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Slovenscina v besedi in pismu
po 8olah in uradih.

Kulturno - zgodovinska studija ; spisal P, pl. Radies

Predgovor.

Nailog in namen tem vrstam je, da se v sliki, kolikor
moéi pregledni in natanéni, zberd doslé sicer znane, vendar
raztresene in zatorej obéinstvu sploh toliko kakor neznane
listine ter 8¢ mnogi drugi slovenski ,spominki*,
katere sem nedavno zasledil pri svojih raznoterih
studijali po arhivih in biblijotekah, in ki neovrino svedo-
¢ijo, da je nas staroCastiti slovenski materini jezik v obéilu
povsodi uZival svoje prirédne pravice uZe takrat, ko se je
po Evropi zacenjala razsirjati prosveta, da se je upotrebljal
se pred Trubarjem javno v ,pismu*, da je bil uvéden
po solah in uradih v dobi, katera je umévala svojo po-
membo in stalis¢e svoje, ¢esar, Bogu bodi potozeno! mnogo
krat pogresamo v teku povestnice poznejsih let, navazlic
vsi drugi razsvetljenosti.

A tudi iz dni daljnega zgodovinskega razvoja se bodo
ti v dostavka k popisu srednjeveénih razmér objavili oni
spominki iz XVI., XVIL in XVIII. veka, katere sem pri svojih
studijab nasel umésene med ino kamenje zgodovinsko, in
kateri so se meni videliprava narodna draga kovina.

Ni treba posebe opominjati, da so mi osobito pri od-
delku: ,,Slovenséina v pismu“, rabila izvrstna literarno-
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zgodovinska, uze prej znana in z reformacijsko dobo pri-
denjajoda se dela Safafik-Jiretkova, Maks Pleternikova,
V. F. Klunova i. dr. le toliko, kolikor je najve¢ zahtevala
jasnost v skupni zvezi.

Kar se je uze pripovedovalo, Cesto pripovedovalo, o

tem ne bodem pisal, ampak, moja namera je — o demer,
menim, sem dovoli‘ jasno se izrazil — da do sedaj raztre-
sene belezke o ,slovenséini* v napominjanih ozi-
rih zdroZim v sistemati¢no celoto, katera naj se po
daljnih natanénejsih preiskavah vedno bolj dopolnuje ter
dobiva podobo in zivljenje.
- Ta moja vestna studija bodi ne ravno nezna-
menit donesek za bodo¢o, na dokumentovani podlagi
pisano kulturno zgodovinoslovenskega niroda,
in niadejem se, da sem pri poglavji ,,0 jeziei do dobra
nplgtrebil gradivo, kolikor mi ga je bilo moli dobiti v
roke. —

Pisatelj.

|
|
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2
Slovenséina v besedi,

Da je bila, kakor je sedaj in zaupno ostane tudi %e v daljni
bodo¢nosti, v slovenskem nérodu uze od nekdaj sloven$tina glavni
Jezik za medsobojno obéilo, o tém ni treba dokazov.

Nam je pokazati, kaké si je sloveni¢ina sloZno v raznih 70~
dovinskih débah po mestih in med naobrazenci pridobivala vedno
boljSo veljavo in kaké seje domade nade naredje uspedno in trpezno
upiralo tujstvu, katero je sililo v dezelo, da bi jo do cela dobilo
pod svojo oblast.

UZe s pofetka srednjega veka, tedaj, ko je gnala poezija v
Nemcih prvo svoje cvetje, ko so na svetovno pozorisée stopili
vojevode koroski, ndrodni knezi koroSki deZeli in tacas
pridruZeni jej kranjski, kateri so wradovali tudi zunaj deZele v
slovenskem jezici, (0 Cemer se obdirnejie poro¢a v 4. oddelku), uze
v zgodnjem srednjem veku je bila slovend¢ina po slovenskih de-
Zelah d’ezik, kateri je rabil tudi visji gospodi pri obéilu,

tem svedoli nek nemsk pesnik XIIL veka, znani ,pesnik
ljubezni* Ureh Liechten steinski, (,Herr Ulrich von Liech-
tenstein®.)

Ta romanti¢ni vitez, kateri ie, preoblefen v ,gospi Venero*,
potoval po planinskih deZelah proti Veneciji (,,bella Venetia®,) ter
Je povsodi pozival viteze na wet, on nam popisuje v svojem 1.
1250 zloZenem pesmotvoru ,Frauendienst® sprejem pri voje-
vodih koroskih.

Slovenski deZelni knez je pozdravil nemdkega viteza s slo-
venskim nagovorom: ,Biige was primi gralva Venus.*

Adjektivna oblika kraljeva (gralva) namesto substantivne
kraljfce, katera rabi Jugoslovenom, je uze Kopitarju ') vzbudila
Pozornost, in, kakor vidimo poznejse, se ponavlja ta oblika v nekem
slovenskem pisanem spominku XIV. veka.

A nem8kemu vitezu Liechtensteinn — kateri v svojem zgoraj
navajanem delu imenuje sedanji Semmering: Semernik, po smréki,
(zatorej smrékovec), in Melk ob Donavi Medlik, sorodno nagi
Metliki na Dolenjskem, ter Modlinga in Meidlinga pri Dunaji —
njemu je jako dobro dél slovenski nagovor korofkega vojevode,

') Glej: ,,Ueber Ulrich von Liechtensteins Frauendienstt delo: Ko-
pitar kleinere Schriften, Herausgegeben von Fr. Miklosich, Wien
1857, L. Band. p. 871 in dalje,

1*



4 Sloven3dina v besedi in pismu,

in nazivlje ga v obfutku svoje ridosti: ,hoch gemuot* in go-
spodirja, imejodega ,friunt, liut unde guot.”

+Z veseljem* — pravi — ,sem potoval proti Koroski in
Kranjski in proti Istriji."*

Popisuje nam bdje z vitezi teh deZel, kateri so se z njim
bojevali (,,getjostirt**) v slovenski Zenski obleki — ,ja einer schon
zu Kindberg im Miirzthale."

,Das windisch Wiberkleit* imenuje Liechtenstein ngodeshe®,
in 0 vitezih v Zenski obleki pravi, da so imeli ,,dolge naihvice in
dolge po pletih se vijole kite*, kar vidimo tudi Se v sedanjih
dnéh pri nasih kmétiskih dekletcih po mnogih krajih. Krilo je
njemu ,sukaney* (suknja).

V slovenski obleki so zatorej ga sprejemali velikasi po de-
Jelah, kodar je potoval, in vojevoda koroski, knez slovenskim de-
zelam, je pozdravil ga slovenski v znamenje, da slovenski jezik rabi
obéilu po slovenskih dezelah; slovenitino je govoril tudi koroski
narodni dvor.

Kaké visdko je slovenski jezik v XIV. veku ¢&islal habs-
burgski dvor, o tem svedoli predgovor nemskemu prevodu D u-
randijevega dela: ,Rationale Divinorum officiorum®, katero se
je prevajalo po ukazu vojevode Albrehta s kito ter se je za-
vrdilo 1. 1384.

V tem kodeksu, katerega sedaj hrani c. kr. dvorna biblijo-
teka na Dunaji, se bére v predgovoru naslednji stavek:

.Zu dem drittem Male (zum 1. lateinisch, zum 2. griechisch)
die Messe wirt begangen in windischer Sprache durch
sache der braittunge (za silnega razirjanja voljo) und gemain-
hait (sploinosti) wann (ker) ehain ainige (nijeden drug) sprach
an ir selber (sam ob sebi) so weit getailet (tako dale¢ razSir-
jen) als di (tisti) man Windische nennet.”

Ta stavek, ') kateri se je doslé vse premalo cenil, in ki se
bére v knjigi, pisani po ukazu avstrijskega kneza, meni neovrino
dokazuje, da se je po vseh deZelah habsburgske oblasti, kjer so
#ili Vindi (Sloveni), tedaj e (v XIV. veku in sicer na konci njega)
sv. mafa brala v slovanskem (slovenskem) jezici, kar soglasno po-
trjujo tudi cerkveni dokumenti novejiega datuma, iz XV. in XVL
veka, kateri se Cesto nahajejo.

V oddelkih: Sola in urad ima prostor dokaz, da sloveniina
v XV. veku javno ni vrdila malega niloga.

A druzbeno stopinjo naSega méterinega jezika v tisti dObi
osvetluje najbolj faktum, da se je bogato nadarjeni potomec svetle
habsburgske rodovine, ufeni cesar Maksimilijan I, fegar nao-
braZevanje in dudni razvdj sta se vrdila v drugi polovici XV. ve

') Pet. Lambeccius Coment. de Aug. Bibliotheca Caesarea Vindobo-
nensi Lib. 11 Cap. VIIL p. 781 — ,Slavonics, quae ibi vocatur
WindieaX



Spisal P, pl. Radies, 5

poleg Celkega (,beheimisch®) nauéil tudi slovenskega jezika,
v katerem mu je bil utenik poznej§i skof Berlogar (do sedaj
vedno napadno imenovani Prekokar).

Cesar Maksimilijan je bil v obfe poseben prijatelj in pod-
pornik slovenskemu ndrodu, in mnogo sinov nafega rodi je imel
blize ali dalje okolo sebe. Razven uZe imenovanega Berlogarja
navajam le Se dvornega kaplana, poznejSega $kofa dunajskega
Slatkonjo, Kkateri je bil ob jednem tudi vodja dvorni kapeli in
sam izboren muzik; Skofa Ravbarja: ulenjaka in diplomata
Sigmunda pl. Herbersteina, kateri je bil s svojim znanjem slo-
venskega jezika (glej: Sola) také reko¢ ,,odkritelj Rusije** uéeni
Evropi; junaka nadi stari ndrodni pesmi ,Lambergar in
Pegam®, Kristofa pl. Lamberga; Pavla Obersteinskega,
kabinetnega tajnika; modroslovea Matija Qualle (Hvale)
in Se mnogo drugih. S kratka, mala ,nasélbina Slovenov*
se je bila ndomila na dvoru ,poslednjega viteza*“, in njih
zaupljivo, da, prisréno obéilo s cesarjem je v marsikaterem
obziru koristilo domovini, da omenjam izmed mnogih primer simo
pravice, po kateri smé deZelno glavno mesto Ljub-
ljana prosto voliti svoje Zupane.?)

Za cesarja Maksimilijana je bila uZe blizo déba nérodne
povzdige po ,reformaciji”, kateri je sluZil slovenski jezik, se vé,
najvel v pomofek drugim pakinam, a ¢e presojamo stvar nepri-
stransko, je prav reformacija tudi munogo pospédila slovenskemu
Jjeziku razvoj.

Takrat, ko se je narodni jezik upotrebljal jednak mogodnemu
kaZipotu nove méri dusnega in Euvstvenega Zivljenja, tedaj, ko se
je ta jezik, ¢e tudi ne pisal, (glej: slovendtina v pismu), a vendar
v tiskani knjigi posiljal med beroli svet in se ob jednem doméd
popularizoval, ako smém také govoriti — tacas, ko je sloveniéina
v pismu dobila vso svojo pravico in veljavo, keddé bi dvomil, da
je bila v tisti dobi tudi gotovo po vijih krogih domacih glavni
Jezik v obdéilu, ali vsaj po vseh druzbah ljudstva, katere so bile
med soboj delujoe na prospéh novemu uku. Za to terditev imamo
ved nego li jeden dokaz in pazljivi bralec se bode v naslednjih
oddelkih o tem brez teZe sam preprial, zaradi &esar se mi vidi
nepotrebno vsako daljno poudarjanje.

Ulefa se mladeZ je z ljubeznijo gojila ndrodni jezik ne le
doma, ampak tudi po visokih Solah na Dunaji, v Solnem gradu, in
po inih deZelah: v Tubingi, v Virtenbergu, kjer so posebno na
kranjske stipendiste neposredno uplivali slovenski prelagatelji sve-
tega pisma.

Pod lipo na starem trgu ljubljanskem in po kr&mah se je
razlegalo ubrano slovensko petje, posvetne a tudi duhovne vsebine.

') Diplomatorium Carniolicum Herausgegeben vom hist. Ver, f. Krain,

et 2
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6 Slovenkding v besedi in pisma,

Nirodni jezik si je po slovenskih deZelah pridobil takosno
veljavo, da, ako so hoteli tujci oblevati s slovenskim ljudstvom,
jim ni bilo druge pomodéi, nego: uli se slovenséine!

Letni zapisniki nemikega cistercijenskega samostana v Reinu
pri Gradei imajo belezko, da je 1. 1574 tamoSnji opat Jernej
brata Jeremija Puechleiterja poslal v samostan zatiski na
Dolenjskem, naj bi se poleg svojega (nemskega) jezika naudil tudi
slovenidine. *) Samostan v Reinu je imel namred (in ima fe danes)
legih vindgradov po spodnjem Stajerskem blizo Ptuja, zato je bil
reinski opat prisiljen, poslati svojega samostanskega brata na
Kranjsko slovenitine se utit, da mu je bilo modi sporazumevati
se v drugem delu deele, kjer je imel samostan svoja posestva.

Kakor ,reformatorjem”, tako je tudi nacelnikom ,,protirefor-
macije v doségo njih namér rabil ndrodni jezik, in tudi v proti-
reformacijski dobi se je po najve oblevalo slovenski, da-si je v
tistem asu vérske in politicne reakeije tujstvo, in sicer nemitina
ter italijaniCina, poleg nérodnega Zivlja v druZbenem in javnem
ob¢ilu vedno ti%¢alo na prvo mesto, hoteCe previadati s svojo silo.

A kakor sem dejal, za prvih dni protireformacije je bila fe
sloveni¢ina glavni jezik v ob&ilu, in tudi delgo potem je ohranil
nirodni jezik svoje gospodarstvo, do katerega so ga bila privéla
narodno misleta deZelna in mestna zastopnistva,

Zatorej ni ¢udo, da se je l. 1606 v svojem zapisniku zeld
pritoZeval nem&ki misledi tajnik grofov Auerspergov
0 ljubljanskem mestnem sodniku, ker mu je poslal
(nemskih) pisem. Mestni sodnik je namreé, prejemsi pisma, vprasal:
wWems zuegehirten, darauss erscheint* —pravi na$ tajnik —
wdass Er (mestni soduik) ja nit (deutsch) losen khan. Solche
Richter® — bolestno nadaljuje — ,haben die Herrn von Laybach,
einer so fiirnehmen Stadt”, a druga roka je pozneje pripisala
tej lamentaciji opombo: ,sein sonsten so witzig." *)

Reformatorji so pridobili sloven3fini takoSno &ast, da so mo-
rali protireformatorji v prvi cerkvi ljubljanski, v stolnici, slovenski
oznanjati boZjo besedo, in to je delal celd fkof sam, ako je hotel
omehédvati srea odliénim svojim posluSalcem. 3)

Tudi jezuiti, goreéi pomotniki protireformaciji, so dajali slo-
venskih pridigarjev, in sicer ne simo po Kranjskem, nego
ravno také po Stajerskem in Koroikem.?)

Letni zapisniki jezuitskega kolegija ®) v Celoveu so nam v
tem obzirn ohranili mnogo zanimivih bei]ei.ek.

1) Alanus Annalen des Stiftes Rein, IV. 2016,

?) Rokopis kneza Auersperga biblijoteke v ljubljanskem kneZjem dvoru,
3) A. Dimitz, Geschichte Krains, III. p. 868,

‘; Glej moj sestavek: Toma#Z Chrin. Letopis 1878, 3. zv. p. 17T.

®) Rokopis e, k. licejalne biblijoteke v Celoven,
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O letu 1620 beremo:

»In templo Hospitalis Concio slavonica primum habita,
convenerunt non tamen Hospitalis incolae, sed cives etiam non-
nulli et alij honesti homines.* *)

Slovenskega pridigarja imenuje zapisnik p. Jakoba Knapa,
rodom Kranjca iz Kranja, 1 1. 1635.

Na drugem mestu o letu 1652 %) se poroda, kakosen je bil vspeh
slovenskim pridigam. Belezka sldve: ,Concio slavonica jam
tanc ad 8. Spiritus aedem translata, piae plebeculae a dissitis ple-
rumque locis affluentis frequentia notabilis suo nec exiguo stetit
fructu. Non ignari huius idiomatis Patres saepius in solatium Rusti-
coram in dissitos pagos excurrerunt ut avidos verbi divini adul-
tiores et parvolos natrirent.* ¥) Zatorej, ne le za pridige v mestu
je imela slovenS¢ina o. 0. jezuitom posebno ceno, nego tudi po Ko-
roSkem so opravljali misijone v deZelnem jezici, da so jih mogli
ﬁmevat.i tolazbe in boZje besede potrebni kmetje na svojo duSno
Rorist,

Odli¢ni nidrodni mozjé in deZelani sovtej dobi splofne
reakeije odkritosréno spoznavali, da so domorodeiin prija-
telji slovenskemu nirodun. Dokazal sem to uZzepri Chrionn
in Valvazorju, in Schinleben, po fasu na8 prvi historijo-
graf, tudi on javno spoznava, da je Sloven.

Ker mi je namen, obSirno govoriti na podlagi svojih veé nego
desetletnih preiskav o tem #e vse premalo cenjenem moZu na tem
mestu drug ¢as, naj se za sedaj navaja le izpived imenovanega
slavnega ucenjaka in izvrstnega poznavatelja Jjube nam domovine.

Ivan Ludovik Schonleben, degar ofa je prifel, mizarski
pomocnik iz Heilbrona na VirtemberSkem, v Ljubljano, ter je tukaj
vzel v zakon neko Dolnitarico in se skoraj popél do stopinje ljub-
ljanskega Zupana, Ivan Ludovik Schinleben, kateri je imel trdega
Svabskega ofeta, a slovensko mater, ta moZ piSe v predgovoru
svojim ,Fasten, Freitag und Sonntag-Predigen®, tiskanim v Sol-
nogradu L. 1668: %) ,.dass er dieselben in Teutscher, obwol nicht
angeborner Sprach verdffentliche”, in s tem, da zaznamuje
nems¢ino jezikom njemu ,ue urojenim®, nam spricuje 1) da se
Cuti Slovena, in 2) da se je v njega stariSev hisi govorilo slovenski.
Schonlebnoy ofa ~ njega letne knjige mesta ljubljanskega, katere
hrani v rokopisu zagrebska nadbiskupska biblijoteka, so temu jasni,
neovrzui svedoki — ta trdi Nemee je bil do dobra kés slovenséini
v besedi in pismu; Schonlebnova mati Akufeva je bila héi ndrodno
misleée rodovine! ,

Koliko slovenskih sinov si je od nekedaj do omenjane dobe
in %e potem po Sirem sveti s svojim temeljitim znanjem sloven-
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skega jezika utemeljilo svojo srefo in slavo, o tem navlai¢ pisati
je skoraj odvec.

1z lepega broja naj t opozdrjam le na uZe imenovanega Sig-
munda pl. Herbersteina, ter na osobnega zdravnika carn Petru
Vélikemu, dr. Karbonarija (Ogljarja), kateri se je rodil
v Naklem pri Kranji. Oba sta dosegla srefo in ast na Ruskem.
Pervi je nafel in izdal letopise Nestorjeve, drugi je bil zna-
menit po svoji visOki sluzbi pri Petru Vélikemu, kateri mu je vse
zaupal ter ga poslal v Rim, da je bil voditelj pri razpravah zaradi
zdruZenja grike cerkve z rimsko. Ko se je vratal dr. Karbonari
iz ,velnega wmesta”, mu je prestrigla Parka Zivljenja nit: umrl je
v svojem rojstnem mestu Kranji. ') Cesar Leopold L je podelil
dr. Karbonariju plemstvo sv. rimskega kraljestva s predikatom
«pl. Wieseneck®, ker je bil ta odliéni Avstrijanin Sloven s svojim
slovedim imenom svoji iri in oZji domovini ponos in slava. *)

Koncem XVIL in potetkom XVIIL veka se je po nadili slo-
venskih deZelah vedno bolj razfirjalo gospodarstvo tujstva, in sicer
poleg romanskega Zivlja v obili meri nem3ki Zivelj germanizo-
vanja, katero se je zafelo za vlade JoZefa L in je Se le za
Leopolda se umeknilo novi probudi nirodnega duhd slovenskega.

A tudi v tem casu prevladajofega unemsStva in birokratske
centralizacije — kar pride na vrsto v prihodnjih oddelkih — se je
ustrezalo najprimitivnejsim tirjatvam in pravicam ndroda sloven-
skega po Solah, po uradih in v pismu.

Vendar, prava probida ndrodnega Zivljenja ima, kakor sem
uZe dejal, svoj poletek v pojoZefinski dobi, za dni, ko je drugi¢
cvetevalo slovensko slovstvo, tedaj, ko je nepozabljivi mecén
baron Sigmund Cojz, o katerem pdje pesnik dr. Zupan prav
nérodu iz srca, da

»nMat’ Krajna imela
Sind ljubega ni —*

zbiral okolo sebe druZzbo nédrodnih moéZ ter je bil slovenski
jezik v njega salonu, in, ker so ga drugi posnemali,
skoro tudi po salonih drugih mogotcev v deZeli jezik za obéilo.

Francoska zadasna vlada, katera je kranjski deZeli prinesla
francoitino, priljubljeni konverzacijski jezik také zvanim naobra-
Jenim krogom, je s tem, da je tadas bila zapréfena daljna
povzdiga slovenskega jezika, jako uglidila pot germanizovalni na-
méri za njo zopet prisle avstrijske vlade cesarja Franca in njega
vsemogodnega ministra kneza Metternicha.

Po ljudski bitvi pri Lipsiji je v slovenskih deZelah germani-
zacija popolnem stopila na noge.

In také je do 1. 1840 nemiki jezik merodajen ostal v
obéilu ter ,kranjski Sprahi® je bil napoéil zlati ¢as.

1) Linhart, rokopisne beleZke v deZelnem muzeji,
%) Zapisnik knezoikofijskega arhiva v Ljubljani,
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O prevratu, katerega je porodilo v povestnici avstrijski toliko
pomembno leto 1848 in desetletja za njim, ne piSem jaz, nego
prepuséam besedo na muoogo stran za naso kranjsko deZelo zasluZz-
nemu V. F. Klunu, kateri je l. 1864, ko ga fe niso viharji po-
liti¢nega Zivijenja iz prijatelja storili sovraZnika nafega rodi, pisal
v izvrstno uréjanih novinah ,Oesterreichische Revue* takd-le:

~Do novejiih dni sta si bila ,naobraZenost in nemstvo" na
Kranjskem skoraj sorddna pojma, ter so na literarnem nébu
kranjskem se svetile samé posamezne zvezde, a v poslednjih deset-
letjih s0 te razmere se blezo popolnem promenile, osobito od tedaj,
od kar je ,.ndrodni princip® in terjatev ,ravoopravnosti* ved nego
li gola beseda publicistom. Solske defake so nas v letih
1830 — 1840 kaznovali, ako smo se drznili, govoriti
svoj materini jezik, naSi tovari§i iz ,bolj§ih rodbin“(?),
kateri so govorili samé nemski, so nas drazili ali se nas ogibali.
UZe ,studentje’ smo gledali in ¢uli zasramovanje .,nem&komi-
selei* in ,slovanoljubi* (,Nemci* in ,ndrodnjaki*), in to je pri-
hajalo vedno ostrejSe in dolonejSe. Ali od 1. 1348 in Se bolj, od
oktobra 1. 1800 — C¢e holemo nepristransko in poSteno
soditi — se ne more ve govoriti o ,strankah.* — ,NemSka
stranka®, katera ima samd v ljubljanskem glavnem mestu svoj
dom in le posameznikov glasove iz deZelnih mestec na svoji strani,
ta stranka je v primeri z ndrodno takd majhna in brez vse po-
membe, da ne more resiti nikakega vaZnega vpradanja, niti ne z
vspehom postopati. Ne le kmétisko ljudstvo in duhovenstvo, sk o-
raj vsa inteligencija, dulni in materijalni kapital deZelni,
goji in zastopa Slovenstvo ter se zbira zavestno in ponosno okolo
narodnega barjika. Slep bi moral biti ali ne hoted videti.
kedor bi preziral ta faktum. Kranjska je sedaj v istini
wslovenska dezZela¥, in v vseh krogih ljudstva veje
slovanski duht!*?)

II
Slovenséina v pismu.

Med slovanskimi jezici dma sloveniiina, kar se spleh zn4,
najstarejie pismene dokumente slovanske. Po Kopitarjevih
besedah ni le najstarejfi slovanski prevod svetega
pisma staroslovensk, nego mi Sloveni imamo tudi Se drugih
pismenih spominkoy iz VIIL, IX. in X. veka, o katerih je pisal

') ,yOesterreichische Revue®, Zweiter Jahrgang 1864. 7. Band. p. 53.

e VL ST
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Dobrovski nafemu Kopitarju: ,gratulor vobis Krajnciis, quia anti-
quissimum manuscriptum habetis,*

Najstarejéi spominek slovenskega jezika je tistih neprecen-
ljivih 9 strani v Cetvorki iz séverno-korotanskega ,vademecuma®
nekega brizinskega misijonarja. Ta ,vademecum* je bil sestavijen
najbrz Se pred Cirilom in prepisalo ga je kako peré X. veka v
kodeks monakovski. Vsebina so mu trije sestavki, katere sta pisala
dva razna misijonarja, vsak v svojem pravopisu. Prvi sestavek je
wo&itna izpoved”, namenjena, da jo moli ljudstvo za sveleni-
kom, kar se takoj s pofetka opominja; obseza 35 vrst v Cetvorki.
Drugi sestavek je ,homilija“, roka druzega pisalea, (113 vrst na
7 predélih), in se iz tehtnih vzrokov pripisuje Korotancu Abra-
hamu, (katerega ,Glagolita Clozianus* imenuje le jeden krat
..Carniolus®, a sicer vedno ,,Carantanus®.) Kopitar celo meni, da
je rokopis prav Abrahama samega. Tretji, fe starejSi sestavek je
pisala tista roka, kakor druzega, in vsebina mu je ,vera®, (74 vrst
na D stranéh.)

Tudi poznejSa staroslovenska pisma so najveé duhovne vse-
bine, saj je bila staroslovenséina cerkveni jezik Staroslovanom, kar
Jje osobito MikloSi¢ temeljito dokazal.

A velika pomota je, ki se je pisala in prepisivala, da
se namreé ,razven omenjanih najstarej$ih jezikovih
spominkov slovenskih do srede XVL veka ne nahaje
drugih pismenih spominkov, in da se je zafela novo-
slovens¢ina pisati e le v dobi reformacije” 3

Uze dvé sto 1ét pred Trubarjem so slovenski pisali
po samostanih na Kranjskem.

_ Casa nezgoda in mnoga pustofenja teh duhovaih mést po Do-
lenjskem, v blizini Turéije, kakor tudi mnoga obiskavanja ,dednega
sovraZnika kristijanstvu*, so resuniéili obilico pismenih spominkov,
Kateri, da jih sedaj % imamo, bi dali slovstvn nasega niroda vse
drugacno lice, a vendar se je slufajno e ohranil sem
ter tija kateri kos na tej ali oni platnici kakoSne
knjige, ali vizpisku kakega kodeksa.

Najstarejsi dokument novoslovenskega jezika sem jaz ne-
davno zaslédil ma neke knjige platniei v domaér biblijoteki
kneza Auersperga v knezjem dvoru ljubljanskem.

Se vé, to so le odlomki neke pesmi v éast sv. Mariji, a
pisani so z latinskimi érkami Xl\?. veka. ')

Ti objavljam najdeni odlomek, uatanéno prepisan. Desede,
katere se pogrefajo, sem nadomestil.s pikami. Naj bi ta ostanek
napotil nade jezikoslovce, da ga primerjajo z drugimi starejSimi
spominki naSega jezika.

') Codex chartaceus, stara signatura &tev. 19, Pisana je pesem na zelé
poékodovanem belem listu, kateri je prilepljen na notranji strani
sprednje platnice,
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Odlomek slive:
«+ v . OCZY tWoyee czwtlem
primy
..... Y moy swat moree
..... sercze gore
..... nyence lizee primty se solzw
tige lazzye
+ - rumena preleppe yene Raczycze
-« Wridke te vssle wyczy
- to moyee serzze nossy ymi

mee
- rassy in slaby ie luba moya
CZUNassa rumena

Kakor svedodi Muchar, je hranil admontski samostan be-
nediktinov na zgornjem Stajerskem kodeks, v katerem so bile pi-
sane latinske in nemske besede, kakor tudi O¢enas. Ave
Marija in vera v slovenskem jezici (in lingua vernacula.)

V XV.vek stavi Miklogi¢ spominke iz dobe pred Trubarjem,
katere je objavil 1. 1858 v II zvezku ,,Slavische Bibliothek* ') po
nekem kodeksu tukajinje c. k. licejalne biblijoteke.

Ker Miklosicev ponatis objavljavslovenskem Jezici mlajso
varijanto ,o&tne izpivedi® (Generalis confessio), nego li je druga
wOCitna izpéved“ v kodeksu te biblijoteke, tudi v slovenskem
jezici, pisana s &rkami XIV, veka, in katera ima mnogo starejée
oblike jezikove od prve, ker sta dalje pri Miklogi¢i naslednja dela
IL in 1V. objavljena pod skupnim naslovom ,,Generalis confessio®
ter se III. del celé natisnil ni, zato podajem jaz té poskudnje po
zvestem paleografskem prepisu od besede do besede.

Slové taki-le:
L
Hec est vna generalis confessio in y*

ya ze ad pouem chudiczu you nega deylam ynu vsy nega
hofarti ynu ze yzpoueym ynu dalsam dam nassymi gospudy ete.
tigaye meni ya ze dalsam ‘dam kyr sym to prelomil kar sam ob-
libil kadar sam karst priell ky sym ze od buga odbyrnill yno hod
nega sapuuedy kyr sam boga zatayll S meymi chudeymi deyli ynw
sam ze volno wdall ty oblasti tyga chudicza, ynu nega sweticom
Sto sam ve czestu ynw gostu moye tellu yuwo ‘moyo wugo duscho
ogardyll Tyga etc.” ya se dalsan dam falsch preseganyem falsch
priiczy chwdy obliby ynvo z chudim yesykom Ty ga i ete.

Ya se dalsan dam vsseymi greychy z kemer ta czlovik more
greyssity czess vsse liidy zmysalyo z wesseydo ynno ztwaryo ynvo
Prosso woga wsiga mogoziga da my on da eden odlog moyga
sywota prosso diuico mario vsse bosye ete. peym 2) popraviyl Ty ga

') P. 170 in dalje,
%) svym? poym?
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ya se dalsam dam kyr sym swete nedele swete sobote veczery
druge swete dny ynvo yeczery neyssam Nykuly takil prassnoval
yovo czatill kakorr y voy ye to po praudy morall dyati Ta swety
posst Swete quatri driige postne dny moyo pokuro neyssam taku
czystu dopernessil kakiir sam ga dalsan Ty ga ye

va se dalsam dam kyr ye wogil desetino moyga sywota yow
meyga szyania moye Syunicze nikuly neysam takw Sweystit dall
kakiir wy to popraudy morall dyati Ty ga.

ya se dalsan dam kyr ye moyga otscze moyo mati moyo go-
sposezino meyga farmaystra dwehwniga otcza meysd pridigarya
neysm nikilly takii czastill ynu ynim pokoren will kakiir wy tiga
popraudi dalsan will Tyga.

1L

kryst ist herstonden
Nas gospud ye od smerti stwal od nega brittke martre nam
ye se veseliti onam choeztsche trosti biti kyre eleison

IIL

Avarus = chlasczeten

Gloria = veselye

humilis = ponisan (potstenyen)
honor = czash

Phariseus = pechlewnik

laus = chauala

lex = zakon

IV.

Mylost yno gnada nasiga
gospoda pomocz dewycze

rosse matere marie

prichod swetega ducha
obchranyenye swetegd krysse
Ta racz smeno yno swamy byti

Czestyena body kralewa mati te mylosti

zywota sladkosti yno nass trost Czestyena sy my ktebe vpyeme
tuge sabne otroczy te ewe Mi ktebe zdvchvezeme, glagogicze
yno placzecz te dolynye tech slss

Ob to ty nasse odwetnycze ty knam obrny ty mylostywe 0czzy

Ino jessysse segnanegd sadv twega telessa ty nam prykassy
potom tvysto O czestyta o mylostyva O sladka maty Marya.

Tudi na drugem mestu tega kodeksa 141 v ljubljanski
licejalni biblijoteki se na ajejo v razlaganje latinskih be
nad njimi zapisani slovenski prevodi. Také n. pr. fol. 183 b. hospes
— Gospodar, fol. 184 a. discipulus = vezenyk, fol. 194 b.
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blogoice — himilis, (srednje vis. nem. himmlisch), buegoyce
= gaystlaich, (geistlich), pysanace == geschriffleych,
(schriftlich), fol. 220 b. morigenatos == ezastne.

V nekem rokopisu 1. 1466, iz Loke na Kranjskem, ka-
terega hrani c¢. k. dvorna biblijoteka na Dunaji, ') 80 za-
beleZena novo-slovenska imena mesecom, kar je rabilo
MikloSiéu pri njegovem delu o slovanskih imenih mesecev (v ,Denk-
schriften der kais. Akademie der Wissenschaften in Wien 1867.)

Za nas je ta rokopis, ker je iz Loke, in gotovo iz kakega
samostana, posebno zanimiv v dezelno-zgodovinskem
obziru, in ti objavijam ta horoskop o bodo&nosti &lo-
vekovi po rojstnih mesecih popolnem, ker mu ni treba
mnogo prostora.

Spis slove:

Januarius Prosynicz

Das ist das erst maneyd Gener gehayssen das chind das yn
dem moneyd geparen Wwirtt das stilt geren vnd pegertt zW allen
zeyten gross frewd zw habn (haben)

Ffebruarius
Das ist der hornung oder Setstzan vis (ut supra)

Martius susecz
Das wirtt snell vnd reich vod in allen dingen pehent.

Aprilis maly trawen
Das wirtt mueleich vod wunderleich vad scharffes mutes vnd
schalkchafft.
Mayus weliky trawen
Der erst May das wirt gewaltig vad chvmbt zw grossen Eren.

Junius bobouczwett

Der ander May das wirtt fradiges muetes vnd acht nicht was
er tuett.

Julius maly serpan
Der erst Augst das wirtt aus der massen geytig vnd pos.

Augustus weliky serpan
Der ander augst das wirtt chewsch ynd willig vod fruchtparig.

September Poberuch

Der erst herbst, dass wirtt an allen dingen pehend vnd massig
in allen dingen.

1) Stev. 2821 Rec. 450 fol. 157.
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October listognoy

Der ander herbst, das wirtt poser natur es gewinnt ain posy
zung vod gillt gutt mit vbell.

November kozowpersthk
i Das wird ain voltig vod klug vnd getrew vnd wirtt behent zu
eren.

December Gruden

Das ist der Crist moneyd das wirtt gewaltig vad reich vnd
wirtt genam vod in alln (allen) dingen lieb.

V %oli vipavski, (o Cemer se porofa v naslednjem oddelku),
se je udil 1. 1496 mali Sigmund pl. Herberstein ,vindifkega
jezika® (slovendcine) , postranskega predmeta poleg  nemdéine,
iz cesar smemo sklepati, da se je slovenitina v te j Soli, (in go-
tovo ravno tako po drugih Solah, osobito v Ljubljaniy, tudi pisala.

Prvi slovnicar, kateri je sestavil slovensko slovnico in
majhen slovensk slovar, je bil, kakor se porota, koncem XV. veka
Berlogar, ucitelj cesarju Maksimilijanu 1.

Prvi tiskani svedok o slovenskih besedah je ,pe-
sem kranjskih kmetoy* L 1516, katero je nad mnogozasluZni
slavni voditelj narodni, profesor dr. Jan. Bleiweis facsimilovano
priobéil v lanskem tetaji tega ,letopisa®. ')

Sedem let prej, nego je Trubar na svetlo dal svojo prvo
slovensko knjigo, se je prevel v slovenski jezik Stajerski ru-
darski réd (1. 1543) %)

Ta prevod, se vé, je ostal v rokopisu, ker tedaj v deZeli Se
najbrZ ni bilo nobene tiskarne. O tem ,ruddrskem rédu govorim
ge v oddelku o ,uradu.”

Vsi doslé omenjani spominki novoslovenskega slovstva iz XIV.,
XV. in XVL veka in druoge opombe, katere so v zvezi z njimi,
pri¢ajo, da je rabila novos oven&lina v pismu $e pred Trubar-
jem, in sicer mnogostransko.

In ako je Trubar v svoji goretnosti, hotel stvariti slovenskemu
nérodu pisni jezik, zapisal stavek: ,Uns und minniglich ist be-
wusst, dass vor 34 Jahren kein Brief oder Register noch
weniger ein Buch in unserer windischen Sprach zu finden war*,
pravi tudi zopet sam na drugem mestu v predgovoru svoji prvi
slovenski knjigi: ,,Und entsetze dich nicht ob dir am ersten ge-
diinkt seltsam und schwer sondern lies und schreib diese
Sprache selbst, wie ich ein Zeitlang gethan.” *)

1 1, 1877. p. 200 in dalje.
%) Rokopis 191 ¢. k. licejalne biblijoteke ljubljanske.
3) ,,Catechismus in der Windischen Sprach® . . . . Dimitz Geschichte

Krains IL 3. p. 215.
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Po tem stavku bi ¢lovek sodil, da je Trubar sam bral uZe
pred njim pisana slovenska pisma!
In, je E nemogode, da bi se bil Trubar, kateri je studiral na
Dunaji, tam seznanil s slovnico in s slovarjem Berlo-
arjevim, ker ste morebiti obé te knjigi, sedaj pozabljeni, za
g‘mbarjevih studij v izvirniku ali prepisu med slovenskimi nasel-
~ piki na Dunaji potovale iz roke v riko ?!

8 PrimoZem Trubarjem smo pridli do {n-ve dobe izda-
vanja slovenskih knjig po Trubarju, Dalmatinu, Bo-
horidu, Megiserju i. dr. in ker se je v Mati¢nih knjigah ")
uZe mnogokrat temeljito pisalo o tej dobi, kakor tudi o slovstvenem
delovanju Skofa TomaZa Chrona in njega vrstnikov: Mikea,
CGandika, Skalarja,®) zaté lehko ta cas preskodimo.

V krogih, katerim je do tega, so znana dela Kasteldeva

r. 1620), Kerstnikova, J.p.Hipolitova, Schonlebnova,
emlinova, SterZinarjeva, KlapSetova, Basarjeva in
Paglovéeva na konci XVIL in v poetku XVIIL. veka, a Se
bolj sad druge cvetne ddbe novoslovenskega slovstva, v kateri je
pospefevala njemu razvoj poleg visokodusnega mecéna Cojza
oslovstvena zddruga**: Pohlin, Japel,Kumerdej, Linhart,
Vodnik, Primec, Jarnik,? in tem so se pridriZili potem:
Rihar,Skrinjar,Sraj, Traven, Matej Wolf, Danjko i dr.

Ali iz XVIL veka bi na tem mestu rad omenjal nekega doslé
neznanega Slovena in zanimivega dela nekega mnogo imeno-
vanega, slabo poznanega, za slovenizem zeld zasluZnega moZi na
konci prejinjega veka.

Prvi je topliski Zupnik Sigmund Gol (Goll), drugi nas
pater Marko Pohlin.

Sigmund Gol, sploh velik prijatelj slovstvu — o tem pri-
¢ajo mnoge kujige iz njega ostaline, katere je nakupila Auersper-
gova biblijoteka v Jjubljanskem kneZjem dvoru — ta munogostransko
izvédeni in ufeni duhovnik, kateri je Zivel nekako sredi XVII.
veka, nam je zapustil mnogo zapisnih knjizic in drugih zapiskov, ¢)
v katerih se nahajejo daljSe in krajfe beleZzke v slo-
venskem jezici.

') Slovanstvo p. 187 in dalje.

®) Glej moj spis: Toma# Chrin,

%) U. Jarnik je bil tadi sodeloveec nem&kim korokim novinam,
J. G, Kumpfovim, v katere je podiljal slovenske pesmi, n. pr.
prevod Schilierjevega ,,grofa habsburgskega‘* i, dr. Te novine so
. 1819 razglasile svoj program, po katerem jim je bil namen:
pBeitrige zur Cultur der slovenischen Sprache, An-
gabe der besten Mittel, ihren gebildetsten Dialeet mit den Schiitzen
deutscher Cultur und Wissenschaft am schuellsten und zweckmiissig-
sten zu verbreiten," Op. pis.

4\ Tudi to se hrani v ljubljanski kneZjedvorski biblijoteki,
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Za poskusnjo njega pisave naj se ti ponatisne +Molitevy
matere bozje,* katero je sestavil L 1639,

Ta molitev slove:

Zezhena si ti ktalena Maria odreshenika nam vshega suetha
rodila, kateriga ie Eva pogubila.

Zozhena si ti maria mati te miliasti perblishaine areshniko
saristka odanizka bodi nasih sedaj pomozhnizha inn kadar se bo
lozilla nasha dushizha nash bo umiralu Lizhe obleduvalu ozhi se
bodo vdirale Vnim bode odboial hudizh bode perstopal 0 ti marska
sduisda Lesm priiti nam pogleday o sladkust ust nashih strasuust
teh kudizhou o ti kralizha lepa shi koker danizha sueti se tuoie
lizh bolei koker nebeske sdueisdizhe skusi tuoie persizhe skate-
rimi si ti tuoiga ediniga sinka doila reunu pouilla se nas Bodesh
prosilla na sadno Vro perstopilla Hudizha odpodilla nam ta vezhni
Leben sprosila Amen.®

Patra Pohlina delo, na Kkatero Zelim ti opozirjati, je sicer
le ,torso®, @ svedok je o nakini pisateljevi, kateri je hotel po-
dati svojemu ljudstvu povestnico kranjske deZele v slo-
venskem jezici. Pater Marko Pohlin je umrl dué O. februarija
1. 1801 v avgustinskem samostanu mariabrunskem pri Dunaji, kjer
je bil magister v novicijatu. L. 1827 je kupila ¢. k. dvorna bibli-
joteka dunajska sedaj Stev. 7753 imejoli rokopis JKranjske
Kronike® pri nekem starinarju za 2 gld. 24 kr. st. d.!

Rokopis, na papir pisan, po vsem patra Marka krepka roka,
y Cetvorki in trdo vezan, ima 143 listov. Delo, kakor sem uze
de{al. je ytorso®, in pri¢enja se 8 ,stvarjenjem svetd* ter zavrsuje
Z

etom Hd po Kristovem rojstvu. A vendar hrani v sebi do-
volj vaznega in zanimivega, da bisez njim bistveno
pomnozilo slovensko slovstvo.

Rokopis ima dva dela. Prvi del, zavrien 1. 1770. obseza dobo od
stvarjenja svetd do Kristovega rojstva, a drugi, zadet 1. 1788, raz-
pravija daljno povestnico do 1. BD po Kristu (dobo cesarja Domicija.)

Ves nasloy prvemu delu je takoSen :

JKraynska Kroneka kratkega popisuvanja use ghlaht spomina
uredugh rezhy katere 50 8¢ kedej na Slavenski Krajnski semli inu
njeneh pokrajnah ali szer kje dergi h goriemanju_inu pridu teh
kraynzov od sazhetka tega svejta pergodile, susebuu krajnskem
rojakam sa lubu popisana od Z. P. Marka od S. Auntona Paduans-
kega is Ordna teh boseh Augushtinarjev per S. Joshefu na velikeh
zestah v Lublani nedelskega Pridegarja v lejtu 1770.%

Ker je nas pater saradi prejsujih svojih spisov moral prebiti
marsikater napad in futi mnogo zabavljic, zato je napisal temu
svojemu delu naslednje latinske granese v ,ZAgOvOor* :

. Historiam facile est legere ac pernoscere lectam
Seribere at historiam nonitidem facile

Qui mihi non credit, faciat licet ipse periclum
Mox fuerit studiis aequior ille meis.*
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S tem svojim izrekom poudarja pater Marko, da je laZe po-
yestnico brati in spoznavati, kar se bére, nego li pisati povestnico.
Kedor tega ne vrjame, naj poskusi sam nevarnost, pisati zgodovino,
uvidel bode vse teZave ter pravitnejSe sodil njega studije.
Predgovor je namenjen ,vsem poStenim Kranjcem*, (,Na po-
ghtene Kraynze®.)
3 Po obfirnejsi razpravi patra Marka, kjer pripoveduje, da
je sramota, ako vdomovini izhajejo knjige, katere
piso pisane v slovenskem jezici, in da je njemu skrb,
priti v okom temu zli, vrZe svojim rojakom, z ozirom na mnoge
osobne nasprotnike v obraz té besede: ,Nagledajte na ta:
edu letdu pishe. Nad tem narvezh leshy: kaj inu ka-
ki je pisanu. Rezh yshite ne imena. Dobru pisanje
gtury dobru imé*

Prvi del ,kronike* je razdeljen v 5 paragrafov.

‘ §. L. Od tehisteh rezhy katire so se godile od sazhetka tega
gvejta noter de je bla Emona ali Lublana sazheta. V pervemu
lejtu tega svejta Pred Christusovem rojstvam po Salianovem zhi-
slanju 4052,
§. II. Od sazhetka Emone ali Lublanskega mejsta noter da
prihoda teh Celtov na Kraynsko semlo. V lejtu tega svejta 2821,
1231 pred Xtusovem Roistvam.

Jazon je pokazal kraj, kjer se more Emona zidati, on
je, prifedsi iz Emonije, dal kraju imé Emona.
d »V sedanemu jesiku se ve kaj kraj, krayl od grekushke
besede xpwin: uset inu kraylestvu pomene. En druge gruntove
teh besedy mene: Kraynzi so bli koker ti na konzu svejta ali
kraju morja stanujejozhi sarodi odte besede kraj imenuvani bli.*

§. II._ Od prihoda teh Celtov na Krajusku noter da sdru-

shenjaé tfh Ellyryr]ov is Kraynzami 004 pred Xtusovem rojstvam.
elti. ?)

§. IV. Od predrushenja teh Illyrjarjov na Krajnski semli

noter do prihoda teh Panonijarjov 331 pred Xtusovem rojstvam.

§. V. Od teh zheterteh prebivavzov Kraynske deshele: teh
Panonyarjov notri da gmajn zhasnega zhisluvanja teh Xtijanov po
Xtusovem rojstvam.

Drugi del, kateri ima skoraj disto {‘ednak naslov, kakor
prvi, je zacet 1. 1788, Cesar sem uZe omenjal, in obravnava povest-
nico od 1. leta p. Kr. do 1. 55.

V predgovoru pisatelj z nova opozirja na silne teZave, ka-
tere je imel pri sestavi prvega dela, kjer ste mu le svetli podobi
Belina in Berdna razdirjale lu¢ v okrog in okrog razprostira-
Joti se noéni temini.

'} 8 pervega konza so bli imenuvani Kaeli inu Gaeli potem Kelti inn
Galejarji.

Letopis 1879, 2
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oV novejsi doébi® — meni pater Marko — ,bode uze
svetila jasnejia Iuc.”

A Zal, srede zvezda mu ni dolgo sijala pri tem, delu, katero,
kakor se vidi, je bilo na naglem pretrgano.

Kolikor kaZe osnova, je imela biti,kronika* patra Marka zel§
obsirno delo; so se li zatorej daljni zvezki temu delu kedaj pisali,
in ako so se, kam so pridli?

Na vsak naéin je obZalovanja vredno, da se to 8irnim na-
obrazenim nédrodnim krogom namenjeno delo ni tiskalo,
ako tudi mu je v jezikoslovnem obzira cena zeld dvomna. Knjiga
bi bila vzbujala rojakov, kakor jih je moZ sploh spodbujal, naj ga
obsojajo jezikoslovci kakor in kolikor jim drago. Res, pater Marko
Pohlin nam je v svoji ,Bibliotheca Carnioliae“, (o ka-
tere rokopisu se je mislilo, da je izgubljen,) v tem biblijograf-
skem sadu svoje neumorne trudoljubivosti, zapustil za poznanje
slovenskega slovstva XVIIL veka vazno delo, katero doslé
v naSem slovstvu nima primére. Nad nepozabljivi prijatelj dr. E.
H. Costa si je pridobil o patru Marku in o domaéi povestnici
lepo zaslugo, ker je svoje dni stavil predlog, naj ,histori¢no dru-
tvo Kranjsko®, (katero je obmolknilo 1. 1863), izdd delo ,Biblio-
theca Carnioliae”, kar se je tudi zgodilo 1. 1362,

Druitvo ,Academia Operosorum® v XVIIL veku je zasluge
mnogo obrekovanega patra Marka Pohlina ofitno spoznala s
tem, da ga je imenovala svojim udom.

Pri priliki bodem poskusil, dostojuo osvetliti podobo tega iz-
vrstnega rojaka in prijatelja nafemu rddu, in sicer sem namenjen,
to storiti ,sine ira* jezikoslovea, a ,cam studio® njegovih neutaj-
liivih velikih zaslug o domovini in slovenskem nérodu.

Napori in uspehi XIX. veka v obziru likanja in izobraZevanja
slovenskega jezika ne spadajo v okvir te studije, ker niso ved
disjecta membra, kajti festo se je ta predmet uZe skupno
obdelaval in tudi v posameznih spisih se je mnogo potov izvrstno
poro¢alo o njem.

Kaj je dosegel s svojim delom nad mojster, pesnikom, nesmrtni
dr. Fr. Pre&érin, kaj je osobito dr.Jan. Bleiweis v nekolikih
desetletjih s svojimi ,Novicami* storil za jezik in ndrodnost 8
pismom in v pismu, kaj je v tej zadevi izvrsil nas slovstveni zavod
Matica slovenska®, to vse vidimo pred soboj, to vidimo, spozna-
vamo in cenimo, ako sploh hotemo videti, spoznavati in ceniti!
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III.
Sloven§éina v Soli.

Biblijoteka staroslavnega benediktinskega samostana ad-
montskega na zgornjem §tajerskem hrani nek kodeks iz XIV.
veka, v katerem se nahaje »Vindiski (slovenski) alfabet. 1)

Da je sluzil ta alfabet poutevanju v kakem samostanu —

e tudi ne ravno v Admontu — o tem nam ni dvomiti,
Da se je po samostanih na Kranjskem tacas v slovendéini
- poik razfirjal, tudi o tem ni dvoma, kje druge bi se bili sicer
slovenskega jezika naudili ueniki, kateri so poznejSe ga predavali
po javnih Solah?

Ravno také je bila nconfessio generalis” iz XV. veka®, (ka-
tero smo prej objavili), podlaga poudevanju v ,kritanskem nauku.*
,‘ Omenjalo se je uze, da Jebila v XV, veku po Jjavnih folah na
- Kranjskem slovenstina predmet.

O tem nam spricuje avtobijografija Sigmunda barona
Herbersteina, kateri, rojen 1. 1486 na gradu svojega ofeta v
- Vipavi, je prejemal 8voje prve uke pri Solskih utiteljih tega kraja.

Herberstein pie dolo¢no: )

wDa zw Wippach hab ich Teutsch und ,Windigch® baid
Sprachen gelernt. Die Windisch hat mir vill muee in meiner
Jugendt gemacht. Vill zuenamen muessen hoeren: ,Sclaf*, , kha-
drotz* und dergl. Dannoch hat mich niembt von der Sprach ab-
treiben muegen, des mich hernach in vill sachen geniitzt hat.*

Osobito je koristil ,vindigki Jezik® vélikemu drZavniku pri
‘njega poslanstvih na Rusko, k&'or je, vé3¢ v slovenskem Jjezici,
mogel brati rusko povestnico estorjevo ter jo potem priobéiti
zapadu,

Berlogarjev zasobni poik cesarja Maksimilijana
vslovenSé&ini, o ¢emer sem uZe napominjal, je iz cesarskega
dvora najbrz prehajal tudi med uéene kroge, najbolj
domacinske, ter potem nahajal odmév v nasi domovini.

Reformacija in nje apostoli so uvéli nirodni Zivelj v vije
utilnice po Kranjskem, katere so ustanovili oni, ali, res-
ni¢nejie, po njih spodbudi stanovi kranjski,

Znd se, da je v olskem redu za evangeljsko dezelno
Solo, (nekak licej), katerega je sestavil slovnicar Adam Bo-
horic, izdatelj izvrstnem delu wAreticae horulae, imela poleg
BemSkega in latinskega jezika tudi slovenSéina svoje
.

") Mucharjev zapisnik v druZbenem arhiva VL 171,
*) Fontes rerum austriacarum, Herausgegeben von der k. k, Akad. d.
Wissensch, in Wien, Seriptores I. p. 70,

2‘
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posteno mesto, kajti, ako je n. pr. uenem tretjega razreda (do-
natistom), bilo prepovedano, obeiti v slovenskem jezici, je bilo
nasproti u¢encem Cetrtega razreda prepovedano, nemski govoriti.
Slovenski in nemiki katekizem, slovensko in nemsko petje,
slovensko in nemiko poulevanje, vse se je v jednaki meri
yrstilo in latinski potk Jje bil ali prvi, ali srednji, ali tudi po-
glednji. !) '

Ker se je slovenitina v Soli také sistematiéno gojila in je
tudi praktiéno v postilah in drugih poboznih slovenskih knjigah
imela svojo veljavo, ni fudo, da se je, ¢im dlje tem bolj, jacila v
Slovenih néirodna zavest in da je, o Cemer sem govoril uZe s po-
Cetka, dobivalo medsobojuo obtilo vedno bolj ndrodno lice.

Pri poitku je rabila $olska knjiga, katero je bil sestavil Bo-
hori¢ in katera se je uvéla v fole po ukazu deZelnih stanoy
kranjskih. Knjigi je bil naslov: ,Elementare labacense cum no-
menclatura trium linguarwn latinae, germanicae et Slavonicae*
(slovenskega). *)

Skoraj za Bohoritevimi wArcticae horulae® (1. 1684) je izdal
na Koroikem povestni¢ar Hijeronim Megiser (1. 1592) svoj slovir
v §tirih jezicih (v nemskem, latinskem slavonskem, (sloven-
skem) in italijanskem}, a za tem je (1. 1603) na svetlo dal svoje
delo , Thesaurus polyglottus®, v Katerem, naravno, se ni pogresalo
slovenitine.

Megiser je bil dalje, kateri je po odstopu Bohorievem od
rektorata dezeine Sole kranjske, priporogil stanovom slavnega Ni-
kodema Frischlina iz Tubinge, ki je tudi na Megiserjevo
priporoéilo v istini prisel na to mesto.

Frischlinu je bilo poutevanje v miterinem jezici zeld pri
srei, in njega delovanje se je oziralo na to pri vsaki priliki.

Ko je n. pr. pisal ogerskemu magnatu Baltazarju Bathy-
aniju za njega sina razpravo ,de ratione instituendi puerum,
poleg vseh drugih stvari ni prezrl vaZnosti miterinega jezika in
drugih jezikov, kateri se govoré v kaki deZeli. *)

Po Dolenjskem in v Istriji, ker je bila dotika s Hrvati
in z Dalmatini Zivahnejsa, je bilo ukazano za ,.Solsko sluzbo* poleg
znanja latinice ,tudi znanje cirilskih in glagolitskin pismen*, in.
Linhart navaja v svojih uZe omenjanih izpiskih iz aktov kranj-
skih deZelnih stanov nekega pisma grofa Nikolaja Frangipanija,

1) Rokopis deielnega muzeja ljubljanskega.

%) Rokopis Linhartov v deZelnem muzeju Jjubljanskem. '

3) Leben und Schriften des Dichters und Philologen Nicodemus Frische
lin, von David Strauss, p. 974, Opomba 1. — Tedsj, ko je bil
Frischlin rektor ljubljanskim Holam, je sestavil med drogim tudi
nomenklaturo v Sestih jezicih, in med temi je rabila njemu za jeden
oddelek sloveniéina,
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Katero se tide Solske sluzbe v Cernomlji in se je poslalo ,an die
Ersame Landschaft dné 5. aprila® 1. 1575. 1)

A tiste dni, ko sta delovala Bohori¢ in Frichlin, se je uZe
 Zirilo tudi delo vladarja notranji Avstriji nadvojevode Karola,
kateri je hotel protestantizmu nasproti postaviti ,,ein festes Boll-
werk des Katholicismus“. Ta njegov napor se je obistinil, ker je
aimnazijo jezuitsko v Gradei 1. 1586 razdiril v univerzo za
“deZele notranje-avstrijske, ,als gerade® — kakor utemeljuje voje-
voda ta svoj ¢in — ,eine solche Einrichtung die Ver-
hiltnisse seiner untergebenen Linder und Vilker
von so verschiedener Abstammung von so verschiedenen Spra-
chen®) und Mundarten nothwendig fordern.®

Posled nekaterih let, ko se je bila utemeljila univerza graska,
ge je ustanovil v Ljubljani jezuitski kolegij tudi ,zur Ausrottung
der lutherischen Lehre”, in jezuiti so zacenjali boriti se s takoSnim
oroZjem, s kakerfnim so si nasprotniki pridobili svojo oblast:
pamre¢ z nérodnim Zivljem.

In kakor v dobi reformacije, tako je tudi v duéh protirefor-
macije sluZilo to ndrodni stvari mnogo na korist.

Tudi jezuiti so poleg latindéine in nemséine v Zoli gojili
‘glovend&ino, tudi pri njih se je kricanski nauk razlagal v mé-
terinem jezici, tudi njih uenciso slavili Gospoda nebes in zemlje
8 slovenskimi pesmami.

: Rokopis: ,Historia annua Soc. Jesu Labacensis®, katerega
"hrani arhiv Attemsovega gradd v Dolu nad Ljub-
ljano, ima o tem naslednje belezke:

wAnno 1599 Pueri Christum infantulum latinis, Slavonicis
(8 slovenskimi) et germanicis Cantibus et Versibus celebrantes in
festis natalitiis existimationem nostris scholis longe majorem con-
ciliarunt et in dies numerus crescebat.”

In dalje:

.Scholas nostras (eodem anno) pestis dissipavit, in prineipio
Junii eas omnino dimisimus. Cathechismus diebus dominicis lingua
‘Slavonica haberi solitus et indimissus est.” :
Znano je, da so pri vzgojevalni metodi jezuitov pov-
‘sodi imele vaZen nilog priljubljene gledaliSke igre, in ofetje
druzbe Jezusoveso prestavljali v Ljubl{a.ni takofne igre
tudi na ndrodno polje, kajti ohranila se nam je beleZka,
da so ulenci poleg drugih igrali ,paradiz® v slovenskem jezici. %)
_ Veduo je bila skrb ofetom jezuitom, da so imeli med svojimi
udi nekaj takih, kateri so do dobra umevali sloveni¢ino, in naj-
rajsi so jemali v nadomestilo sinove domade deZele.

A Skrbljivost %kofa TomaZa Chrdona o nérodni vzgoji
nladine sem océnil uZe na drugem mestu teh tiskovin.

") Rokopis deZelnega muzeja ljubljanskega.
2) Steierm, Zestschrift, Neue Folge [. 2, p. 43,
3) Glej moj spis: ,,Der verirrte Soldat®, dostavek B. p. 113,
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Na mostu, drzetem v XVIIL vek, sreamo v drus¢ini mnogih
za nédrodno vzgojo kranjske mladine delujoéih moZ tudi pridnega
p. Hipolyta, kateri je sestavil vélik slovir in je na slovenski

{(ozi k preloZil Amosa Komenskega ,Orbis pictus®. Skoda,
er je ostala ta izvrstna ndrodna knjiga za nafo mladino v rokopisu !

Dale¢ sezajode reforme pri Solstvu v XVIIL veku se tud!
niso ognile nafe domovine, in osobito je Solski red velike cesarice
in kraljice Marije Terezije sredi slovenskega Zivijenja na
Kranjskem, uvéden po resniéno ndrodnomisle¢ih moZéh, po u¢nem
Poroéevalcu grofu Ignaciju Edlingu in po znanem voditelju ljub-
janski normalki Blazu Kumerdeju na nirodni podlagi, donaal
najboljsi sad v nirodnem smislu.

Grof Edling sam je preloZil na slovenski jezik mali kate-
kizem (1. 1777), in Marija Terezija je sprejela , posvelenje®
te knjizice, katera se je natisnila v Egerjevi tiskarni L. 1779. D]

Cesarica in kraljica Marija Terezija, katera je bila sploh
nagnena kranjski deZeli in je svoje nagnenje nasi deZeli mnogo-
stransko skazovala, ta slavna Zena tudi ni bila nasprotnica ni-
rodni stvari v nadi domovini, kolikor se je to strinjalo z njé za-
poceto centralizacijo politicnega Zivljenja.

Ona je celé dovolila, da je po nji na Dunaj pozvani butelar
Anton JanZa, avtoriteta v budelarstvu svojih dni, kateri je imel
8 prva svojo Solo v ,Augartnu* in poznejSe v Belvederskem vrtu,
a ni umel nemséine, smel predavati na ,nemSkem Dunaji®
v slovenskem jezici, in da je poseben tolmaé njega pre-
davanja slufateljem prevajal v nemééino. %)

Ob jeduem s povzdigo nirodnega Zivljenja koncem XVIIL
veka je za deli Kumerdejevimi in Japljevimi na polji ni-
rodnega Solstva prifla na dan lepa vrsta Solskih knjig, abeced-
nikov, slovnic, beril, slovirjev, rafunic i. d. dalje so izhajala
dela 0 vrtirstvu, o sadjereji, o bulelarstvu, dela o porodnistvu, 0
starinoslovji i. m. dr.

YV dobi francoske zadasne vliade po Hiriji (1. 1809—
1813), se je domademu nafemu jeziku po Solah skazovala
praviéna pozornost.

Zatelo se je po ljudskih Zolah.

Abbé Zelli, kateremu je dal Marmont naslov ,Inspecteur
général des études d Illyrie", in kateri je, kar omenjam mimé
ared6€, imel letne plage 18.000 frankov, je organizoval nor-
malke in je odstranil iz njih nem&fino, je uvél za poudni
jezik vinje slovenski jezik ter izreéno ukazal slovnico v
dezelnem jezici. Sestava slovenske slovnice za rabo
po zaletnih Solah se je narofila naSemn Valentinu Vodniku,

') Bibliotheca Carn. p. M. Pohlinova p. 17.
%) Helfert ,die ost. Volksschule I p. 109,
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kateri je bil od 1. 1797 profesor poezije na ljubljanski liceji in od
francoske vlade imenovan voditel] gimnaziji, umeteljnostnim, obrt-
niSkim in zaetnim Solam, ter ufitelj povestnice in italijanskega
jezika na ljubljanski liceji. ')

Vodnik je prevel poleg slovnice, katero je zavrdil 1. 1811, v
slovenscino francoski katehizem, tudi je sestavil za poik po za-
tetnih Solah slovensko-francosko slovnico, iz katere se
je ndila mladina francoiéine.

Nikakor se ne smé zamolati, da so po jako namnoZenih
uctih zavodih v kranjski defeli — razven gimnazije v Ljubljani
80 lile Se tri take srednje %ole po deZeli, in sicer v Postojni,
v Kranji in v Novem mestu (v Rudolfovem) — bili uméi¢eni
msal domad¢i uéitelji, in ako je dobil ta ali én Francoz

¢ sluzbo na kateri Soli v nasi domovini, takoj se je Zivahno
zaninal zdnjo in za ljudstvo ter za njega obiaje,

Naj imenujem izmed mnogihle jednega! Charles Nodier,
moZ, katerega je poznala Evropa, je bil predstojnik licejalni bib-
lijoteki Jjubljanski ter ob jednem urednik novinam ,Télégraphe
officiel”, katere so nekoliko €asa izhajale tudi v ilirskem pre-
voduw* V teh oficijelnih novinah je napisal Nodier sam mnogo
studij o kranjski deZeli in o Kranjeih.

vrsto ndrodno Zivljenje, katero se je raziirjalo tedaj po de-
Zelnih Yolah, je prehajalo tudi v ., druzbo®, in kronika nam i’e Za-
beleZila porotilo 0 slovenskem gledali%éi tistih dni. Igrala
se je namred Linhartova veselo-igra ,Matidek se Zeni®, in na-
gnéten je bil Talijin tempelj gledalcev, kateri so veseli ploskali.

Igralei so bili ,diletantje visjih stanov, (kakor n. pr. za
kranjsko deZelo mnogozasluZni utemeljitelj deZelnega muzeja grof
Franjo Hohenwart i. dr.)

Baron Cojz, visokodusni mecén sloveni¢ini, je zlagal itali-
Jjanskim opernim povcem slovens ke kuplete, in zanimivo je, kar
poroca o tem Kopitar: ,Ko se ¢asi nihi¢e ni nadejal, da se bode
pela slovenska pesmica med ladkimi, je zacel pevee ali pevka v
sredi pevoigre domaco pesmico, od Cojza zloZeno, popevati, in v

erji in loZzah je donel vesel hrup in plosk, da ni modi popi-
tit In dr. Jan. Bleiweis dostavlja v svojem kratkem, a jedro-
tem Zivotopisu barona Cojza *) navajani belezki opombo: ,Takd,
dimo, je domada beseda nZe od nekdaj bila najprijetnejsi glas
' ljubljanskem gledaliséi.”

') Voditelj normalki Ivan Eggenberger, kakor pide, uvérjen, (?)
da po predlogu, naj se nemdki jezik odstrani iz zadetnih ¥ol, ne
more dalje koristiti svoji domovini, je stopil iz svoje sluibe in
je Hel na Avstrijsko, ,um diesem Staate, dem er seine ganze
geistige Bildung zu verdanken hatte, mit seinen geringen Kriiften
dienen zu kinnen.** — To ti je bil ,nemi¥ki Kranjec” anno 9!
Op. pis.
%) Koledardek za 1, 1855, p. 25,
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To gibanje ndrodnega dubd v nadi domovini, kar se umeje
samo ob sebi, je tudi Cez pjé mejo sézalo v sorodne kraje po
Stajerskem in KoroSken.

Osobito v Gradei se je krepko javila ndrodno-sloven-
ska zavést med tamoSnjimi slovenskimi naselniki.

Tem aspiracijam in ob_jednem potrebam v prakti¢nem Ziv-
ljenji juZnega slovenskega Stajerja so po izpodbudi Slovenom
pri{aznega gubernijalnega svétnika Josipa Alojzija pl. Ju
stelna !) ustregli stanovi stajerskiin so 1. 1812 ustanovili stolico
slovenskega jezika.

Zanimiva je motivacija Stajerskih stanov v doti¢nem sklepu.

oIn der vollkommenen Ueberzengung® — pravi pismo
— ,dass zur Erhohung der Cultur des Landes and
Aufkliarung des gemeinen Mannes die Beforderung der
Ausbildung der Muttersprache, wodurch aber aach
zugleich die allerdings witnschenswerthe allgemeine
Verbreitung der deutschen Sprache weit zweckmiis-
siger wird befordert werden kinnen, das einzige be-
wihrte und untriigliche Mittel sei”?)

Skriptor tamofnji licejalni biblijoteki Ivan Primec je dobil
v Gradei profesuro o sloven$éini, katera je bila po splosnem uverilu
nepogojno potrebna grastakom in uradnikom, ter zdravnikom in
oficirjem po spodnjem Stajerskem.

Primec se je bil namre¢ uZe nekoliko let prej v rafkih
krogih pokazal Slovena in po njega trudu se je tam L. 1810
ustanovila ,Societas sloveunica®, ali kakor se je nazivala
inate ,akademija slovenska™ Nje udje niso brez zavisti
gledali ez kranjsko mejo WJlirije ozivljene®, kajti slovenski bratje
po Stajerskem niso uZzivali . ravnopravnosti®, katere so v obili meri
se veselili Kranjei za vlade Francozov.

Pisma, katera sta si taas pisala Primec in Vodnik,?
svedodijo, da je francoska vlada celd nameravala, povzdigniti
slovensé&ino v pouéni jezik po Solah.?)

Ker je francosko zafasno in po Iliriji nazivano wtuje viadar-
stvo® tako pozorno skrbelo o ndrodnem duhu po Solah, zatorej ni
tudo, da se je tudi po reokupaciji deZele od ,avstrijske strani** v
tem obziru nekoliko storilo.

Také n. pr. se je po prizadetji tedanjega voditelja modro-
slovnim Solam in poznejsega trZaskega Skofa, znanega slovenskega

1) V nekem lista nadvojevodi Ivanu povdarja Justel, ,da se duh
Slovanom hitrejée razvija'' Primerjaj: Schlosserjevo preza-
nimivo knjigo: ,Erzherzog Johann von Qesterreich. Wien 1878,
(W. Braumiiller) p. 366.

%) Mitth. d, hist. Ver. f. Krain 1861, p. 23.

3) Ta pisma hrani de#elni muzej v Ljubljani.

4) Mitth, d, hist. Ver, £, Krain 1861, p. 23.
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pisatelja Matevia Ravnikarja, 1. 1815 na Ljubljanski gimnaziji
ustanovila stolica slovenskega jezika (in slovenskega jezi-
koslovja), na kateri se je uéilo oboje do reorganizacije uénih za-
vodov v letih 1540—1850, in kjer je bil napdsled profesor mnogo-
zasluzni na¥ I'r. Metelko.
L. 1848 so se v Ljubljani ué¢ili pravdoslovni predmeti
v slovenskem jezici. V vrsti docentov je bil tudi sedanji
svétnik visjemu sodi$¢u vitez Lehman (v Gradei), a skiraj Je
minil ta pouk.
Ravno také so v Gradei imeli tedaj nauniverzi posamezna
slovenska predavanja o nekaterih predmetih iz drZavoznan-
stva; ali skoraj jim je tudi odzvénilo, ker so zaradi nezadostilnega
padina, po katerem se je predavalo, vedno bolj izostajali slulatelji.
Silna povzdiga ndrodnega Zivljenja po slovenskih deZelah od
1. 1860 dalje nikakor ni ostala brez upliva na produkcijo ndrodnih
dél sploh in Solskih knjig posebe. Nirodni pisatelji in uCenjaki:
dr. Jan. Bleiweis, dr. vitez Fr. Miklo&i¢, profesorji: Fr. Er-
javec, M. Valjavec, Jos. Marn, J. Macun, M. PleterSnik,
J. Pajek, Fr. Levec, + J. TuSek i. d. so uZe izdali slovenskih
uénibh knjig za vifje ucne zavode, ali jih imajo zavriene domd
shranjene.
Tudi naga ,Matica® si je pridobila o Solstvu nasih dni lepih
zaslug, ker je izdala prirodoslovnih uénih knjig, in sploh etnograf-
skih dél ter dobro narisanih zemljevidov.

IV.
Sloven§¢ina po uradih.

Najstarejie mesto po uradih je imela slovenitina v débi starih
sodeb Zupanov. Takrat in e vXVIL veku za Valvazorja’)
je dezelni jezik (slovenski) rabil sodnijskim obravnavam.
Daljni sled ,0 vi§ji instanci® — da govorimo v danainjem
uradnem jezici — nahajemo na Korodkem.

Korodki vojevode, kateri so, kakor znamo, precej dolgo
bili gospodarji tudi kranjski deZeli in Gorici, so se postavljali v

1) Glej moj spis: ,,Valvazor z ozirom na Slovanstvo*, (Letopis Matice
slovenske 1. 1877, p. 290 in dalje.)
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slovenskem jezici in so tudi slovenski prisezali. Slo-
vendtina je ravno také sluzila vsem drugim dotiénim obravnavam. %)

Obrede takega dédnega poklonstva pri vojevodskem stolu in
knezjem kamenu, o katerih se je uie mnogo pisalo, sem tudi jaz
obdirno obravnaval v svojem spisu o Valvazorju,®) zatd sedaj le
opozdrjam na ta sestavek.

Ti ,vindidki knezi®, ako so tudi bili nemke krvi, o
morali, namestniki slovenskega naroda, pred cesarskim
sodnim stolom in v drzavnih zborih govoriti slovenski jezik.?)

Vojevoda koroski je bil tudi ,Jigermeister des heil.
romischen Reiches Teutscher Nation“, in nilog je imel,
v lovskih prepirih razsojati, vendar, dolZznost mu je bila,
kakor pise Enej Silvij, da je to vselej storil le v slo-
venskem jezici.?) 2

Té korotke vojevode v srednjem vekuso zatorej cesarjl spo-
znavali ndrodne kneze ,vindiskim deZelam®.

Njih dvorno osobstvo je bilo ndrodno, kakor sem naglasal
uZe v prvem oddelku, in govorila se je na dvoru tudi sloven3dina.

Iz prve dobe habsburgskega gospodstva po nadih de-
Zelah (koncem XIIL in v XIV. veku), sicer doslé de nimamo ni-
kakega dokumenta o rabi slovenskega jezika po uradih, ali iz po-
znejsih ¢asov je mariborski prof. Janko Pajek med listinami mest-
nega arhiva v Kranji nadel in potler objavil rokopis, kateremu
vsebina so prisege kranjskega magistrata v slovenskem jezici. ?)

Rokopis, katerega tudi jaz, strinjajol se z mislimi nasega
veleutenega starinoslovea Dav. Trstenjaka, pripisujem 1L

1486 ali 1493, nam podaja Stiri prisege v slovenskem

jezici. Nadpisi so nemdki. Prvi slove: ,Eines Biirgers Ayd*, drugi:
»Eines Rathherrn Ayd®, tretji: ,Eines Richters Ayd©, in Cetrti:
,Wie ein Richter einem oder der mer geschworenen Bilrger in
Zeugensagen den Ayd vorsagen soll®.

Ta prezanimiva listina nam kaZe, da so v tistem ozbiljncql
tasu, ko je Turek vsak dan trkal na duri nade domovine in je
wbramba proti Turku* imela stalno mesto v proratunu dezele Sta-
jerske, KoroSke in Kranjske, da so uZe tedaj vrli meséani v Kranji,
starem glavnem deZelnem mestu, imeli pravico, pred sodnikom
zaslifani biti v narodnem jezici in tudi slovenski prisézati.

Drugi dokaz, da je slovenstina rabila tudi sodis¢em,

1) Kronist opat Ivan v Viktrinji, Zivel okolo L. 1280,

2) L. e p. 289.

3) Vodunik, Geschichte von Krain, Wien 1820, p. 25 in dalje.

4) Descriptio Asiae et Europae ecap. 20,

%) Stari rokopis kranjskega mesta, nael in 3 opombami izdal Janko
Pajek v Mariboru 1870. 89, 21 strani,
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pam podaje iz konca XV. veka povestnica nckdanjega samostana
cistercijenzov v Zati¢ini na Dolenjskem.

L. 1489 je namre¢ omenjanemu duhovskemu zavodu preskrbel
pjega predstojnik Ivan pl. Apfaltrern za administracijo samo-
stana in zastopanje v pravdah posebnega svetnega pravdnika,
egar uradni jezik je bil slovenski. ,Qui (,,Anbaldi”) — se piSe v
nekrologu zatilkem — ,,a servitiis in celeberrimo monasterio Sitti-
‘censi leges secularium prophanas Slavonico idiomate explanarunt,
eriminaliumque seu poenas seu causas deciderunt atque contro-
versias dijudicarunt.”* ')

Vidi se, da je za cesarja Friderika IIL, kateri je bil zeld
prijazen nafi deZeli, imel ndrodni Zivelj po uradih veliko prostost.

Poleg tega naj se opomni, da se v urbarjih, iz XV. veka
pam ohranjenih, kakor n. pr. vurbarju iz Velesovega 1. 1438 %), ~
in v 6nem iz Mokronoga 1. 1498, %) e tudi niso pisani v sloven-
&¢ini, vendar nahajejo krajna in svojska imena také pravilno
pisana, da to smé sluZiti v zrcalo vsem poznejSim birokratskim
navadam. Omenjene arhivaliéne dragotine bodem priliéno v tem
obziru posebe océnil.

Kateri je bil uradni jezik deZelni gosposki v XV.
veku? Kateri e pred to dobo?

Apodiktino na to odgovarjati nam ni modi, ker sedaj pogre-
Samo doti¢nih virov.

Morebiti je bil slovenski uradni jezik, ravno také lehko, ka-
"kor nem$ki; a dokumente so unicili poZari, pdtresi in druga pu-
stofenja, katera so zadela deZelno poslopje koncem XYV. in pocet-
"kom XVL veka.

Linhart pife v svojih uZe Cesto omenjanih izpiskih iz de-
- Zelnega arhiva: ,,1530 fiengen die Stinde von Krain, der windi-
-schen Mark, Mettling, Isterreich und Karst an, ihre Verhandlungen
in Protokolle einzutragen.* To se pravi, Linhart je imel pred
soboj prve zapisnike 1. 1530. Kar se je takoSnih pisem iz prej-
#njih ¢asov pogubilo, kdo znd, kedo more redi, da jih ni bilo, kedo
tajiti, da so bila pisana v slovenskem jezici?

_ Stanovi kranjski so imeli svoje deZelne zbore dolgo prej,
nego je prisla kranjska deZela pod habsburgsko oblast, imeli so de-
Zelne svoje zbore, ko so nidrodni koroSki vojevode vladali dezeli,
in tudi uZe pred njimi, ko so ndrodni mali dinasti gospodovali
‘posameznim delom, iz katerih se je poznejie sestavila Kranjska.

') Puzel Idiographia sive rerum memorabilium Monasterii Sitticensis
Descriptio 1719, p. 89, v defelnem muzeju ljubljanskem. -

?) V deielnem muzeju ljubljanskem.

#) V domati biblijoteki kneza Auersperga v ljubljanskem kneZjem dvoru,
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A to je odprto vpradanje, katero se morebiti kedaj refi po
srefni najdbi kakega pergamentnega kosa na vézi katere knjige,
ali do tedaj nam je potrpezljivim Cakati pojasnila.

Vendar, da so kranjski deZelni stanovi v ddbi reformacije,
ko so izdatno pospeSevali ndrodni Zivelj s subvencijami za ligvi-
stitne in didaktitne namene, ako tudi jim je takrat rabil nemgki
Jezik za sestavljanje zapisnikov, da so tedaj bili pravedni slo-
venstini, kolikor se je dalo, o tem imamo mnogo dokazov.

L. 1543 je prifel na dan ruddrski réd cesarja Ferdi-
nanda, in takoj so ukazali kranjski stanovi napraviti
slovensk prevod, kateri obseza H0 paragrafov. Rokopis sedaj
hrani ¢. k. licejalna biblijoteka v Ljubljani. ')

Za poskusnjo o jezici v tem prevodu podajem tu 1. §:

Slove také-le: :

»Nar poprey se imaio te gorske pravde vmei veliko nozhio
ino Vinkosti vsaku letu dershati nateh kraih kokar ie od stariga
navada Willa (sic!) teiste pravde imata gorski Gospud I suovimi
Segorniky derschat, kier bi pak suoih segornikov sadosti naiemel
taku more on is drugih gor segornike naprositi inu ta pravda
derschati.*

Tudi se je moralo ob¢iti z rudarji slovenski, kajti imamo
poseben rudarsk slovenski jezik in rudarske prislovice.

V porotilu o delovanju kranjskih deZelnih stanov
l. 1544 se bére dolo¢no:

wWindisch wird gehandelt®,
to se pravi: v vindifkem (slovenskem) jezici se vrié ob-
ravnave. %)

Kaké trdno so se v tem zgodovinskem oddelku pred vsem
mesta po Dolenjskem drZala svo{lih nirodnih uradnih obiéajev,
oziroma ndrodnega jezika po uradih, o tem svedo¢i znamenit do-
godek iz poletka protireformacijske dobe.

Svétniki in vsa ob&ina metlifka so odgovorili dné 7. oktobra
1. 1598 na ukaz cesarskega vicedoma v Ljubljani dné 24. septembra
1. 1598 ,,0 volitvi katolifkega mestnega sodnika, mestnega pisirja
in mestnih odbornikov* tako-le:

.V dan sv. Mihela se po stari Segi vdlita sodnik in sta-
rej éina,‘g, a sedaj smo prejeli ukaz Se le jeden dan prej, pre-
pozno, da bi se bili v naglici mogli sporazumeti s kako katolitko
osobo. Poleg tega je navada, da ne more biti nikdo sodnik,
kedor ni bil jedno leto prej starejsina, da umeje Sege in
zakone, zaradi tega se tudi ni mogel izvoliti na sodnikovo mesto
po vicedomu priporofani Gregor Lah, ampak samo za starejino,

1 Stev. 191.
%) Dimitz, Geschichte Krains, 11, 5. 297,
3) Magistratna osoba,
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da izpoznd mestne navade. Sicer bi bili s katoliSkim sodnikom po
ysem zadovoljni, ako le umeje, kaj sluzi v korist oblini. Kar se
ti¢e imenovanja sedanjega ,Solmostra” za mestnega pisdrja,
imamo le ta pomislek, da ni vés¢ v slovenséini.* ')

Znanje slovenskega jezika je bila zatorej ofetom mesta
metliskega conditio sine qua non !

wNirodna vlada® upornih ,vindidkih kmetov®, L
1573 na Stajersko-hrvatski meji okolo Brézic postavl{ena, je upo-
- trebljala prisvojih uradnih opravilih in v ob&ilu se vé, tadi
slovenski jezik. V slovenskem jezici so se sprejemali udje med
zaveznike, to je, slovenski so morali prisézati in slovenska naro-
- Cila so se dajala sélom. Slovens¢ina bi bila poznejSe najbrZ tudi
uradni jezik ,oni cesarski oblasti za vindifke deZele®, katero so
nameravali ustanoviti kmetje v Zagrebu, da se jim je posretilo njih
maSlevanje. Pobérati so hoteli tudi sami vse davke in obresti. )

A vrnimo se do legalnih drZavnih oblasti!
Nahajemo se v dobi protireformacije.

Dunajske univerze biblijoteka hrani med svojimi mno-
gixlni zanimivimi rokopisi za nas vaZen kodeks (signatura
1IL. 35.)

Ta kodeks je namret prisézna knjiga mesta ljubljanskega iz
- dobe cesarja Ferdinanda IL in ima v sebi 17, réci: sedemnajst
priséznih oblik v slovenskem jezici.

Teh 17 slovenskih priséznih oblik nam kaZe v svoji celdti in
v primeri z drugimi nem&kimi prisegami knjige prvié, kakono
stopinjo je imela sloveni¢ina po uradih ljubljanskega medtanstva
pocetkom XVIL veka, in drugi¢, kako se je ravno v najvai-
nejsih slucajih ljudskega Zivljenja o prisegah do-
‘ti¢nih os6b potrebna smatrala slovenséina.

Kakor pripoveduje Valvazor, je bila za njega dni in Se
nekoliko prej obilni jezik v Ljubljani sloveni¢ina, (katera ima
zatorej prvo mesto), in poleg nje nemdéina, a pri plemstvu in
trgoveih italijanstina. Zategadelj nahajemo v svoji priséZni knjigi
z ozirom na italijanske trgovee tudi italijanskih priseg, in sicer v
dvéh oblikah: jedna je ,prisega meStanska®, (,der biirger-
licl:le Ayd”) .in druga ,prisega stanovnifka®, (,Inwohner-

y .u)

Slovenske poleg nemikih so prisege za medéane, Zito-
mérce, (Traidtmesser), solomérce, prékupce, (Ainkiuffer),
vinomérce, vratirje, gozdnarske hlapce, za &olnarje,
- kateri so s svojimi naloZenimi Colnovi ostajali ob bregu Ljub-
ljanice in se jim je rekalo ,Zuelender“, dalje za prife — pri

') Mitth. d. hist. V. f. Krain, 1867, p. 97, Nr. 172.
#) Akti v dedelnem arhiva ljubljanskem,
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izpraevanji pri¢ — za magistratne svétnike, za stanov-
nike in za tesdrje.

Nem&ko so prisézali Zupan, mestni sodnik, mestni odbornik,
mestni pisir, registrator, solicitator, me3tan, mitar, davkar, Zito-
mérci in Cuvaji, magistratoi sluga, vinomérei, vratirji, price, takim
nasproti, kateri niso meicani, (,,zegen denen die nit Bilrger seyn®),
puskarji, stanovniki, . kruharji®, oroZni¢arji, nadzorniki bélnice.

Samoé slovenske so, kakor kaZe primerjanje, prisege za so-
lo'm.érce, za prékupce, za gozdnarske hlapce in za te-
sdrje.

Kar se tife jezika teh priséz, nimajo posehne cene, kajti
sloveni¢ina v njih je precej spakudrina.

Ali 0 netem nam svedodi ta ,.priseZna knjiga mesta ljubljan-
skega®, o tem namred, kako je meScanstvo nafega mesta v tistih
dnéh navzlic vsemu nagibanju k tujstvu o najvaznejiih opra-
vilih komunskih vedelo ohraniti svoj ndrodni znaiaj, ker je
moral izkljuéno ali poleg nemskega slovenski prisézati vsak Zito-
mérec, soloméree, vinomérec in gozdndrski hlapec,
vsak Eolnar in prékupec. 4

Protireformacijska komisija, delujota prva desetletja
XVIL veka v Ljubljani pod prvosedstvom kofa TomaZa Chrina
ter s pomo&jo jeznitov, in katere kompetenca se je razSir-
jala na slovenske dele sosednje Stajerske dezele do
Maribora, ') je od tistih osob, ki so se vrnile v naroéje materi
katoliski cerkvi, zahtevala, da tudi slovenski govoré svojo tako
zvano ,odpdvedno prisego.” *)

Slovenske prisege rokopis TomaZa Chrina samega hrani
ljubljanska semeniika biblijoteka, in nekedanji 7upnik Peter
Hicinger je ta dokument objavil 1. 1858 v ~Novicah®. ¥

Dezelni stanovi kranjski so tedaj tudi % spoznavali
ravnopravnost slovenidine v uradnih opravilih in jeden
dokaz o tem nam daje,Juramentenbuch der Landschaft®,
(,deZelna pravdoznanska knjiga“), kjer je sestavljena prisega za
poberalca deZelnih davs&in, kateri je lehko prisezal v Stirih
jezicih: v latinskem, nemikem, slovenskem ali italijanskem. %)

Od srede XVIL do srede XVIII. veka imi nafe znanje 0
rabi slovens¢ine po uradih vrzél, katera se morebiti zadéla po
daljnih preiskavah.

Za cesarice Marije Terezije so se zafeli objavljati
vaZni zakoni, ukazi in razpisi v slovenskem jezici, ,ravnoprayno®

1) Rokopis Linhartov v defelnem muzeju ljubljanskem.
%) Glej moj dlanek: ,Protocollum Rel. Ref.'‘ (Vodnik-Album, p. 199).
3) Stev. 27.

4) Objavil dr. Jan, Bleiweis v ,Novieah 1. 1865.
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yitric razglasom v nemikem vladnem jezici, a Casi stoji sloven-

g¢ina tudi prva v ,legendi®.

Arhiv Nj. svetlosti kneza Auersperga v ljubljanskem knez-

jem dvoru, zdruZen z bogato domaco biblijoteko, hrani obilo starih

~ publikacij zakonov, in med temi sem jaz naSel 14 tako¥nih slo-

vensko-nem3kih ukazov od 1. 1T68—1790,

Ti ukazi so:

. 1768. dné 4. decembra, v Ljubljani: ,,0 splo8ni razde-

litvi padnikov* (zaradi kuge). :

i . 1770. dné 10. marcija, na Dunaji: ,popis dus® (da bi
se laZe in uspeSnejSe vriila rekrutba.) Ta ukaz je podpisalaMarija

Terezija svojerotno.

1. 1770. dné 25. maja, v Ljubljani: ,pravila o razbojnicih®,

v tréh' jezicih: v nemskem, italijanskem in slovenskem — 24.

. 31 strani).

1. 1770. dné 31, maja, v Ljubljani: ,pladilo o voZnji vina

po Savi (od vedra, 40 bokalov, 1 krajecar!)

L. 1786. dné 27. maja, v Gradei: (od notranje-avstrijskega

gubernija), ,0 postavnem nakupu posestev v najem danih

po Stajerskem in Kranjskem.*

. 1786, dné 14. junija, v Gradei: ,0 prepovedanih na-
bérah noveev po ob&inah za odpofiljavanje izvoljenih
pritoZnikov, in kazni le-téh.*

1. 1786. dné 12. julija, v Gradei: ,okrajni nabérni ko-
misarijati imajo v obée sami razgladati ¢ k. paten-
talne in okroZniéne ukaze.*

l. 1786. dné 30. septembra, v Gradci: ,5¢ nekatere do-
lo¢be k prejénjemn ukazu®

L. 1786. dné 15. novembra, v Gradci: ,,0 cenitvah pri in-
ventarih podloZnikov.*

1. 1786, dné 12. decembra, na Dunaji: ,patent o desetini,”
(slovenski spredaj).

. 1788, dné 24. oktobra, v Gradei: ,,0 nepripuiéenem
odvaZanju desetinskega Zita brez védenja gospodarja,
‘kateremu gré desetina.®

. 1. 1789. dné 21. novembra, v Gradei: ,odpravi naj se na-
vada, svetiti s treskami po hlevih in po cestah®

1. 1790. dné 29, marcija, v Ljubljani: ,0kroZnica vsem
okrajnim sodnikom, v kateri se jim naznanja odprav-
ljenje dvornih in dezelnih komisij za uredbo davkov
in poberalcev davkov, da tudi v bodoée ne bodo po-
érali davkov.*®

, . 1790. dné¢ 7. aprila, v Ljubljani: ,da spraznena na-
emna posestva po smrti najemnikovi nepogojno ni-
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majo prehajati na dedi¢e, ter da se ne more nobena
gosposka siliti, naj bi jih njim oddajala v kupno
pravicot*

Kar se tife rabljenih techni¢nih izrazov (termini tehnici) v
teh prevodih, in sicer v naslovih posameznih ukazov, je opomniti,
da prevedena navadoa beseda avertissement, ,ukaz®, slove:
Spoumlek; Kurrende: Osnanilo, ali: Okoli osnanilo; Cir-
culare: Povelje.

Cesarski ukaz o novem popisu dud je preloZil na slovenski
jezik pater Marko Pohlin!

V dokaz, kakd je patrimonijalnim pisirnam rabila . ravno-
pravnost”, naj se omenja ti nekega nadpisa v gradu LemberSkem
na spodnjem Stajerskem blizo Celja, kjer se berd naslednje be-
sede: ,,Amtskanzley der Herrschaft Lemberg. Petek je toshni dan.
Der amtstag ist jeden Freitag Vormittag.® To je res le drobtina,
kakerine v danasnjih dnéh brezvspeino if¢emo!

Vojske proti Napoleonu I. so rodile poleg ,,Pesmi za bram-
bovee®, katere jezloZil V. Voduik poKollinovih ,,Wehrmanns-
lieder”, 1. 1807 tudi prevod vojaskih postav, z naslovom: ,,Voj-
skini sklepi za zes. kr. Armado.*

Za doi francoske vlade po Iliriji je le-td na nédrodno-
slovenski zivel] po uradih imela ozir, in to je pridobilo deZele
sovraZniku.

O nadelih, katera so pri tem vodila generalnega guvernerja
Iliriji, marSala Marmonta, vojevodo iz Dubrovnika, pri nastopu
njega sluzbe, nam najbolj porofajo njegovi ,,spomini®.

Dné 16. novembra 1. 1809 je priSel Marmont v Ljubljano,
katero so zaradi tega, ker je blizo avstrijski meji in je posebno
pripravna zla opazovalno Stacijo, izvolili stolico novemu ilirskemu

jestvu. ')

Marmont pife: ,Takrat sem se posebno zanimal o stvaréh,
ki se tifejo teh pokrajin. Treba je bilo, ozirati se na poseb-
nosti njih stanovnikov, kajti pokrdjine Iliriji so bile sestav-
Jjene iz deZelnih delov, razlitnih si po podnebji, jeziku, in nravi
stanovnikov. Ravno toliko razliénih obidajev), kolikor razliénih
navad stanovnikov, (nemskih, slovanskih in italijanskih), kateri
med soboj niso v nikaki zvezi. Zakoni o organizaciji zate-
gadelj niso mogli biti jedni in tisti, kajti, kar je ugajalo
mejnim Hrvatom, ni prijalo trgovecem trZa¥kim, gospodom na
Elmnjggem, v Idriji in Pliberku, pomériéakom po Dalmaciji in

bﬂnlll.“

') Generalna vlada ilirska je bila sestavljena, kakor se =ni, iz 3éstih
civilnih in jedne voja¥ke pokrajine. , Civilne pokrajine® so bile
Eranjsko, Korofko, Istra. ,civilna® Hrvatska, Dalmacija, pokrajina
Dubrovatka. Vojagka pokrajina je bila ,vojakka granica'’.

Op. pie,
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. ywIélégraphe officiel“ je donadal majvaZnejSe ukaze tudi v
slovenskem jezici, osobito dstre ukaze, kakor n. pr. pravico
o sékanju lesd po cesarskih gozdih za potrebe stanovnikom; in sicer
v obéli jezicih, kateri ukazi so se razgladali po vseh vaséh v
deZe i )

Ta ,ravnopravnost* slovenitine po uradih je celé na posti-
Jijonska znamenja in na znamenja pismond$ raztézala 8V0jo po-
zornost o slovenskem jezici.*) V malih stvaréh velika skrb! —
‘ Ko je zopet Avstrija pridobila Ilirijo, so se dalje prevajale
okroZnice gubernija, patenti i. t. d., in sicer je te prevode izvr-
geval prof. Fr. Metelko precej dolgo.

~ Kar se je storilo v poslednjih dnéh o ravnopravnosti sloven-
#ine po uradih, to se sploh znd, in se je Cesto obravnavalo na
ljudskih zborih in po novinah.

') Mitth, d, hist. V, f, Krain, 1868, p. 35.
%) Ibidem, p. 51, f.
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Przevalskega potovanje k Lob-Noru.
Priobéil prof. J. Steklasa.

Najznamenitejdi potnik in preiskovalec srednje Azije je ruski
polkovnik N. M. Przevalski.

Na prvem svojem potovanji je obhodil zemljo mongolsko in
tangutsko ter izdal o tem potovanji vaZno delo v dveh zvezkih; ')
a v najnovejiih dnéh nasvojem drugem Eotovanji je Przevalski
odkril do sedaj neznane kraje okolo Lob-Nora in Alt{ntaga.
To potovanje se more primérjati najvaZnejdim odkritjem Nilovih
izvorov ali obhoji Avstralije. Mnogo &asa so bili ti kraji
neznani, sedaj so znanosti odkriti, se vé, po velikih teZavah,
kakor se sploh godf pri takih potovanjih.

Izhodiite vsej ekspediciji je bilo mesto KuldZa na Iliju,
ki tefe od iztoka ter se izliva v balkadko jézero. Semka) je
pridel polkovnik generalnemu Stabu N. M. Przevalski koncem
meseca i"ulija 1. 1876 s svojima dvema izpremljevalcema, zastav-
nikom Povalo-Svejkovskim in dobrovoljcem Eklonom.
Za to svoje potovanje je imel Przevalski dovolj novcey, kajti
v Rusiji se za taka geografska preiskdivanja mnogo trosi, *) ter si
je lehko v Petrogradu in Moskvi nakupil potrebnih stvari, in dr-
7ava mu je dala brezplaéno oroZja in streliva. Vsa prtljaga je bila
tezka 130 pudov (2 = 40 funtov). V Semipalatinsku sta se
pridruzila njemu Se dva stara tovarifa in znanca na njega
prvem potovanji po Mongolski, namref, transbajkalska Ka-
zaka Cebajev in Prinéinov, ki sta bila pripravijena, vse te-
Zave tega potovanja prenafati. Vrhu temu je vzel polkovnik Se
tri druge Kazake semirefenske posadke, in razven teh je najel v
KuldZi kritenega Kirgiza, ki je razumeval sartski jezik.

) Mongolija i strana Tangutov. I, L C. 32. T. IL C. 102,
St. Peterburg 1875, Izdanija Imperatorskago Ruskago Geografife-
skago Obscestva,

%) Ruska geografitna druitva razpolagajo z velikimi sredstvi. Posebuo
jih lepo podpira driava sama, a tudi privatni ljudjé. Drudtva imajo
sploh obileji dohodek, nego na Nemikem in celé na AngleSkem.
Ali tudi njih izvestja so va’na in Nemci jih trudoljubivo prevajsjo
na svoj jezik,
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Skbraj tri mesece so trajale v KuldZi priprave za pot te
vane, ki je imela 24 velblodov in 4 konje jahade. Vsi ¢lanovi
ediciji 8o bili dobro naoroZeni s pufkami in revolverji.
Dné 12. avgusta 1. 1876 zjutraj se vzdigne karavana iz
Kuldze. Sla je ob reki I1iju. Okolo te reke stanujejo Taran&i
rav na gosto, Lepe, liste vasf z vrtovi in topolkami se vrsté
smga za drugo. Kraj je lepé obdelan, ima dobra pélja in lepe
travoike, kodar se pasd konji in goveda. Zemljo natapljajo po leti
z vodo iz prekiépov, ki so za to na goste izkopani. Povsodi se
yidi, da so ljudjé imoviti, ker zadnji veliki ustanek mohamedanski
ni dosegel teh krajev, nego je samo iztoéni dél te pokrajine bil
hudo zadet. Tukaj so pokonane vasi in mesta, ki leZé zdaj v
razvalinah. Pri ustju KaSovem, 50 vrst (7 vrst na 1 miljo) od
" KuldZe, presla je karavana na levi breg Ilijev. Od tukaj dalje
_je dolina najved pusta stepa z nizko travo in kriljavim grmi&jem.
ieli je 8irok pri ustju KaSovem 70 seZnjev in brzo tefe. Na
levem bregu so Se od tukaj dalje 12 vrst vasi taranike, ali na
desnem ni nikakega stanovniStva. Vendar, skoraj je morala kara-
yana Cez drugi pritok, ¢ez Tekes-reko. Ta reka silno dére in
~je 8irdka 50 se’njev. Prepeljali so se potniki s prtlijago na malih
plavih, a konje in velbléde so privezali zéinje, da so morali za
- pjimi plavati; ali to je bilo velblodom fkodljivo, kajti trijé so za-
radi tega skoraj potem poginuli.
In tako so prispeli potniki v dolino Kungesa. Pot je dr-
Zala vedno proti iztoku in v dolini KaraSara ni bilo ni¢ ved
- stanovnikov. Kungesova dolina se razlikuje od prejnjih pre-
delov. Namesto prejnjega krZljavega rastlinstva se vidi tukaj
po valoviti stepi lepa in dobra trava, a tudi gosta in visdka. Po
gorah rasto jelove Sime; tukaj imamo letni deZ do 4000 visoline;
tukaj se zalenja tudi listnata Suma okolo Kungesa. Najna-
vadnejSe vrste drevja so visoki ¢rni jagnedi, ki so ¢asi visoki do 80/
in debeli od 3—5', in jibolka; redkejie so bréze in marélice;
podrastina so navadno glog, kézji parkljeci, ¢ipek, kizja poga-
gica in Cemz Otoci reke so obradceni z visokim trstjem in pedéé-
‘nim trnjem (Hippophae rhamnoides), po katerem se ovija divji
hmelj; na peSéénih tleh se vidi tudi tamarifka. Po senoZétih in
Jazih bliznjih gor raste povsodi visdka trava, ki je prepleténa
8 slakom in predilnim zélis¢em (Filago). Po leti ni modi take
goStave prodreti. ,,Ali ko smo mivte Siime Kungesove prisli¥,
poroa potnik, ,je bil uZe september in véla trava je bila polegla;
tudi grmi¢je in drevésa, vse je imelo uZe jesensko obleko. Take
‘Sumske odze so nam bile jako ugodne, ker smo se prej po pustih
stepah dolgoCasili, zato smo sklenili, nekoliko dni v tem sreé-
nem kotu Thian-Sana ostati, posebno %e zato, ker se je bilo
‘nddejati, da se bode dalo tukaj preiskavati mnogo znanosti vaZnih
stvari. Tudi sta dva Kazaka oboléla ter se morala v KuldZo
Vroiti, a namesto njiju priti dva druga vojnika. Za to se je po-
bovalo najmanje deset dni.*
3*
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,Nam za stanovisée v kungeski Simi je bilo izbrano mesto,
kjer je 1. 1874 nekoliko mesecev stala jedna stotnija Kazakoy.
Dad¢are, v katerih so oni stanovali, kakor tudi kuhinja in ko-
paliste, vse je bilo neposkodovano: tukaj smo se tudi zadnjikrat
umfli, predno smo prekoratili Thian-San.”

Przevalski spominja izvanrednosti &im kungeskih, da so
namred polne lepih plodunosnih drevés, posebno jibolk in ma-
rélic, . katerih sad zorf po navadi meseca julija in avgusta. Na
nekih mestih je bila zem,l)ja kar posuta z najlepdimi jabolki, s ka-
terimi se hrane medvedje in divje svinje. Kako rodovit mora biti
ta kraj, kjer brez obdelavanja rodé jablane toliko sadi! Visdko
sleme, skozi katero vodi 6000 visok prélaz, deli dolino Kunge-
sovo od Siroke doline Caume. Od jedne in druge strani teCete
te dve reki in s prelaza se vidi, odnosno nizka, globdko izdolbena
Kungesova dolina, z druge strani visdko leZefe korito
Caume. Ta dolina je po prilici &iroka 4 vrste ter zaraSlena z
gosto in visoko travo. Ob bregovih reke rasté na gornjem teku

o G000 §ime, posebno je znamenita thian-Sanska smreka;
jabolk in marélic tukaj ni najti; a zato raste oskorufa. Jelove fime
se nahajejo tudi po bliZznjih gorah, toda samo razstresene, in to
do 8000" in morda Se vigje.

Jesen je bila nastopila, in v teh gorah so bila jutra prav
mrzla. Malo prej so potniki v dolini reke Ilija od vrofine mnogo
tr{)eli, in tukaj jih je uZe zima nadlegovala. Po visokih gorah je
bil vse sneg pobélil; z drevés in grmovja se je listje osipalo. Dru-
gate je bilo vréme lepd in vedrd, po dnevu Casih celé vrole.

Karavana se je s potetka pomikala dalje ob Kungesu, a
potem ob Caumi do podnozja Narat-gore. Ta gora ne do-
séza meje vefnemu snégu, vendar je divie in po vsem alpinsko
pogorje. Vrhunci pojedinih gér in strmine Strlé povsodi, posebno
v blizini gorskih grebénov, kakor gole peline, ki zatvarajo ozke
in strafne pokline. Malo niZe se razprostirajo planinske senoZéti,
in % niZe se nahajejo na sévernem obrénku raztresene jeléve
fime; juzni obrének je gol.

Przevalski je prekoratil s svojimi izpremljevalci gorovje
ob iztoni strani na visolino juldusko, kjer imajo koCevniki
izvrstnih padnikov. ObkroZen od visdkih gor dela Juldus Sirdko
kotlino, ki se Siri do 100 vrst od iztoka proti zapadu. Juldus
znadi v jezikn tamofnjim stanovnikom ,zvezda“, ker tako visdko
med gorovjem leZi, ali ker daje kofevnikom lepe pase za njih
#ivino. Semkaj zahajejo Torgouti s svojimi &redami na paso.
Tukaj je moralo biti pred davnim asom kako planinsko jezero,
kar se di dokazati iz naplavljenih glinastih tal

Juldus ima dva dela: véliki Juldus, ki zapréma vedji
zapadni del te kotline, in mali Juldus, ki leZi v manjSem iz-
totnem delu. Oba sta jeden drugemu podobna, samo po velitini
se razlikujeta. Mali Juldus je prava stepna ravnina, dolga 130
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st, a v sredini Sirdka 20 vrst. BliZe okrajnim goram je ta rat-
afna valovita ter pokrita z najboljfo travo; Sim tukaj ni. Abso-
Jutna visina malemu Juldusu je 7—8000.. OkroZno gorje je
‘pa severju in jugu divje, grebénasto ter jako visoko. JuZno gorje,
kidelimali Juldusodvélikega, vzdiguje se po nekaterih mestih
‘nad sneZno ¢rto. Ravno po sredini malega Juldusa in vsej dol#{ni
tede rética Baga-Juldus-gol. Na neki pregazi so se potniki
‘gpustili Cez reko, kar bi bilo sicer v spomladi ali po leti nemo-
gote. V reki mrgoli precej rib in po sredini doline pokrivajo
‘mnogo prostora modvare, kjer Zivé prav radi divji prasei. Po Jul-
dusu ui zdaj nikakih stanovnikov. Pred nekoliko leti so tukaj
stanovali Torgouti, in sicer v kakih 10.000 Kkibitkah (Satorih).
‘Ali Dungani so jih papali in oplénili, zatorej 80 se ti kofevniki
izselili po nekoliko v Siho, po nekoliko na Chajdu-gol blizo
Karasara; drugi so pobegnili na rusko zemljiste k I1iju, kjer
ge sedaj zivé. Tukaj v Juldusu je obdlel zastavnik Povalo-
Svejkovski ter se je moral vrniti v svojo posadko, zato je bil
prostovoljec Eklon odvaZnejdi pomagaé pri vseh podjetjih. Potniki
80 tukaj tri tedne ostali ter lovili divje zverine. Posebno so stikali za
maral-jeleni. Ta Zival se prav moéno lovi, kajti njé rogovi se posebno
v Kini prav drago prédajo za zdravila. V KuldZi stojé veliki rogovi
H0—70 rubljev, majhni po 15—30 rubljev. Od Juld usa se vzdignejo
potnikijéez juzni obronek Thian-Sana vdolino Chajdu-golovopo
ozki soteski, obdaniod obeh strani s Strledimi pedinami. ,,V dolini
' (3400), v katero smo prisli po teZavni poti iz visoéine (9300%), je
bilo vréme toplo, do¢im je bilo na Juldusu zjutraj na toplomern
— 13.7° C.* Tukaj v dolini Chajdu-golovi seje karavana usta-
vila, insicer pri Charamotu, kjer so jih prvi torgoutski sta-
novniki prijazno sprejemali. Ali skiraj se je raznesel glas po vsej
okolici, da so Rusi prifli. Mohamedani so se prestradili ter pri-
povedovali, da se pribliZuje vojska in da je jeden oddelek uZe v
Chajdu-golu. Mohamedani, ki so stanovali okolo Charamota,
80 se strela iz puSek, ker so potniki na lovu streljali, tako pre-
strasili, da so skoraj vsi pobegnili v mesto KaraSar, kjer so
javili prihod tujeev v te kraje. Od tukaj so poslali nazajvKuldZo
'z mnogimi zbirkami vodjo Johta-ahuna, mohamedana iz Korle,
“od kodar je bil pred nekimi leti pobegnil.* Zaradi nevarnosti, ki
mu je pretila po mohamedanih, odpravil ga je Przevalski na
tihem nazaj v KuldzZo.

wIret)i dan po naSem prihodu v Charamotu®, pife Prze-
valski, ,je priflo k nam Sest mohamedanov, katerih iie bil poslal
- zapovednik mestu Korli, Tokso-baj, da bi izvedel namen na-
‘Semu prihodu. Jaz sem jim rekel, da potujem k Lob-Noru, in
da Jakub-bek dobro vé o nafem potovanji. S tem glasom so
8¢ vrnili poslanfki nazaj v Korlo, ali na drugem bregu Chaj-
‘du-golovem je bila postavljena mala straZa, ki je imela na nas
‘paziti. Drug dan so ]irisli zopet tisti poslaniki ter so izjavili, da
Je poslal Toksobaj glasnika k Jakub-beku, in da mi ne smemo
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dalje, dokler on ne prejme odgovora. Meni ravno tak odlok ni bil
sreneugoden, kajti v Sumovitem predelu Chajdu-golovem je bilo
osta ptic, posebno fasanov.*

Reka Chajdu-gol je blizo Charamotu 30—40 seinjev &i-
roka in prav deréda; po leti se ne more niti pregaziti, ter se izliva
v jézero Bagara$, ki lezf iztofno od Karafara. Kalmyki
pravijo, da se potrebuje 8 do 9 dni hodi okolo njega. Prze-
va.lallri ga ni mogel preiskavati niti zdaj, niti kasneje, ko se je
vratal.

V sedmih dnéh je prilo dovolilo, da smejo potniki v mesto
Korlo, mimo katerega vodi potk Lob-Noru. Ravno tisti ljudjé,
ki 80 s prva pridli, izpremljali so tudi sedaj karavano dalje, in na
vsaki postaji so bili vsi gosténi z bravétino in s sadjem. Pred
Korlo se mora iti ¢ez Thian-San skozi deset vrst dolgo globél,
po kateri bobni reka Konde-darja, ki izvira na Bagaradu in
se izliva v Tarim. Pred uhodom stoji mala trdnjavica in v njej
stanujejo nekateri straZirji.

»Prifli smo v Korlo*, nadaljuje Przevalski, ,ter se na-
stanili v hisi, ki je bila nam priprawjena zunaj mesta, kar nas je
obdala zopet straza, baje za nafo brambo, ali v istini se je to
zgodilo zato, da ni mogel priti k nam nobeden mestnih stanov-
nikov, ki so biliz vlado Jakub-bekovo pravnezadovoljni. Tudi v
mesto nas niso Eustili, reko¢: ,,Vi ste nadi dragi gosti, vam ni
treba o niem skrbeti; vsega, ¢esar potrebujete, bodete dobili,
A tako airijazno ponasanje je bilo le navidezno. Dajali so nam
sicer vsak dan po jednega kostrima, kruha in sadja; vendar, to
je bila tudi vsa gostoljubivost. Vse, kar bi nas bilo zanimalo, in
kar bi bilo pravi predmet naSemu preiskavanju, vse to je bilo
nam zakrito. Kar je bilo zunaj najega stanovanja, nismo nicesar
videli. Ce smo povpraSevali kaj o mestu Korli, o stanovnikih, o
trgovini, o legi okolice, niso nam hoteli odgovarjati — ali so nam
legdli. In tako je bilo Zest mesecev, odkar smo Ziveli v drZavi
Jakub-bekovi, ali ,Badualetovi®, t. j.,srefnega®, kakor ga nazi-
vajo njega podloZniki. Se le kasnejse na Jarimu in Lob-Noru
se nam Je posretilo, da smo kaj tajno izvedeli od tamofnjih
zemljanov, ki so nam bili v obfe udani, ali se niso smeli proti
nam tako ponaSati. Od Tarimcev smo e le izvedeli, da broji
Korla z bli2njimi vasmf do 6000 stanovnikov obojega spila. Mesto
se deli na dva dela, ki sta obdana z nasipi; v starem mestu sta-
nujejo trgovei, a v novem v trdnjavi sami vojaci. Ko smo mi
blizo mesta stanovali, bilo je prav malo vojakov v njem, ker so
skoraj vsi oddli v Toksum, kjerje Jakub-bek pod svojim nad-
zorom uévrieval trdnjavo proti Kinezom.*

wCetrti dan po nafem prihodu v Korlo je nas obiskal neki
moZ najblizeﬁa izpremstva ,Badualetovega®, Zaman-beg, prej
ruski podanik iz mesta Nahe v Transkavkaziji, kakor mislim,
rodom Jermen. Bil je prej v ruski sluzbi, govoril je izvrstno
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ki ter nam precej povedal, da ga je.poslal Badualet, in“da
elf nas izprem jati na potu k Lob-Nor u.-To mi je bilo neugodno,
kaiti opazil sem precej, da je bil poslan ndm zd vohuna, in
aka osoba je mogla nam pri nafih preiskavanjih vedno vet Sko-
ti, nego koristiti. A sploh je bil ta Zaman-beg prav prijazen
pam je tudi v mnogih stvarch pomagal, za kar imam zahvalen
biti castitemu begu. Da je Zel on z nami k Lob-Noru, je bilo
ea nas mnogo boljie, nego da je Jakub-bek poslal katerega dru-
ega dvornika, ki bi bil morda nas celé prétil pri nafem poslu.*
. Dné 4. novembra se vzdigne karavana iz Korle proti Lob-
Noru z izpremljevalcem Zaman-begom, njegovimi slugami in
Jednim hadzijem. ,Ali uZe tukaj so se pokazali naSi novi gosti
jako neuljudnimi, Kkajti“, také pripoveduje dalje Przevalski,
woni so nas vodili po stranskih potih med poljem daled od mesta,
gamo, da mi mesta ne vidimo, ter se niso celd sramovali trditi,
da ni boljiega pota od tega. A ni bilo drugale, nego vse pre-
trpeti, kakor tudi Se kasnejSe v muogih slu¢ajih. Vendar je bilo
Fasth tezko prenadati tako samovoljo, posebno pri kakem vaZnem
gnanstvenem preiskavanju. O najjednostavnejdih stvaréh ni bilo
‘moéi prave istine izvedeti, Ce nismo sami na svoje ol vsega
videli. Varali so nas na razne naéine. Stanovnikom je bilo za-
‘branjeno z nami govoriti, ali sploh z nami kaj opraviti imeti. Po-
‘kazalo se je jasno, da smo pod nadzorom; naSi izpremljevalei so
bili vohuni in ni¢ drugega. Zaman-begu je bilo to ponasanje
‘proti nam tezko, ali, on si ni mogel pomagati. Na Lob-Noru
‘80 je bilo poasi na bolje obrnilo, kajti izpoznali so nas, toda s po-
Fetka je bil nadzor vsakako strog. Vsak teden je priSel za nami
Lcelé glasnik, da poizvé kaj o naSem zdravju, kakor nas je Za-
“man-beg najivno uverdval.”
oIz vsega se je videlo, kako neljubo je bilo emiru nase poto-
“vanje, ali dovolila o tem vendar ni mogel odbiti generalu Kauf-
" manu, kajti Rusom se takrat Jakub-bek ni smel zamerjati zaradi
‘bliznje vojske s Kinezi. Ali, da nas prisilijo to potovanje opustiti,
‘vodili s0 nas po najtezavnejiih potih k Tarimu. Tako smo
~morali preplavati dvé precej véliki reki: Konée-darjo in Indike-
“darjo. Treba je samo na zemljovid pogledati in precej se more
“wysak osvedoditi, da pam ni bilo treba ez te dve reki plavati, da
- pridemo na desnibreg Tarimov. Toda oni so nas hoteli na vsak
“natin prepladiti, kajti zime je bilo zjutraj — 16.7° C, in oni so
mislili, da mi morda ne bodemo mogli ¢ez reki.”

! ,»A mi smo prodli sretno ¢ez Konée-darjoin Inéike-darjo,

~ da-si je nafim velblddom hladna vdda Zkodila. Ko so nadi izprem-

jevalci videli, da se ne damo prepladiti, poskrbelo se je za splave
mostie pri vseh rekah.*

1 wDa pridemo k Lob-Noru, morali smo s pofetka skiraj na-

ravnost proti f'ugu kreniti v dolino tarimsko, oddaljeno od Korle
86 vrst. Okolica je s pofetka valovita, pokrita s kremenom in
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rodom ter skoraj brez rastlinstva. Ta kraj, &irok 20—25 vrst,
eZf ob podnoZju visdkega brezvodnatega in nerodovitega pogorja
ls(uruk-taga, ki je zadnji odraslek, razprostirajo¢ se od Thiap-

ana v lob-norsko pustaro. Ta Kuruk-tag se vzdiguje, ka-
kor se je nam reklo, na juZnem kraju jézera Bagara$a, in ge
razprostira skdraj 200 vrst iztofno od Korle ter gubi v glinasto
puséavo ali v peStene holme.*

Za kamenitim predelom, ki je najbliZzi gorovju, ter se jako
od njega lo¢i, in je bil breg nekdanjemu morju, razprostranjuje se
nepregledna ravin pustare tarimske in lob-norske. Svet ja
tukaj rahla, solna ilovica, ali legdk pesek; organsko Zivljenje
je jako siromaSno. Sploh je lob-norska pustara najbolj diya
in najnerodovitnejSa vseh, kar sem jih videl doslé v Aziji, Zalest-
nejSa je, nego li pustara alafenska.”

K Tarimu je dospela karavana na mestu, Kjer se izliva
vinj 8—10 seZnjev Siroka reka Ugen-darja. Tukaj Je uZe precsj
velika reka 50—60 seZnjev Sirdka in ne manje od 20 seZnjev glo-
boka. Njega vida je Cista ali jako dére; tefe samo v jednem
koritu in tukaj najbolj proti severju. Potem se obraca proti jugo-
iztoku, dalje Cisto proti jugu, ter se izliva v jézero Kara-buran,
Domaéi stanovniki ga malokedaj Tarim nazivljejo, nego po naj-
vedjem pritoku njegovem Jaskendu, Jarkend-tarim ali Jar-
kend-darja. Imé Tarim se izvaja iz besede tara = polje, ker
njega voda rabi v gornjem teku namakanju polja.

Petdeset vrst izpod ustja Ugen-darjevega oddeluje se od
Tarima na levem bregu 20 —-25 seZnjev Sirdka struga Kitk-ala-
darjina, ki tete 130 vrst zi-se, a potem se zopet z glavno reko
zjedinja. Vénjo se izliva od severja Konée-darja. Razven tega
se Tarim v doljnem teku deli na neznatne struge, vendar tefe
najved 30 svojem koritu. Na obeh stranéh leZé modlvare in jézera,
katere domadi stanovniki napravljajo, da mogd loviti rib, ter jih
tudi za pasnike upotrebljati, kajti trstika je v tej zemlji jedina
klaja. Tarim sam mnogo k temu é)omaga: v spomladi nakupitijo
po njega bregéh, obraS¢enih z drevesi, grmovjem in trstiko,
Jaki vetrovi obilo prahii in peska takoy da se bregovi polasi vzdi-
gujejo nad ostalo zemljo, s katere odnasa veter rahlo ilovico. Za-
radi tega se vzdiguje gladina reke vedmo visje, ker se zasiplje s

skom in prahom. V tem sludaju je treba samo breg prekopati,
a se voda ez vlije, ter vedji ali manjsi dél zemlje poplavi. Z vodo
tudi rfbe odplavajo in skéraj naraste tam trstje. Potem se prékop
zamasi, ribe se v jézern z lahka polové, a na posufeno zemljiice
se gonijo ovce na paSo. Kedar trst pojedd, potem se ponovi
zopet od kraja stara navada.

Ljudjé stanujejo pri Tarimu, polensi od ustja Ugen-dar-
jevega, ter se delé v administrativnem obziru v dva dela: Ta-
rimce ali Karakulce (od jézera Karakul), kjer stanuje tudi
njih ahun (poglavar), ki vlada stanovnikom doljnega Tarima,
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nvLob-norceali Karakuré&ince (pravilnejse Karakofunce,
od besede kara == ¢rn in koSun == del.) Tukaj hoemo govoriti
gamo 0 prvih.

f Kakor se pripoveduje, so Ziveli sedanji stanovniki okolo T a-
rima s pocetka okolo Lob-Nora, in so fe le pred jednim ve-
kom se razkropili po dolini tarimski zaradi gostih ubojstev Kal-
mykov in ker so zacele pohajati ribe v jézern. Da-li so prej
pdjé na Tarimu stanovali, ni se moglo natanko izvedeti. Verjetno
je samo, da se stanovniki tarimski mnoZé po prognanih begunih
jz razlitnih predelov iztofnega Turkestana. Tako so nastali
danasnji Tarimei, ki spadajo karijskemu plemenu ter se po-
gebno po razli¢ni fizijognomiji jako razlikujejo. Nahajejo se tukaj
obrazi sartski, kirgizki, tangutski; tudi d&isto evropskih
pbrazov je tukaj, a mongolski so prav redki., Sploh so stanovniki
ledi, ozkih prs in slabega telesa. MoZjé so srednje, ¢e tudi visoke
asti; Zené, katere se mogé redko kedaj videti, so majhne. Ce se
posreti Casih priti v stanovanje jednega teh stanovnikov, pobegnejo
devojke in Zené po mifje skozi rogézna vrata. Jezik tem stanov-
pikom je slien| tarantskemu in sartskemu, a vera je mohame-
danska, pomesana s poganskimi obredi. Tako pokopavajo oni mrt-
vece vselej v Colnu ter vrZejo vanj tudi nekoliko mréZ pokoj-
pikom na grob, ali s temi mreZzami grob obkolijo. Stanovalis¢a si
gradé iz trstike, katere je povsodi dosta v modvarah in jézerih
pkolo Tarima. Naredé tako hifo listo preprosto. Najprej zabijo
plce za vogle, potem pokrijé &tiri stene s trstiko in tudi streho,
y sredini pustivii duSek dimu. V sredini take hife se postavi
ognjiste; okolo stén leZé potem udje obitelji na klobudini ali na
trstiki. Ob sténah imajo police za razno posodje in druge stvari.
hi¥ se naredf tudi od trstike hlev Zivini. Deset takih hi§,
a tudi manje ali ve, to je vas! Toda, tako naselenje je nestalno,
kajti nirod stanuje po zimi tam, kjer ima dosta goriva in hrane
ivini; a po leti odhajejo k jézerom mna ribji lov.

Glavni povod, da Tarimcei zapuitajo svoja prvobitna selifta,
je bolezen. Posebno se bojé osépnic, za katerimi skdraj vsak umre,
kedor obolf. Takega bolnfka namre¢ vse zapusti; postavijo pre)
malo hrane predenj, ter se precej odsclijo, in sicer vsa vas, na
drugo mesto, a bolnika dalje niti nimajo v mislih. Ako ozdravi,
kar se redko zgodi, napoti se za svojei; ako umre, ne pokop],l']o
ga nobeden. Vseh teh stanovnikov je do 1200 du$ v 9 vaséh.
Nosijo dolgo obleko, spodaj srajeo in hlace, po zimi tudt ovdji
KoZzuh. DBogatejSi ljudjé imajo tudi halat (suknje) in turban.
Crevlje imajo samo trdnejii stanovniki. Siromaki nosijo po zimi
klobu¢inaste opanke, in po leti hodijo bosi. Glavo si pokrivajo po
zimi z ovijo kufmo, po leti s klobukom. Zenska obleka se ne
lo¢i mnogo od mozke; na glavi nosijo tudi ku¢me, in pod kuémo
dolgo péco. Lasé spuiéajo spletene v dvé kiti po hrbtu, a spredaj
¥isé po lici. Devojke nosijo samo jedno kito.
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Obleko in drugo orodje za vsakdanjo potrebo dobivajo Ta-
rimci od potujolih trgoveev iz Korle; po nekaj si ga tudi sami
izdelujejo. Tkanine pripravljajo iz volé;e volne ali iz li¢ja hendir-
rastline, ki raste v tarimski dolfni. V jeseni in po zimi pobirajo
to vséhlo rastlino, jo z rokami ali s prelei zdrobé ter namakajo
v vodi; zatem jo ocistijo pezdirja, namodijo zopet v vidi in jo
napésled omikajo. To predivo Zené spredd in potké precej li€no
robo iz njega. Razven tkanja in strojenja ovéjih koZ ne razumé
Tarimei nikake druge obrti; redki so med njimi &revljarji in ko-
vadi. Njih glavno delo je ribtvo, a tudi skéraj jedina hrana. Za
lov si sami spletd mréz. In ker najved svojega Zivljenja na vodi

reijo, zatorej znajo Zene in mozki dobro veslati. Njih Colni so
zdolbena debla jagnedova. Vsaka hifa ima gotovo svoj ¢oln.
Razven rib si pripravljajo za hrano tudi kruba iz kendirovih ko-
renin, kajti poljedelstvo jim je neznano, ¥e le v majnovejsi dobi
so se zaleli baviti z njim. Zemljo motijo z vodé in potem sejejo
nlmlo pSenice in jelmena. A pridelek je sploh slab, ker je zemlja
slanata.

Bolj kakor s poljedelstvom se bavijo z ovéarstvom. Oveé
njih imajo izvrstno volno ter so najvel majhne. Razven tega imajo
izvrstna goveda, malo kiénj in oslov; psi so redki; tudi velblédov
nimajo, ker ni kraj zinje. Vsa Zivina se hrani s trstiko. Tarimeci
s0 sploh, kakor drugi Azijati, leni, potuhneni in sumunjivi. Druzbinsko
zivljenje je kakor v drugih Turkestancih. Zena je gospoda-
rica hidi, ali robkinja moZeva. MoZ smé Zeno po svoji volji spo-
diti in drugo vzeti, ter jih tudi po ved imeti. More se oZeniti za
kratek Cas, celd samo za nekoliko dni. Navada je v tem nérodu,
da hitro in glasno govoré. Ko se dva Tarimea razgovarjata,
mislil bi ¢lovek, da se prepirata, kajti silno mlaskata in kri¢ita:
,Joba, joba*. Odvisni so Tarimei in Lob-norci od poglavarja kor-
lanskega, kateremu tudi davek platujejo. A povrnimo se zopet k
potovanju. :

Od ustja Ugen-darjevega v Tarim je priila karavana za
jeden dan v vas Ahtarmo, najvedjo naselbino na vsem doljnem

arimu in Lob-Noru, kjer stanuje tarimski upravitelj, neki
Aeljam-ahun. Ta moZ ima znameniti naslov ,najucenejii®,
vendar je popolnem nenaobraZen. Tukaj je ostal Przevalski
osem dni, ker je v tej Sumoviti okolici mnogo ptifev, a v bidji
tigrov; vendar se jim ni posrefilo niti jednega uloviti, nego so
morali kupiti od stanovnikov tri tigrove koZe. Tukaj v Ahtarmi
se je tudi izvelo astronomisko opazovanje o dalji in Sirini geografski
ter se zmerila absolutna vefina barometriiki. Poslednja iznosi
2500! Lob-Nor zatorej lezi visoko 2200’ nad morskim povrijem,
kajti Tarim ima v svojem doljnem teku odnosno prav neznaten pad,
vendar je tok precej deré¢, v jedni minuti pri srednji vodi 180"

Od Ahtarme dalje drZi pot ob Tarimu, zdaj bliZe, zm
dalje od njega, ki nima v doljnem toku prave struge. Povrije
je jednako do struge ob desnem in levem bregu. Povsodi je ilov-
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nata zemlja, legdk pesek sto korakov od vide, kakor v sovisli
pustari. Samo ozek rob z drevjem, po nekih mestih gosto bidje,
‘modvare in jézera se vrsté ob strugi na obeh stranéh, Jahati na
‘yelblédih je tukaj prav teZko, ker se mora plaziti zdaj skozi trnje,
‘gdaj skozi visoko bifje, ki rani do krvi parklje velblidom, kakor
gelezne bodlike. _
- Ko smo se na plavih prepeljali ¢ez Kitk-ala-darjo®, po-
ota naprej Przevalski, ,5li smo pofasi dalje, ustavivii se pri
‘ysaki vasi. Zaman-beg je hodil 8 poetka vedno z nami. Ko se
je osvedotil, da nifesar hudega ne mislimo, odhajal je Cesto do
bliznjih prenodisé. Stanovnikom, ki so ob nasem potu stanovali,
‘3¢ bilo brez dvojbe uZe naprej zapovedano, da nas v vsem,
“gesar nismo mogli sami videti, Ko moti zaslepé. Vrhu tega so Ta-
‘rimei, ki niso videli $e nikakih Rusov, ali o njih ¢uli samo leZ-
pjive vesti, s pofetka pred njimi bégali, kakor pred kugo. A ko
80 ti ljudjé videli, da so nas, ,drage goste”, vohunom jednako 30
gtranskih potih s strazo vodili, morali so nas smatrati slabe ljudi,
‘tem bolj, ker niso imeli niti pojma o nafem potovanju. Kakor
‘prej v Mongolski in Gansu (na prvem potovanji), tako je bilo
tudi tukaj na Tarimu. Na pol divji stanovniki niso mogli ume-
‘wati, da se teiave takega potovanja prebijajo, novei trosijo, in
velblodi gubé, samo, da se nova zemlja vidi, rastline, kéZe divjih
zveri in druge take re¢f zbirajo, kar nima po njih mnenju nikake
yrednosti. Zaradi tega so legali, kolikor se je dalo, tako, da je
bilo uZe kar bedasto. Jedini ¢lovek, od katerega se je moglo kaj
jzvediti, je bil Zaman-beg. A z njim si nismo mnogo pomogli,
ker ni razumeval dobro jezika tamoinjih ljudi in tudi zato ne, ker
‘pjemu niso zaupali, misle¢i, da je Rusom prijatelj. Za hrano so
pam dajali stanovniki ovnov, ne hotefi od nas nikakih novcev.
Zatorej sem jaz poklonil 100 rubljev najvedjim siromakom okolo
“Lob-Nora. Ali na Tarimu je bilo Jjudem strogo zabranjeno,
noveev prejemati, in tamoinji ahun je nam porodil, da nima tukaj
nobenega siromaka. Vréme je bilo ves ¢as naSega potovanja ob
Tarimu, t. j. novembra in prvo polovico decembra, izvrstno
“jasno in toplo. Se vé, po noéi je bilo zime do — 22.2° C., a

edar se je solnce pokazalo, rastla je toplina tako hitro, da je e
le dné 19. decembra okolo poladné prvikrat obstalo Zivo srebro
pod ni¢lo. V tem ¢asu mora zmrzoiti tudi Tarim, &e tudi ne
popolnem. Vetrdvi so bili redki in slabi; zrak je bil izvanredno
guh, prenapolnen s prahom, kakor z meglo. Padavin ni bilo ni-
kakih. Po pripovedavanju stanovnikov, zapada sicer snég okolo
Tarima in Lob-Nora, alileredko kedaj, jeden krat ali dva krat
¥ treh, Stirih zimah; najve lezi samo nekoliko dni, &asih §e manje.
Ravno tako tudi po leti redko kedaj pride deZevje'. Namesto, da
80 se izpremljevalci Przevalskega obrnili po najbliZjem potu
arimu proti Lob- Noru, krenili so proti jugozapadu od jézera
in trdili, da je modi tukaj v vasi Carhalyk laglje prezimovati.
Przevalski se je moral udati, e tudi je vedel, da ga varajo.
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Vas Carhalyk je nastala pred 30mi leti; tukaj so se namred
naselili prognanci iz Chotana. V 21 hifah stanuje 114 dus, ki
se bavijo s poljedelstvom, in 300 vrst (jednajst dni potovanja) ju-
gozapadno od Carhalyka, lexi na reci Ceréen-darja malo
mestece Cerfen (Marco Polo je zive Ciarcian). Deset dni
od Ceréena proti jugozapadu lezi velika ofiza Naj, od kodar se
lehko v treh dneh dospé v mesto Kerijo, ki ima okolo 3000 sta-
novoikov. Od Kerije vodi pot dez Ciro na Chotan, ki je,
kakor Kerija in Ceréen, podloZen Jakub-beku kadgarskemu
(boljfe: je bil). V tej okolici se nahaje precej zlati; dobiva se ga
do 60 pudov vsako leto, ali vse se mora Jakub-beku izrofati.
V tem predelu lezé tudi razvaline treh mest Otogus-Sari, (t. j.,
mesto Otogusevo, nekdanjega kana), potem Gas-fari, (morda od
Jézera Gasnor, juzno od Lob-Nora), in Konje-3ari, t. j., staro
mt:isto. O vseh teh starinah se ni moglo ni¢esar natanénega iz-
vedeti.

V tem kotu Azije okolo Lob-Nora so stanovali tudi ruski
starovérei. O njih se je precej izvedeti moglo. Tukaj so mislili
ti ljudjé najti obljubljeno deZelo svojo, Bjelovodje. Prvi oddelek,
deset méZ, je priSel semkaj 1. 1861. Ko so ta kraj ogledali, vr-
nila sta se dva njih ter pripeljala v jednem letu obilejse drustvo,
160 ljudi, med njimi tudi Zene in otroke. MoZjé so bili naoroZeni
s puskami na krémen; a bili so med njimi tesarji in mizarji. Med
potom so lovili Rusi rib in divjih svin) ter se njimi hranili, in
svojih poséd in jedil niso dali nobenemu dotakniti se. Sploh so
bili sréni in pridni. Nekateri izmed njih so se naselili na doljnem
Tarimu pri sedanji trdnjavici, postavili si_kolibic trstikovih ter
tako ¢ez zimo preziveli; drugi so ostali v Carhal yku, Kkjer so
8i iztesali lesene hiSe in cerkev, katero je nedavno neka povidenj
Certen-darja odnésla. V tem je po zimi zaradi velikih na-
porov mnogo ruskih kénj poginilo, ker niso imeli dobre krme. Ta
nova zemlja ljudem ni bila po volji, ter so sklenili, da se bodo v
domovino vrnili, kadar bode toplejse. Kinezki upravitelj turfanski,
kateremu je bil takrat Lob-Nor podloZen, je zapovedal, naj se di
tujcem potrebnih konj in hrane, in jeden nasih drigov iz Korle,
Rahmet-bej, je izpremljal Ruse na USaktal (po potu med Ka-
rafanom na Turfan). Potem so se vzdignili ¢ez Turfan na
Urum¢i. Kam so od tukaj odili, ni znano, ker se je takrat
unéla ,buna® dunganska ter zaradi tega prestala vsaka zveza z
zemljami one strani Thian-Sana.

Po Sestdnevnem potovanji se vzdigne Przevalski s tremi
Kazaki in pomo¢nikom Eklonom prvi dan po boZi¢i proti Alty n-
tagu na lov divjih velblédov.

To pogorje Altyntag se vidi uZe pri prelazu ¢ez Airylgan,
kakih 150 vrst dale¢, ozka proga na obzorju. ,.Po utrudni
Jjednoli¢nosti tarimske doline in bliZnje pustare motri popotnik z
veseljem pogorje, ki se vsak dan bolj pred oémf vzdiguje. UZe se
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kaz6 pojedini vrhunci in tudi glavne doline tega pogorja. Vajeno
oko vidi uze od dalef, da mora biti to ogromno gorje. Ko smo
pridli v vas Carhalyk, lezal je pred nami Altyntag,
ogromen zid, ki je proti jugoiztoku Se vi§ji ter se vzdiguje do meje
yetnega snegd. Posrelilo se nam je, da smo preiskali to gorje, t.
{., prav za pray njega severni rob v dalji 300 vrst od Carha-
ka iztotno. Na vsem tem prostoru vidi se Altyntag rob viso-
gine proti strani nizke pustare Lob-Norove.
,,Visotina na juZni strani pogorja je najbrZ najsevernejsi del
tibetanski gorati deZeli. In to se more tudi nekako gotovo trditi,
kajti domadini so nas uveravali, da se jugozapadni nastavci Al-
~ tyntagovi nepretrgoma (brez dvojbe vedno kakor rob nizke pu-
stare) razprostirajo do Kerije in Chotana. Proti iztoku se Siri
besedah tistih ljudi prav dale, toda Lob-norci vendar ne znajo,
E')e se konéuje."
Ker je bilo sredi zime in premalo {fasa, ni bilo moéi po-
ti se na Altyntag ter izmériti absolutno viSino povrija na
wini strani pogorja, vendar misli Przevalski, da se tamkaj
razprostira visofina najmanje 12.000' — 13.000' nad morjem. Vsaj
ge t0 more razvidati iz neizmerne absolutne visine dolin na ograncih
Altyntagovilt ,Nadi voditelji*, pravi potnik, ,ki so nekoliko
krat na oni strani Altyntagovi bili na lova, so nam porocali,
da je precej za Altyntagom visdka ravnica 50 vrst Sirdka, e
ge gre v Tibet po starem potu, po katerem so prej (pred dun-
gansko buno) Kalmuki hodili. Za njo se vzdiguje zopet popretno
sleme, ki nima svojega posebnega imena, in na drugi strani tega
pogorja vzdiguje se zopet ravnica, Siroka do 40 vrst, ki obiluje na
modvarah. Juzno od nje se vzdiguje jako visiko z velnim snegom
krito gorje Camentag. Obe omenjeni dolfni se gubite proti
jztoku za obzorjem; tistim merom se razprostranjujeti tudi oni
dve paralelni pogorji. Na zapadni strani se vzdigujejo vsa tri po-
&l;ia.: Altyntag, brezimeno pogorje in Camentag, ne
of mestu Cerdenu, v jedno z veinim snegom pokrito po-
gorje Tugus-daban zvano, ki se §iri doKerije in Chotana.
Gorje je sploh prav nerodovito, in tudi vide je malo Lukj?l;
vetina virov ima grenkoslano vodé. Samo v visOkih dolinah
‘soteskah je nekaj rastlinstva najti, najve¢ so rastline krZljave.
‘Ravno tako neznatno je tudi Zivotinstvo v teh predelih, malo zna-
menitejie je na visoki ravnfci juZne strani. A podnebje na Al-
‘tyntagu je posebno na severnistrani prav hladno, Ceravno malo
‘snega pada. Po leti pogostoma deZ gré, kakor lovei pripovedujejo;
‘& tudi hudi vetrovi razsajajo.
_ Razven lovskih stezic sta Se dva pota v teh gorah: jeden
vodi od Lob-Nora v Tibet, drugi v mesto Sa-Ceu; oba sta
sedaj zapuitena. Kalmuki namred ne potujejo posle dunganskega
: ni¢ vet v Lhasso (Tibelt(); po potu v Sa-Ceu so0 jo
ili tudi neki Dungani iz Kine. Po tej poti je Sel Prze-
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valski do studenca Caglyka, dalje voditelji niso znali za pot,
Ob teh potih so postavljena znamenja, (navadno kupi kimenoy),
po soteskah ali tudi po drugih mestih. Najbrz vodi ta pot od
Lob-Nora proti Sa-Ceu_ dalje skozi Altyntag, ker drugej
v bliznji pustari ni vode. ,Stirideset dni (od 26. decembra do 5,
februarija), smo potovali, pravi Prze valski, ,ob podnoZju Al-
tyntagovem in po samem gorju, dobrih HOO vrst dale¢, a ves
ta Cas smo zapazili samo jednega divjega velbloda, in Se
nismo ubili. Ali ujeli smo jednega divjega osla (kulan) in jednega
jaka, (neko pleme divjega ovna). ploh se nam ta izlet ni po-
srelil ter smo ta ¢as doZiveli dosta neugodnosti. V tej veliki vi-
Sini, sredi zime, ter v jako neplodni okolici, trpeli smo Zejo in zimo,
ki je bila &esto — 27° C. Drv je bilo prav malo, in ker tudi
lov ni bil izdaten, morali smo se hraniti najveé z jajei. K\jer 8o
stali, zdrobila so se rahla ilovnato-slana tlh precej v prah, ki jo
pokril na debelo vse stvari v kibitki. Mi sami se nismo mogli po
ves teden umiti ter smo bili strasno zamazani; nasa obleka je bila
polna Ié)mhﬁ in perilo je zaradi te neéistote postalo sivorjavo.

0 smo pri studencu Caglyku ves teden poéivali ter geo-
grafsko &irino in daljo opredelili, smo sklenili, da se vrnemo k
Lob-Noru, ker smo Zeleli tam opazovati prihodnji. prelet ptic. Dva
nadih loveev sta se imela vrniti v gorje, pazit na divje velbléde,
katerih koZe sem moral imeti o vsaki ceni. Da ja posebno obodrim,
obljubil sem njima za dve koZzi 100 rubljev, kar je, se vé da, proti
navadni_ceni za polovico predrago. To Zival Jje zdaj tezko dobiti ;
a pred 5O leti jih je bilo v Altyntagu fe mnogo. Ali iztrebili
80 jih lTovei. Lob-norci lové velbiddov po leti in v jeseni. Oni se
sicer ne podajejo navlai¢ na lov, nego jih streljajo, kedar jih opa-
zijo. Sploh je ta lov prav teZaven. ajlaglje se ustreli velblid,
ako f& Cakas pri studencu, kamor hodi pit. Przevalski je po
izposlanih loveih dobil nekaj kéZ in misli, da ti divji velblodi niso
zarodniki uteklih domacih velblédov, nego, da je to zérod pravih
divjih velblodov.

Prve dni meseca februarija se je vrnil Przevalski nazaj
k Lob-Noru. Tarim se izliva najprej v plitko Jjézero Kara-
buran, ki v spomladi zaradi iztofnih in severno-iztonih vetrov
na jugo-zapadu leZefe slane modvare poplavi; a povrije temu jezeru
je vendar odvisno od vidfne vode Tarimove. Pri iztoku iz K a-
ra-burana je Tarim redna reka, ali njegova voda se hitro po-
gubf. Vzrok temu so mnogi prekopi, po katerih stanovniki vodo
zaradi ribtva kam drugam napeljujejo. A nekoliko susf reko bliZnja
pustara, ki vedno bolj namakani predel stiska: dalje tudi silna
vrotina, ki vsako kapljico vlage posudf ter konéno Tarim v svo-
jem daljnem teku proti iztoku ovira. Borba je svriena: pustara
Je reko premagala, smrt Zivljenje nadvladala. = Ali Se pred svojim
koncem dela uZe onemogli Tarim s svojo zadnjo vodé Zirdko in
z gostim bitjem pokrito mocvaro, ki je od davnih ¢asoy znana
po imenu jézera lob-norskega.




Priobdil prof. J. Steklasa, A7

oIme Lob-Nor domacinom ni znano; oni s tem priimkom
oznacujejo ves dolinitek Tarimov, a f‘ézero na ustju te reke ime-
nuieio s sploh Cok-kul (t. j., veliko jézero) ali fe rajse
Kara-kurtin, in s tem poslednjim imenom oznatujejo celo
doticno okroz{e. — Oblika tega jézera, ali bolje moévare”, popi-
suje Przevalski, ,ima obliko nepravilne boénice, ki je jako po-
tegnena od jugo-zapada proti severo-iztoku. Najvedja dal‘,'i j
méri iznafa 90 ali 100 vrst, in Sirine je do 20 vrst. Tako so
t vsaj tamodnji stanovniki. Jaz sam sem mogel preiskati
le juZni in zapadni brég. Vozil sem se v Colnu do polovice vse
‘dolzfne, dalje ni bilo moti prodreti, ker je bila voda plitva in
stika pregosta. Ta rastlina raste po vsem Lob-Noru ter ostavlja
gamo na juZni obali 1—3 vrste Sirok pds proste vide. Razven
tega so tudi v trstju mala, prosta mesta, kakor zvezde razsejana.*

»Po besedah stanovnikov lob-norskih je bilo jézero pred 30
Jeti globole in CistejSe. A kar ima Tarim manje vode, je jezero
“yedno bolj plitvo ter se je tudi trstje pomnoZilo. Tako je trajalo
20 let, in sedaj voda v Tarimu zopet raste, ali ker za to vodo
ni dostaten s trstjem obraifen prostor jézera, tefe ez bregove.*

+Na ta natin se je v kratkem pokazalo mnogo vide ob juz-

nem bregu Lob-Norovem. Tuka) se mogé opazovati korenine
in debla tamarisk, ki so rastle nekedaj na suhih tleh. Véda je
vsodi ¢ista in sladka. Slana je samo tik bregov, okolo katerih

-~ Jezé slane moévare; tukaj ne raste nié in njé povréjej[? odobno
valovito vzburkanemu morju. Te slanafe obdajejo ves Lob-Nor.
~ Na juZnem bregu so firoke 8—10 vrst, ali na izto¢ni strani se
razprostirajo po izvedbi stanovnikov precej daleé, dokler se ne iz-
gubé v pustare. Onstran teh slanaé se razprostira (vsaj sem to
opazil na juZnem bregu) poleg jézera ozek kos zemlje, zaraSien
s tamariskami; a dalje od nje se §iri s Soto pokrita ravnica, vzdi-
« gajoda se do podnoZjaAltyntagovega. Ta ravnicaje bila najbrz
v davnih Casih rob jézeru lob-norskemu, ki je takrat pokrivalo s
svojo vodo vse sedanje slanife. Bilo je tedaj jézero tudi blezo
bolj globoko in ¢isto. Iz katerih vzrokov se je zalelo jézero
plitviti, in &e se to perijodiéno ponavlja, ne morem gotovo trditi.
Sploh se to osufevanje opazuje pri vseh srednje-azijskih jézerih.*
Lob-Nor zafenja navadno zmrzavati meseca novembra ter

se otaja zopet meseca marcija. V tej okolici stanujejo tigri, volkovi
in lisice, ali tudi teh je uZe malo. V spomladi tukaj vse mrgolf
povodnih ptfe, katere na svojem potovanji od juga na sever po-
¢ivajo. Broj stanovnikov Karakur&inov ne iznaSa ved nego 300
- dud. Bavijo se z oviarstvom, a drugi so zafeli tudi uZe Zito sejati.
- O njih velja vse ono, kar smo prej o Tarimcih spominjali. Pr-
~zevalski pife o njih na dalje Se naslednje: ,Ako se potnik
vozi po ozkem, prav vijugastem in ob bregovih z gostim bi&jem
obrai¢enem Tarimu, opazi lehko nekoliko Colnov pri bregu, a
za njimi majhen prostor, na katerem stoji nekoliko Stirivoglatih
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zabojev trstnatih. To je vds. Ali, ko stanovniki tujea opazijo, skrijj
ge hitro ter preZé na skrivaje skozi trstnate stene svojih stanovanj,

opazijo, da so veslarji domadi ljudjé, ali, da je njih poglavar
poleg, potem pridejo na breg ter pomagajo pri izbarkanju. Potnik
stopi na breg ter se ozira. Povsodi modvara, trstje — drugega nié}
Divje race in gosi copljajo tik bajtic, in v jedni teh vasi sem
opazil divjo svinjo, kako se je valjala pod steno neke bajtice,
Tako malo je podoben tamoinji ¢lovek &loveku, da se ga celo
oprezna divja Zival ne boji!*

Do konca meseca marcija 1. 1877 je ostal Przevalski na
Lob-Noru, potem se je vrnil ob Tarimu v Korlo, kjer
se je vse zopet ponavljalo, kar se tite nadzora. Daljno potovanje
Je bilo prav teZavno, ker je nekaj velblédov poginulo; od Jul-
dusa se je moralo uZe poslati po pomod v KuldZo. Semkaj je
priSel slavni potnik pofetkom meseca julija, sicer utrujen, vendar
v zavesti, da je dovrsil sicer teZavno ali znamenito potovanje.

»In e se nazaj ozrem“, zavriuje Przevalski svoje izvestje
o0 tem potovanju, ,moram priznavati, da mi je bila sreéa zopet oso-
bito mila, kajti, more se trditi, da bi se ne bilo dalo preiskati
jézero lob-norsko niti jedno leto prej, niti kasnejSe. Prejse Jakub-

ek ni bal Kinezov ter ne bi bil Rusom tako prijazen in bi nas
morda tudi preko Thian-Sana ne bil pustil. A sedaj se ne dé na tako
otovanje niti pomisliti, ker je ves Turkestan zaradi Jakub-
geka (f dné 19. maja 1. 1877 v Korli) vzbunjen.*

Przevalski je prinesel s svojega potovanja v Petrograd
zbirko 300 rastlin v 3000 eksemplarih; 85 koz sesalcev; 160
gti:.jih vrst v 50O eksemplarih; 50 rib; 150 dvozivk in nad 2000

ukcev.

Na svojem tretjem potovanji v Tibet je obolel v Guéenu
tAe:u se je moral vrniti v Rusijo. Ko ozdravi, podd se zopet v srednjo

0.

Tavori: 1. Izvestija Imperatorskago Geografiteskago Obsdestva. Tom. 15,
2. Globns, Zeitschrift fiir Linder- und Vilkerkunde B, XXXIII. 1878.
3. Gaen. Vierzehnter Jahrgang 12, Heft 1878, 4. Ausland. 1878, Nr. 20, 21.
5. Petermaon's geographische Mittheilungen 23, B. 1877. Nr. 1, 4, 8;
B. 24, 1878, Nr. 1, 12,




Crtice o starozitnostih slovanskih.

Spisuje Fr. Hubad.

1

Gostoljulmost v Slovanih.

Brie li me, brate zaboravi,
1 leb i g0 pod noge pogazi!
Vuk, ,srb. nar. pj.% IL str. 568,

- Med navadami, katere krasijo ndrod slovanski, stoji na prvem
mestu gostoljubuost, s katero sprejemajo Slovani vsakega tujea,
odi si tega ali drugega rodi. Mnogi uéenjaki so uze modrovali,
od kodi izvira to svojstvo, katero nahajemo v raznih nérodih po
ysej zemlji v vedji ali manj$i meri. A vsi povdarjajo, da je na-
hajemo najbolje razvito v roddivih, Kkateri Se niso stopili visiko v
miki in oliki. Poglejmo stvar nekoliko bliZe. Na prvi pogled
mogli bi misliti, da je res taka, ali promotravaje bolje natanko,
sidimo, da je vendar le silna razlika. Mnogi ndrodi, kateri so na-
edovali v omiki, izgubili so gostoljubnost, drugi so si jo ohranili
udi tedaj. Poslednjim smemo in moramo priStevati Slovave. Se vé,
da se ne kaZe gostoljubnost v omikanem ndrodu ved takim nadi-
gom, kakor v neomikanem. Na nizki stopinji olike nahajemo razne
odove gostoljubne, akoravno kaZé druge navade in obilaje, temu
avno nasprotne. Raznim ndrodom na otécih avstralskih je vsak
mjec sovraznik, vsak ga smé zatorej ubiti, di, njega morilec storf
osecbno hvale vredno delo, ker mislijo, da donaSajo tujci bo-
ezni, kakor menijo nekateri rodovi iztoéne Afrike, da so tujei ¢a-
ovniki. ') Nekateri divjaci tujeu sicer ne streZejo po Zivita, a
smljé mu vse blagd, katero ima pri sebi. To je po volji bogévom
poglavarjem, kateri si ga razdelé. Ti nahajemo tudi versk
pliv, ker zahtevajo bogdvi, da se opléni pridli ¢lovek. Da je
es tako, kazd stanovniki otoka Totune. Mornarju, katerega za-
ese vihar na obalo, vzemé vse, tudi take stvari, katere divjakom

') K. Andree, ,,Forschungsreisen in Arabien und Ostafrika. Leipzig
1877. zv. II, str, 307,

Letopis 1579, 4
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samim ne mogé rabiti. A e se odpravlja tujec zopet ma odh
darujejo mu Coln, jedi in drogih stvari.')
Na otocih Fid&i darnjejo tujea bogdvom, ali ga snedd, kakop
na novih Hebridah. Celd svojemu rojaku, kateremu je razbily
nevihta ¢oln in ga je vrgla na suho, ne prizanasajo. Kedor bi ge
usmilil takega nesre¢nika, bi se pregresil proti bogévom; ti bi ga
kaznovali s smrtjo v valovih. Ravno tako je prepovedovala prazn
vera na Nemikem nekedaj regitev ¢loveka, kateri je bil v nevar
nosti, da se utopf.®) Mislili so, da je njega nesreta kazen boZja,
da posiljajo bogdévi njega in blago njegovo pomorjanom v dar, Zatg
se je takd dolgo ohranil na Nemékem ,,Strandrecht”. Bila je ta
ravica zeld kruta. Vsakega tujca, kateremu je razbila nevihty
Padijo, smeli so zarobiti na suhem, ali vsaj ugrabiti vse, kar je
bilo blagd na ladiji, ali, kar ga je vrglo morje na suho. To ba
barstvo se je dolgo ohranilo. Cerkveni in cesarski zakoni odpravilj
so ga potasi, ali vendar je ostalo $e dolgo nekaterim deZelam in
njih gospodarjem kakor poseben oprivilegij®. %) '
A vendar nahajemo v vseh téh rodovih veliko gostoljubnost,
te je prifel tujec pod streho, v fator ali v koto. To ¢udno pris
kazen si moremo tolmatiti le s tem, da so vojevali in Se vojujejo
ti ndrodi skoraj vedno med soboj. Zato je trebalo prositi doves
Uet?a vsakemu, kedor je hotel potovati po deZeli. Na Molukih y
Alfurih je moral trobiti potnik na rog, kedar je prihajal ¥
deZelo in kedar je odhajal. S tem je kazal, da pride prijatelj,
Ravno tako je moral v Anglosaksonih trobiti ali vsaj vpiti
[&)tnik, kateri ni Sel po potu skozi gozd. Tako je zahteval zakon
ithreadov.) A gosta, kateri je prifel pod streho, gostili 8o
nekateri narodi na drZavne troike. V nekaterih nahajemo po sélih
posebne hise za goste, kakor na avstralskih otocih. Na Kreti so
imeli v starodavnih ¢asih pri skupnih obedih posebna mesta, na=
menjena tujcem. ) Ravno tako imajo Se dandanes bogataSi po
nekaterih iztodnih krajih posebna poslopja za goste. ¢) i
A vse to velja posebno o ndrodih, kateri mnogo krat fe niso
zasedli gotovih seli¥¢, ali vojujejo vedno med soboj, ali z drugimi;
V Slovanih je stvar druga. Bili so uZe od nekdaj kmetovaleiy
imeli so svoje polje, svoja poslopja, bojevali so se le, kedar jik

Mariner, , Tonga-Archipel,* str, 276.
%) F, Nork, ,Die Sitten und Gebriiuche der Deutschen und ihrer Nach-
barvilker. Stuttgart 1849, str. 364, — Fr. Panzer, ,Beitrag sut
deutschen Mythologie. Miinchen 1848 und 1855. Bd.IL* str. 232.
3) Schulte, ,Deutsche Reichs- und Rechtsgeschichte,** str. 434.
4) W. Wachsmuth, ,Europilische Sittengeschichte. Leipzig 1831, IL"
str. 209,
%) Schoemann, ,Gricchische Altertiimer. Berlin 1871 —1873, 1. 327,
¢) Klaproth, ,Reise in den Kaukasus und nach Georgien, Halle une
Berlin 18121814, IL“ str. 610,
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aapadal sovraZnik, da si branijo svoje imetje. Zato nahajemo
ezni do mird 8¢ poseben vzrok, Kateri stavi njih gostoljub-
pad gostoljubnost drugih ndrodov. A sicer je uplivalo na
e tega lepega svojstva se vé, tudi pomanjkanje vsake na-
ave za tujce. Kedor je potoval, bodi si trgovec ali drug ¢lovek,

tel na potu kréme, kjer bi bil poéival za plagilo.

~ Da je gostoljubnost slovanska res dika ndrodova, pri¢ajo nam
o najstarejsi pisatelji. Dizantinski car Mavrikij?) pravi: ,Tuj-
am s0 gostoljubni. Prijazno jih vodijo iz kraja do kraja, kamor
je treba iti. Ce se pripéti komu kaka nesreta po nemarnosti
! kateri ga je sprejel, za¢ne boj proti njemu oni, kateri mu
ivédel gosta, ker misli, da je poboZna dolZnost osveta za
~ Ravno tako pripoveduje Helmold:®) ,Po konfani sluZzbi
oZji nas je prosil Pribislav, naj polastimo s svojim prihodom
ega hiso, nekoliko oddaljeno. Sprejel nas je z velikin veseljem,
vil nam sijajen obed. Nad dvajset jedi so nam donesli na
izo. T sem spoznal po svoji skudnji, o Cemer sem Cul prej le
raviti, da ni gostoljubuejSega ndroda od Slovanov. Pri nabiranji
ostov 80 vsi jednako marljivi in prijazni, tako, da ni treba no-
enemu iskati gostoprimstva. Kar si pridobé s kmétovanjem, z
jbarstvom, z lovom, vse porabijo za gostoljubnost. Kolikor veé
jotrosi kedo o tém, toliko bolje ga Cislajo. Da, marsikatereg
gmed njih naZene to do tatvine in do plena. Taka zloCinsty
iso velika, vsak jih izgovarja z gostoljubnostjo. Po slovanski na-
madi razdelujejo gostom po duevi, kar nakradejo po moli. A de
asacijo koga, da je spodil tujega gosta, menijo, da mu smejo po-
gati hiSo in imetje. Vsi mislijo, da je neslaven, da je vreden za-
itevanja, kedor ue sprejme gosta po svoji moci.*
- Tako so kovali v zvezde uZe stari pisatelji slovansko gosto-
Jjubnost. Helmold pravi menda preveé, ker ni poznal zédruZnega
ivljenja slovanskega. On je mislil na tatvino, kjer je po slovanski
yravi ni bilo. ¥) zddrugi je stvar inada, kakor tamo, kjer ima
ak svoje gotovo posestvo. Ali fe dandanadnji ne najdemo poto-
isca ali sicer drugega opisovatelja kakega plemena slovanskega,
kateri bi se ne ¢udil gostoljubnosti slovanski. Da to svojstvo nima
yzroka le v potrebi potnikovi, da ni urojéno -le nirodom na
lizki stopinji omike, da ne izvira iz radovednosti, ker vedd pri-

N Zrparepizor,© 11, 5,
%) ,,Chronica Slavorum,“ I, 82. Primeri Il. 12, Prim. AdamaBremskega
(Adsm von Bremen), , histor. ecclesine® II. 12.

- 3) Zato Citamo tudi v ,,Vita S, Ottonis’' IL 20: ,Tanta vero fides et so-
cietas est inter eos, ut furtorum et frandium penitus inexperti (sint).
Zivotopisce sv. Otona je spoznal Slovane bolje, on pravi, da niso
poznali tatvine; zato e dandanes nekateri rodovi slovanski ne po-
zoajo kljudinic, vse imajo odprto, ker se ni bati tatov.

4%
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povedovati tujei mnogo novic, kako se godi po sveti i. t. d., kaZe

nam ves znadaj slovanski. Bili so n. pr. tudi zelé ljubeznjivi in
prijazni. z zarobljenci. Ljubezen do bliznjega in usmiljenje do re-
veZa, kateri tava po sveti, bil je menda in je %e glavni vzrok go-
stoljubnosti. ZadruZna uprava slovanska, po kateri ima vsak ud
rodovine tiste pravice, provzrokovala je, da med njimi ni bilo be-
ratev, revezev. Vsakdo je bil posestnik v zddrugi. Gotovo se je
smilil zatorej Slovanu vsak ¢lovek, kateri je potoval po sveti, ter
ni imel kraja, kamor bi poloZil glavo. Dobro in milo srce ganilo

{‘e] zategadelj vsakega, da postreZe tujcu, kateri pride k njemu v
5o :

Ta navada se je ohranila do danadnjega dné v vseh rodpvih
slovanskih. Primér navesti bi mogli na tisuce, ali zadostujejo naj
nekateri. ') Medakovié¢ pravi: ,Jo¥ je uzvifeniji i plemenitiji
karakter Crnogorca, kad prima u nevolji fovjeka pod svoj krov,
Svakojem nevoljoiku otvorena su vrata u svako{em domu svakojeg
Crnogorca. Nije ta dufevna vrlina i ljudska milost samo za brata
Crnogorca, veé za svakojeg brata rif¢anina pa i za samog turina,
Negleda se, koje je vjere i narodnosti, veé se gleda kakva je ljudska
nevolja. Dogadjalo se, da su Crnogorci kakvog krivea gonili, da
ga ubiju, a ovaj se dofepa da u &iju kuéuumakne, onda je Kkrivae
u sigurnosti i vife ga niko ta¢i nesmije. Ovo je ne samo za Ur-
nogorca veé isto tako i za Turlina, pa ako je Turfin krvnik cr-

anogorski i ¢eraju ga Crnogorci pa pobjeZe u dom Crnogorea, on
je tad spasio svoj Zivot. Dok je ovaj nevoljnik utekao pod krov
Crnogorca, domaéin odma pod oruZjem izlazi pred kucéu i motri
na one Crnogorce, koji bjeZeega gone, pak Ce jim, poito se pri-
maknu re¢i: ,On je pod moijem krovom, i dok je u mojemu domu,
preko mene Ziva, nemoZe mu niko niSta uinit; ako ga mislite
ubit, prije mene pak njega.” Nema te vlasti niti sile, koja ¢e pri-
morati Crnogorca, da izda Covjeka izpod svojega krova; nema ni
blaga, koje bi ga zaslijepilo ili prevlastilo, da pogazi ovaj amanet,
ovu naslijedjenu vrlinu svojih pradjedova. *) Jeli ¢ovjek jednom ijo
80 i hljeb sa Crnogorcem, onda su oni braca i blizki drugovi. Kao
§to svakoga nesretnika, tako prima Crnogorac pod svoj krov sva-
koga uskoka, te ga ¢uva kao svoga rodjenog u svojemu domu: a
kad se uskoku ukaZe zgoda i dobije volja da ide, Crunogorac (e

') Gl Dr. V., Bogi#id,, Pravni obidaji kod Slovena. V kajiZevniku, &a~
sopisu za jezik i povjest hrvatsku i srbsku, U Zagrebu 1866, (Go-
dina treda),’ str. 487 in dalje,

?) Gost v hifi svojega prijatelja je bil tudi varen pred preganjanjem
zaradi zlo¢ina, Hudodelci so se skrivali pri svojih sosedih, pod streho
njih so bili varni. Tem neprilikam niso mogli priti v okom. Vladika
Peter II je dal zatorej zaZgati hifo, v kateri se je skrival kak
hudodelee, da je ustavil na ta nadin zlorabo gostoljubnosti Gl G.
Frilley inJovan Viahovié, , le Monténégro contemporain, Pa
1876, str. 225,
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ga pratiti i Cuvati od svake napasti. Stojao uskok koliko mu drago
1 domu Crnogorea, nigda mu ovaj nece re¢i da odlazi, niti traZiti
kakve naknade, Sto je uZio kod njega.”

V vseh Slovanih nahajemo isto razméro. Kedar pride gost,
ozdravljajo ga veseli, posluZijo mu z vsem, kar imajo. Po neka-
erih krajih, n. pr. v Hercegovini, domadi ne pijé vina in rakije,
gamo, da mogd gostiti doflecev. ,Sto bog i kuéa da i $to se na-
mjeri®, vse je le za gosta. Domadin in domadica se izpri¢avata
ostn, Ce mu ponujata tudi najbeljsih in najobilnejsih jedil: ,,Opro-
ite mi, nije kako se hoce, nego kako se moZe.* Ali gost je tudi
velika Cast vsej hidi. Ako se ljudje rugajo komu, govoré: ,Nikad
i u godini dana ne bude jednom musafer u ku¢i.* A &e hotejo
hyaliti dom, pravijo: ,Ne diraj u tu kuéu, ona je vazda musa-
ferska kuca bila.”

. Najvedja sramota bi bila vsej hisi. ako bi pustili oditi gosta
jegostovanega. Po nekaterih krajih sprejemajo gosta kaj slovesno,
Napijajo mu iz afe, pripravljene za take slovesnosti, na kateri
jahajemo mnogo krat napis:

»wDobro doili gosti mili,
U zdravlje je izkapilil*¢

Ko je gost v hisi, ne treba mu skrbeti o ni¢emer. Oskrbé
mu konja, posusé mu obleko in mu storé vse, kar bi po krémah
piti za novce ne mogel dobiti. V Bolgarih okolo Ljeskovea odda
doslec gospodarju celd svoje novee, da mu jih hrani, dokler je
ri njem.

-V Crnogorcih podaje domaédin dolecu rdko, napija mu in
aznanja s tém, da ga sprejema v svojo vrsto. Kedar odhaje gost,
prosijo ga domadini, naj ustrelf s pusko, da naznanja sosedom, da
e zadovoljen s sprejemom.

Taka dobroduinost se kaZe tudi v vsem drugem Zivljenji. Rad
omore sosed sosedu pri delu, v nesre¢i, kakor le more. Da, celo
rZava je gostoljubna. Skadarski pata Mahmut BuSatlija
ridrl je bil leta 1785 s silno vojsko v Crno goro. Dodel je celo
¥ Cetinje, popalil je vse in storil silne fkode. Posled dvéh let
@ zameri pasa svojemu sultanu, kateri poslje veliko vojsko proti
jjemu. Zato vprada Mahmut kneza ¢&rnogorskega Petra I,
li bi mu dal zavetja. Vladika mu odgovori, da so domovi siro-
Sni v Crnogorcih odprti vsem nesreénikom brez razlike, da more
riti zatorej pafa slobodno k njemu, ker velja na Crni gori zakon,
A pomogé vsakemu v nesreli. Mahmut spravi zategadelj vse
woje dragocenosti na Crno goro in jih oddd vladiki na ,,amanet®,
. J. v varstvo. Ko premaga pada vojsko sultanovo, vrne mu knez
jse dragocenosti.

- Ali Crnogorci ne sprejemajo le tujca radi pod svojo streho
b ga pogostujejo, tudi pomagajo mu radi v nesre¢i. Ce pogori
tedo, pomogé mu sosedje z noveiin z rokami. Ce mu pokradejo
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Zivino, ¢e mora platiti ;kev* za ubitega Cloveka, pomaga mu
bratstvo kolikor le more. To imenujejo ,poplata®. ') Zato ne po-
menja glagol ,,poplatiti* samo ,placati, ampak tudi, ,darovati’. Tudi
poje narodna pesem: ,Poplatife suZnja nevoljuoga®. Dobrosrénost
kaZe se o vsaki priliki. Seljaci se ravnajo med soboj po geslu:
«Ja tebi danas, a ti meni sutra. To nam kaZe prav lepo ,,pomoé*
in ,moba*, Kedar treba seljaku delovcev za svoja dela, a jih sam
nima dosta, naprosi sosedov in prijateljev, da mu pomogé s po-
gojem, da pomaga tudi on, kedar jim bode treba. Ali pri
tem ne Stejejo strogo pomagalev. Komur treba 15 deloveev, ne
more jih poslati n. pr. svojemu prijatelju ved, kakor Sest, vendar
se pobotata tudi o tém:

»Moba* je tudi pomdié, toda razlikuje se od nje, da prihaje
na ,mobo” veliko ve¢ pomagacev in da jo sklicujejo le tedaj, kedar
Jje mnogo dela na jeden krat, kateremu tudi velika zddruga ni kos.
Sklicujejo jo na koSnjo, na Zetev, na ,plastidbu* (na spravljanje
pokoéene?a send). Tedaj se zbere po 20 do 30, v srednji Herce-
govini celo po 60 do 70 fantov in deklet. Pla¢e ne zahtevajo po-
magadi, simo pogostiti jih mora gospodar dobro. Delovci prihajejo
obleteni kakor na kak praznik. Po dokonfanem delu se gosté,
plefé in pevajo do trde noéi. Primerjati bi mogli temu na Slo-
venskem prostovoljne pomagace, kateri pomagajo spravljati prosd,
obrezovati repo, li¢iti koruzo i. t. d. Vendar, najlepse se kaZe
wpomot® in ,moba®, kedar prihajejo ljudjé pomagat uboZcem. Zberé
se ljudjé in zorjejo njivo onemu, kateri nima svoje Zivine za delo,
devojke se zbirajo po zimi po hisah, kjer ni dosta Zenskih, da bi
napréle potrebne preje za dom i. t. d.

O gostoljubnosti kaZe dalje najbolje pregovor: ,Tezko ti kudi,
u koju gosti ne dolaze.” ;

O Srbih pripoveduje Vuk (,,Rj.*s. v. kréma) : , Kriem dosedaj
pa Srbskem, po Bosni in Hercegovini ni drugod, kakor po mestih,
o0 planinah, kjer ni vasi, in ob rekah. Kedor potuje, prenoéi v selu,
jer ga prehitf roé. Ustavi se pred prvo hifo in vprada, ali more
Rrenoéiti. Gospodar ali gospodinja ga sprejme vesela ali mu refe,
a ne more, Ker nima send za konja ali kaj drugega, in mu pové,
v kateri hiSi more dobiti potrebnega. Ce jih pride vsa druZina,
razdelé se po hifah.*

»Vsak gospodar sprejme gosta, ¢e nima vina ali rakije, da bi
ga pogostil, izposodi si potrebnih re¢i od soseda ali prijatelja. Po
hiSah, kjer stanujejo imoviti ljudje, imajo gostov skoraj vsak dan:
danes pride pop, drugi dan kak kalugjer, tretji kedo drug. Nekateri
bégovi po Desni imajo posebno poslopje poleg hide, namenjeno
gostom. T more “ostati- gost, kolikor ¢asa hole, ne treba mu
platiti niti zdse, niti za konja, niti za hlapca. Kedar odhaje, po-
kloni slugam kako darilo.”

') GL Vuk, , Rjelnik,* &, v.
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~ Dalje opisuje Bogi¥ié¢ gostoljubnost rusko. Po ruskih nd-
rodnih pesmah nahajemo ¢esto obicaje, katerih se mora drZati
gost, ki hole uZivati gostovskega prava, Ves obred spoznavamo v
paslednjih vrsticah :

»Molodoj Solovej synlt Budimirovidd,

Spasovu obrazu molitsja,

Viadimiru knjazu klanjatsja,

Kojaginjé Apraksivnoj vit osobien.*
(Kirfa Danilov, 5.)

~ Stopiv&i v hi%o moli zatorej pred ,spasovim obrazom* (sliko
gpasiteljevo) in se klanja gospodarju in gospodinji. Ta obred mu
aje vse pravice gostove; kedor bi se mu Ognil, bi Zalil hiSo.
Gospodar pozdravlja prifleca z raznimi pozdravi, da bi mu
pokazal, kako mil mu je njega prihod. Imenuje ga ., dragega gosta®,
prosi ga oproSfenja, da ga ne sprejme tako lepo in sijajno, kakor
bi ga hotel, akoravno storf vse, kar mu je modéi.

~ Posadf ga za mizo na Castno mesto in donasa jedi in pijade.
Vse, kar mu donesé na mizo, imenujejo ,hljeb-so®, zato, ker je na-
vada, Se danes, da ponujajo doSlecu najprej kruha in soli. Tudi
donasajo Se sedaj vsakemu novemu namestniku cesarskemu, kedar
pride na svoje mesto, kruha in soli, v znamenje gostoprimstva.
Ravno tako delajo samemu carju, kedar pride v dezelo ali v mesto.
V granitni Palati v Moskvi in v EremitagivP eterburgu jena
stotine zlatih in srebrnih kroZnikov in solnic, na katerih so pri-
nesli carju poslaniki raznih deZel in mest , hljeb-so.

; Zato imenujejo Rusi Se sedaj gostoljubnost, ,hl¥bosoléstvo.*
Jednako imenujejo tudi Srbi ¢loveka, s katerim so jéli kruh in
80l, ,,solojednika* ali ,soiljebnika*. ')

Sol in kruh rabi ljudém od neckedaj za glavno jed, zato ste
obe redi vsem nérodom v izrédni fasti. Rimski povestniar Tacit*)
pripoveduje n. pr. o stradai vojski v Hermundurih in Chattih
garadi slane reke, iz katere so dobivali sol s tem, da so ulivili
vodo na ogenj. Mislili so namreé, da so kraji, kjer tefe slana
yoda, nébu najblizji in da usliSujejo bogdvi molitev EloveSko na
takih krajih najraj8i (eos maxime locos propinquare coelo, pre-
pesque mortalium a deis nusquam “propius audiri). Kedar odhaje
gost, prosijo ga Rusi, naj ne raznaia slabega glasa o hisi

: Gostoljubnost nirodova se kaZe posebno reveZem. Beradi in
gleparji menda ne Zivé nikjer tako dobro, kakor na Ruskem. Zato
je tudi opravifen izrek: ,Na Rusi eite oti goloda (glada = lakote)
nikto ne umirala*. ,Hljeb-so* je na Ruskem tako stara navada, da
ja pofiljajo prijatelji in znanci pri vsaki priliki, tudi, ako je kedd
promenil samo svoje stanovanje i. t. d.

1) Gl, Vuk, ,Rjednik,’ s, v.
%) Tacitus, ,ano, XILY 57,
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Velikoruski seljaci, oddaljeni od mest, mislijo Se sedaj, da je
greh, vzeti noveev od gosta. Po njih misli je dolZnost vsakemu,
da pogosti tujca s tém, kar je Bog poslal.

A gostoljubnost nahajemo tudi v Slovauih polirnega morja,
Nesre¢nike, katerim je razbfla nevihta ladijo, sprejemajo ljudjé po
bratski, di, gostoljubnost velja tudi mrtvecem. Kedor najde mrtveca,
mora ga pokdpati, ¢e bi s tém izgubil tudi mnogo &asa in priliko
za najboljsi lov. To je vreduo, da se spominja, ker je vse leto
Jjedva kakih Sest teduov ugodnih lovu. A %e tedaj je mnogo krat
grdé vréme, tako, da ostaje ugodnih dni Casih jedva po dvajset,
]V tem si mora pribaviti marsikatera druZina hrane za vse
eto. ')

O Lipovanih, naseljencih ruskih v Bukovini, pravijo,
da niso gostoljubni, da ne sprejemajo radi tujea ali gosta v svoje
hiSe, ali ti so razkolnici in mislijo, da so nedisti vsi oni, kateri
niso njih vére; zato moremo umeti, zakaj ne vidijo radi gosta. V
lepem svitu se kaZe tudi gostoljubnost v dalmatinskih Morlakih.
O tem rodu pripovedujejo potniki marsikako slabo, ker ne poznajo
njega izvirnega slovanskega znalaja. Morlak je rojen gostoljub,
rad odpira tujcem svojo hiso, gosti jih, kolikor najbolje more, pla¢ila
nefe za svojo postrezho. To svojstvo ima ne le bogatin, ampak
tudi siromak. Bogatin pripravlja gostu jagnje, siromak ponuja kokds,
mleka, sat medd, ali kaj drugega. Fortis pravi na strani 55
svojega potovanja po Dalmaciji: ,Dokler Zivim, ne zabim srénega
gostenja, s katerim me je polastil vojevoda Pervan iz Kokorica.
Bil sem prijatelj nekemu njegovemu sorodniku. Poslal mi je obleke
in vodofkov naproti; v nekaterih dnévih, kedar sem bil pri njem,
mi je pokazal izvrstno svojo gostoljubnost, svojega sina je poslal
z menoj do Neretve, akoravno je oddaljena od njega hiSe do-
ber dan hodd. Dal wi je jedi sogroj, a ni hotel niti krajearja za
td. Ko sem odhajal, izpremljal nfe je gospodar z vso druZino, $e
po slovésu se ni vrnil, gledal je za menoj, dokler me je mogel
videti. Ta prijaznost vzbudila mi je v srcu ¢uvstvo, katerega nisem
Cutil nikdar, ko sem potoval po Italiji.“¥)

Gostoljubnost se kaze tudi po ndrodnih poslovicah. V Cela-
kovskega zbirki jih nahajemo polnih Sest strani;?) Cehi in Po-
liaci pravijo: ,Host do domu, bith do domu*, a Rusi: ,.Cesti prilo-
Zena (gostju), a otit ubytky bogti izbavili.* Kedar pride gost, Zivé
bolje v hisi, kakor navadno; zaté pravijo Srbi: ,Dogje gost, pa
razori post”; zaradi tega se celd ne postijo, kedar treba Castiti
prisleca.

') Erman, ,Archiv V,* 588,

%) GL 8. Ljubid, , Nirodui obidaji kod Vlahah u Dalmaciji. U Zadrea
1846, str. 16, Prim. Menin, I costume di tutte le nazioni,* str, 728,

%) Fr. L. Celakovsky, ,Mudroslovi narodu slovanskeho ve plislovich,
v Praze, 1852, str, 413 —418,
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~ Ali v prislovicah nahajemo tudi takih, katere ne kaZé ravno
yesolja o gostih. V Srbih in v drugib rodévih éujemo: »Vesél
rost, & Zalosten gospodar®; ali: ,Gost mrzi na gosta, a gloma.qn
84 obadva', ali: ,Najmilijeg gosta, tri dana je dosta’, in ,)e_dnal_nh
na stotine. To ne govori proti gostoljubnosti, ampak le proti onim,
kateri tudi ti ne poznavajo mere. Ni treba ll\ish.tl ti s Cela-
kovskim (gl str. 415) na to, da je zaCela ginevati gostoljubnost.
‘Ako le pomislimo razliko med gostom, kateri pride po opgavklp,
Cataie toliko ¢asa, kolikor mu treba, da si pocije, da izvrii svoja
opravila, in mislimo si gosta, kateri samo lenusi po svetu, lehko
amemo, zakaj je ndrod stvaril tudi takih prislovies A da pripisu-
jejo gostu mnogo krat tudi v gali, kar se ne tie njega, uam pri-
aje porogljiva pesmica srbska:

ySedam kuda jednu kozu muze,

Jod se (h)vale, da se dobro (hjraune:
Da im nije mloge gostinice,

Od sira bi cuprije zidali,

Na siruci b’ vodenice mljele.

(Vuk, ,Rji.* 8. v. gostinica.)

11,
BoZja sodba.

Bog pomaga nedolzniku, mislili so pogani, verajejo kristijani.
Zato nahajemo v poganstvu in v kristijanstvu sredujega veka ¢udnih
navid, in obitajev, po katerih so skuSali izpoznavati nedolZnost
ali krivico zatoZentevo. NedolZnost ima veliko mo¢, celd ¢uda dela
~ Bog, da varuje nedolZnika, iz otitne uevarnosti, mislijo mnogi Se
sedaj, ga redi Bog. Ce skoti nedolZnik v védo, ne utine, te utakne roki
¥ vrélo vodo, ne spéce se, v boju ga sovraZnik ne premére, ako
dela vse le zato, da dokaZe svojo nedolznost. Po misli indijski
more narediti otrok kroglo iz vode, po misli slovenski imajo ne-
dolzni mladenéi oblast nad zmijami, gnati jih mo‘ié, gamor hodejo,
da, ubraniti se jim ne mogd, e jih hodejo tudi usmrtiti. ') Bog
ustavlja celé prirddine moéi, da varuje nedolZnika.

Te in jednake misli so napotile razne nirode uZe zgodaj, da
0 skudali izpoznavati krivi¢nika por aznih skusnjah (,,o¢iste") ali po
boZji sodbi. ObtoZenec lio moral prijemati ali nositi razbeljeno
Z2elezo v rokah, moral je hoditi po zarcéi}lémciih, metali
so ga v vido, sézati je moral v vrélo vodo, ali bojevati se

1) Jagié, ,Archiv fir slav. Philologie® IL 439,



58 Obidaji slovanskl,

mu je bilo s toZiteljem, da dokaZe, je li kriv ali ne. Kedor
se ni opékel, kogar ni poZrla vida, kogar ni premégel nasprotnik,
bil je nedolZen.

UZe v svetem pismu berémo takofno zapéved. V &etrti knjigi
Mojzevi (5. 12—18) stoji zapisano: ,Ce je komu Zena nezvesta
in je moZ ljubosumen, a jej ne more dokazati, da je gresila z
drugim moZem, naj jo pelje pred duhovnika. Zinjo naj prinasa v
dar deseti del jednega efs je¢menove moke. Ali na moko naj ne
zliva olja, niti naj ne siplje kadfla ninjo, kajti to je dar ljubo-
sumnosti, dar premisljevanja, da se najde pregreha. Duhovnik naj
Jo pripelje (na® svetiffe) in naj jo postavi pred Jehovo; naj
vzame posvedene vdde v lonfeni posodi, in prahi, kateri lezi na
tleh v stanovanji, in naj ga vrze v vodo. Potem naj postavi Zeno
pred Jehovo, naj jej odkrije glavo in naj jej dene na roki dar
premidljevanja, ki je dar ljubosumnosti, in v roki duhovnikovi bodi
voda kletve. Na to naj zaklinja duhovnik Zeno, naj jej ne koduje
grenka voda kletve, ako ni grefila; a &e je grefila in se je one-
Cistila z drugim, naj jo stori Jehova kletvo in prisego vsemu nd-
rodu, ledija naj se jej posudé in trebuh naj se jej napihuje. In
Zena naj odgovarja: amen! amen!“ Na to je zapisal duhovnik
kletvo na listi¢ in jo izbrisal z grenko vodd, in J'o dal Zeni piti
vodé. Potem vzame dar iz rok Zeninih, daruje jedno pest, jo sezgé
na oltarji in Zena je morala spiti vodo.

Tedaj se bode spolnila kletva nad njo, ¢o se je spozabila
{)ef(!l, dli, ¢e je nedolZna, ne bode jej fkodila vida, ampak rodovita

ode.

Boj Davidov z Golijatom je tudi le ,boZja sodba‘, s po-
motjo boZjo premaga mali fanti¢ orjaka.

Od todi nahajemo kasnejSe tudi v legendah mnogo jednacih
primér. Tako pripoveduje Herman de Valeuciennes (iz XIIL
veka) v Zivotopisu Marije device: '),,Héi Abramova je bila noseda
od duba ,,drevésa Zivljenja“, katero je usadil Bog na Abramov vrt. Iz
lesi tega drevesa naj bi stesali nekedaj kriz Izveliarju. Ko opazi
oca, da je ,trudna®, bil je zelo hud. Toda ona mu dokaZe svojo
nedolznost s tém, da gré skozi ogenj gola do srajce. Plamen jej
ni fkodil, nego promenil se jo v dehtéde rozice.” Jednacih primér
imamo Se munogo po legendah.

V Grkih nahajemo tisti obifaj, V Sofoklejevi ., Anti-
goni* (v. 264—267) pravi straznik, kateri je varoval truplo Poly-
nikovo, dabi ga ne pokopal kedd, ,da je pripravljen on in njega
tovarisi pobirati z rokami razbeljeno Zelezo, iti skozi ogenj in slo-
vesno priséci bogévom, da niso potrosili niti sami trupla s prstjé,
niti ne vedd, kedd je to storil.*

Boginja Gé (Zemlja) je imela slaven tempelj v Krathi
(Krathis) v Ahaji. Sveenice njé mogle so biti le Zene, katere

') Gl ,,Histoire litéraire de la France®, 18, 834.
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o se udale v svojem Zivljenji jednemu samemu moZu, Pavzanij
WL 25. 13) pripoveduje zatorej, da so morale piti Zene, katere
y hotele biti svefenice v tem svetisdi, bikove krvi, o kateri
o mislili Grki, da usmrti vsakega, kedor jo pije, e ne govorf
asni €. .
Na Siciliji, blizo mestu Paliki, so bili Zvepleni studenci,
gveti bogivom Palikom. Tamo so Grki slovesno prisézali,
ali. kedor je hotel prisézati, se ni smel dotekuiti nekaj Casa prej
e, ni smel jesti nekaterih jedi i. t. d. Kedar je prisézal,
opal je kraj studenca, da se je dotikal robii. Na to mu je dital
gvecenik prisego in prisezalec je moral govoriti za njim. Kedor je
prisezal po krivem, oslépel je na hip ali je umrl takoj. Drugi pi-
atelii pripovedujejo, ') da so zapisavali prisego na deskico, katero
y metali v vddo. Ce je govoril zatoZenee resnico, plavala je de-
dea po vodi, e ne, utonila je, a prisezalca je zgrabil ogenj, da
je zgorel.
Achilles Tatius (,de amor. Clitophon.* VIII, 12) pri?me-

‘duje tako o studencu pri Efezu: ,Ce dolzé kako Zensko, da se
je pregreSila, mora stopiti v studenec in se umivati. Voda je
litva in seza nad méca. Kedor je hotel prisézati, zapisal je pri-
gego na pisno deskico, jo je zavezal po Segi tedanji z vrvico in
'si jo obesil okolo vrati. Na to je stopil v vido; Ce je prisczal
pravicno, ostala je voda mirna, ¢e ne, naraiala je tako dolgo, da
‘mu ‘je narasla do vrata, in da je potopila tudi deskico.*
A Eustathius (Ismene, VIL) poro¢a o studencu pri Efezu,
‘da je voda ostajala &ista, e je stopila vanjo devica, ali ¢e je bilo
zeubilo dekletce svoje devistvo, skalila se je.
V Arkadiji, blizo mesta Nonakris, je bil studenec Styx.
‘Kedor je prisézal po krivem in je pil njega vodé, je umrl takoj,
Je oni je ostajal Ziv, kateri je prisezal pravi¢no. Herodot (IV.5)
pripoveduje, kako se je zaéel rod Skythov. DeZela, kjer so
‘bivali kasnejle, bila je pusta, ni bilo Zive dufe tamo. Narodf se v
‘nji prvi Skyth, Targitaos. O ma je bil Zen, mati héi reke
‘Boristhena. Targitaos je imel tri sinove, Lipoksaida, Ar-
poksaida in Kolaksaida. Ko so vladali & vsi trijé, pade 2z
nebés zlat plug, zlat jarem, zlata bojna sekira in zlata fasa (qraedn).
‘Starejéi brat hofe prvi pobrati te stvarf, ali opece se, srednji po-
‘skusi drugi, ali opeCe se tudi, a tretji pobere vse brez kvara.
StarejSa prepustita zatorej mlajéemu kraljestvo.
Poznali o bozjo sodbo tudi Rimljani, a rabile so jim olfste
‘pavadno le za robove, ne za oproifence. ,Acron ad Horatii
‘epistolas® L. 10 (Gesner str. 521) pravi: ,.Ce sumnijo, da so
ukrali robovi kaj, vodijo jih k sveleniku; ta di vsakemu késec
kruha, kateri je zagovorjen (carmine infectus). Ko ga snedd, zvé

1) Stephanus byzantinus, & v. zedizy.
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se, kedo je tat.“ Po ¢em so spoznavali hudodelca, nam ne pripo-
veduje, ali misliti smemo, da so menili tisto, kakor v srednjem
veku Germani, kateri so mislili, da se mora zadaviti zlodinee
nad grizljejem blagoslovljenega kruha.

Bogévi griki in rimski so prisézali pri vodi podzemeljske reke
Styxove, l%edor “bi bil prisegel po krivem, lezati bi bil moral
veliko letino ddbo mrtev, a po vzbujenji bi moral Ziveti Se devet
let prognan iz druZbe drugih bogdy.

. Ko so tozili v Rimu svefenico Vestino Tucijo (Tuccia), da
Je sn'elomila prisego deviStva, opravitila se je s tém, da Jje pri-
uesla ¥ode v situ iz Tibere in jo je zlila vigjim duhovoikom pred ndge.

Tudi v byzantinskem carstvu je bila navadna boZja sodba,
posebno po razbelf'lenem Ze'ezu. Georgius Akropolita (c. 50)
pravi o carju Mihailu: ,Ker ti ni modi dokazati po svedokih,
moras dokazovati resnico po razbeljenem Zelezu* (rg uidpw v
@duar aagpacricssd).,

Da je sluzil nirodom dvoboj o bozji sodbi, je znano; mnogo
prilik bi mogli navesti o Davidu, o bojih grikih in rimljanskih, o
vojskah nemskih in slovanskih.

. A posebno razdirila se jo boZja sodba v srednjem veku,
NajstarejSo prico iz téh casov nahajemo v Gregoriju Tur-
skem: ')  Arijansk in katolisk duhovnik®, pripoveduje, ,sta se pri-
Ckala o veri.“ Naposled rece zadnji: ,Kaj se muéiva z dolgim pravda-
njem, z dejanjem poskdsiva, kaj je pravo, zakuriva pod kdtlom,
vrziva prstan v vrélo vodo, in kedor ga potegne iz vdde, on ima
E_ravlco, nasprotoik se mora udati njega mnenju. Arijanu ie
bilo po volji, dogovorita se zatorej, da poskusita boZjo sodbo drugo
Jutro. A po nodi se zadenja bati katolidan: zjutraj vstane in si
namaZe roki z oljem in drugimi mazili. Ob tretji uri prideta na
trg, ljudjé privré od vseh strani, zakurijo, postavijo kotel na ogenj,
voda zaéne vréti, in vrZejo prstan v vodo. Najprej povabi dijakon
krivoverca, naj zagrabi prstan, ali ta ga zavrone: ,Ti si nasvetoval
Poskusnjo, ti moras iskati prvi prstana.* Trepetaje zaviSe dijakon
rokave, Toda, ko zapazi nasprotuik, da ima namazani roki, zavpije:
»Rabil ti je pripomodek, tvoja poskudnja ne velja ni¢!* V tem
hipu pride mimo drug katoliski duhovnik iz Ravene, Jacint
(Jacintus), in vprasa, o dem se prickata.. Jedva zvé o Cem, po-
tegne roko iz obleke in. utakne desnico v kotel. Prstan je bil zeld
legak in drobin, vroca voda ga je gonila sem ter tija, kakor veter
pleve. Dolgo ga je iskal in lovil, a Se le posled jedue ure ga
ujame. V tem so kurili vedno pod kétlom, da je voda bolje vréla.
Ko potegue dijakon roko iz kropa, ni se mu znala nikakova ope-
klina, pravil je cel6, da je bila véda na dna mrzla, le od zgoraj
je bila mlana. Krivoverec, osupnen, re¢e: ,Tudi meni bode po-
magala vera“ in utakne roko v vrélo vodd. Ali jedva se je poto-

') Gregor von Tours ,miracul. lib, 1. e 81,4
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roka v vodi, se je opekel tako straino, da mu je padlo vse
6 od kosti. Tako je bila kontana ,pravda.’* To se je zgodilo
gornji Italiji v Sestem veku.

Leta 859 so toZili kralja Lotharja Zeno Thietbergo, da
ostala zvesta svojemu mozu; zato ponudi ona dokaz svoje Ci-
ti po bozji sodbi. A ker je veljalo pravo, da Zenskim ni treba
kazovati samim, ampak mogé voliti tudi namestnika mozd, do-
kazal je njé sluga, da je bila tozba le obrekovanje. Posebno raz-
Zirjena je bila in je menda Se v danadnjih duéh bozja sodba po
Indiji.

0 Slovanih so mislili nekedaj uéen&aki nemé&ki, da niso po-
' znali bozZje sodbe, ker pravi Helmold (,,Chronicon Slavorum* 1. 83.
Leibniz, p. 608): ,Slovanom (kri¢enim) niso dopuiéali prisézati
ori drevesih, studencih in pri kamenju, obtoZence so dajali duhov-
pikom, da jih skusajo z Zelezom (razbeljenim) ali z MwmezZi (zare-
gimi).* Ali od tedaj se razdirja poznanje niroda slovanskega silno
hitro. AngleZi in Francozi se zanimajo zlasti za vse posebnosti
slovanske, na Nem$kem so se zaleli pedati od nekda) ulenjaki
“resno z bliznjim ndrodom slovauskim. Razna drustva v Meklen-
burgu, v Pomoraniji, na Pruskem, po Poznanskem in Slezijskem
bavijo se uZe silno dolgo uspesno s staroZitnostimi onib pokrajin.
Ta drustva priznavajo radoveljno, da so bivali nekedaj Slovani po
téh pokrajinah. Nemdki utenjaki sami so dokazali, n. pr., da so
yse pripovesti 0 nekedanjih Nemcih na otoku Ranu (Riigen) le
pravijice. Leta 1863 je preiskaval poseben odbor razvaline na
otoku in dokazal je jasno, da ne nahaje ni najmanjiega vzroka,
da bi mogel pripisavati razvaline nemskemu ndrodu. Vse to je
prav veselo znamenje. KaZe nam, da je obilica uéenjakov nepri-
stranska, katera iSCe le resnice in jo priznava tudi povsodi, kjer
{:}najde. Di, mnogi so uZe ofitali svojim rojakom, da se pelajo
lie z narodi afrikanskimi in azijskimi, da se udé jezikov
divjih ndrodov, a zanemarjajo svoje bliZnje sosede. Da je reé
res taka, je gotovo, ali poglejmo tudi mi, kako delamo Slovani;
koliko jih je Slovanov, kateri poznajo Slovanstvo le nekoliko bolje
na tanko, kedo izmed nas sme redi, da poznd svoje brate, druge
rodove slovanske, le nekoliko bol{e. da poznd njih povestnico, da
se je seznanil s staroZitnostimi n roda svojega? Se vé, da bode
odgovoril kedé kaj hitro in po svoji misli tudi resni¢no: Saj ni-
mamo prilike, da se utimo drugih nareti slovanskih. Ali ta od-
govor $e ni dosta, kedor ljubi res svoj ndrod, bode nadel sam pri-
 like, ako mu ni Zal truda in dela.

UZe slavni Jakob Grimm, vzor vsakemu ufenjaku, do-
kazal je v svoji knjigi ,deutsche Rechtsaltertiimer" leta 1828,
da so poznali Slovani tudi bozjo sodbo. Tega ni skleQal le od
todi, da jo nahajemo v vseh inih ndrodih, da zatorej Slovanom
gotovo ui bila neznana. UZe leta 1826 je pisal Ewers, profesor na
vseutilidei v Dorpatu, svojo knjigo ,das dlteste Recht der Russen',
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v kateri pife, da jo je nafel uZe v ,pravdi* ') Jaroslavovi, dani Novgo-
rodcem. Ta ,pravda® je tem vedje vaZnosti, ker je najstareja. Noben
ndrod nima pisanega zakona iz tako starega ¢asa. Jedva 158 let je mi-
nolo, kar je nastala drZava ruska. Se le leta 988 so se pokristi-
janili Rusi in so opustili daritve ljudi in uZe 32 let kasnejSe za-
pisali so prvo , pravdo.”* V njej nabajemo zatorej pofetek raznim
pravoim redém, o katerih vidimo v drugih ndrodih evropskih jedva
sled. Naprave, o katerih moremo le soditi, kako so nastale in so
se razvile v drugih rodovih, vidimo v svojem poletku in razvitku,
A Se vet, tudi poletek ravno tém napravam moremo dobiti. V
druzbinskem (zddruZnem) Zivijenji, katero ima svoj temelj prav v
naravi ¢loveski, vidimo vzrok temu pravu. %)

Jasno nam kaZe ,pravda® Jaroslavova, da nibila drzava,
nego zdruZenje posameznih rodovin, da se branijo sovraZnikom,
Ali posamezne rodovine v drzavi niso izgubile nobene pravice, dr-
zava Se ni kaznovala Cloveka, Kkateri je koga ubil. Sorodniki ubi-
temu svojeu so imeli $e pravico do krvnega maséevanja; . pravda® je
skufala le nekoliko skréiti krvno maséevanje s tém, da je dolotevala
visdko ,viro* (Wehrgeld) onemu, kateri je opustil maséevanje. Ali
0 ,viri* v navadnem pomenu se ne govori, ta se je zgotovila Se
le kasnejie.

Sinovi Jaroslavovi vladali so sloZzno vsak svoji deZeli od
leta 1054 —1068. Kasnejfe so se razprli in so Ziveli v sovrastvu,

Se za Casa svojega prijateljstva dostavili so stari,pravdi* ne-
koliko novega z imenom: ,Pravda, dana zemlji ruski, ko so se
zjodinili Isjaslav, Vsevolod, Svjatoslav, Kosnjacko, Perenjeg, Mikifor
Kijevljan (kptamuns), Cudin, Mikula.* Prvi trije so bili sinovi J a-
roslavovi, drugi moZaki, katere so si pridruzili svétnike.
Ti so dolo¢ili uZe ,yviro* in so ukazali, da se mogd maSevati
krvno le bliznji sorodniki. Vidimo zatorej, da so skuSali omejiti
prosto krvno maSlevanje, ali odpraviti ga si niso upali.

Veliki knez Vladimir Vsevolodovi¢ Monomach je po-
mnoZil zakon zopet z nekaterimi dodavki. %)

Med dodatki Vladimirovimi nahajemo tudi dolo¢ilo o boZji
sodbi. V 17. paragrafu po novejdi uredbi pravi: ,Dati im pravdu
Zelézo vb vséch tjazbach i vb tatsbé i poklepé; oZe ne budets

1) ,,Pravds® v pomenu ,Recht* znana je bila tudi Slovenom. Kmetje pri-
povedujejo He sedaj o ,.stari pravdi', t. j. o starih pravicah, o ka-
terih so se bojevsli 1, 1515, in 1516.

%) Glej Job. Phil. Gust., Ewers, , Das iilteste Recht der Russen in seiner
geschichtlichen Entwickelung dargestellt, Dorpat 1826 str. 288,
3) Nadel je ,pravdo” Tati¥ev I. 1738. Izdali so jo kasnejie mnogo
krat. Poljski je pisal onjej J. B. Rakowiecki, ,Prawda Ruska ezyli
prawa wielkicgo se i¢ zia Jaroslawn Wladymirowicza, W. War-

szawie, 1820--1822.%
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e, Up dati jemu 7elézo iznevold do polgrivny zolota; aZe i muné,
ts na vodu.® !
¥ "% Gudil se bode kedo, zakaj ne nahajemo dolotila o bozji sodbi
uge prej, ker stavljajo ta dodatek Se le v trinajsti vek. Nekateri
w0 uze mislili na to in 80 hoteli dokazovati, da so se Rusi se-
anili e le po tujcih (Nemcih in Skandinaveih) z boZjo sodbo.
¢e pomislimo, da nimamo iskati v pravdi obifajev niarodovih,
ampak le doloéfl knezevih, ako pomislimo dalje, da tedaj Se ne
‘moremo govoriti o drZavi, kaker&na je sedaj, v kateri imajo vladar
¥ jega uradniki po sakonu sami pravico kaznovati hudodelca,
in oni, kateremu se godi krivica, nima iskati sam pravice, ampak
‘e po uradu, bodemo lehko uvideli, zakaj pravda prejsuja ne govorf
) gozji sodbi, kakor vidimo Se danainje dnf, da si iSCe n. pr.
okradenik po drzavah, kjer ni uréjenih zakonov, sam svoje pravice,
da jemlje tatu, ako ga najde, ne le ukradeno stvar, ampak mu
nalozi s pomodjo starejSin tudi globo, také je bilo tudi tedaj, ko
» bila oblast vladarjeva %e mala, vsakedo si je iskal pravice sam
s pomodjo svojega rodi. Viadar se za take stvarf ni brigal in se
ni smel briguti, ako ni hotel, da bode ljudstvo nezadovoljno z
~ pjim.  Zatd smo videli, da vladar tudi krvnega maitevanja ni od-
ravil, akoravno so mu prigovarjali duhovniki, kateri so prisli iz
Carigrada. Novgorodski letopisec pripoveduje o tem: ,In Viadimir
{; #ivel v strahu boZjem, in mnozZila 80 se razhojstva (pasboenk),
tkofje so rekli Vladimiru: Mnozé se razbojuiki; zakaj jih ne
kaznujed 7 On jim odgovori: ,Bojim se greha (rpBxp’.¢ Oni mu
‘yek6: ,,Ti si postavljen od Boga, da kaznujes hudobneZev in po-
milostujed dobrih. Ti imas pravico, da kaznujes razbojnikov; ali 8
reiskavo.” Na to zavrie Vladimir ,,viro*, in kaznuje razbojnike.
{n rekli so kofje in staroste: ,Vojska je mnoga, le je ,vira*,
naj bode v orozju in v konjib.* In Vladimir rete: ,Takd bodi!*
In Vladimir je Zivel po naredbah bozjih, ofetovih in dedovih. ¥)
V tem odstavku nasprotuje si letopisec sam, ker pravi prej,
da je odpravil knez ,viro“, a takoj potem pravi, da jo je tre alo
ladevati v konjih in v oroZju. Eweors dokazuje, da ni moti, da bi
il odpravil uze Vladimir ,viro*, ker jo nahajemo v kasnejsih
pravdah in ker pravi letopisec sam, da je veljala 3e dalje. On
misli, da so mu svetovali duhovniki, a da njih svéta ni mogel iz-
poluiti; ali, da bi pripravil vsaj pot odpravljenju krvnega maste-
vanja, ukazal je le, naj se platuje ,vira®, se vé, le tedaj, ako je
pokodovanee zadovoljen z njo.
Vendar, da je veljala boZja sodba po dvoboju uZe pred tri-
najstim vekom, vemo gotovo. Leta 993 premagal je molen mla-

)9
I. 1. str. 64, — Ewers, o. ¢. str. 317. — Ivanifev, ,,drevnee

pravo Cehov, v Zarualn min, narodn. pros. 1841. XXX, 139,
— Afanasjev, ypoet. vozzr. Slavjanh na prireda IL 198.%
%) Gl Ewers. o. ¢. str, 213,

') Gl Dr, H. Ji retek, ,Das Recht in Bihmen und Mihren, Prag 1865.%
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deni¢ ruski orjalkega Pedenega v dvoboju in priboril je s tém
svojim rojakom zmago. Zato ga je napravil Viadimir velikega mozg
(velikimp muZems) ') Peleneiki vojevoda je bil predlagal, naj
bode takoj mir, ako zmaga Rus, ali, ako zmaga Pefeneg, naj
traje vojska fe tri leta.

Leta 1022 bojevala sta se tudi Vladimirov sin Mstislay
in knez Kosogov Prededej. Dolodila sta pred bojem, da iz-
gubi premaganec imetje, Zeno, otroke in deZelo.

Vse to nam kaZe vendar uZe jasno, da so poznali Rusi bo#jo
sodbo Se v poganstvu, in gotovih poro&il o nji ne nahajemo le
zato ne, ker je v pravdah ni trebalo omenjati, in ker knez ni imel
upliva néinjo. Ali tudi v inih Slovanih spoznavamo dvoboj kakor
boZjo sodbo. Kedar so se bojevali ndrodi, zbirali so mnogo krat
od vsake stranf jednega bojevalca, ta dva sta poteam odlodila za
obe vojui. UZe v ,Ilijadi* nam opisuje Homer take bije, Livij
nam porofa o HoracijihlinKuriacijih,in v Slovanbh nahajemo
§e sedaj mnogo pravljfc, n. pr. v Slovenih 0 Petru Klepeu i
dr. junacih, kateri so pridobili svojeem zmago v dvoboju. Toda,
ne smemo misliti, da bi bilo to vse izposojeno. Nirod je poznal
uZe takofne bdje, ko Se ni vedel niti o sv. pismu, niti o inih
nérodih,

V baltiskih Slovanlh veljala je ta navada. V Vagri-
janih in Saksonih n. pr. je nastal razpor zaradi meje. Vsaka
stranka je trdila, da ima pravo. Napdisled se dogovoré, naj dolo&i
dvoboj, degava je praviea, Saksoni si zberd junaka Barvida
(Barvido), a Vagrijani Agrima. V odloden dan prideta odbranca
8 knezi in mnogim ljudstvom na mesto, o katerem so se prickali,
kronisti imenujejo ta kraj ,,vadum Agrim-vidil“, Obé stranki sta
blagoslavljali svojega bojevalca, kristijanski Saksoni po Zegi kr-
Stanski, poganski Vagrijani po obredu poganskem. Na to se zaéne
boj. Dolgo sta se ruvala korenjaka, napisled premaga Sakson
Slovana. %’agrijani so morali zatorej prepustiti pokrajino. A Sak-
soni so postavili velik kamen na mesto, kjer je pal Agrim, v
velen spomin svojemu junakn Barvidu.

Jednako pripoveduje Wippo*) o Srbih (luzickih), katerim so
silili tudi Saksoni ez mejo: ,Pravili so pogani, da kalé Saksoni
mir; to hoéego dokazati po dvoboju, ako dovoli cesar. Ravno tako
so ponujali Saksoni, akoravno niso imeli pravo, cesarju dvoboj,
da bi dokazali svoje pravo. Cesar dovoli, naj redijo pravdo po
dvoboju. Izbrana dva junaka zacneta boj . . . konéno pade kri-
stijan, ranjen od pogana.“ Také bi mogli najti e veé primér, ka-
tere bi pritale, da Slovanom poganom boZja sodba ni bila neznana.

') 1 Létopis Nestorova po Kenigsbergskomu spisku®, str, 87. — Ewers
0. ¢, str, 209; 224,

%) Gl Pistorius, ,scriptores rerum germanicarnm, 111 479.4 — Jiredek,
o.¢. L 1 otr, 64, — J, Grimm,, Deutsche Rechtaaltertiimer®, str, 928,
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Opominjati bi mogli tudi boja Milosa Obili¢a in Vuka Bran-
kovica pred bitvijo na Kosovem, ali dosta je uZe primér, saj
sodemo videli fe, da je ostalo do danadnjega dné dovolj pri¢, ka-
tore nam kaZé jasno, da ne smemo misliti, da tega obilaja nadi
sradedi niso poznali.

Ko so se pokristijanili Slovani, rabilo je kristijanom povsodi
o sredstvo, da spoznajo nedolZnika in kriviénika. Saj smo videli uze
apiliko iz sv. pisma, kateri je bil vzrok, da se duhovniki takim
obredom miso ustavljali. Ali opirati so se mogli tudi na boj Da-
idov z Golijatom, na mladeni¢e v Zaréei peéi i. t. d. Kricanske
Jezende pripovedujejo tudi Se mnogo, kako varuje bog praviénika.
Jednega dogodka smo omenjali uZe zgoraj, a nasli bi jih lehko Se

! Zuano je, da nedolZniku hudié ne more nifesar, da Bog ne
dopusta, naj bise zgodilo nedolzniku kaj zlega i.t. d. Stari Slovani
go Castili Peruna (pol. Pirun, lit. Perkunas, lot. Pehrkons, staro-
pruski Perkunos). V Stargardu v Vagriji &astili so ga posebno;
tamo je bil mu posveéen log, o katerem pravi Helmold (I. 84),
~da je bil svetiste vsej deZeli” (sanctimonium universae terrae). Ve-
ikanski starodavni hrasti, drevie, posvefeno v vseh nérodih naj-
yidjemu bogu, fumeli so nad svetiséem Perunovim. Umeteljoo iz-
Jelana lesena ogrida je bila narejena okolo svetega kraja, nikedo
ni smel stopiti v ogrido. Le sveleniki, knezi, oni, kateri so iskali
pomoéi, in oni, kateri so bili v smrtni nevarnosti, smeli so pri-
hajati. Vsak ponedeljek se je zbiralo Jjudstvo pred ogrido k sodbam,
(propter judicia), ker ni viadal Perun le blisku in gromu, ampak
je bil tudi prorok. V mnjega varstvu je bila sodnija, ') v njega
jmeni, kakor stari Grki v imeni Zenovem, sodili soaélovani. On
e dajal oblast knezom in svelenikom svojim, da reSujejo tozbe,
on jim je dajal tudi razuma, da so spoznavali pravico in Krivico.
Po slovesni daritvi so zadenjali zatorej soditi.

- Stredowsky? pripoveduje, da so upodabljali Peruna na
‘Moravskem z Zaretim Zelezom v réci. To bi moglo biti sicer tudi
Je znamenje strele. A omenjani pisatelj misli, da je pomenjalo Ze-
ezo, katero je rabilo boZjim sodbam. Da, nekateri mislijo celo,
je izvajati beseda Prove, Proven ali Prono, katera pomenja
/ Peruna od besede ,prove”, katera rabi KaSubom %e dandanes
¥ pomenu ,pravo”. Stredowsky pravi, da so imenovali Zelezo v
v roci Perunovi ,pravda“. Gotovo je, da je bil Perun glavar sod-
pijam, v njega imenu sodili so Vagrijani, smemo zatorej misliti,
‘da so ga CGastili vladarja sodnijam tudi drugi Slovani. Da je bilo
po svelenih njemu mnogo svetilé, kaZe nam povestnica slovanska.

V Litavskem na gori Rombinus, blizo reke Memel,
zali so do leta 1811 daritven kamen Perunov, o katerem je pri-

. 1) Afanasjev, ,poetifeskija vozzrénija Slavjanh na prirodn.” II, 194,
%) Sac, Moraviae hist. 1710 str. 36.

Letopis 1870 5
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povedovalo LLudstvo, da siga je postavil bog sam. Pod njim, pravili
s0 dalje, die ila zlata miza in srebrn plug. Leta 1811 razrusili so
kamen, da bi se Jjudstvo ne spominjalo vel starega boZanstva,
napravili so iz njega dva mdlinska kamena. A Se tedaj so menili
ljudje, da je to velika nesreda za celo okolico.

Rusi Castili so ga v Novgorodu in v Kijevu, Jugoslovani so
mu darovali; Srbi imenujejo po njem %e sedaj peruniko i. t. d.

O svetis¢u Stargradskem pripoveduje Helmold, da ga je
videl sam, ko je bil tamo z biskupom Ljubeikim (Ljubica == Lii-
beck) Geroldom 1. 1155, Biskup {'e dal razsekati ogrado in seZgati
sveta drevesa. KasnejSe naselil je celd Saksone v mestu, da je
zatrl ne le poganstvo, ampak tudi ndrodnost slovansko.

Kedar pri sodnijah soduniki niso upali razsoditi sami, je li
kriv zatoZenec ali je nedolZen, pribeZali so k svojemu bogu in so
skusali zvedeti pravo po boZji sodbi: kedor je mogel nositi zarete
Zelezo v roci, kedor je utaknil roko v vrelo vodd, da se ni opekel,
kedor je skocil v vido, da se ni potopil, bil je nedolZen,

Bilo je pa¢ ved vrst boZje sodbe. Ker jih ne poznamo iz asa
poganskega, bodemo nadteli one, katere so bile navadne kasnejie
posebno na Cefkem, *) o katerih vemo najveé.

Razlocevali so troje ocist pri boZji sodbi: a) pravo vodi (ju-
dicium aquae), b) pravo Zelezd (judicium ferri), ¢) sédanie (dvoboj,
judicium duelli).

Vse tri vrste navaja uZe pesem iz kraljedvorskega rokopisa
wLibusin sud*:

s+ o+ o dve viglasnd divi
vyudene veitbam vitezovym:

u jednej si desky pravdodatng,
u vtorej med krivdy karajddi,
protiv ima plamen pravdozvesten
i pod nima svatocudna voda.*

Pri vsaki olisti imeli so biti navzoéni duhovniki. Nekateri
samostani in nekatere posamezne cerkve so imele posebne pravice,
da so smeli olis¢evati duhovniki po njih. ,Jus Conradi* zapove-
duje dolo¢no, §. 8.: ,Kedar se imd o¢i¥¢evati kedd z vodd, nima
ga spuStati v védo nikddé drug, nego sam duhovnik in njega po-
magad.” Ocisevali so se v ,boZjem sudu” po vreli vidi ali po
mrzli (judicium aquae ferventis, judicium aquae frigidae). Kedor
se je ociSteval z vrelo vodo, imel je sézati z golo roké v kotel
vrele vode, da potegne iz nje kos Zeleza, kamen ali kakoino drugo
stvar. Prepovedani so bili razni pripomodki, o katerih so pravili,
da varujejo rdko vrodine.

1) GI, Jiredek, o. c. ,0 Rusih gl. Afanasjev, ,poet. vozzr.
Slavjanh na prirodu® II, 195,




Spisuje Fr. Hubad. 67

Predno se je oliiteval, imel se je izpovedati, potem ga je
sbhajal svefenik in ga opominjal, naj ne skuSa Boga, ako je mochla
v. Pri bozji sodbi po mrzli vodi so pegali za tem toZenca k
eru ali k reki; a kjer ni bilo tekote vide dosta velike, rabila
jim je kad polna vide. Ko dospé na odlofen kraj, podd mu du-
hovnik blagoslovljene vide, da jo izpije, reko¢: ,Ta naj ti krepéa
vero!“ Na to se obrne proti vodi in refe: ,Zaklinjam te, vida, v
jmeni vsemogodnega Boga, kateri te je stvaril in te podelil ljudem,
da jim rabi; zaklinjam te v imeni sinu, kateri je hedil svojima
‘pogama po tebi in se je dal krstiti s toboj; zaklinjam te v imeni
svetega duha, po katerega volji se je razdelilo morje, da je $lo
Jjudstvo Izraelsko po suhem skozi nje, da ne pustis tega tloveka
v sebe, ako je dolZen, Cesar ga toZijo, ampak, da ga pusti§ plavati
‘na sebi. Na to se obrne svefenik z nova k toZencu in ga zopet
- opominja, naj opusti ofisto in naj ne izkuSa Boga, ako je kriv.
Po vseh teh obredih sla¢ijo sluZabniki toZenca, mu veZd roki in
mogi, mu opasujé vrv okolo ledij in mapravljajo vozel na njej;
- potem ga spuiéajo polagoma na vrvi v vodo. Ce se je potopil to-
liko, da se je zmoéila vrv do vozla, bil je nedolZen.
i Se vé, da ni bilo teZko napraviti, da se je potopil hudobne
‘do vozla, zato je bil prepovedal uZe cesar Karol Véliki 1. 800
“gvojim poslancem ofisto po mrzli vodi. Prepoved je ponovil 1. 829
tudi Ludovik PoboZni, a vendar ni obveljala povsodi, ker tudi
oblast cesarjeva ni veljala povsodi v jednaki meri. Iz pofetka
“mislili so tudi, da se potopf le krivituik, ker so menili, da bodi
‘gtoril Bog ¢udo, da varuje nedolZnika in ga pusti plavati po vide.

Ko so zateli proganjati Carovnice vedno huje in so premis-
Jjevali tedanji modriki vedno bolje na tanko mo¢ hudifevo, ko so
zadeli verjeti vse neumunostio arovnicah, da mogé letati po zraku
i, t. d., domislili so si, da bi mogel pomagati peklenitek hudo-
delcu, da plava nad vodd, zato je obveljalo ravno nasprotno: kedor
,Elelutonil, je bil nedolZen, kedor je plaval nad vodd, je bil hudo-

elec.

A poznavali so Cehi %e drug natin boZje sodbe z mrzlo vodo.
Ce sta se toZevala dva o nepremi¢nih stvaréh in sta hotela pri-
sezd#fi obi, moral je iti toZnik skozi_globoko reko, a toZenec za
njim, tri korake oddaljen od njega. Ce je zacel toniti toZnik, smel
ge je vrniti toZenec in je bil opravifen; a e je priSel prvi onstran
vodé in je bil drugi v nevarnosti, da utoni, dobil je pravdo prvi.
Ali ¢e sta pregazila oba srefno na drugo stran, bil je prost to-
Zenec. ') To olisto so tudi poznali Nemeci z imenom ,,Wasser-
trefen’.

V Rusih so se ohranili do danadnjega dné po nérodnih pri-
slovicah in poverijah razni ostanki stare otiste z vodd. Pravijo n,

1) Afanasjev, o, ¢, IL 198,
5.

L



68 Obidaji slovanski,

pr.: ypravda ne vtonets u vodé in ne zgorits u vognjé;* znan je
tudi rek: ,vbi vesti kogo na svéiuju vodu,” kar pomenja toliko,
kolikor: preprifati koga leZi ali nepravde. ") A poznavali so tudi
uZe od nekdaj boZjo sodbo, da so metali Zrebe v vido, na katere
80 napisivali imena sumnjivih osob in so izpoznavali krivea, kakor
nekedaj Grki, po tem, da je utonil njega Zreb. Stara pesem pri-
poveduje, da se je zagreSil bogat trgovec Sadko, ker ni dajal
Zrtev Morskemu Carju (t. j. Morju). Zato se vstavi njega ladija
sredi morja in se ne gane z mesta. Da bi spoznali, kedo je kriy
temu, rete Sadko mornarjem :

,vz méto vsd vbI sobiraitesja,

A i réite Zerebpja vBI valZenbl,

A i vsjakh — to pidi na imena,

I brosacte viI (ich) b v siné more:
Kotorble bhbI poverchu plpIvuts,

A i té bpl dufenpki pravhbIja;

Cto kotorble — to vh mord tonuth,

A mpI téchl, spichnem T vo siné more.”

Zreb gospodarjev potone in ga naznanja krivim; zato zapové
nasraviti drugih Zrebov, ,Zerebrja vetlannie®, in rede: Cegaver Zreb
bode plaval po vrhu vodé, ta se je zagreSil. A tudi v drugo je
pokazala sodba tisto: Sadkov Zreb je plaval na vidi, drugi so se
potopili vsi.

Ta navada se je tudi ohranila med nirodom. Kedar holejo
izpoznati tati ali druzega zlolinca, vzamejo &afo vode, vrZejo
Jmena domactih in poznatih 0sob, zapisana na kosec lesa ali papirja,
v vodo. Ce zavrte ¢afo in skoti kosec iz nje, je kriv oni, kate-
rega ime je zapisano na njem. %)

Drugodi iS¢ejo na jednak nafin hudobneZa, kateri je storil
koga. bolnega. Kadar letijo takega bolnika, mecejo gorefe oglje v
vodo, a v tem zgovarjajo imena znanih sumnjivih oséb. Tisti, ée-
gaver ime zgovarjajo ravno tedaj, ko potone oglje, je krivec.?)

Jednake misli so se ohranile med ndrodom v vseh narodih,
e se je uZe tudi pogubila misel na olisto, ostalo je vaZno Caro-
vanje in prorokovanje po vodi. Na sveti veler prizigajo n. pr. po
mnogih krajih luc¢ice v orehovih lupinah, katere devajo v posodo
polno vodé, da plavajo semtertija. Cegaver lué gori dalje, oni bode
i Zivel dalje, ¢e se pribliZati lupini, mladeni¢eva in dekli¢ina, in
plavati vkupe, bodeta doti¢nika moZ in Zena. Po Ceikem meéego
dekleta o kresu vence in kitice v vido in prorokujejo sredo in
dolgo Zivljenje onim, katerih venci ])lavajo dolgo po védi i. t. d.

Ocisti po vodi je mogel utedi le oni, za katerega so prisezali
drugi ljudjé.

) Poslov. Dalja 8, 5, 194,
?) Afanasjev, o. e, II, 199,
%) Afanasjev, L c.; Valjavee, 248,
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Pravo Zelezo je bilo tudi dvoje. ObtoZenec je moral iti bos
preko nekoliko razbeljenih lemezev. PoloZili so jih po devet ali po
vanajst na tla, &im ved jih je bilo, tim ostrejfa je bila olista;
odmerjenim korakom imel je stopati siromak po njih. Druge krati
go razbelili kos Zeleza, in hudodelec ga je moral nositi v goli roki
nekaj, navadno devet korakov dale. A navadno niso sodili takoj,
je li prestal obtoZeni ofisto ali ne; po nekaterih krajih so ovijali
roko ali nogo s platnom, katero so zapefatili. Posled tréh dni
odvil je odbor, kateri je nadzoroval otisto, platno, in je pogledal,
je li roka ali noga zdrava, ali ne.
Z Zelezom so se ofif¢evali posebno tatovi in morilei. ,Jus
Conradi* zapoveda’e v paragrafu 19.: ,,Ce ukrade kedo Zivino ali
slugo, Ce krade biltele, ') ima se Cistiti z Zelezom."

Ustanove Bredislavove (,Decreta Brecislai 1Y) iz 1. 1039
ukazujejo v §. 5: ,Ce tajé oni, katerih dolzé ubijalstva, naj jih
skusajo z blagoslovljeno vodo (aqua adjurata) ali z Zarefim Zelezom.*
Zakon srbskega carja Stepana pravi: ,I aSCe kto poisfe husara
i tata, a nebudet’' oblienia, da im est opravdanie Zelezo.**)

Nadaljevalec Kozmov (Cosmas, letopisec ¢efki) pripoveduje:
Ko se je zarotil 1. 1130 Miroslav zoper Sobéslava, imel se je ¢i-
stiti on in pomagadi njegovi Zelezom, ali Bog sam jih je obsodil,
videlo se je, da so res krivei*

Drzavna oblast je zalela omejevati uZe zgodaj to olisto. Po
dogovoru smolenskega kneza Mstislava z Rigo in z ,,Gotskim bea
regom* 1. 1229, ne sme pozvati Nemec Rusa in Rus Nemca n-
boZje sodbo Zelezom, e ne pristane nasprotnik dobre volje na
to: ,BRusinu ne vésti latinina ko Zelézu gorjalemu, aZe sams
yhschofets; a latininu tako rusina ne vésti, aZe sams vescholets.” 3)

Pravo 7elezo je bilo hudo. ,Pravda™ (Rechtsbuch) gospodov
Rozenber&kih (der Herrn von Rosenberg) pravi, da se je mogel
umakniti Zelezu ¢lovek le tedaj, ako jih je priseglo sedem zinj.

Kolike vaZnosti so bile te otiste, kaZe nam med drugim tudi
nemska povestnica. Po smrti Ludovika, kralja nemskega (. 876)
osvoji si brat njemu Karol PleSivec nekoliko njegovih deZel.
Ko je bil Karol v Koloniji (Koln), pride njega sinovec Lu-
dovik pri Andernachu érez Reno in poslje od todi svojemu
strijcu trideset moz. Deset izmed njih se je ponujalo, da dokazd

ravo Ludovikovo in njemu bratov (Karlmanna in Karla De-
Eelega) po bozji sodbi vrote, deset po sodbi mrzle vide, a deset
Eo olisti Zaretega Zeleza. Karol jim dovoli ocisto in letopisec

inkmar Remski (Hinkmar von Rheims) pripoveduje, da so

1) V starih zakonih, tudi v pravdi ruski, nahajemo mnogo krat kazni
za tatvino bufel; to nam kaZe, da so bili uZe od nekdaj Slovani
pridni budelarji.

%) Gl Jiredek, 1, e

%) Afanasjev, o, c, I 199,
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Rrebﬂi vsi ofisto z dobrim uspehom. Ta dokaz vendar ni preveril
arola, veliko bolje mu je dokazal kasnejfe sinovec svojo pravico
z oroZzjem v roci.

Danskemu kralju Haraldu je dokazal, kakor pripoveduje
legenda, na jednak naéin misijonar Poppo, da je veraKristova
prava. Ko je pridigoval kralju, naj se pokristijani, vprasa ga po-
ganski kralj, si li upa dokazati resnico svojih besed z Zarefim
Zelezom? Vesel pritrdi Poppo. Kakor pripovedujeta Sigebert
von Gemblours in Thietmar Merzeburzki, di razbeliti
kralj kos Zeleza v nenavadni velikosti, ali misijonar ga nese brez
kvara odmerjene korake dale¢, in kralj se prevéri.

Tudi o ti olisti ohranili so se ostanki do sedaj. Kakor pri-
Koveduje Afanasjev (0. c. Il 199), zbirajo ljudjé, kedar je ukradeno
omu kaj, vse sumnjive osobe, jim dadé svefice jednako dolge v
roke in jih uZgd; Cegaver sveda napravi utrinek, ta je tat. Vidimo
zatorej, da ne velja ved staro straino pravo, da se je predrugatilo,
ali navada pri¢a vendar fe jasno o starodavnosti. Na Avstrijskem
in Spanskem je raziirjena misel fe dandanes, da more ugasniti
devica,) lu¢ s sapo in jo upifhati zopet tako, da zane goreti na
novo.

Sédanie?®) (,judicinm duelli®, ali ,pugnae“, dvoboj) ime-
novali so kasnejSe tudi ,klanie*, kar je pomenjalo prej to, kar
nemski , Turnier”. Bojevala sta se nasprotnika z mefem (,,s meéi
sédati”), ali s kijem (,za kyje sédati). Kij je rabil le proti
tujcem. ,Jus Conradi, §. 37. pravi: ,Duellum, quod in vulgari
kyj (a pi%6 kig), non habeant nisi ad estraneos.” (Dvoboj, kateri
imenujejo kij, naj jim rabi le proti tujeem.)

Nekaj primér dvoboju naveli smo uZe zgoraj. Primer iz leta
1315 nam je ohranila pesem iz tega ¢asa. Rudolt Kodic ubije
Vénék-u ,panodi* (Edelknappe), zato ubije Vénék Rudoltovega
sina. Na to pobije Rudolt sina Vénékovega. A da bi ne zahtevalo
krvno mad€evanje Se vel krvi, se dogovoré, naj razsodi ,,boZji sud.*
Ogradé zatorej pripraven prostor, ,,0kol“, in spusté od vsake strani
Sest bojevalcev ndnj. Boritelji Vénékovi zmagajo.

wMajestas Carolina* imenuje dvoboj ,staro pravo®, (jus) an-
tiquum) in ,staro navado (antiqua consuetndo).

Legenda o sv. Vaclavu pripoveduje o boju Vaclavovem s
knezom Radislavom Zlickom. ?) Také omenja te stvari tudi leto-
pisec Dalimil (49—50). Radislav Zlicko vojeval je proti Vaclavu,
zato ga pozove ta, naj dolo¢ita boj z dvobojem. Radoslav pristane
na to, in na konjih se zadrevita drug proti drugemu, ali prikazen
nadéloveska konca boj.

') Grimm, ,deutsche Rechtsaltertiimer,’ str. 932,

%) Primeri tudi: Jos. u. Herm. Jiredek, ,die Echtheit der K-
niginhofer Handschrift, Prag, 1862, str, 132,

9 Jos. u, Herm, Jiredek, o, c. p, 182, — Vyhbor, I 316.
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~ Posebno jim je gabil zatorej ,meé krivdy karajuci“ v vojski,
sta kontala dva sama boj in sta prihranila s tém mnogim

givljenje.
" Rusi so imenovali dvoboj ,sudebnsié poedinsks‘* ali ,pole*.
7adnia beseda naznanja prav za prav le kraj, kjer sta se merila
pojevalca. Po mislih starih Slovanov je bila vsaka bitva med voj-
kama bozja sodba, ker storé bogovi mogolnega in hrabrege le
jnega, katerega hoté, kateri zasluzi. Zato nahajemo mmogo krat
tyraz: . T0 uZe Bogovi suditi.*
Uze Mukaddezi, pisatelj arabski, pravi: ,Kedar reSuje
car razpor med dvema toZefima se, a ta dva nista zadovoljna s
godbo, tedaj jima pravi: Bojujta se z mefema svojima! kedor ima
ostrejsi met, onega je zmaga.“*) Ravno tako pripoveduje tudi Leo
Diakonos ($.93.) o Tavroskythih: , Tavroskythi refujejo Se dan-
Jdanes svoje razpire ubijstvom in krvjo.*
, Ali tudi ta ofista je imela Cesto neprilike, posebno, e sta
so merila ¢loveka raznih driav. Zato dolotuje tudi dogovor smo-
Jenskega kneza Mstislava z Rigo in ,.Gotskim beregom*, da
Rusin ne smé zvati Nemca ,na pole® na ruski zemlji, ni Nemec
Rusina v Rigi ali na ,Gotskem beregu“. Kedor se je hotel biti s
protivnikom, moral je iti v njega domovino in se je podvrgel s
tém v razsodbi tudi tujemu gospodarju.
1 Kasnejie so dolofevali ruski zakoni na tanko slutaje, v ka-
terih je bil dovoljen dvoboj, oroZje in nadin boja. ,,Pskovskaja sud-
paja gramota® (1.1467.) dolotuje, da se mogé bojevati tudi Zenske,
a dovoljevala jim je tudi, kakor vsem drugim slabotnikom, starcem,
polnikom in duhovnikom, da si volijo namestnika; dovoljeval se je
tudi dvoboj s toZencem in svedokom, kateri je prital njemu pro-
tivno, toda e je pri¢alo ve¢ pri¢ jednako, ni trebalo dvoboja veé.
Nadzorovali so ,poedinok® posebni pristavi, mnogo krat je sodil
celd sam posadnik ali namestnik, kakor omenja ~Novogorodska
sudnja gromata. Ti zakoni dolo¢ujejo tudi bojno oroZje. Sudebnik
Ivana Groznega ukazuje, da so morali prisézati bojevalci pred
bojem in poljubljati kriz, in fe so imeli namestnika, morali so
risézati vendar le sami. Ali privolil se je tudi dvoboj s svedoki,
teri niso pricali jednako.

Na Ruskem veljal je dvoboj pred sodnijo do 17. veka, ako-
ravno so ugovarjali duhovniki uZe zgodaj. V Novgorodu ugo-
varjal je metropolit Fotij uZe 1. 1410 in je pretil popu, kateri
d4 bojevalcu sveto pricastje in ga pusta poljubovati razpelo, ,,tot®
popovstva lifens.” A kedar gré na dvoboj in ubije protivnika, po-
gug( svojo dufo, zato ga izkljutuje metropolit za osemnajst let iz
cerkve. Posebno so pisali in govorili zoper ,pole“, ker je rabilo
bojevalcem Carovanje, da bi zmagovali. VraZa je poznala mnogo
sredstev, katera so varovala méfa. Posebno mot je imel jezik

) Afanasjev, o. ¢ IL str. 271 in dalje.
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trne kate, ubfte s sabljo ali z noZem, i. t. d.") Tudi v Cehik
in drugodi se je ohranil dvoboj pred sodnijo sila dolgo. Brnenskg
mestno pravo, dano v Pragi meseca januarija 1 1242 kraljy
Vaclavu, omenja Se ,pravice boZje po vodi in Zaretem Zelozy*
justitia dei per aquam vel ferrum ignitum), e svedoki ne mogé
okazati. A mestno pravo tistega kralia za Iglavo govori le fe
0 rani v dvoboju, ,de vuluere duelli* in o nadinu napovedovanja
dvoboja, ,de forma indicendi duellum.* ?) Drugih odist tedaj uze
ni bilo ve¢ navadnih. Na Ceskem jo bil zadnji dvoboj pred sodnijo
leta 1514, a na Moravskem celé Se le leta 1549.9) Na Stajerskem
odpravili so jih uZe leta 1186,

Sludaji, katerim je sodil ,bozji sud®, bili so razni, nekaterih
omenjali smo uZe. Ustanove Brecislavove zapovedujejo tudi,
naj razsodi boZja sodba med zakonskimi, kedar toi Zena moZa,
da je ne ljubi i. t. d.

Kedor se ni hotel otiscevati, odtegnil se je lehko, se vé, da
je bil po tem kriv in so ga kaznovali o zloginu. Poleg tega za-
hteva ,Jus Conradi® tudi, da mora platiti dubovniku sedem de-
narov ,et vetulae duos“. Namestnika si je smel najeti na Ceikem
le glemenitaéf, prve vrste, ,len," in menda Zene. ,Jus Conradi“ pravi
§. 9.: ,,Ce ima kak plemenita$, in ne ,drho” (vir nobilis et non
drho, t. j. po Jiretku, plemenita$ druge vrste, »viadyka® (na sebi
yhérok", naj se &isti zanj mladeni¢ (,puer”, tu menda v pomenu
»-oproda®) ali €e ni prebil ofiste, naj mu plati dve sto denarov.:
PoznejSe sta stopila na mesto hoZje sodbe Zreb, n. pr. ,za voda
vrei hiebé", in prisega.

Pri prisegi govoril je prisegalec ,roto” (Eidesformel) in drZal
Jje v tem prste na koveeg, v katerem so bili ostanki kakega svet-
nika, ali na kosu razbeljenega Zeleza. Od todi izvira po misli ne-
katerih tudi beseda prisézati. ,Roto" Jje moral govoriti brez jec-
ljanja, brez pogreika, roke ni smel umekniti, dokler ni izgovoril,

Omenjati treba e druge otiste, o kateri nam pri¢ajo ostanki
Se dandanes. Kedar so nadli ubitega Cloveka, a niso poznali
ubdjea, poloZili so mrtveca na oder in prignali s0 k njemu vse
sumnjive osobe. Vsaka se je morala dotekniti rin in poépka umor-
jenlevega. Mislili so namred, da zadné rane z nova krvaveti, ¢e
se jih dotakne morilec. Po Kranjskem se je ohranila ta misel do
denasnjega dné. Na Gorenjskem pripovedujejo kmetje Se sedaj,
da krvavé rane ubitega ¢loveka gotovo, kedar se jih dotakne mo-
rilec, ali tudi, ¢e pride samo blizo mrivecu, ¢e je minulo tudi
uze dalje €asa po umoru. Sodnixom je rabilo nekedaj to znamenje
res, ali dandanes vodijo tudi Ze ubdjca pred truplo umorjendevo,
akoravno ne mislijo, da bode pricala tekoda krio njem, a po utisu,

') GL. Afanasjev o. . II. 275.
%) Jahrbiicher der Literatur, XL. Band, Wien, 1827, str. 108. .
%) Jireéek, ,Echtheit der Kiniginhofer Handschrift, str, 134,
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steri se kaZze na obrazu moriléevem, mogd bolje soditi, je i kriv
n, ali ni.
: dNemci so imenovali to boZjo sodbo ,das Bahrrecht.* UZe pe-
am 0 ,,Nibelungih** jo poznd. Ko prinesé Kriemhildi truplo
morjenega moza pred vrata, zahtevala je ona, da bi nasla mo-
Jea, naj stopijo k mrtvecu drug za drugim vojaci mje brata. Jedva
opi Hagen k mrtvecu, zatne vréti kri iz ran, kakor je kipela
z njih ob studencu, kjer ga je bil prebodel.

9. o Da hub Kriemhild an:

Wer unschuldig sein will, leicht ist so dargethan;

Er darf nur zu der Babre, hier vor dem Volke gehn,

Da mag man gleich zur Stelle sich der Wabrheit versehn.“

.,Das ist ein grosses Wunder, wie es noch oft geschieht:
Wenn man den Mordbefleckten bei dem Todten sieht,
So bluten ihm die Wunden, wie es auch jetst geschah.
Daher man nun der Unthat sich zu Hagen versab.

~ So li poznali to sodbo uZe stari Slovani? Mogole, da so se
‘seznanili z njo %e le po Nemcih, ker v drugih nirodih ne naha-
jemo sledu o pjej.
‘ Nemeci so poznali % drugih sodeb, o katerih v Slovanih ne
tujemo nicesar. Pri,prava kriza* (Kreuzurtheil, judicium crucis) sta
pravdarja stopala z raztegnenima rokama h kriZu, in kedor je prvi
povesil roki, ali, komur ste se zaleli tresti prej nego nasprotniku,
je izgubil pravdo. A uZe Ludovik je odpravil to navado, Ees,
da ni krifanska. Pravu Zeleza dodajali so %e to, da je drZal obto-
‘Jenec roko nekoliko Casa v ogenj, kakor v ripuarskih Fran-
‘kih; v Frizih imel je iti, kedor je hotel dokazati svojo nedolZ-
‘post, v sami srajci, namazani z voskom, skozi gorelo amado.
Pravo vodi je odstranil, kakor smo uZe omenjali, Ludovik L
“829., ker je bilo preve¢ jednako krstu Kristovemu. Kasnejde, ko
80 zatenjali proganjati Carovnice in nevernike, urinilo se je na
‘novo, zato je je prepovedal 1. 1601. parizki parlament.
‘ Pravo blagoslovljenega griZljaja (Probe des geweihten Bissens,
judicium offae) rabilo je posebno Anglosaksom. Duhovnik je
‘blagoslovil kos kruha, in obtoZenec ga je imel pojesti pred oltarjem.
Ce se je le kolitkaj davil pri povzivanji, je bil kriv. Ta navada je
bila prastara. Navadno so se pripravljali tudi pri drugih oéistah
zdnjo s tem, da so prejemali obhajilo. Mislili so namre¢ kasneje,
‘da pogine gotovo, kedor nevredno zauzije hostijo. Rabila jim je ta
boZja sodba, — imenovali so jo ,, Abendmahlprobe®, (judicium eucha-
ristiae) — navadno le proti duhovnikom in menfhom. Toda rabila
jim je tudi o drugih. Kralj Lothar IL se je bil lotil od svoje
7ene Thietherge in je stopil v zakon z neko pregreino Wald-
rado. Paper Nikolaj I izkljuéi zaté kralja iz cerkve in ga
prisili, da zapusti Waldrado. Leta 869., ko je bil izvoljen namesto
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Nikolaja Hadrijan za papeZa, pride Lothar v Rim, da bi se po-
miril s papeZem. Hadrijan ga sprejme ljubeznjivo, ga pelje v cer-
kev k madi in mu refe po blagoslovljenju hostije, naj zauZije za-
krament, e se éuti, da ima Cisto vest in trdno voljo, da ne vidi
Waldrade ved. Vedeli so sicer vsi, da to ni res, vendar sprejme
Lothar obhajilo. Papez, osupnen, se obrne k izpremstvu Kraljevemu
in jih pozéve tudi, naj preymé zakrament, ako imajo Cisto vest,
da niso pospedevali Waldrade. Skoraj vsi prejmé obhajilo, le malo
Jih je od3lo. Ali, ko se vrne kralj domdv, pride jedvado Piacenze.
Tamo zbolf in umré dné 8. avgusta l. 864, in najved izpremljevalcey
njegovih umrd tudi za kugo. Zato so menili ljudjé, da je bil Lo-
thar kriv.

Navadno so se otistevali ljudjé z dvobojem ali s prisego in s
soprisezniki. Druge oéiste so veljale prostinom, druge neprostinom,
ako gospodar njih ni hotel prisézati zinje. Zenske so smatrali ni-
vadno slabejSe od mozkih, zato so jim dovoljevali moZa namest-
nika. Letopisci nam pripovedujejo o Zenah posebno trdnih in
pogumnih, katere se niso stradile boja tudi z moZkimi. Vendar so
lajsali tudi takim boj. MoZ, kateri se je boril z njimi, imel je
stati v jami do kolena, Zenska je stala na ravnem poleg njega,
zmagala jo uZe, fe se jej je posrefilo potegniti ga k sebi toliko,
da se je doteknil zemlje s kolenom.

Za ¢asa, ko so proganjali Carovnice, nadli so po nekaterih
krajih %e novo sodbo. Mislili so, da izgubljajo ¢arovnice svoje teZe,
zato so jih tehtali; dobro rejeni ljudjé niso bili nikdar sumnjivi,
da bi imeli opravka s hudifem.

Kakor povsodi, skufali so tudi mnoge prevare. Babjevercem
prédali so zviti rokovnfki mazfl in drugih ropotij, katere varujejo
¢loveka, da se ne opele i. t. d. Zato nahajemo po starih zakonih
tudi kazni o takih prevarah. Med odistami se je ohranil dvoboj
najdalje. DA, celé v nafem &asu ni Se zginil. Se sedaj je mnogo
ljudi, kateri mislijo, da ne mogd odistiti razZaljene Casti drugacle,
nego 8 krvijé! —

Nikjer po vsej Evropi se ni ohranila boZja sodba tako dolgo,
kakor pri juznih Slovanih. Prava raznih mest pripovedujejo mnogo
o tem. Pravo (Statut) istrijanskega mesta Labina (Albona) ima
celo poglavje o boZji sodbi z vrelo vodo (de lege caldarja) ') Naj-
bolje nas zanima, kar pripovedujeta nesmrtni Vuk Stefanovié
Karagji¢® in dr. V. Bogi&ié& ¥ Pravita, da je minula sicer
bozja sodba, a da je Zivela Se pofetkom tega stoletja po pokra-
jinah, kjer vlada turika sila. Vuﬁ je poznal Se sam dvojico, katera
sta ,vadila maziju", t. i';sta potégovala razbeljeno Zelezo z golima
rokama iz vrele vide, Panta Stameniéa iz Jadra, sela Triica

') Gl. Bogidié v ,Archiv fiir slavische Philologie II. 3. 588.%
%) ,,Rjednik, s. v. mazija i Zivot i obiaji.*
3) ,yZbornik sada¥njih pravnih obifaji u juZnih Slovend, str. 560, 562,




Spisuje Fr, Hubad. 5

 Mitra Tufekcija iz Ragjevine, iz sela Mojkoviéa. Vuk pri-

avlja, da sta imela oba opelene roke, da on ne pozna nikoga,

4eri bi bil ,,vadil maziju®, a bi se ne bil opekel.

~ Bogificev odgovornik iz Hercegovine, Crne gore in Boke

storske pravi, da je videl sam v Grblju, oda je vadila maziju go-
diia (Zena popova) pred svojim moZem, da se mu opraviti, Ker
dolzili, da je imela posla z nekim drugim tlovekom. To se
odi tako: Kotel vode postavijo na ogenj, da zavré voda, a kos
eleza dend v Zrjavico, da se razbeli. Ko zacne kipeti vdda, po-
stavijo kotel z ognja in zakolnejo vodo ,zemljom, nebom i sve-
Siem Jovanom®, da ne vre dalje, in vrZejo Zarece Zelezo s kleS¢ami
v krop. Kedor se hote ofistevati, zavide rokave do ramena, seZe
aa dno kotlu in potegne Zelezo ven. Ce se opari, je kriv, e ne,
islijo ga nedolZnega. Mnogo krat se je uze zgodilo, da so bili
¢ zadovoljni, ako je hotel seli obtoZenec V kotel, in videli so
po tem, da ni kriv.

g .Maziju vadijo* navadno Zenske, katerih dolZé nezvestobe.
Ljudstvo nevedno e veruje v arovnice, ali kakor jih imenujejo
Srbi in Hrvati ,vjeStice™. ) Vsaka omoZena Zena, posebno e je
gtara, more biti ,vjestica®. O njih pripovedujejo, da so krive mno-
gim boleznim malih otrok, a spoznati jih mogé le sveceniki.

Taka Zena ima v sebi nekakoSen hudidev duh, kateri jo za-
pui¢a v spanju, se prominja v metulja, kokod ali kakofno drugo
ptico, leta okolo in jé ljudi, posebno male otroke. Kedar najde
spétega Cloveka, ga udari z neko .Sipko* po levem sescu, na to
ge odpré spéfemu prsi, vjeStica mu iztrga srcé in ga sné; prsa
'ge onemu zopet zarasté tako lepo, da nikedo ne more izpoznati
gledi. A .zjedenik* umre takoj, aliv tolikem ¢asu, kolikor mu ga
_je namenila tarovnica. Vendar misli ndrod, da ,vjeStice” ne mog

‘Skodovati vet, ako se izpovedé; po tem so JJlekarice* (zdravnice)
in pomagajo ,izjednikom" 7 raznimi rastlinami. ,.Ce mré otroci®,
‘pravi Bogisi¢, ,.zbira se selo, dabi izpoznalo Zene, katere sO wvje-
§tice®, in da bi jih kaznovalo. Kedor nosi pusko, pride na zbor in
starejSina govori tako: ,Vidite li, braco, (Fa nam pomete trag od
‘bezduinih hrdoroga i krstagica, bog im sudio. Sutra rano svaki
svoju Zenu i majkn, kao Sta ¢u ja moju, dovedite na ubao (stu-
‘denec, ali na ,Catrnju®, kapnica, 2li na ,rijeku*), da ih u vodu
“bacamo, da vidimo, koje su i da ih kamenujemo, ili da nam so
zakunu (zakolnejo), da nece vise zla Ciniti. Hodemo li bra¢o?* Vsi
‘odgovarjajo jednoglasno: ,Hocemo a da kako?* Drug dan pripelje
“ysak svojo Zeno, jej priveZe konop (vrvico) pod pazduho in jo vrie
obledeno v vodo. Ono, katera se potopi, poteguejo hitro iz vode,
" a ona, katera ,koprca* nad vddo, je vjestica.”

Ko je bil porotevalec BogiSicev Se dete v Risnu (Risono), je
glital, da sometali Krivo&ijani vselu Unirini svoje Zene v vodo.

0 jo

") Vuk, ,Rjefaik, 5. v.; Ljubié, ,Narodni obidaji kod Vishsh u
Dalmaciji, U Zadru, 1846,% str, 41; Bogiki¢, ,Zbo “ str, 561.

r S -h{l.
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] Tudi po Hercegovini je Zivel ta obifaj. Tistemu porotevaleu
je pravil Trebinjan Luka PiStelja, kaké so nagnali Turki kristi-
Jane trebinjske 1. 1857, da so morali metati svoje Zene v Trebis-
njico (reko, katera tefe skozi Trebinje), in da ste se potopili slu-
¢ajno njega pokojna mati Fana in e Ziveta Zena njegova Mara,
Sedem se jih ni potopilo, ker so imele mnogo obleke na sebi in
80 pale v védo na noge in jim je uila véda pod obleko. Turci so
zahtevali, da jih kémenajo vseh sedem. Jedva so jih izprosili kri-
stijani z obljubo, da pokli¢ejo iz samostana DuZi-igumna (opata)
J'efstatijo Duéié¢a, da jih izpové in da se one odreké Earov-
niftvu petrahiljem (weoizpaginior, stola).

V poletku tega veka je zatorej Zivela boZja sodba na Srb-
skem, ali osvobojena Srbska jo je opustila. Po Hercegovini, kjer
Turek ni dopudtal omike, Zivela je dolgo, in Zivi morda Se
dandanes.

Toda ravno to pri¢a, da Slovani niso prejeli boZje sodbe od
tujcev, ker bi se jim ne bila ukoreninila tako trdno. Ravno vera
je pospeSevala tudi ohranitev oclisti. Kaké trdno se drZé ljudje
mnogo krat besed sv. pisma, pri¢a tudi drug slucaj, o katerem po-
roa Bogifi¢ (str. 183). Dopisniku dopovedoval je njega ofa, da
je snubil nek mladeni¢ devojko in se je bil zarotil z njo. Po ne-
sreli se snideta v noéi in ona ,zatrudni®. Ko se izvé za to, gredé
Risanski poglavarji k protipopu in mu povedd, da je dekle uZe v
Sestem mesecu. Pop ni imel druge knjige nego ,kroméijo* (nomo-
kanon, zbirka crkvenih zakonov). Tam najde zapisano, da treba
kdmenjati oba. PriZené zatorej devojko in mladeniéa pred cerkev
in primorajo njih oéeta, da vrZeta prva kamen nanja. Za njima so
metali kamenje vsi mozki, da sta siromaka umrla. —

111.

Dodole in prporuse,
ali profnja za deZ v Jugoslovanih

SuSa unifuje mnogo krat vse upanje pridnemu kmetu; e
ni nekoliko ¢asa plodnega deZja, nastane dragina in lakota. Zato
80 uZe skufali od nekdaj razni ndrodi, da se varujejo ,8ibe hoZje"
z molitvijo. Molitev ima &udno moé, ona more refiti pogube
tloveka, more izprositi od Boga vsega, fesar treba ¢loveku. Ta
misel je navdajala ljudi uZe od starodavnosti. A posebno velika je
mo¢ molitve v vezani besedi. .
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~ V vseh nérodih nahajemo najstarejiih molitev v vezani besedi.
¢ nhrodu na prvi stopinji razvitka je bila pesem celé prva sluzba

o3ia. Pesem je zatorej starejsa od ‘daritve, molitev se je narodila
o lo pri daritvi. ')
"~ Ko so se pokristijanili razni rodévi, zapustili so svoje malike,
marsikak obred, marsikak obi¢aj ukoreninjen je bil tako silno,
ni bilo moti takoj izruvati. Zaté so skufali oznanovalei
yere kristijanske postaviti na mesto starih bogdév in biginj pra-
yega Bogi ali vsaj njega svetnike in svetnice. Sam papeZ
Gregor Véliki priporota v pismu opatu Melitu in nadbiskopu
angleskemu Avgustinu (gl. Mone Gesch. des Heidentums®,
11, 105), naj ne skusajo jemati preverjenim malikovalcem s silo
starih obitajev, rajdi naj jih obratajo na kriCansko stran; sve-
g¢a poganskih bogdv naj posvetujejo v cerkve kritanske, da se
bode opravljala sluzba boZja pravemu Bogu v njih. Zato, pravi,
paj jih posvetujejo svetnikom, katerih spomin praznuje cerkev v
fasu, kedar so se zbirali pogani, da so darovali starim bogdvom,
in ¢e so praznovali svoje praznike prejs pojédinami, naj jim nikdar
‘pe branijo tega kristijanom, toda naj pazijo, da se veselé sdmo v
‘glavo pravemu Bogu, ker je tezko vsakemu opuséati takoj stare
‘pavade.
5 V Slovanih je vladal gromu in blisku, deZju in tofi Perun.
‘Mnogo nahajemo pri¢ v starih pisateljibh, da je imel Perun moé& o
“pebéskih prikaznih. V cerkvi kristijanski so imeli tudi svetnika,
kateri je bil najbolje pripraven, da stopi na njega mesto, sv. Elija.
Uze sveto pismo stare zaveze (L. knjiga kraljev, 17, 1; 18,
41, 45) pripoveduje, da je nastala sufa na njega pronjo, in apostol
sv. Jakob piSe v svojem pismu (®, 17), da na njega prodnjo ni
dezevalo tri leta in Sest mesecev in je pridlo dezévje Se le potem,
ko je prosil on.

Zato nahajemo v Slovanih sv. Elija na mestu Peruno-
yvem. On vodi oblake, ima strelo v roci, grmi®) in daje deZja in
tofe zemlji. Posebno v srpskih nédrodnih pesmih ima Elija vedno
priimek ,,gromovnik* (n. pr. Vuk ,srpske nirodne pjesme* IL 1.
yrsta 12 1 35; 2. 3; ,pesme iz Hercegovine* str.304 in Se mnogo

krat).

1) Gl Krek, ,Einleitung in die slav. Literaturgeschichte str. 809.%
§ krepkim povdarkom, slovésnimi besedami so prosili Grki in
Rimljani pomoli od svojih bogév. Peli so tudi nadi pradedje
Slovani pri #rtvah, kedar so zahtevali od Peruna de¥ja za
polje in vindgrade, Naravno so se obradali do najvikjega bogd,
Peruns, kakor Grki in Rimljani do Zena, Nemeci do Tho-
narja, kajti vladarju nebés in zemlje so pripisovali vsi, da imb
v oblasti tudi oblake, kateri plodijo zemljo = nebésko mokroto,

?) , Milad“ str. 213,
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Kako je priSel grom v oblast Eliji, pripoveduje prav lepo
s{gska nirodna pesem ,sveci blago dijele* (Vuk I 1.). Pesem
slove:

»pKuda sveci blago podjelife:
Petar uze vince i Senicn,

I kljudeve od nebeskog carstva;
A Ilija munje i gromove;
Pantelija velike vrudine;

Sveti Ivan kumstvo i bratimstvo
T krstove od ¢asnoga dreva,

A Nikola vode i brodove."

A pesem ,car nebesni Zeni sunce” (Vuk, ,srps. nar. pjesme
iz Hercegovine,** str. 304) pravi, da je dobil Elija grom v svatovni
dar od solnéne neveste. Ta pesem kaZe Zivo, kako si mislijo Srbi
&e dandanes solnce v podobi ¢loveski.

Tudi v Hrvatih in Slovenih mislijo ljudjé $e dandanes,
da grmi sv. Elija in da pdja hudi¢a. Da, Bog ne sme povedati
svetniku, kedaj bode njega god, zato ga skuda prevariti. Ce vprada
Elija: ,Keda] bode moj god?* odgovarja mu Bog, pravijo, navadno,
da je Se dolgo do tacas, ali, da je uZe bil. Ko bi zvedel sv. Elija,
kedaj je njega god, grmel in treskal bi tako straino, da bi bilo
svetd konec. A kedar mu dovoli Bog, da proganja hudiéa, razljuti
se, da ga mora miriti ofe nebeski, naj ne pogubi zemlje. Srbi
pravijo, da se ga hudi¢ také boji, da se skrije celdo pod kriZ; zato
rékajo, naj se ¢Clovek ne kriza, kedar grmi, da bi se hudi¢ ne
skril za ¢loveka, katerega bi sv. Elija v sveti jezi ubil s skritim
vragom. Jednake pripovesti pripovedlz'ejo i tudi Sloveni po Go-
renjskem. Pri Skarulini za Sméirijno gord sem ¢ul takih
pripovédelf) sam. Tudi v starih Nemcih je imel sveti Elija oblast
0 gromu.

Ali C¢udno je $e bolje, da stanovniki svétski v Kavkazu
tasté tega svetnika gromovnika. Od stréle ubitega ¢loveka nazi-
vajo srefnim in pravijo, da ga je vzel Elija k sebi. Ostali sta-
novniki se veselé, zberé se okolo mrtveca, plefé in pevajo pesem,
v kateri slavé Elijo ,gospodarja gorskih vrhov.* Pokopljé ga in
naloZé kamenja na kip, a poleg kupa postavijo drog in obesijo
nénj koZo ¢rnega kozla. Prosijo tudi Elijo, naj stori plodovito polje
in naj odganja toco.

A tudi devica Marija ima oblast na nebu. Srbske in bol-
garske pesmi jo imenujejo ,,ognjano” (Vuk, IL 2, 4, 6, i. dr.) in
pravijo, da je dobila pri delitvi blaga med svetniki ,munju i stri-
Jelo%, s katerima pokori hudobne ljudi, a Ilija z gromom.

") GLGrimm, ,deutsche Mythologie, 4, natis I. str. 144, — Mann-
hardt, ,Myth.“ ste. 157, 168, 772, — , Zeitschrift fir deutsche
Mythologie*, II. 8.)
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Kedar so ljudjé hudobni, da mlajsi ne spoituje starfega in
detca roditeljev ne slusa, da tera kum kuma pred sodnika in pri-
sezajo svedoki po krivem in sorodnik ne spostuje ved sorodnika,
tedaj prosijo svetniki Boga in:

,Bog im dade od nebesa kljule,

Zatvorise sedmera nebesa,

Udarife pecat na oblake,

Te ne pade daZda iz oblaka,

Plaha da#da, niti rosa tiha,

Nit' obasja sjajna mjesedina;

I ne rodi vino ni Senica

Ni za crkvu &asna leturgija

Puno vreme za tri godinice. (Vuk, 1L 1, 64 in 72).

Druga pesem &rnogorska (Vuk, IL 2.) pripoveduje to malo
drugade in opisuje stra&no suSo (str. 43—56).

Bog kaznuje hudobnike po profnji svojih svetnikov, med ka-
terimi sta prva ,ognjena Marija* in wgromovnfk Ilija®. Srbi pri-
povedujejo o ,ognjeni Mariji“, da je ,sestra rogjena sv. 1iji.“

M. S. Milojevié ") je zapisal nérodno pesem iz stare Srbije
od Katanika, v kateri imenuje Elijo kar naravnost Peruna.

V tisti pesmi imenujejo Peruna ,daZ dljivi“ t. j. deZevnega.

Videli smo zatorej, da namestuje sv. Elija popolno starega
poganskega Peruna; to dokazujejo uZe pesme iz Vukove zbirke,
akoravno se na Milojeviceve ne smemo opirati prevec, ker so
sumnjie. O njem pravi namred temeljiti poznavatelj nirodnega blagad
slovanskega prof. dr. Krek:®) ,Milojevi¢ nas je iznenadejal 8
pesmami, v katerih nahajemo ne le srbskega Svaroga, Svaro-
#i¢a, Dazboga, ampak tudi Radgosta, Kupalo, Velesa,
Davorja, Jarilo, Ljelja, Poljelja i. dr., kakor boginjo
Svarogo, Zivo i. dr. A ne le to, nego obilo rodovino bogov
nam pripoveduje, vendar le takd, da ne moremo dvomiti, da je le
izmisljena. Se to nas ne more prepridati o resnici, da navaje pes-
nikov, kateri so mu péli pesem, in kraj, kjer jo pojé. Ker spo-
minja bogdv, o katerih Srbi niso nikdar znali, n. pr. polabskega
. Radtigosta, in boZaustev, katera je odpravila vednost uze davno
iz nebés slovanskih (n. pr. Zivo, Davorja, Ljelja i dr.), ne
morem misliti, da so res ndrodne in stare. Tiste pesmi nahajemo
tudi v drugih nabirateljih, ali v nobenem ni bajeslovnega liSpa,
ako tudi je vse drugo ravno takoSno, kakor v Milojeviéi®

A za sv. Elijje namestnika Perunovega nam ni treba Mi-
lojevic¢evih pri¢, saj smo jih naveli uZe dosta in jih bodemo
nadli Se vec.

1) ,,Pesmi i obifaji ukupnog naroda srbskog, prva knjiga. Obredne
pesme, U Beogradu 1869.“ str. 14,

1) ,,Einleitung in die slavische Literaturgeschichte und Darstellung
ihrer Glteren Perioden, I Graz, 1874.%, str, 320,
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Tudi Bolgari pripisujejo svetnikom moé¢, da podiljajo suo
Jjudém v kazen.

Ko se poboljfajo ljudjé, podlje jim Elija zopet deZja.

Takd so se ohranile gotovo iz ¢asov poganskih nekatere na-
vade do danadnjega dné. V god sv. Elije ali v obde, kedar jo
suho leto in treba deZja, hodijo v Srbih ,dodole” ') od hise do
hife in pevajo razne pesmi, v katerih prosijo deZja. Nekoliko de-
vojk se zbere v kaki hiSi, jedna se slefe do srajee in druge jo
ovijo s travo in cvetjem tako, da se je ne vidi ni¢. To imenujejo
sdodolo* ali kradje ,,dodo* (imen. doda), v stari Srbiji po Mi-
lojeviéi ,dazdo”, v Albaniji, Macedoniji in Tesaliji ,,dudo*. Na to
hodijo od hise do hife. Pred vsako obstoje, stopijo v vrsto in do-
dola plefe pred njimi, a njé drugarice pojé razne pesmi. Na
konci vsake vrste pristavljajo: ,o0j dodo! oj dodo le!* Potem pride
domadica iz hife s polnim $kafom vodé in polije dodolo, katera
se vrtf v tem Se vedno okelo. Pesmi, katere pojo dodole, so te

le (po Vuku):

1. Pred hi%o, kedar plefe dodola.

»Molimo se vinjem Bogu, o) dodo, ¢j dodo le!

Da udari rosns kifa, of . v e

Da porosi nada polja, oj s ol e @

I Senicu ozimicu, of a . .

I dva pera kukuruza, oj o e o8
2. Ali:

»Nafa doda Boga moli, oj dodo, oj dodo le!
Da udari rosna kifa, oj . a0 flre o8
Da pokisnu %) svi oradi, oj . el T e

Svi oradi i kopati, oj - o 19T, @
I po kudi poslovadi, of . oriwemy e
3. Ali:

,Udri, udri sitna ki¥o, oj dodo le, Moj BoZo
Te porosi #ito vino, oj dodo le! . . . le!
I tri pera kukuruza, of . . .
I lanove za darove, 0f . .+ .+ «
I kudelju tankoviju, o . . . .

") Vuk Stefanovié Karagji¢, ,Rjefnik s v.; Zivot i obiaji
naroda srbekoga‘ str. 61. - Krek, , Einltg.“ str. 286. — Grimm,
pDeut. Myth.“ str, 493,

%) §e zmodijo.
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4, Kedar idejo preko sela:

yMi idemo preko sela, oj dodo, of dodo le!
A oblaci preko nebo, of . &1 e i

A mi brie, oblak brZe, oj . v 14 Y e
Oblaci nas pretekode, of 44 Hie 4l e
Zito, vino porosi¥e, of ‘ cEn ks

D. Ali tudi:

»Mi idemo preko sela, oj dodo le! Moj boZo le!
A oblaci preko neba, oj . . .

Iz oblaka prsten pade, oj . . .

Ujagmi ga kolovogja, of . 8 &

Tako prehodi{'o vso vas. Ker 80 hiSe mmnogo krat dale¢ na-
razen, izpremljevali so jih prej tudi naoroZeni mladeniéi, da jih
varujejo kakega napada.

Prej so hodile okolo tudi odlitne devojke sélske, ali odkar
g0 jeli pridigovati sveceniki protitej navadi, hodijo le reve, zvlasti
ciganke, katere prosijo darov in beratijo. Popolnem fe vendar ni
zginil obifaj; ohranil se je Se po kmetih.

Po Dalmaciji, posebno po Kotorih (bocche di Cattaro)
hodijo tudi mladeni¢i okolo. Imenujejo jih ,prporuse”. Svojega
vodjo imenujejo ,prpea’ (prpac), ovijejo ga z divjim trsjem (sro-
botom, clematis vitalba Lin.) in z zelenimi mladikami. Izpremlje-
valci nosijo zelene veje v rokah. Tudi ,prporude’ hodijo od hife
do hie, pojé in plesd, a Zene skufajo politi posebno prpea z vodo.
Pred vsako hifo jim delé malih darov, s katerimi si napravljajo z
vefera gosti. Pesem, katero pojé, nima pripeva in sléve tako:

pPrporufe hodile,
Terem Boga molile,
Da nam dade kigicu,
Da nam rodi godina
I denica bjelica

I vinova lozica

I nevjesta ') gjetiéa
Do prvoga boZica,“

_ To je obredna pesem. Pristavljajo tudi Se nekoliko vrstic, v
katerih prosijo dard in se zahvaljujejo za prejeto maslo, vélno,
sir, 80l ali jajca.

1 TakoSen obidaj nahajemotudi v Bolgarih.®) NaRuso sredo
(menda po binkoStih) odberé si defki jednega izmed sebe, ga

) Srbi imenujejo omo¥eno deklé e prvo leto po poroki ,mevesto™.
%) Gl ,,Miladinovei®, str, 511 in 524, -

Letopis 1879. 6
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opa&6 vrhu obleke od pet do glave z razliéno zelenjavo, posehy
z bezgom in drugimi mladikami, in hodijo od hiSe do hif%e, peya
joti pesem, kateri pripevajo po vsaki vrstici besedo: ,,0j ljule
(= dezij '). Dospevii pod kako okno, polivajo od zgoraj vodo
opasanca. Potém gredd v hiSo in toté sito; €e se povézne, pg
menja lakoto hidi, a ¢e pade inale, naznanja dobro létino. V ygg
kem hramu jim darujejo kaj malega, moike, masla, ali kaj jedng
cega. 7 nabranimi darovi napravljajo si z velera gosti, pledé j
pevajo do trde noti. Ves ta obred imenujejo: »0j lule.* :
Pesem, katero pojo, slove v prevodu veleutenega g. Zupnilg
B. Raica: !

,Spreletaval se metulj je, oj ljule oj!
Od oraéa na orala, of i ‘e

0Od kopala na kopata, of .
Od rezada na rezala, of . . .
Da zarosi drobna rosa, oj .

Drobna rosa plodonosna, of
I po polji i po morji, o]
Da uspeva vse obilno, of .
Vse obilno — vino, Zito, ofj . .
Plenica tja do slemena, oj .
Jefmen pako do stredine, of
Lenovje kar do pojasa, of

In sadovje do kolena, of . .
Da se hrane siromuki, of
Drevesa niso (ni) sito, o . .
Da je sitna (sita) letina, of .
Drevesa niso merica, of .
Da je poloa konica, of B4 A
Drevesa niso berali, of by s W
Da je tulna letina, of Rt A

o @ ., @

Metulj, o katerem pdje pesem, da frli od orata do orala
zove se bolgarski ,preperuga®, s katerim imenom se ujéma
beseda ,,prporuse®. '

Da je bila ta navada razdirjena nekdaj tudi po Slovenskem
dokazuje Dav. Trstenjak (slov. Glasnik iII. &. H. 1.marca 1859,
str. 78). Na srédpostno sredo toté mladeniéi trziSke okolice sod 2
vodé in kamenjem v bliZnji potok, da se razbije. Tej igri pravijo:
,Vehtro-Babo kotalicati.¥ Vehtro-Babo poznajo od TrZiéa
preko kdmeniskih planin tija do Pohorja. Pastirji po planinah
imajo posebno igro, pri kateri kli¢é:

,Vehtra-Baba! de¥ja daj! —
Land ti dam debel kudaj.*

1) Primeri Geiko besedo lulati, mingere, slov. po lilati se, lat
pol-ludre; detea pravi: luld,
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A Eesto oblefejo kako pastirfco s pla&tem, spletenim iz sitja,
o polivajo z vodo, pledd okolo nje in pevajo:

,Vehtra-Baba, daj pienice,
Moji kravidki travice.”

* Jednak obitaj poznajo tudi Rumuni, in kakor poroajo ne-
feri veitaki, Magjari. Toda misliti smemo, da sta prejela ta
p ndroda ves obitaj od Slovanov.

'V sedanjih Grkih se je ohranil tudi tisti obred, a reti ne
remo, je li doma?, ali izposojen. Kedar ne deZuje nekaj Casa,
ere detca izmed sebe otroka od 8—10 let, navadno kakoSno si-
to. Sletejo tovarida in ga ovijo od nég do glave s poljskimi
wetlicami. Imenujejo ga pyrperuna® (mvemegoive). Pyrporuno

fijo po vasi od hise do hife, pevajo neko pesem ’) in vsaka
pspodinja mora zliti védro vode pyrperuni na glavo in darovati
grokom jedno paro.

Da so vsi ti obifaji bistveno jednaki, vidimo na prvi pogled,
skoraj bi se mislilo, da jeta navada le slovanska, ker ne poznamo
akih navad v inih néarodih. O jednakem obicaji porola vendar
Burchardus von Worms (Y1 1024) v svoji knjigi ,,Samm-
mg der Decrete”, natisneni v Koloniji (Koln) 1548 na str.
201, b. V omenjenem delu navaje raznih dekretov cerkvenih zborov
proti vraZam in babjevérstvu. O nekaterih vemo, od kodi je za-
jemal, ali ravno o tem ni gotovosti. Pisatelj pravi: ,Kedar ni
dezjh, zberd Zené po vel deklet in izberé izmed njih dekletce
nico, katero slefejo in jo odvedd iz vasi ali mesta na kak
stor, kjer raste rastlina Hhyoscyamus®, v Nemcih imenovana
pelisa”, t. j. zobnik (hyoscyamus niger). Tamo izrije devica z
Mezincem desne roke to travo s kéremom, katero mora privezati
8 kakim vezilom na mezfnec desne noge. Potem izpremljajo de-
kleta z mladikami v rokah devico, katera vlete rastlino za soboj
'y bliznjo reko, ter jo polkropé s Sibami, oméenimi v vodo, in
‘upajo, da dobé po svojem zagovoru deZja. Potem vedd devico od
reke v vas, a ne hodijo naprej, ampak ritniski, kakor rak.”

. Tako pife Burchardus. Od kodi je zajemal porotilo, ni
gotovo. Ker navaje nemsko ime zobnfkovo, sicer fe ni dosta,
da bi si misliti morali obi¢aju nemsko domovino, ali drugega znaka
ne nahajemo v njem. Govorf sicer 0 zagovorih ali o njih nam ne
~porota nifesar. Tudi imena nam ni ohranil, katero so nadevali
morda devici.

' Da mora biti dodola géla in ovita z zelenjem, gotovo ni

‘brez pomena. Preller®) pravi, da pomenja dodola zemljo, po-

1) Natisnena je v Theodor Kindovem dela: ,roaypdic wig véeg
‘Eilido; Leipzig, 1838 str, 13 in v Passoua »Neugriechische
Volkslieder', str. 627.

%) ,Romische Mythologie® str. 818,

6*
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rasfeno z zelenjem, in ravno tako prof. Krek, da je poosebljeng
leto. Dodola znali zatorej zemljo, olepano s cvetjem in zelenjem ;
kakor poliva domadica dodolo z vodo, tako naj se ulije deZ ng
suho zémljo, da jej di novih mo¢i. Afanasjev (,poet. voz. IL%
str. 177; IIL str. 801, 802) pravi, da pomenja tudi deZévni oblak,
kar se vendar ne prilega také le{)(), kakor prvo. Afanasjev je
skudal najti tudi pomen besedi, ali po Kreku njega razlaganje
ne prija stvari.

Cudno je le, da pdje pesem bolgarska, kaké frfoléva metulj
(preperuga) od orada do orada, ker so metulji navadno le zna-
menje nesmrtnosti. Jugoslovani poznavajo e druge pripomodke,
kako si more pridobiti kmet potrebnega deZja. V okolici ptujski
ohranila se Je Se doslé misel, da mora iti kmet, kedar je sufa, z
velera na njivo in izliti tri tikve (buce) vodé ninjo; ¢e storf tako,
pravijo, deZuje gotovo prihodnji dan.

TakoSno navado, Eripoveduje J. Grimm,') so imeli tudi
Kelti. ,Lovciso hodili ob sufi k studencu pri Barentonu v gozda
Breziliande; iz studenca so zajemali vodé v svoje rogove in
80 jo polivali po kamenitem oklepu; takoj na to se ulije deZ in
napoji suho zemljo. Ta navada se je ohranila s cerkvenim obredom
do danaSnjega dné. Kedar je sufa, idejo z izprevodom k studencu,
duhovniki hodijo jim na ¢elu, pet velikih zastav nosijo pred njimi.
Zupan utakne svojo nogo navskriz v studenec barentonski in go-
tovo gré deZ Se predno pride procesija domi.*

Izprevedi hodijo e dandanes od cerkve do cerkve in prosijo
dezja, ali ravno tako so hojevali uZe Rimljani. Petronius (sat.
44) nam opisuje tak obhod. ,Spredaj so hodile Zenske v stolah
(obleka), bosonoge, z razpletenimi lasmf, a ¢istim srcem na (kapito-
linski) gri¢ in prosile so Jova vodé. In zadelo je deZevati takoj
al@spi}xdar, kakor bi lil iz 8kafov, in vsi so se smijali, mokri kakor
misi.*

V sredojem veku prosili so deZja posebno device Marije. Le-
topisci pripovedujejo o izprevodu v Liittichu 1. 1240 ali 1244,
Trikrat je Sel izprevod z duhovniki bosonog in oblefen v laneno
obleko, ali vse ni pomagalo, pozabili so bili prositi tudi Marije.
Ko so prosili boZji svetniki Boga, naj poslje mestanom deZja, ugo-
varjala je, pravijo, Marija. Z nova je zatorej Sel izprevod okolo,
slovesno so zapeli ,salve regina“ in ,zdajei je zadelo deZevati
(akoravno je bilo nebo prej popolnem jasno), da so se razkropili
poboZniki na vse strani.*

V néirodu se je ohranila Se misel, da more ¢lovek storiti kaj,
da bode leto vlaZno ali suho. Esti®) mislijo, da mogé napraviti
suho leto, ¢e postavijo tri kamena po konci, vlazno, ¢e jih polozé
po dolzem. Neki pridigar videl je nekdaj kmete, kateri so se go-

') ,Deutsche Mythologie 4. Auflage®, str. 494.
) Grimm, ,D. M. Nachtriige, str. 702,
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ifi pri treh kamenih; jeli, pili in plesali so okolo njih. Ko jih
mwrada, Cemi so napravili gosti, mu odgovoré, da mogé naprav-
fati s temi kameni suho ali mokro vreme, e jih postavijo po
onei, ali jih poloZé po dolzem.

~ Jednako pripovedujejo v okolici ptujski, da mora odlus¢iti
flovek na sveti vefer dvanajst lui¢in od cebulje v redu letnih
mesecev. Ce potrosi na vsako solf, bode dotiéni mesec bolje ali
manj vlaZen, ¢e je luitina drugo jutro mokra ali suba. ') Se drugo
yrazo pripoveduje Valvazor (IL knjiga str. 164), da je nad
Kranjem na planini neka luknja. Ce vrie kedd kamen vinjo,
yzdigne se megla iz nje ter zafne deZevati, grmeti in toa se usije.

Ta prazna vera ohranila se je do naSih dni, akoravno je po-
gkudal uZe marsikedé in se je prepri¢al, da ni res. V okolici
ptujski pravijo fe dandanes, da deZuje gotovo v tréh dnéh, ako
‘ukrade kedd Italijanom, kateri delajo opeko, tri opeke ter jih
yrZe v vodo. Nekaj jednakega pripoveduje o Grkih Pauzanij
(VIIL, 38, 3): Arkadijani so &astili Zena Lykajskega (Zeds Avxaiog).
Kedar je trebalo o vrofem poletju deZja setvam in gozdom, da-
roval je svefenik Zena slovesno bigu, Sel je na goro k studencu,
Zenu svetemu, z mladiko hrastovo dotaknil se je vode in takoj
jo zafela kipeti, vzdignila se je megla, in promenila se v oblak,
ateri se je zdruZil z drugimi, in obilen deZ se je razlil na Zejno

polje.

_ Rimljanom znan je bil S¢ drug obicaj, da so si pridobili
dezja. Pri tempeljnu Martovem pred Kapenskimi vratmi
(porta Capena) lezal je cilindriten kamen, imenovali so ga ,petra
manalis“. Kedar je bila suSa, vlac¢ili so ga svefeniki Martovi
po mestu in po okolici, da zacéne deZevati (Paul. p. 128, Ser-
vius V.t.III. 175). Valjenje kamena pomenjalo je po Prellerju
(l. c. 313) vodd, katera se vali po polju. Prosto ljudstvo pripi-
suje tudi vsakemu olikanemu gospodu, da zna ,delati vreme". V
ysakem ljudstva nahajemo to misel. Znano je, da mislijo Se dan-
danes nekateri kmetje, da znajo zagovarjati duhovniki oblake, da
mogdé odvradati toto. Gotovo je vsaj, da so prosili uZe marsikje
Jjudjé duhovnika, naj jim naredi dez. Ali marsikateri si ni umel
pomagati tako dobro, kakor omi pop iz Hercegovine, o katerem
pripovedujejo, da so zahtevali ,seljaci* deZa po sluzbi bozji. Pop
Je poznal dobro svoje ovéice. Ne ustradi se, ampak jim refe mirno,
naj le dolo¢ijo, kateri dan naj deZuje, ,ako ne bude kiSe, evo,
moje glave.* — A kad bi ti rekao, pope?* ,Ja bi braco! ako vi
velite &jutra.” ,,Sjutra ja, bra¢o! ne mogn nikako, porudio sam za
mobu (delavee), da mi Znju Zenicu, jer znate svi, da je vet pre-
zrela®, rete knez. — ,.A da hocemo li u utornik 7 ,Jok (ne)
pope!* odgovori kofo-baa, ,za §to ja mislim vrijeéi (mlatiti, a
mlatijo in vejejo Hercegovei na planem) $enicu, tako sam ugovorio

1) Tako so mi pripovedovali ptujski dijaki,
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i kaparao ljude i konje.* — , A da hocemo li u srijedu?* ,Kakvo
srijedn 7 zavie subada, ,a da li, pope, ne znai, da ja ta dan
Zenim sina i kupim svatove evo petnaest dana.* — ,Da hodéemo
li u Cetvrtak?* ,Ne, pope, ako Boga zna$, dali ja ne kosim livadu
uta dan?* In tako je §lo do nedelje, vsak dan je imel kedo kak
opravek, da ni hotel deZja. Zato rece pop: ,.E, bra¢o moja, vi se
bracki dogovorite, pa kad godj relete, ja sam gotov: ali samo
onda kad svi refete, da medju vama ne bude inata (prepira).’
Vendar pripovedujeMilojevié (L. c.str. 20), da je obidaj v stari
Srbiji, da ujamejo o sudi popa, ter ga poloZé po sili na roke,
ga . poljuljajo (gugljejo) in ga vrZejo obletenega v reko, misledi:
sedaj pride skdraj deZévje! —

Mislijo tudi, da dobé deZja, ako je kedd ubit, ali se je kedd
utopil, a tedaj se bojé tudi tofe In hudega vremena. Tudi po
Kranjskem mislijo ljudjé, da nastane hud vihar, kedar se kedd
obesi. Da mislijo o bliznjem deZji, ako se ked( utopi, izvira go-
tovo od todi, ker so stari Slovani posebno spostovali studence, po-
toke in reke. Pri¢ imamo dovolj zato iz starih fasov, in posebna
pri¢a je to, da so se ohranile do danafnjega dué nekake daritve
vodi. G. Zupnik Dav.Trstenjak pripoveduje n. pr. v slovenskem
WGlasniku* (1. 1859, str, 171), da medejo ribidi slovenski na ogerski
weji, predno odhajejo na lov, robec s prstanom v védo na dar
Gestrinu (povodnemu moZu). Srbi nosijo po nckaterih krajih
na ,varin dan* (god sv. Barbare, %,; decembra) ,varice' na
studenec. Varica je razno Zito in druge stvari, skuhane na veler
pred godom. V noéi pusté varico pri ognji, da vre, ter prorokn-
Jejo drug dan (,varin dan*) kakoina bode létina. V Boci jo nosijo
z jutra moléééi na studenec in posipajo védo z njo, govorééi:
»Dobro jutro, ladna vodo, mi tebe varice, a ti nama vodice i jarice,
Janjie imuske glavice isvake srelice.”* ') Na BoZi¢ino jutro zgodaj
gré iz vsake hife jeden najprej po vide na studenec, od kodar jo
ﬁajorpajo navadno, in nese zita soboj, da jo pospe, kedar pride

0 nje.

Na Slovenskem propovedujejo matere svojim otrokom, naj ne
Zvégliajo v vodo, ¢e§, da bi oskrunili bogorodico.

Po junem Stajerskem metejo dekleta na sveti voler j -
holko in roZmarinov venec v védo in pravijo: ,Od dna do
dna, fe sem zamoZi godna.* V okolici ptujski gré tisti dan dekle
bosd na studenec po vodo. Soboj nese jibolko in venec, vodi v
dar. Ko pride dom?, morajo se umivati vsi, da se varujejo ne-
snaznosti vse leto. %)

: Posebno vaZni so obredi, s katerimi vodijo Srbi, Bolgari
in Hrvatje nevesto na vido. Po svatbi izpremljajo nevesto v
slovesnem izprevodu na studenee, od kodar zajemajo vodé za hiSne

') Vuk, ,¥ivot i obilaji, str. 1.
%) ,Porodilo_o ptujskih udencih®’,
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wotrebe. V Bolgarih nosi zarotenka prosi soboj. Z njim pospe
o0d6, na to zajme .gjever' (drug) korec vodé, vinjo vrie nekoliko
jovcev, a nevesta zvrne korec z nogo, in decki poberé novce. Na
jo zajame nevesta korec vodé in jo nese slovésno domﬁ.? Vse
orita jasno, da so se ohranile daritve vodi do dana$njega dné.

§ Ni treba navajati starib pri¢, Prokopija, Nestorja, Hel-
molda, Thietmarja i. d, Kkateri jasno trdé, da so darovali
Glovani potokom in rekam. Ohranila se je do danasnjega dné po
mekaterih krajih slovanskih in nemskih misel, da mora utoniti v
nekaterih rekah vsako leto kak ¢lovek. To nas opominja celd
prastarih ¢loveskih daritev, ali kaZe nam tudi, kako je moti, da
mislijo % sedaj ljudjé po nekaterih krajih, da pomore utopljenec
dezju. Utopljenec je dar, za kateri daje reka deZja.

_ A e se oziramo Se dalje po obicajih raznih narodov, naha-
jemo v Nemcih $e nekaj jednacega dodoli in prporufam.
‘Pastirja, kateri Zeme na velikonoten ponedeljek zadnji na paso,
yodijo po Bavarskem drugi v gozd, ga povezl z listjem, z mla-
dikami ali s trstjem, ga 7ent k vodi in ga vrZzejo vénjo. Imenujejo
ga ,,Wasservogel“. *) Tudi po Avstrijanskem volili so si otroci
. binkoitnega kralja* (,,Pfingstkonig®), ovijali so ga zelenimi mladf-
‘kami, polrnili mu obraz ter ga metali v vido.

Také delajo tudi na Poljskem in po Slezili. V veliko-
notni ponedeljek polivajo mladenici dekleta, katera so spala takd
dolgo, da ne mogo vel k jutranji sluzbi bozji, z vodo, in jih tepd
2 brézovimi &bami, ali jih vlatijo k réki, ali na korfto in jih po-
tapljajo v vodo. %) Sicer nam ne porofajo pisatelji nifesar, kar bi
“pam dalo povod, da bi mislili take obicaje v zvezi z deZjem, a
“yredni so le posebne pozornosti, ker nam kazd, kaké razliéni so

ostanki poganskega Ceienja vodé.

" Gl Bogisic, ,Zbornik", str, 225, 232, 285, 240, 245 i, t. d.
%) Grimm, ,Deutsche Mythologie®, str. 4905,
3) Grimm, ,D, M.“ ibid.



Zalostna 1800letnica

A ali
posuto mesto Pompeji.

Spisal A. Zupanéié,

Ves nckoliko udenejsi svet ﬁozné ognjeno goro Vezuv,
ki se kako poltretjo uro od mesta Neapolja proti jugoiztoku k
nebu vzdiguje. Stoji sredi krasne in silno rodovite kampanske
ravofne in je kakih 1200 metrov visdka. Dobro do polovice viso-
Cine je gora pora$ena, a proti vrhu gola in gost dim se nepre-
nehoma vali iz nje Zrela. Ali gora ni vedno tako mirna in ne-
dol2na. Pridejo Casi, ko zaéne bobuéti in tuliti v nje osréji, ko
iz Zrela puba goste megle dima in pepela, da dan spremené v
temno no¢. Pridejo ¢asi, ko med silnimi potrési mefe Vezuv iz
sebe ogenj in tezko, razbeljeno kamenje do 1000 metrov viséko
in vi§je, ter gorefo lavo v mogocnih potocih lije iz Zrela, jo v
dolino valf, ki v svojem teku vse poZiga in pokontiva, kar do-
séza! Tédko hujSe ali milejSe bljuvanje se je pripétilo od leta 1500
sem do danes uZe petdeset krat!

Rimei za Jezusa straSne moli Vezuva niso poznali; priste-
vali so ga mrtvim vulkanom, in mirno so pasli po njega pora-
&fenih bregdvih svoje ¢rede. A leta 63. po Kr. nastane nendde-
jano okrog te gore strafen potres, ki je napravil po vsi okolici
brezkonéno nesrelo in razdejanje. Stanovniki lepe okrajine se
zavzemo, ali ker se pitres ne ponovi, je skiraj pozabljen strah in
skoda popravljena. Kar pride leto 79. po Kr., mesec avgust, in
do sedaj tako tihi, pohlevni in mirni Vezuv zafne razsajati, da
je ¢loveka groza, ko bere stare popise. Pdtres na pitres maja
zemljo; tu jo visoko vzdigne, tam se delajo brezna, ki poZirajo
cele vasi. Gora na povriji podi, napravi se strahovito Zrelo, iz
katerega se vzdigujejo ¢rni oblaci, ki jih trgajo planeni kakor
veliki bliski. Razbeljena lava se vali dalje in dalje kakor vida;
med stra¥nim bobnénjem se cele tezke skale visoko vzdigujejo k
nebu, gosti dim in pepel zakriva solnce in dan prominja v nod.
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- Gnela begitega ljudstva napolnuje vse ceste in pota. Vse vpije,
kridi, vzdihuje. Nih&e ne pricakuje ve€ reSitve; vse misli, da je
papotila zadnja no¢, vena nod! — —— In kaj je bil konec stra-
hoviti dogodbi? Ko se zopet zdani, ni bilo videti druzega, nego
razdejanje — vsa lepa rodovita okolica je gromeniena — cele
~yasi so izginile — tudi mest Herkulana, Stabije in Pom-
peja ni vel! Vse je razdejano, vse posuto z vulkanskimi izmecki
— posuto tako, da Se poznati ni bilo, kje so stala ta mesta! —
Pompeji jebilo staro mesto blizo morja, slovete zvlasti po
- gvoji trgovini in svojem bogastvu. Imelo je kakih 20.000 stanov-
nikov, bilo je z dvojnim mo&nim zidovjem obzidano in je imelo
“pet mestnih vrit. Ob stra3nem bljuvanji ga je ognjenik 6 do 7
metrov na debelo zasul s pepelom, z lavo in s kamenjem. Veé
nego 16 stoletij ostalo je zasuto, pozabljeno, neznano. Se le leta
1748. s0 v nekem vindgradu prisli nesreénemu mestu na sled, in
od takrat se je zalelo izkopavanje, tako, da je do danes nekako
polovica mesta razkrita. Ogledal sem si leta 1875. izkopljine in
razvaline nesrefnega Pompeja, in ker je letos ravno 1800letnica
zgoraj popisanega straSnega dogodka, bode morebiti marsikomu
ustreZeno, ako na kratko popifem, kar sem tam naSel in videl.

Bilo je prekrasno jutro dné 30. septembra, ko z dragim to-
variSem zapustiva Neapolj. Brzo piha Zelezni konj proti jugu
vedno ob morji. Na desni mirno, lepo visnjevo morje, po katerem
se ziblje mnogo ribiskih Colni¢ev z razpetimi malimi jadri, a na
levi se vrsté najlepdi in najrodovitejii kraji vse juZne italiie: slo-
veli Portici, Resina, Torre del Greco. Cloveku res po-
hajejo besede, ako hofe popisavati krasno lego ali rodovito juZuo
rast tega obreZja. Pesnik Sannazaro imenuje to okolico Nea-
- politansko ,.kos nebés, ki je padel na zemljo.* — Tu stoji koSato
lf’lgovo drevé tako polno, da se mu veje 8ibé od teZe sadi —
poleg njega log pomordnéinih drevés in limén, ki se ti uZe po
- prijetni vonjavi svojega cveta razodevajo. Tam zopet oledindri,
visoki in kosati, kakor naSa drevesa; ob vrtéh in vinigradih séci
velikih bodecih kaktov. Nekoliko vi§je mogofne pinije ponosno
&trlé v nebé — a zdolaj stojé vrste murbinih dreves, ki imajo od
deblal do debla speljan vinski trs, od katerega visé mogoéni &rni
grozdi! — -

, V mali urismo na Cetrti postaji in ,Pompeji, Pompejil“
zaklite konduktér.

Jaz se ozrem na desno, levo — ali omenjanega mesta ni
nikjer. Blizo postaje je neka restavracija. Od njé, pravijo, naj
greva na desno roko k visku, in bodeva skiraj tam, kamor sva
namenjena. Prideva do nekega poslopja, kjer morava pladati vsak
dva franka: a zato dobiva uniformovanega izpremljevalca, ki nama
grijazno obljubi, da hofe razkazati vse imenitnosti. ,Ali kje je

ompeji,* ga vprafava, ,sledi ne vidiva o nesrenem mestu".
»wSmo kar précej v njem,” je bil odgovor. In res, Se nekaj stopinj
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nayzgor, prideva do mogoénih kamenitih vrat, ustopiva — in sva
na ulicah posiitega Pompeja!

Prvi pogled je silno Zalosten. Zdi se ¢loveku, da stoji sredi
velikanskega pogoriS¢a. HiSe na desno, hife na levo rdko, ulice
sem, ulice tija — a vse prazno, vse brez stréh, golo zidovje
k visku moli.

. hIzpregovoriva najprej o razvalinah in izkopljinah pompejskih
sploh.

Kamenita vrata, skozi katera sva prifla, so starodavna mestna
vrata ,Porta Marina“. Pred nama se stezajo dolge ravne ulice,
obdane od hig, ali boljSe reteno, od hinih razvalin, ker silna teZa
vulkanskega kamenja in pepela je utrla strehe, podrla gornja nad-
stropja, polomila stebrovje, in kar je bilo lesenega, poZgal je go-
reti izmefek ognjenikov. Od vseh do sedaj izkopanih poslopij
stojé zategadelj najveé le Se spodnji moénejdi prostori. Ali tudi
to, kar Se stoji, je silno zanimivo, ker nam Zivo pred ofi stavi

podobo mesta griko-italijanskega, kakorino je bilo skéraj po-

Kristu. Da le bolj znamenita poslopja po vsem mestu nekoliko
ogleda3, potrebujes kake 3 ure; a povestniar in starinoslovec ali
slikar imeli bi ti dovolj studirati mnogo mesecev.

Vse mestne ulice imajo deden tlak, uloZene so s kamenitimi
plé¢ami razne oblike in velikosti. Ob hifah so povsod nekoliko
vzvifena hodiS¢a (trottoirs), kakor so dandanes navadna. Ceste in
ulice, &irbke po 4 do 7 metrov, so najved lepo ravno speljane in
na mnogih krajih, zvlasti ob voglih, so ez ulice od jednega tro-
toara do druzega speljani kameni, iz ulitinega tlaka k visku moleéi.
Menda so po teh kamenih stopaje hodili pedci ob deZji in blatu
Cez ulice, da si niso moéili nég. V tlaku se dobro poznajo ko-
lovozi, ki so jih po mnogi voZnji urézala kolesa v rahli kamen,
Le dober meter Sirdke so te koloviznice in iz njih spoznavamo,
da so Rimei imeli ozke vozove. Tudi sled konjskih podkiv je
najti. Kjer se kriZajo ulice, stojé na mnogih krajih ofitni vod-
ujaki, ozaljfani najveckrat s celo podobo ali samo glavo kakega
bozanstva. — Na poslopjih vidi¥ %e semtertija napise ali imena
gospodarjev, narejena skoraj samo z rudefo bdjo. Po mmogih
krajih sta na steni naslikani po jedna ali dve veliki kadi; pravijo,
da so podoba hiSnih boZanstev ali larov. Dokaj je videti tudi
malih atkarij po zidovji, kakor jih dandanes otroci napravljajo
po stenah.

HiSe pompejske skoraj nikjer nimajo dken na ulice, in kjer
Jje katero, zadelano je z ‘foatim omreZjem, kajti svitloba je doha-
Jala rimskim hiSam iz dvori¢a, ki je bilo sredi poslopja. Pri
raznih hifah videti so znotraj ali zunaj stopnice, kar nam sprituje,
da so poslopja imela e vi{ja nadstropja, katerih je vendar kaj
malo najti v izkopanem delu mesta, kajti ognjena lava in wvul-
kansko kamenje sta ob straini uri razdejanja ulowila in v tla po-
mandrala vse vifje in tanjSe zidovje.
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Stopdje po praznih ulicah se tudi brZ spoznava, daje Pompeji
o trgovsko mesto. Nenavadno mmogo vedjih ali manjiih pro-

ic je videti. Vse so odprte na ulice; imajo velika vrata in
sb&irna okna in zadaj po jedno ali po dve sobi. V teh prodal-
iicah je najti mnogo kamenitih miz in uzidanib velikih prstenih
yréev za olje in takoino blagé. Casih jih je po vet jeden poleg
rugega udelanih in kaj dobro ohranjenih. Tudi téhtnic in raz-
¢nih mér so nadli po prodalnicah pri izkopavanii.

Privatne hi%e so najved vse po jednem slogu zidane. Skozi
malo veZo se pride na dvoriide, ki ga okrog in okrog obdaje po-
krit mostovz. Sredi dvoris¢a je v tleh okrogla globina, v katero
se je stekala deZnfca. Iz dvoriiéa se pride v notranje hifne Sro-
store in sobe, ki so skiraj vse prav ozke in majhue, ker vsa dela
in opravila so se vriila za dné po vefem na dvorisdi. Velje hise
imajo tudi e drugo dvoriite z malim vrtom na sredi, po katerem
§0 razpostavljene sem ter tija mramorne podobe malikov.

Nekaj posebnega v tem posutem mestu jetudi, da so zvlasti
po zasobnih hiSah vsi notrauji prostori barvani in vse stene pre-
vletene s slikami na présno, katere kaZd cvetlice, Zivali, prizore
iz prirode, a najve¢ iz basnoslovja rimskega ali grikega, ali tudi
red{ iz povestnice. Slike so po velem tako dobro ohranjene,
kakor bi bile izgotovljene 3¢ le pred nekaterimi leti. Boje so prav
Zive in gorefe; mnajved je Zolte in rudefe. Kar se tie umetelj-
niske vreduosti, so nekatere slike po stenah pravi umotvori, toda-
slikani predmeti pogostoma razodevajo mehkuzno in razkoino Ziv-
ljenje malikovalskih stanovnikov. Nekatere so takofne, da bi jih
sramezljivo okd kristijanovo ne moglo trpeti na steni. —

Kaj lepe in velike vrednosti so po mnogih poslopjih tudi
tla, sestavljena iz razlitno pisanih mramornih koscev, tako ime-
novani mozaiki. Vendar opomeniti je, da so, kar je do sedaj
bilo izkopanih slik na stenah ali mozaikov, &e so bili posebne le-
pote in vrednosti, preneseni v Neapolj, kjer so na ogled razpo-
stavljeni v velikanskem in slovelem muzeji Nationale ali
Museo Borbonico. In res, umno in modro ravnajo, da dra-
gocenej§i reci tija prenalajo, ker tuka‘j, kjer sedaj hudi Zarki
JuZnega solnca gole stene #go, sedaj nalivi deZja razkrite podrtine
izpirajo, bi se ne ohranile dolgo, ako bi jim tudi prizanafale ta-
tinske roke. —

Toliko zapaziva sploh, stopaje po ulicah nesre¢nega Pompeja.
Ali hofeva si Se nekatere znamenitejSi re¢i in poslopja posamezno
ogledavati.

- Blizo starodavnih mestnih vrit, skozi katera se v Pompeji

pride od Zelezni¢ne strani, napravili so zaduja leta nekaki muzej,
kjer so razpostavljene nekatere izkopane znamenitosti. Tu vidis
vrata, kolesa, vrle, razno kuhinjsko posodje, mnogovrstna orodja,
raznih sadeZev, izkopanih kosti Zivalskih in ¢loveskih. A kar je
mene tukaj najbolj zanimalo, d‘e osem pod steklom shranjenih, v
gipsu posnetih ¢lovedkih trupel, ravno také lezé¢ih, kakor je ne-
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sreneZe pred 1800 leti zasalila smrt. Ob strafnem razdejanji je
namrel Vezuv mnogo Pompejcev posiil na debelo z vulkanskim
pepelom, jih &rez in &rez obdal in zadudil. Vro¢i pepel se je strdil
pkro%( trupel in zgostil, ali v sredi je trohnelo meso in razpadlo,
in tako se je pocasi sredi pepela naredila votlina, katere stene so
jednake truplu zadusentevemu. Ko so zopet leta 1863. zadeli na
taka trupla sredi strjenega pepela, skufali so prav rahlo in varno
iz votline pobrati kostf, in potem so v votlino pocasi ulivali gipsa.
Posretilo se jim je! Ko se je strdil gips, so prav varno po vseh
straneh od njega kru¢ili strjeni pepel in tako so dobili gipsasto
tloveSko podobo, katera kaZe zadulenega nesrefneZa v ravno tisti
legi, v kateri ga je zadela silna smrt. Najved lezé trupla na obrazu
ali tudi vznak, in na legi rék je poznati, kako so v zadnjih hipih
obupno okrog sebe zbijali. Obleke ni zapaziti na truplih, menda
Jim jo je posmodil vulkanski pepel, ki jih je posdl. Neki deklici
50 vi(!i prstan na roci. V srefo so mestni stanovniki ob strasnem
razdejanji menda po vedini ubeZali, ker do sedaj so izkopali samo
kakih 600 ¢lovedkih trupel, ali boljie refeno ogrodi.

A ta pompejski muzej hrani le prav malo tega, kar so do
sedaj nasli. Vse, kar ima vedjo vrednost, prepeljo v Neapolj, kjer
sem si ogledal po ob%Zirnih prostorih muzeja dragocenejie starine
posutih krajev. Tukaj je za mnoge dnf dovolj ogledovati le samo

mpejskih izkopljin, ako jih nekoliko pazljivie hode¥ pregledovati.

olga vrsta sob obsega freske, mozaike, mramornate, bronééne in
prsténe podobe, izmed katerih so nekatere pravi umotvori. Po teh
sobah je vedno najti slikarjev, kopirajofih izkopane dragocenosti.
V bliZnji dvorani studirajo povestnifarji zanimive pompejske na-
pise. Dalje so razpostavijene po omarah izkopane dragotine, zlate
in srebrne: naihvice, prstani, veriZice in jednako blagi. Zopet v
drugih prostorih muzeja vidi# razliénih poséd; vmes je jedna, ki
je 8e polna olja. Tudi razlitno orozje, stoli, kuhinjsko orodje,
mnogi sadez i. t. d. i. t. d. se tu vidijo, vse izkopano v poslopjih
posutih mést. Res, nad vse zanimiva je ta zbirka in silno ime-
nitna, ker iz vseh teh reti spoznavamo Sege, navade in Zivljenje
nekdanjih Pompejeev, kakor tudi njih stopinjo naobraZenosti in
umeteljnosti. —

A sedaj fe stopiva nekoliko po ulicah izkopanega I'ompejq,
da si malo natanénejSe ogledava le nekoliko imenitnejsih poslopij.

Th nama vodnik najprej pokaZe tempelj Venerin. Velik je
iq recéj dobro ohranjen z oltarjem vred, na katerem so tej bo-
gin)i zazigali poljskih pridelkov.

Blizo tam zagledava véliki trg ali véliko sodif¢e, forum
civile, ki je videti, da je nekako sredi mesta. Od treh strani
ga obdaje dvojna vrsta precéj dobro ohranjenega lepega mramor-
natega stebrovja. To stebrovje obseza prostor, ki je 157 metrov
dolg in 33 metrov irok. Sest cest je speljanih na ta terg, ali
kjer se steka cesta na sodiSte, tam jo zapirajo precdj visoki ste-
bri¢i, menda zato, da nihfe z vozom ni mogel na forum. Po
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aznih krajih notranjega prostora je 22 stebrov, in soditi po na-
pisih, ki jih beremo na njih, so ti stebri nosili podobe imenitnih
,m m62.

' Sodi%éu nasproti stoji tempelj Merkurijev z lepim oltarjem
na sredi, ki ima ob straneh podobe zalega vzbuknenega dela. —
Pemu poslopju ravno nasproti je tempelj malika Jupitra; mo-
gotnih stopnic 18 drzi do stebrovja na spodnji strani. Zidovje je
30 metrov dolgo in njega notranje stene so vse polne slik.

, Nekoliko striini so otitna kopaliséa ali toplice. Kaj zanimivo
poslopje je to in veliko, izkopano Se le leta 1824. Meri na dolgost
53 metrov in na Sirokost 49 metrov. Dolga vrsta s0b je pred
pami. Tu je sobana, kjer so kopajoti se shranjevali oblacila,
poleg njé prostor za kopel v wrzli vodi. Dalje toplica za gorko
yodo, blizo tam sobana za poténje (sudatorium). Stemam so
azidane cevi. Videti je, da je iz jedne peéi dohajala gorkota vsem
toplicam, kakor je tudi voda bila napeljana po vsem poslopji iz
jednega vodnjaka. V vseh prostorih se kaZe nekdanja krasota.
Vsa tla so uloZena z dragocenim raznobojnim mramorjem, vmnes
sodobe v mozaiku. Po stenah so lepe stukature in slike na présno.
Toplicam ravno nasproti je hiSa, v kateri so nasli pri izko-
pavanji mnogo dragocenosti in zlatega lispa. Moralo je biti to po-
slopje last pravega bogatina, kateremu se je bilo bati tatov,
ker na hifnem pragu je narejen pes v mozaiku z napisom: »Cave
‘canem®. Nahajejo se tudi po raznih drugih pompejskih privatnih
‘higah napisi v tleh blizo praga; najvelkrat se berd iz malih ka-
mencev sestavljene besede ,Salve ali ,Have!*

! Na zapadni strani Pompeju steza se od predmestja do ve-
likih Herkulanskih vrat tako imenovana Via Domitiana,
“ali cesta grobov, ker ob nji stojé na desni in levi roci grobni
‘spominki, nekateri prav lepi in velikanski. V mnogih so nasli
okaj pepélunic ali zalih vréev z ostanki seZganih mrtvecev.

Ob tej cesti stoji tudi tako imenovana Villa Suburbana
ali palaca Arija Diomeda. To je jedno najvedjih in najlepsih
‘do sedaj izkopanih zasobnih poslopij. Imelo je tri nadstropja, a
_gornje je podrto. Pravi mogocneZ je moral biti gos(})odar te] pa-

ati; imel je v hisi svoje toplice in vrt 33 metrov dolg in ravno
toliko Sirok, v katerem so izkopali mnogo prelepih stativ. Pod
higo je klet, kjer so nadli 17 ¢loveskih trupel, najvel otroke in
Zenske. Poleg njih so nadli tadi precej Ziveza. Pri durih so lezale
modke ogrédi s kljulem v réci in blizo njih drugo truplo s po-
' sodico, polno dragocenosti. Spoznati je iz vsega tega, da so re-
' yeZi ob strasnem razdejanji v prvi naglici zgrabili nekoliko hrane
in najlepdih dragotin in beZali pod hiSo v klet, da si ohranijo vsaj
 Zivljenje, ali drobni vulkanski pepel jim je zadelal okna pri kleti
"in jih zadusil!
: Zanimiva je tudi neka izkopana prodalnica zaradi napisa na
pragu, ki slove: ,Salve lucrum“ — in na steni predhigja se berd
‘besede: ,,Otiosis locus hic non est, discede morator.”
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Izmed mnogih do seda{ najdenih oitnih poslopij imenujem
fe veliko gledaliste. Prav lepa zidava je. Prostor za igre, tako
imenovana ,scena“ in ,orchestra® sta pokrita in imata mramorna
tlh. Za kakih 5000 gledalcev je bilo prostora v poslopji, in kjer
so stali ali sedeli, ni strehe.

Prav ob koncu mesta na jugozapadni strani so izkopali po-
slopje, vredno, da si ga ogledava. To je amfiteater pompejski.

d zunaj so ga pustili zasutega, znotraj je ofejeno. Poslopje je

podolgasto-okroglo. Daljéi njega premernik ima 130 metrov, krajsi
102 metra. Od vseh strani se od arene k visku vzdigujejo kame-
niti sedezi; 35 vrst jih je, in prostor so dajali 20.000 gledalcem.

Naj zadost@je; ustaviva se. JuZno solnce med golim zidovjem
silno pripeka in d)oleg tega prihaje misletemu ¢loveku tako milo,
milo pri srcu. Hodis po ulicah gori, po ulicah doli — vse mrtvo
je in tiho. Ozira¥ se po hiSah — a vse prazno, ni ga sledu Ziv-
{je ja! Gleda$ tempeljne, visoke bazilike, obrata$ se na mogocno
sodiS¢e in klites: kje ste, ki ste se tukaj zbirali k modremu po-
svetovanju? — ali nihfe se ne oglasi; Se ptitice so zbezale izmed
golib, vrotih razvalin! Ni ga cvetodega vrta, ne kofatega drevesa,
ne oveself ti pisana cvetka ofesa — — vse prazno, gold, po-
drto, mrtvo, kakor v kraljestvu smrti! In e k vidku poglesns
proti severju, stopi ti pred o&i bliZnji Vezuv, oblastno pihdje iz
orjaSkega kitla vulkanskih moéi svoje &rne oblake, kakor bi ti
hotel redi: Glej, vse to je moje delo!




Krsko mesto na Dolenjskem.

Zgodovingka &rtiea, Po raznih virih in delib sestavil J. L.

Kriko f'o staro kranjsko mesto. Iz starodavne keltske in
rimljanske dbbe se vendar o njem nifesar ne vé, kakor n. pr. o
keltsko- (morebiti slovansko?) rimljanskem mestu Neviodunum,
ki ‘ie bilo ob Savi blizo Krikega, jedno uro hod4 od poslednjega
oddaljeno, v sedanji leskoviki fari, med vaséma Dernovo in
Vihre. V rimljanskih ¢asih in kasnejSe v 1. polovici srednjega
veka je utegnila v Krikem biti ladijestaja. Ker se je od todi do
Raded na desnem bregu Save dosta rimskih novcev nadlo, sklepa
se, da je utegnila uZe v tistih Casih po tej strani Save tudi stezica
biti od Neviodunuma do Radef, kjer so e Rimljani ladijestajo
imeli. Neviodunum je bilo, kakor kaZé m:f'novejsa preiskavanja,
evetode in zeld obZirno mesto, ki se je bilo prav za gotovo ob-
drzalo do konca 4. stoletja. Ker o njega daljSem obstanku ni-
mamo nikakorinih gotovih poroéil, soditi se smé, da so to mesto
v dobi preseljevanja narodov Huni ali katero drugo ljudstva raz-
dejali. Nemirni Casi, ki so prisli po dobi preseljevanja nérodov,
ko sta Se divja avarska in magjarska ndroda sredi Evrope razsa-
jala, niso bili ugodni zidanju gradov in mest. Zato se tudi po-
cetek krikega gradi, ki je gotovo prej stal nego mesto, smé iskati
v letih 1000 p. Kr. Prvo porodilo o obstanku krikega gradi
imamo 8e le od 1. 1189, To leto je namred — tako poroajo stara
pisma — ,Adalbert von Bogen* (morda Bozen?), kriko gra-
§¢ino zastavil salcburikemu stolnemu kapiteljnu, in skéraj potem
(I. 1202.) sta on in njega brat to graS¢ino v fevd ponudila solno-
gratkemu nadSkofijstvu. Nekoliko let kasnejSe (l. 1248.) se na.v::f'e
gospodar krikemu gradu Bertold Kr&ki (Berthold von Gurkfeld),
Cegaver ime se nahaje za prio v pismu o utemeljenju kostanje-
vitkega samostana (Mariabrunn bei Landstrass). Ostolf Kriki
je drug kriki gospod, podpisan v pismu dné 2. februarija 1. 1270,
v katerem briZinski (Freisinger) fkof Konrad vse fevde, kateri
s0 bili zaradi smrti koroskega (in kranjskega) vojevode Ulriha
na razpolaganje, prenasa na CeSkega kralja Otokarja. — Na pod-
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noZji gradu naselilo se je sfasoma vedno veé in ve¢ ljudi, ki so
bili postavili temelj kasnejSemu mestu. A kedaj so se tukaj Prve
kote postavile, nam zanesljive zgodovinske Stevilke ne povedd niti
pri tem, niti pri drugih mestih. Mestna kronika v Krikem, katero je
pisatelj teh vrst pregledal, navaje vendar 1. 1288 kakor leto mest-
nega ustanovljenja; ali razumno je, da take letnice niso velikega
pomena, Ceravno nam pricati utegnejo o starodavnosti kraja. —

_ Rodovina krikih gospodov je 1. 1322 izmrla, Kedo je bil
njih imetje podedoval, o tem nam povestnica ne porofa, najbrs
deZelni knez, fevdalni gospod, kajti tudi Kriko je bilo drZavni fevd,
Toda v poznejiih letih so imeli Kriko celjski grofje, oni silno
bogati in mogotni gospodje 14. in 15. veka. Tukaj je bival uZe
L. 1421. v povestnici dobro znani celjski grof Friderik, kateri
?bil dobil po svojem ofetu Hermanu tudi graitine: Samobor,

ostanjevico, Rudolfovo in drugo po Ortenburgih po-
dedovauo imetje na Dolenjskem. V Krikem je umrla 1. 1422 tudi
Frideriku sopruga, rojena grofica Modru§, o kateri se je
govorilo, da jo je moZ% umoril, ker je Veronika Desenifka
bolje ugajala njega srcu. Poslednjo je bil Friderik tudi za Zend
vzel, ali 30&& ofe, Herman, jo je toZil o ¢arovniitva; dasiravno
je bila nedolZna izpoznana, dal jo je bil v je¢i utopiti. Njé truplo
potiva v nekdanjem Xkartuzijanskem samostanu v Jurklodtru
pri LaSkem trgu. Vdova poslednjega celjskega grofv Ulriha IL
(umorjen dné 8. (11.) novembra 1. 1456 od Hunyadove ogerske
stranke v Belgradu), Katarina, héi srbskega kneza Jurija
Brankovica, bivala je tudi nekoliko ¢asa v Krikem. Po smrti
Ulrihovi prepustiti je morala cesarju Frideriku IV. vsa pro-
strana gospodarstva, razven krike gradtine. Zadovoljiti se je mo-
rala samo z 2000 gld. letnih dohodkov in s krikim gradom, kate-
rega si je bila volila za svoje vdovsko Zivljenje. Pozuejie se je
bila ta poslednja celjska grofica fe temu odpovedala in je &a v
Dubrovnik v samostan. Drugi sicer hoté vedeti, da je Zivela
gri svoji sestri Mari, vdovi sultana Murada I, v Jasovi,

lizo Atofke gore na Turikem.

V 15. veku je divji Turek uZe &esto prihruméval v slovenske
kraje, posebno je bila dolenjska stran najéeie od njega poteptina
in razdejana. Da ,zakleti sovraZnik kriéanstva® tudi Krikemu in
okolici ni prizanaSal, menda ni treba omenjati. Razsajal je todi

ebno v 1. 1469, 1. 1475 in 1. 1546. Da so bili Turci tudi temu
raju nemalo fkodo napravili, razvidamo uZe iz tega, ker je cesar
Friderik IV. dné 27, januarja 1. 1478. krikemu Zupniku Pri-
moZu opustil vse davke za novi farovZ, kajti starega so
bili Turei poZgali. — Da bi se bilo Kriko loZje utrdilo in branilo
grozovitemu sovraZniku, podelil mu je cesar dné 5. marca 1. 1477
mestne pravice. V istem letu je dobilo mesto tudi svoj grb,
ki je imel na vifnjevem polji v kon¢nem delu zeléno gordvie, v
sprednjem delu na jedni polovici podobo sv. Janeza Evangelista v
rudeci obleki, drZeCega v roci ¢ado (kélih) s tremi kadami, a na
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polovici je slika mesta s stolbi, belim zidovjem in rudetim
em.— Kriko mesto jeimelouZev1d. veku svojo bélnico,
mteri je cesar Friderik duoé 26. januarja 1. 1578. potrdil nje
metje. KasnejSe se je nje imovina zelé pomwnoZila. Krdki Zupnik
fartin je za njo ustanovil posebno hiSo z zemljistem poleg po-
copalisca. Celjski grof Friderik in grofica Katarina sta jej
arovala zemljis¢a in desetine. *) Dasiravno so mesto mnogokrat
Purki napadali, vendar se je Se precej razvijalo, kajti bilo je
vazno zavoljo svoje lege ob Savi in po glavni cesti. Imevalo je
tudi mnogo izrédnih pravic pred kmétiskimi vasmi. Vsi vladarji
a Friderikom so mu mestne pravice z nova potrjevali in pri-
dobljenim Se novih pridevali. Pravice do letnih in tedenskih
gejmov so bile n. pr. dué 28, avgusta 1. 1663. z nova odobrene
Kakor ve¢ inih mest, je imelo tudi KrSko pravico svojega
godstva. Kako ponosni so bili Kréani o tem, in kako bogati so
morali biti, nam spricuje znamenje samosvoje pravice v sodnijskih
recéh, namre¢ sreberna sodniSka pdlica krikega mesta.
Dolga je 30 palcev, Siroka 1% palca; na konci je pozlafena, in
tudi nje olepfave (arabeske) so pozlafene. Na sredi ima trak z
dvema grboma; prvi kaZe kriko mesto, drugi dvojnega orla z
‘mecem in Zezlom. Ob robu je napis: ,Statt 1526 Gurkh-
feldt™. Na spodnji plééi sta urezani ¢rki M. P., ki pomenjati
_gotovo ime umeteljnika, morda Martina Porebella, ki je bil
‘kipar v Cclovei.

Kriko mesto ni imelo nikoli svoje fare ali svojega Zupnika,
ggadalo je od nekdaj pod leskoviko Zupnijo, in leskoviki cerkveni
“oblastnik je bil ob jednem kr3ki Zupnik, a kasnejSe f'e pomenjal
‘naslov kriki Zupnik toliko, kakor leskoviki. Fara leskovika je
bila uZel. 1274, ustanovljena. Prvi Zupnik se navaja Bertoldus.
Pod farno cerkvijo in okolo cerkve v Leskoveu je moralo stati
nekdaj jézero, kajti Valvazor pripoveduje, da se je imenovala
‘prej ,,cerkev matere boZje na jézeru”, in lI?rvatje Se dandanes le-
skovsko farno cerkov tako nazivljajo. 1z te male cerkve so, kaior
Valvazor pripoveduje, deZelni stanovi 1. 1500. postavili sedanjo
farno cerkev v spomin dobljene zmage o Turcih. V cerkvi je zna-
- menita propovédnica (priZnica), izsékana iz jednega samega ka-
mena, ki je bil izkopan na krajih, kjer je stalo starodavno mesto
Neviodunum. SluzZila je morda Rimljanom za govorniSki oder. —
Sedanja krika vikarijatna cerkev je bila dolgo Casa le podruZnica
 leskoviki fari, dasiravno soimeli nekateri leskov3ki (krski) Zupniki
svoj sedeZ tudi v Krikem. Poseben vikarij za kr8ko mesto nastavil
se je Se le pred kakimi 50 leti. Valvazor navaja v svoji slavno
znani knjigi ,Die Ehre des Herzogthums Krain* vet krikih Zup-
nikov, med katerimi nahajemo moZ, ki so se odlikovali po rodu,

#) Zgodovina porofa o prav mnogib in pogostnih ustanovah za kriko
bélnico, dandanes je s teZka znati, da je v Krikem takoden szavod,

Letopis 1579, 1
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dostojanstvu in utenosti. L. 1439. se imenuje n. pr. Andrej Dii-
ring, ki je bil tudi prvi dijakon slovenski pokrajini. V dobi pro-
testantski (I 1682.) je bil leskoviki zupnik Polydorus de
Montagnana. Bil je tudi prost v Rudolfovem, Zupnik v
Laikem trgu na Stajerskem in svétnik nadvojevodi Karolu,
O njega delavnosti za katoli¥ko vero v dobi reformacije Cujemo
kasnejde. ,
Nova Lutrova vera, katero je po Kranjskem posebno Pri-
mo# Trubar s pomodjo dezelnih stanov (grofov, gradtdikov) zeld
razdirjal in s tem najveé dosegel, da je zanje raziirjevanje spisal
in tiskati dil mnogo slovenskih kujig, poprijela se je bila tudi
Kréanoy. Kakor v Ljubljani, Kranji, Metliki, Radecah
in druzih krajih, naselil se je bil tudi v Krikem protestantski
pridigar (predikant) Ivan Weyxler (. 1067.). Ta je zbiral okolo
sebe navadno kacih 200 ljudi; posebno 7enske so ga radé poslu-
dale. — Ali skoraj je bil zatoZen, baje po duhovniku, kateri je
pavadno zérno mado bral, in sicer novemu krékemu Zupniku Po-
lydoru pl. Montagnan i Ta pride v KrSko ravno takrat,
ko je Weyxler v cerkvi pridigoval, ter ga hoce odpraviti. Al
Weyxler mu odgovarja, da ima pravico pridigovati od Krista in
od dezelnih stanov. Na to je baje nastal v cerkvi nemir in prepir,
zvlasti zenske so bile na novega katoliSkega supnika srdite in bi
mu bile skoraj njegovo cerkveno oblacilo raztrgale. Po drugem
porotilu je Zupnik v cerkvi ostal in protestantski pridigar peté
odnesel. Drug dan po tem dogodku so se podali k Fupniku mestni
sodec z dvema meiCanoma ter pridigar We yxler, ki soga Vpra-
Zali o svojem véerajnjem postopanju v cerkvi. Zupnik odgovori,
da je delal po povelju nadvojevodinem, kateri mu je narodil, da
pima trpeti v svoji fari krivovercev ali jim celé dopuséati pridi=
govanje. Sodec se je sicer zahvaljeval o tem razjasnilu, ali tudi
se potezal za pridigarja, rek6¢: da ni nilesar govoril, kar bi bilo
protivno bozji resnici. Prav také se je We yxler hotel braniti,
ali z njim se katolifkemu Zupniku ni Jjubilo prepirati. Ker so na-
posled $e meidanje se zligali s protestantskim pridigarjem, do-
volil jim je vendar, da smejo jedino_v bélniéni cerkvi svojo pro=
testantsko boZjo sluzbo opravljati, tako kakor Ljubljan¢anje, samo,
da mora pridigar, kedar ljudstvo obhaja, v popolni mafni oble
biti, kakor pridigarji v Gradei. Weyxler teh pogojev ni hotel
sprejeti. Katoliski Zupnik je sicer mestnemu sodeu naro¢il, naj
eyxlerju pridiganje prepové, ali ta mu je odgovoril, da tega
on ne more, in tudi noe storiti. Meicanje so bili uZe tako za-
vzeti za protestantskega pridigarja, da so mu hoteli nakloniti do=
hodke od zérnega maSevanja, o katerih so oni imeli pravico.
Ali ta upornost krikih meS&anov ni bila brez zlih nasledkoy,

Ko je to izvedel nadvojevoda Karol v Gradci, velik zagovornik
stare katolifke vere, pozval je krikega sodea in dva trZana, katera
sta se za. Weyxlerja najbolj potezala, v Gradee, in jih je tG ¥
jeto vtaknil. Weyxler je tudi moral kopita pobrati in se umelk:
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niti v Novo mesto, od kodar je bil pro e n‘iﬂlo&njo

leto (1568). *

Jurij Dalmatin. Leto njega rojstva ni znauo; a bil je sin
ubozih starifev. V folo je hodil na Nemikem. Podpirali so ga
‘kranjski stanovi in vojevoda Wiirtembergski. Svoje studije je
gavréil v Tubingi, kjer je tudi Trubar po oletovski skrbel
ghani. L. 15069, so ga imenovali protestantskim pridigarjem in
‘uéiteljem. Kakor smo omenjali, pisal je uZe Trubar mnogo
‘glovenskih knjig. Poleg druzega zacel je bil tudi prelagati sveto
‘pismo na slovenski jezik. *%)  Ali tega ogromnega dela njemu sa-
‘memu ni bilo moéi izvrditi; ta velevaZni posel je izrofil Juriju
‘Dalmatinu, ki ga je bil tudi v nekolikih letih 8 pomo¢jé druzih
tovariSev srefno in lepd zavrdil. Tisek je v tistih dasih mnogo
“stal, ali z novei so to delo podpirali kranjski, koro3ki in Stajerski
stanovi ter muogo nemskih vojevod, grofov in mest.

Ta za slovensko slovstvo zelo zasluZni moz, ki je zatorej
prvi prelozil sveto pismo na slovenski jezik, umrl je L. 1589. v
’{jub]jzllli. Bil je oZenjen. Njega Zeni je bilo imé Barbara. Imel
je vel otrok, od katerih sta mu dva sina Se mlada umrla.

V Krikem jebival svoje duf (za Lutra) drug znamenit moZ
" paSe domovine, Ta je bil Adam Bohori¢, rodom Dolenjec.
U¢il se je raznih naukov na Nemskem, kjer je slufal veleulenega
Melanchthona, prijatelja in vérskega privrZzenca Martinu
Lutru. Ad. Bohori¢ je v Kr§kem poudeval, se vé, ker javnih
%ol takrat % ni bilo, osobito otroke plemenitnikov. A v Ljubljani
g0 bili takrat dezelni stanovi, (sedaj pravimo deZelni zbor), usta-
novili %olo, nekakofen gimnazij, kateremu je bil vodja Budina.
Po njega smrti pozvaliso Bohoric¢a na to mesto (od 1. 1566. do
1682.) Bohorié¢ je tudi pomagal Dalmatinu sveto pismo na
slovenski jezik prelagati. Vendar najvedjo zaslugo in zgodovinsko
_imé si je bil Bohori& pridobil s tem, da je spisal prvo slo-
yensko slovnico (v latinskem jezici) in v njej ustanovil pra-
vopis, ki je bil 300 let v rabi. Pisatelji pred Bohoriéem
“niso znali pisati slovenskih glasov ¢, & s, §, z, £, in 80 zdnje rabili
raznih nedoslednih sestiv latinskih pismén. Toda Bohoril je
bil tako odlotil: nad c==z, &==zh, s=[, $=[h, z==s in Z==sh. Tega

*) Luterauski veri v Krikem ¥e dolgo ni bilo kones, Za mestne
sodnike se je volil navadno moZ nove vere, in ko so s pofetka 16
veka protestante ostro proganjali, dobili so bili trije Kréani od #kofijstva
~ povelje, naj se pridejo (menda v Ljubljano) zaradi nove vere zagovarjat.
Takrat je Zivel tukaj nek Tischler, sin predikantov, katerega so bili
katolianje od nove vere odvrnili,

*#*) Trubrove slovenske knjige so imele mnogo nasprotnikov.
Da bi se iz neopravidenil vzrokov ne unifevale, Zelel je Trubar, naj
jih komisija duhovnih in posvetnih gospodov pregleda. V tej komisiji
nahajemo poleg drugih tudi keikega Zupnika Zilspacherja,
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V Krikem je bil rojen imeniten moZ &:otestantsko dobe -
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pravopisa so se Sloveni drZali skoraj do 1. 18300. in ga imenovalj
bohori€ico. Se le pred 30 leti smo se stalno prijeli gajice,
¢rkopisa hrvatskega domeljuba dria. Ljudevita Gaja, kajti sedanjj
& ¥ in £ rabi tudi Hrvatom in Cehom.

NajslavnejSega kranjskega domoljuba ostanke
hrani tudi kr$ka zemlja. Ta je bil Ivan Vajkard ple-
meniti Valvazor. Kedo Se ni ¢ul tega slavnega imena? Val-
vazor je bil bogate plemenite kranjske rodovine, ki je bila iz
Laskega dodla, na Kranjskem se paselila ter je, Ze prej imovita,
morebiti tuka] ne malo obogatéla, Pradedje Valvazorju so
imeli grad¢ino Turnsko (Thurn am Hart) in Krike, V krikem
mestecu so uZe ti za béluico napravili ustanove. Nas Valvazor
je bil rojen v Ljubljani dné 25. maja 1. 1641. Hodil je najprve
v jezuitske latinske Sole pri sv. Jakobu, ki so bile takrat dobre
oskrbljevane. Valvazorju ucitelj je bil tudi najstarejsi kranjski
zgodovinar Schonleben. Po zavrienih Solah podal se je bil po
svetu, bil je na Lafkem, na Francoskem in celd v Afriki. Ali tu-
Jina mu ni prijala, Zelel si je v lepo svojo domovino, po vsem
svetu $e nepoznano, katero je vendar jako gorece ljubil. Po sveta
se je Valvazor mnogo naudil, a fe ved domd, kjer je bil vedno
zakopan v svoje knjige. Spisal je sam mnogo dél, in tudi sam
jih zalozil, kar ga Je stalo preobilo truda in munogo noveev. Naj-
vedja, najvaznejsa njega knjiga je ,Die Ehre des Herzog-
thums Krain®, katera res nadi deZeli dela najvecjo ¢ast. V tej
obfirni knjigi, ki obséza v vsem 3320 strani in 533 podob, popi-
sana je vsa kranjska deZela (in nekoliko tudi sosednje) v vsakem
zanimivem obziru. Valvazor je sam obhodil in obiskal vsake
mesto, vsak trg, vsako vas, grad, gri¢, reko, jézero na Kranjskem,
povsodi je vse obrisal in zapisal in s pomojo mnogih prijateljev, 8
pomodjo vsakovrstnih knjig — spisal in zalozil knjigo, kateri ni
najti vrstnice. Ali stala ga je tudi knjiga vse njega imetje, katero
ni bilo malo, kajti imel je ved gradéin, dragoceno kmjiZnico in
druge stvari. Se le dva in petdeset let star, je bil ves obuboZal.
Kupil si je Se ta slavni moZ nade deZele 1. 1693. hio (5t. 8b) v
Krikem od trzana Vodnika (prednika prvemu slovenskemu pes-
niku), a le malo dui — od meseca februarija do septembra — je
v njej stanoval. Dné 19. omenjanega meseca 1. 1693. sklenil je
svoje prezasluZno Zivljenje. Zemeljski ostanki Valvazorjevi
pocivajo zatorej v mestu, kjer so mu bili prijatelji postavili lep
grobni spominek, katerega, Zal! sedaj ni ved videti.

Kriko mesto smé zategadelj ponosno biti, da td poliva
najslavnejsi kranjski zgodovinar, Ivan Vajkard Valvazor.

V svojem preslavnem delu se spominja Valvazor tudi
krikega mesta in okolice na mnogih krajih. Popisujé¢ kranjska
mesta, trge in samostane, prinasa tudi popis tega mesteca s sliko.
Slika, dasi ni prav zadeta, kaZe nam Se dobro ohranjen ;
(stari grad, sedaj Cisto razdrt) in e mestno zidovje ob séverni im
juzni strani po Trzki gori navzgor. Sedanjih hiS sicer ni ved
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razlotiti, a posamezne Se stojefe cerkvé se na sliki mogé kolikor
toliko izpoznati. Na juZnem konei mesta se vidi ,,Turn* (stolb)*),
v katerega so baje ,Cdrovnice" metali, fer jih v njem seZigali, o
gemer stari ljudjé Se ved pripovedovati.

Pri zgodovini krikega gradi ne navaja mnogo novie, katerih
bi uZe ne bil povedal. Po smrti Ulrihove (poslednjega celjskega
grofa) vdove je pripadel grad avstrijskim vladarjem. Kasnejfe ga je
jmel neki prednik Valvazorjev, za njim baroni Mo&kon, potem
(za Valvazorja) grofica Strassoldo. Ali sedaj je morebiti
uze minulo 200 let, od kar ni nihée v njem stanoval, in le malo-
kateri Kréan se spominja Se celega zidovja, —

- O kmétiskem uporu, ki je bil 1. 1573. v Krikem, pife
udi Valvazor. Mi hodemo o njem takoj ved povedati, —

k L. 1578, in L 1646. je bila v Krikem kuga. — Kapucinski
samostan se je 1. 1639. sezidal. Napisled pripoveduje o Krikem
$e to: ,,Novembra mesecca I. 1686. se je bil kaplan graSéinski,
(kjer je opravljal sluzbo boZjo v kapeli) v Savi s svojim konjem
yred utopil. Govorf se, da je bil vinjen.*

PodruZnic v kriki fari nadteva Valvazor 24, med temi se-
‘danjo vikarijatno cerkev sv. Janeza Evangelista v Krikem, cerkev
8v. Florijana (na pokopalidéi), sv. Duha (Spitalska) in sv. Rozalije
(na bregu). (Bolnitko cerkev — také pripoveduje Valvazor — so
‘utemeljili med¢ani iz delavnice sedlarja, a bolnico samo so po
tem istem viru rajhenburgski gradéaki ustanovili. — Pri podruZ-
picah v Drnovi in Vihrah v Jeskoviki fari tudi Valvazor o
ostankih keltsko-rimskega mesta Neviodunuma govori. Ko Valvazor
0 Krski fari konéuje svoje pripovedanje, omenja e smesnice o pi-
janem kmetu, katerega so njega voli s Stajerske strani na to
stran Save na vozu spefega sreéno prepeljali. Navzlic tej milosti
boZji pa kmet ni hotel poboZno Ziveti, marveé je svojega svaka
pri neki priliki ubil in potem na Hrvatsko pobegnil.

S poéetka 16. veka je bilo sem ter tija po Slovenskem &uti
o uporih kmetov proti graféinam, ki so neznauo mnogo davka in
tlake od kmeta terjale, ker so grofi tudi vsega obilo potrebovali,
da so se silovitemu Turkn in proti Benefanom vspeino braniti
mogli. Ali, ker so le preneusmiljeno od ubogega kmeta davek
izterjevali, **) zafel se je ta napisled upirati. Razni mali upori
80 bili s pofetka 10. veka 1. 1503., 1513, 1514. TeZko se je bil
uze upor 1. 1515, zadu§il. Takrat se je bilo namred zbralo v Bré-
Zicah na Stajerskem kakih 40.000 kmetov, te ne e vef. Poté-
zali so se za ,staro pravdo® (pravico) in za velje svoboiline.
Prosili so sicer olajsanja najprvo pricesarji Maksimilijanu L v
Avgsburgu, & ker jih je bil ta samo z obljubami odpravil, prijeli
80 za oroZje in &l na gradove. Najprvo so bili Méhovski

#) Stolb je bil prvotno za brambo proti sovrainiku.
**) V Krikem je prav grozovito kmete tladil nek Jurij Turnski
{Georg von Thurn), kakor porota A, Dimitz v svoji ,Geschichte Krains*,
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grad pri Rudolfovem napali in tukaj strafno razsajali. Umorili
so dva brata gra¢aka, ve¢ vitezov in otrok zadavili. Nijih plén
so bili tudi gradovi: Srajbarski grad (Thurn am Hart) pri
Krikem, Bostajn, Raka, Mokronog, Rukensdtajn in drugi.
Ali deZelna in cesarska gosposka je zbrala vetjo naoroZeno vojno
in skoraj zadugila divji upor, ter je kmete, ki so se ga udeleZevali,
ostro kaznovala.

Poslednjega upora kriko mesto menda ni zelé ¢utilo, ali vse
inale se je poznejie udelezevalo kmétiskega upora L
1673. Tega vélikega upora je bil zelé zakrivil gradéinski po-
sestnik Tahy v Sosedu na Hrvatskem. Ta je s svojimi pod-
lozniki prav neusmiljeno in Zivinsko ravnal, vse mu je vzel, kar
mu je bilo po volji pri kmetu: Zvino, vino, Zeno, otroke. Zato
so se uprli najprvo hrvatski kmetje in njim se pridruZili Se Sta-
jerski kmetje ob levem bregu Save od Brézic do Sevnice in
Kozjega. Vseh skupaj je bilo morebiti do 40.000 méz  Pred
vsem so vzeli ustajniki mesto Brézice, potem so se uatorili |
pri Vidmu, onstran Krikega. ,Prva naloga je bila* — pripo-
veduje véséi Parapat v ,letopisu 1. 1369, slovenske Matice” —
da si pridobé kriko mesto. To ni bilo teZavno, saj so bili me-
&¢anje z uporniki jednih misli, hodili so ¢ez brod v Videm k njim
in ti v mesto ter 8o se pogajali o brodu. In res, dva dni potem
je bil brod v njih oblasti. Dolzili so krikega oskrbnika, Ces, da
je pripomogel, da so meitanje brod upornikom izrotili Ceta
upornikov, ki je bila namenjena rogoviliti po Kranjskem, ne caka
dolgo onkraj Save, temua¢ jo nemudoma prebrodi in obsuje Kriko
mesto. Nekateri kmetje priderd celé vanj in razlijo svoj Z0lé ti
nad hifami dacarskimi, ter pobijé peé¢i, okna, stene in usmrté
poslednjié predrznezZev, ki so se jim v bran stavili. Grascaki v
okolici, posebno samostan v Kostanjevici, so bili zeld prepladeni.
Na pomoé podljé dezelni stanovi Joita barona Turna, Zum-
bergskega kapitana, ki je imel povelje nad brzimi Uskoki. Ta
pride %e tisti dan Kranov reSevat. Ustopi se okolo Krikega,
kamor se je bilo kakih 2000 kmetov umeknilo, in jih od dveh
strani zajame. Boj je bil srdit, a uporniki skoraj omagajo. Kar
jih ni bilo posekanih po Uskokih, ti so zbeZali. (Valvazor ima
o tem boju sliko). Turn je bil v tej borbi izgubil hrabrega ka-
pitana Bihatkega, Danijela Loikega; koliko Se drugih svojcev,
ne poroda se. Kmetov je bilo 300 ali 400 (ali celé 1000) ukon-
¢anih, a nekateri so se bezéti v Savi utopili. Nekaj ujetnikov so
bili v [.{(ubljano odvédli, in nekaterim so roké in ufesa posékali.
Poveljnik Turn je svoje grozovito poletje s tem izgovarjal, da
je to storil ,drugim v strah in svarjenje” in da ,tako delajo tudi
drugi lfospoclje“.

skoki so v krikem mestu po zmagi strahovito plénili in
nikomur ne prizana$ali, niti ne Zenskam in otrokom. Lehko si
zatorej mislimo, kako&no divje moris¢e je moralo biti takrat (dné 5.
svetana 1. 1573.) naSe kriko mesto.
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Bilo je tudine dolgo potem konec temu uporn, kajti poveljnika
apdrnikom, Ilijo, so bili skdraj potem Stajerski, ogerski in hr-
vatski vojoiki blizo Kozjega potolkli.
Manjéi kmétiski upori so bili tudi v pozndjih letih Se na
Kranjskem in na Stajerskem. Da so jih ukrotili, vzeli so kranjski
stanovi na pomoé¢ navadno Uskokov, a ti so po potlatenem upora
plénili pri kriviénikib in nekriviénikih. Kréanom je nasledek zveze
gz uporniki 1. 1573. v ta nauk slozil, da so bili 1. 1635., ko so se
unémali drugod mali upori, priségli braniti se upornim kmetom.
Vsaj tako se bere v kroniki krikega mesta.
¥ Kriko mesto je tudi zadelo fe mnogo drugih nesre¢. L. 1628,
je bil v saboto pred sv. Trojico tak hud potres, da je trajal tri
ure; Se hujsi je bil dué 27. novembra 1. 1632., trajal je no& in
dan. L. 1646. je bila kuga v Krikem, Leskoveu, v Sraj-
parskem gradu in drugod.
Kronika v obéinskem uradu porota, da se je bil unél 1. 1790.
upor kmetov proti Turnski gra8ini, a da so ga skoraj po-
tlacili. Tisti vir porofa o veliki lakoti zaradi slabe letine v
1. 1814., 1815, in 1816. in o veliki rodovitosti 1. 1817. L. 1824 je
‘bila Sava izstopila in precejinjo Skodo napravila. L. 1829. so
bili po tistem vira razbojei napali Turnsko in Velikovasko
.fms’;éiuo in da je bil pri tej priliki grof Auersperg ranjen. O
otu 1834 se tudi tukaj poroa, da je bila prav dobra letina in
jzvrstno vino. L. 1337. je dobila me&éanska straza uniformo.
‘L. 1840. se je ¢util motan potres in tisto leto je bila uvedena
rva ponotna svelava po mestu. L. 1863. se je odprla Zeleznica
A idanmost-Zagreb, ki drz ob Stajerski strani mimo Krikega.
L. 1866. je bil dodelan most ez Savo med Krskim in Vidmom.
O naobrazevanji mladine so skrbeli najprvo ofetje ka-
pucini. Za gotovo se zna, da so od L. 1786. do 1803. oni imeli
nekako normalno %olo, za katero je samostan od vlade po
50 gld. na leto dobival. Do L 1875, oskrbovali so jednorazredno
ljudsko Solo posvetni utitelji. A ko je bil 1. 1877 bogati krski
mestan Martin Holevar sezidal za malo mesto velikansko
golsko poslopje in ga krikemu okraju za Solske namene podaril,
otvorila se je bila v njem tveterorazredna ljudska in tri-
razredna nemika medcéanska Sola.



Dogodbe prvega zemljevida slovenske dezele,

Spisal izdatelj Peter Kozler,

Predgovor.

Dné 27. junija t. l. je pri¥la k meni gospd vdova nepozab-
ljivega rodoljuba Petra Kozlerja in je menti, proosedniku ,Ma-
tice slovenske', izrotila zape¥ateno pismo. Na zavithu temu pismu
stojé besede: ,,Po moji smrti odpretil* V navzolnosti gospé
vdove sem odprl zavitek in v njem nafel rokopis pokojnega rodo-
ljuba z mapisom: ,Dogodbe prvega zemljevida slovenske
deZele; spisal izdatel] Peter Kozler' Na zavithu je zapisal
i)oapod Kozler se naslednje besede: , UloZene dogodbe so bile uie
. 1863. za wnatis spisame; ako bode slovenska Matica po moji
smrti spoznala, da so raz¥irjenja po tisku vredne, naj jik natisne.
Nepopisljivo vesel t¢ dragocéne ostaline, ki nam svedd&i, koliko je
trpel nas Peter Kozler za to, da se je leta 1848. drznil na
svetlo dati ,zemljevid Slovenije”, brez pomisleka obljubim gospé, da
ufe v letosnji ,,Letopis Matice slovenske® vzamem za nado literarno
in kulturno zgodovino v premnogem obziru jako zanimivi spis, ki
vzviduje njega ceno v obili meri in ostaje isirencmu rodoljubu, mu-
Cenilku ndrodne stvari, najlepsi spomenik ,,aere perennius®. Al ob
jednem je ta spis tudi po uradnih dokwmentih izpritan dokaz te-
danje avstrijske cenzure i kakosni robdvi smo leta 1848. e bili

i Dr. Jan. Bleiweis,
urednik , Letopisu®.

Slavni slovenski pisatelj Matija Vertovec je leta 1848,
bil nekoliko dni v Betfu. Njega prijatelji in spoStovalei so ga po-
gostoma obiskdvali in po mestu izpremljali. Pri tej priliki, po-
menkovaje se o potrebah slovenskega naroda, sva ga dr. Matija
Dolenec in jaz prosila, naj spife tudi ,,obéno zgodovino za Slo-
vene", také domace, kakor sta neprecenljivi ,,Vinoreja® in , kemija®.
wPrestar sem za tako obiirno delo”, nama je odgovoril, ,vendar
se ga hotem poprijeti, ake mi obljubita, da bodeta tudi vidva
vsak kako slovstveno delo sestavila®, in svetoval je dr. Dolencu
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j.)lisau;‘o pravoznanskih refeh, a meni o zemljepisji. Podali smo
i roke. —
~ Obcne povestnice rokopisi so se v Vertovdevi ostalini
nadli uze tako dogotovljeni, da je g. dr. Janez Bleiweis leta
1853. zalenjal na svitlo dajati te Slovenom jako koristne bukve
za prilogo ,Novicam®. Povabilo ¢. k. pravosodnega ministerstva,
jzdano leta 1349, in poslano dr. M. Dolencu, dr. Fr. Miklo$icu
M. Cigaletu, naj se pridruZijo komisiji za ustanovitev ,juri-
diéno-politiéne terminologije slavjanske®, prileglo se je obljubi
dr. M. Dolentevi, ter se je jugoslavjanska terminologija za
pravnike in drZavoslovne zadeve uZe leta 1853. tiskala v dvorni
tiskarni.
Tudi moja naloga ni zaostala; urédil innabral sem zemlje-
in ndarodopisno gradivo in dokaj statistiénega blagd. Prijatelji in
gnanci poslali so mi doti¢uih zbirk, med katerimi se imam zahvaliti
osebno g. dr. Janezu Bleiweisu (za prevaZni popis dekanij
fiir nekdanjega labudskega Skofijstva) — saj je on bil prvi podporuik
vsaki ndrodni stvari — ter g g Andreju Einspielerju,
Matiji Majerju, dr. MurSecu, Kreftu, Kobetu i. m. d.
Naért zemljevida je bakrorézec E. prevzel, da ga na medeninasto ploco
urife in to delo zavrSi po pogodbi v prvi polovici leta 1844,
Bakrorézec E. je potem meseca oktobra leta 1848, nenadoma iz
Beta ubezal — zastonj je bil moj trud in troSek, ker ni bilo ni
duha vi sluha, kam je pobégnil, kje je moj naért in uZe precej
dodelana medeninasta ploca.

Po srefni nakljuébi sta se moj nalrt in plééa leta 1851.
nasla, in bakrorézec Anton Knorr je potem obljubil pléco zem-
ljevida do kouea leta 1852. dogotoviti, ,Novice” dné 17. novembra
Jeta 1852. Stev. 92, so dakle naznanile, da bode tisek ,.zemljevida
slovenske deZele* in ,,zemljepis”* meseca januarja leta 1353, gotov,
_in ob jednem je bilo oznanjeno vabilo na marofbo, potem ko
je c. k. trza¥ko in ljubljansko policijsko ravnateljstvo po §. 7.
postave za tisek dopustne liste®) izrodilo, v ,Novicah® in po
drugih novinah,

*) Dopustni list e. k. ljubljanskega policijskega ravaateljstva je
Imei naslednjo vsebino:

wNr. 825, R, An die libliche Redaction der , Novice® hier.

Die Einschaltung der Priioumerations-Einladung auf die vom k. k.
Staatsanwaltesnbstituten Herrn Peter Kosler in Tolmein heranssuge-
bende Landkarte von lllyrien in die Zeitschrift ,Novice® unterliegt als
ein, in der Pressordnung durch keine ausnahmsweise Bestimmung nor-
mirter Gegenstand, keinemn Anstande.

Wovon Sie in Erledigung Threr Eingabe vom 12, L. M. verstin-
diget werden.

K. k. Polizeydirection Laibach den 19, November 1852,

Strohbach m. p.**
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Skoraj potem me je tedanji goridki c. k. okroZni glavar baron
Buffa po prijateljskem potu prosil, naj mu posljem naért ali
kak odtisek svojega zemljevida. Ker po zadobljenem dovoljenju
za nabero naro&nikov ni bilo misliti na nikakor§no uradne posto-
panje ali zapreko, poslal sem iz spostovanja (bil sem takrat c. k.
drZzavnega pravdnika namestnik v Tolminu) dné 17. decembra
leta 1852. baronu Buffi makulaturo s profnjo, naj mi jo brzo
vrne, ker nafrta ali natisa nisem imel, in sem makulaturo za pri-
stavo popravkov potreboval. Ali Zal! baron Buffa je bil dru-
gade zasukal vso stvar, ter mi je vedeti dal, da je poslal izrofeno
makulaturo ¢. k. najvi§ji policijski oblastniji v Be¢, in da mi
daje sveét, naj opustim izdatbo zemljevida, Kker bi to utegnilo imeti
Zalostne nasledke (,.funeste Iolgen*).

Te Zalostne nasledke sem uZe tretji dan potem izvedel, ko
mi je bilo ,na znanje dano®”, da je ¢. k. vojna sodnija v Bedu,
(kjer je takrat gospodaril stan obsede) pri tiskarji uZe naprav-
ljene natise (422) zemljevida in 1000 natisov grbov s plédami
vred zapetatila — a proti meni preiskovanje zavoljo hudodelstva
kaljenja javmega pokoja, po vojatkem pravu, napotila,
akoravno sem tistikrat stanoval v Tolminu, —

V svesti prevzete naloge, koristno in poicéno delo spraviti
na beli dan — in prepridan, da se nikakor ne more dokazati niti
v mojem Yrizadevanju, niti v knjiZzevnem delu kaka postavam na-
sprotna ali skrivna namemba, sem pricakoval, potrpezljiv izida
preiskave, v kateri je bilo mnogo pri¢ zaslifanih. Vojaika pravna
preiskava se je naposled kondala s tem, da sem namesto sodnifke
razsodbe ¢. k. vojadke sodnije, dobil dopis c. k. okrajnega glavarja
v Tolminu dné 20. maja leta 1353. dtev. 65 P. *), po katerem je ¢. k.

*) V izvirnem dopisu:
»Nr. 65, P, Euer Woblgeboren!

Das k. k. Militic Gouvernement in Wien hat mit Note vom 6. Mai
) J. Z. 8723/2516 der k. k. Kreisregierung in Gérz wirtlich folgendes
mitgetheilt: ,Durch eine Anzeige der k. k. Polizei-Direction in Laibach
ist bei der k, k. obersten Polizei-Behidrde die Verhandlung in Betreff
einer slovenischen Sprachenkarte, welche der k. k. Anwaltsschafts-Sub-
stitut zu Tolmein Peter Kosler hinaus zu geben beabsichtiget hat, in
einer Anzahl von 500 Exemplarien bereits anfertigen liess, und in &ffent-
lichen Blittern Pritnumerations-Einladungen dazu kund gab, anhiingig
und auf deren Veranlassung die hiesige kreisgerichtliche Voruntersuchung
eingeleitet worden, deren Ausgang zu dem Ergebnisse gefiihrt hat, dass
ein weiteres Verfahren in dieser Angelegenheit wegen Mangel jedes That-
bestandes einer strafgerichtlichen Handlung zwar nicht statt finde, duss
jedoch die hierorts den der Anfertigung beauftragten Personen abgenom-
menen Kupferblatten und Abdriicke, so wie jene schon fertigen Exem-
plare, welche Peter Kosler selbst der obersten Polizei-Behirde iiber-
reicht hat, jeder mdglichen Verbreitung zu entzichen sein, In Folge dessen
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vojatko poveljstvo v Befu na znanje dalo, da se po voja¥kem
praviem preiskovanju ni nadlo nikakega po kazenskem prava za-
setega kaznjivega dejanja; zavoljo tega se je preiskava popustila,
a da so se vsi natisi, ker se imajo razSirjenjn, kolikor je médi
odtegniti, izro¢ili za obrambo redd in varnosti postavljenemu c. k.
policijskemn ravnateljstvu v Befu. — Na posebno proSnjo je potem
¢. k. najvi§ja policijska oblastnija po ukazu dné 4. avgusta
Jeta 1803. Stev. 9978 sicer dovolila izrotho pléé zemljevida in
grbov kakor tudi zapeCatenih natisov, vendar pak tudi na ponov-
?eno prosnjo po ukazu dné 16, aprila leta 1854, Etev. 4845 potr-
ila prepoved raziirjevanja.

Prepri¢an po vsem tem, da v tedanjih Zalostnih &asih vse
proinje ostanejo brez uspeha, zakopal sem te grenke sku-
§nje v dnd svojega srca, a zapefateno skrinjico, v kateri
sem Se le leta 1806, medeninaste plode in natise prejel, hranil
gsem v temnem koti¢u pod strcho, —

Se le, ko je na¥ cesar po diplomu dné 20. oktobra leta 1860.
svojim ndrodom vnovié ustanovil svobodo in podelil obilna pumi-
‘loCenja, in je ministerstvo preklicalo prepovedi prejinjega mini-
sterstva proti toliko tiskopisom, slovstvenim in umeteljniskim
delom — Se le takrat sem odprl skrinjico in v njej nasel ploco
zemljevida, a namesto v prepoved détih iztisov samo 318
natisov zemljevida, in nepopolne so bile tudi natisnene péle priloge
(zemljepisa in imenika krajev). Na proinjo mmogih prija-
teljev sem dakle meseca marca leta 1861. sklenil, te natise (v ka-
terih celé c. k. vojua sodnija obsednega stana ni nilesar krivega
nadla) razfirjati, Narelil sem tisek zavléfenega ndrodopisa (stran
XVII. do XXIV. in stran 5. in 6. priloge) pri J. Blazniku in
izro¢il sem vse bukvarju J. Lerherju v Ljubljani, da oskrbuje
razpefdvanje. Po §. 4. postave za tisek je bukvar Lerher iz-
rotil zapovedane primérke c. k. policijskemu vodstva v Ljubljaui
dné 29. maja leta [8G1. — in Se tisti dan so bili vsi natisi zem-
ljevida in natisnene pole priloge (.kratek slovenski zemljepis* in
wpregled™) v drugi¢ v prepoved déti, ker je bila z nova preiskava
napitena! — Mene in mnogo pri¢ so zopet zaslifavali, & mojo pri-
tozbo je vendar naposled bilo uslifalo c. k. ministerstvo policije,
katerega ukaz dné K. junija leta 1861, Stev. 3161 sem uZe z od-

werden die erwihuten Kupferblatten und Abdriicke unter Eiuvem der hie-
sigen Polizei-Direction als der durch das Pressgesetz sur Amtshandlung
wegen Unterdriickung  erschienendér anstissiger Druckwerke wegen Auf-
rechthaltung der Offentlichen Ordoung wund Sicherheit bestellten Behorde
fibergeben,

Hievon werden Euer Wohlgeboren in Folge verehrten Kreisregies
- rungs-Erlasses vom 9, Mai 18568 Nr, 429 P. zur Benchmungswissenschaft
verstilndiget.

Tolmein 20, Mai 1853, Sterle m, p*
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lokom e¢. k. ljubljanskega policijskega ravnateljstva dné 14. junija
leta 18G1 Stev. 489/Pr.*) prejel. Izredeno je bilo, da je prepoved

¥) lavirni odlok slive:
o Nr, 486/Pr,

Gemiiss Landes Priisidial-Erlasses vom 18. d. %. 332/Pr. hat das
hohe k. k. Polizeiministerinm unterm 8, 1. M. Z. 3161/763 D. iiber Ihr
dort eingebrachtes Gesuch, sich bestimmt gefunden, die von Ihunen ver-
fasste, im Jahre 1853 in Wien mit Beschlag belegte, und sohin verbo-
thene slovenische Sprachenkarte mit Aufhebung des Verbothes nunmehr
wieder freizugeben, wornach dem weiteren Vertriebe derselben kein IHin-
derniss mehr entgegen steht.

Hievon beebrt man sich Euer Wohlgeborn zum weiteren Benehmen,
mit dem Beifiigen in die Kenntniss zu setzen, dass unter Einem die vom
Buchhindler Georg Lercher und Lithografen Louis Hochbaum in Ver-
wahrung genommenen Exemplare dieser Sprachenkarte, so wie die beim
Blasnig gedruckte Anempfeblung derselben ausgefolgt und das k., k. Be-
zirksamt Sesana angegangen wurde, Ihnen ebenfalls die abgenommenen
Exemplare dieser Karte sogleich zuriickzustellen,

K. k. Polizeidirektion, Laibach den 14, Juni 1861.

Bezdek m, p.t

4. 900, An den Herrn Peter Kosler in Sesana.

Das hohe k. k. Polizeiministerinm hat laut b. Erlusses vom 8. d. M.
Z. 8161/763 D, iiber Ibr unmittelbar an Hochdasselbe gelangte Ein-
schreiten sich bestimmt gefunden, lhnen die von Ibnen verfasste, iiber
Avordnung des bestandenen Militiir-Gouvernements in Wien im Jahre 1853
mit Beschlag belegte, und von der damaligen Obersten Polizeibehdrde
verbotene slovenische Sprachenksrte mit Aufhebung des Verbotes nunmehr
wieder freizugeben, wornach dem weiteren Vertricbe derselben kein Hin-
derniss entgegensteht,

Hievon werden Sie mit dem Bemerken in Kenutniss gesetzt, dass
die von der beschlagnamten Karte in Verwahrung des k. k. Polizeimini-
steriums noch vorfindlichen Exemplare zur Ausfolgung an Sie oder einen
Bevollmiichtigten dort bereit liegen.

Was aber die Ausfolgang der Provinzial-Wuppenabdriicke betrifit,
deren Sie in Ihrem Einschreiten Erwiihnung machten, so wird Ihnen be-
deutet, dass diese, u. z. 998 Stiick derselben lant einer bei der Wiencr
Polizeidirekzion erliegenden Empfangsbestiitigung noch unterm 23. August
1853 an den von Ihnen bestellten Bevollmiichtigten, den Hof- und Ge-
richts-Advokaten Dr. Dollenz in Wien, ausgefolgt worden sind.

Dies wird IThnen in Folge Erlasses der h k. k. Statthalterci Triest
ddo. 14. d. M, Z, 1706/P. mit dem Bemerken mitgetheilt, dass es Ihnen
frei steht, die hieramts in Verwahrung befindlichen Exemplare Ihrer
Sprachen-Karte zu iibernehmen.

K. k. Bezirksamt Sesana am 15. Juni 1861.
Der k. k. Bezirks-Vorsteher:
Rechfeld m. p.*

‘
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preklicana in da proti raziirjanju ni nobenega zadrika vel! — in
tako je moje pred 13 leti s tolikim veseljem in trudom zaleto,
leta 1852, dogotovljeno in po skoraj neverjetnih okolnostih zadr-
gavano delo, %e le sedaj zagledalo beli dan. — Moja druga proSnja,
da se mi $e uazaj vernejo vse drugi zapelateni in zavlefeni natisi
zemljevida in pole priloge, ni bila usliSana, ker jih ni bilo veé
najti?! —-

: Prvi zemljevid ,slovenske deZele* je slovenski nirod dobro-
voljno sprejel, kakor sem ga v predgovoru svoje priloge priporotil
— in to mi je moj trud poplacalo; mnogih trodkov in skrbi, ka-
tere sem, posebno zavoljo preiskdv in ukazov toliko let trpel,
ne more, se vé da, mi mkdo povrniti! — e

Dogodbe mojega zemljevida naj bodo donesek zgo-
dovini slovenskega slovstva; — a predragi bralci teh
resnicnih in s prilogami dokazanih vrst se bodo iz ujih prepri-
tali, da vsako pravitno domorodno poletje s tasom
obvelja -~ in da bode tudi slovensko slovstvo navzlic vsemu na-
tolcevanju in oviranju se ukoreninilo in lepé raziirilo. — V to
Bog pomozi!

V Sezani mescea junija leta 1863,




Janez Ziga Valentin Popovic.
Spisal M. Vodnkek.

Prebiraj6¢ knjigo ,Littrow, Wunder des Himmels,
G. natis, 1878, naletel sem na str. 1078., kjer se govori o zvez-
déirnah, na zanimivo opazko, katera preloZena slove taki-le: ,,Ta
poslopja, pri starih Grkih oxom, v sredojem veku Observatorium
ali Specula imenovana, dobila so svoje nemiko imé ,Sternwarte®
fe le sredi osemnajstega veka po predlogu nekegn dolenjeitajer-
skega Slovena (Wenden) J. S. V. Popovica, ki se je sploh mnogo
in ne brez uspeha bavil s ¢is¢enjem nemikega jezika.® Poleg te
opazke stoji citat: ,Biisching, Wichentl. Nachr, IIL Jahr-
gang, XVIIL Stiick. Stvarzdelasemi je poizvedovanja vredna,
Jel sem povpraSevati po Biischingi in jegovem tedniki, a ka-
kor v ljubljanski, mkg se v graskih knjiZnicah ni dalo ni¢ najti,
napésled vendar dobim zaZeljeno knjigo iz dunajske vseutilis¢ine
knjiZnice. T sem nadel ve¢, nego li sem pri¢akoval, namreé ves
Zivotopis Popovifev, pismn od Biischinga samega, jemu
prijatelja, s katerim sta s dopisovala. Anton Friederik Bii-
sching (L 1724.-1793.), najizvrstnejdi nemdki zemljepisec svo-
jega ¢asa, je bil nepristransk, Slovanom prijazen uéenjak. Uze
takrat so razliéni Ijudjé lajali na Ruse in ¢rnili vse, kar je bilo
slovanskega, a Bii s ching, kot pravi u¢enjak, pobijal je te vrste lazij
in veCkrat se za Ruse potegnol dokazovaje, da so Rusi posten,
omikan ndrod. Bil je sam dvakrat v Petersburgu, 1. 1749. za
majhen Cas, pozuejfe (I 1761.—1765.) Stiri leta, torej je lehko
Ruse natauko poznal. V teduiki ,Wochentl. Nachrichten,
III. Jahrgang”®, knjigi, ki jo imam v rdkah, na str. 121. piSe:
»Es gibt in allen europiischen Lindern viel Einiugige, welche
sich einbilden, Russland sei das Land der Blinden, woselbst sie
sehr scharfsichtige Leute vorstellen konnten: allein sie sehen ihren
Irrthum bald ein, wenn sie dahin kommen. Der russische Hof
zeigte 167D eine so feine Staatsklugheit, dass verschiedene euro-
iische Hofe vergeblich Rechnung auf demselben machten.” Med
rugimi ufenimi deli izdajal je Bisching tudi v periodi¢aih
zvezkih ,Magazin fiir die neue Historie u. Geogra-
phie‘; tukaj govori mnogo o Rusih. Poslednjih 27 let bil je rav-
natelj gimnaziji ,,am Grauen Kloster v Berolinu. To je torej
moZ, ki je postavil v omenjeni knjigi nafemu Popovicu lep spo-
minek; ta Zivotopis, ki zavzema skoraj vso 17. in 18. &tevilko tednika,
slove, kolikor md¢i od besede do besede prelozen taki-le:
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wProfesor Jan. Ziga Val. Popovi&, ki je 69 let star
umrl dné 21. novembra 1. 1774, v Petersdorfu, majhnem svo-
podnem trgi na Dolenjem Avstrijskem, je také imeniten moZ, celd
kar se tie zemljepisja, da, kar je uze bil lani moj namen, v tem
tedniki o njem sporofujem. Rodil se je blizo Studenie, v
celjskem okraji na Dolenjem Stajerskem, sin revnih slovenskih
(wendischen ') starifev. V desetem leti pride, zapustivii 8V0j rojstni
kraj, v Gradec, glavno mesto &tajerski zemlji, kjer se je nem-
g¢ine poprijel in v 13 letih dovrgil vse fole, in tudi na tamoSnjem
vseutilis¢i se bavil. Ves ta ¢as ni ¢ul niti imena znanosti, ki mu
e bila poznejie najbolj priljubljena, namred prirodoslovja; besedo
otanik je 50 let staremu povédal nek lekir; tako slabe so
bile takrat graike Sole. Tukaj je, obéevaje z Nemci, sicer util se
nemiki govoriti, toda po Solah nem&€ina ni bila utni predmet,
zato je bral prepovedane nemike bukve, da bi se v tem jezici
bolje izuéil; ker je poleg tega po izredni trudoljubivosti Se drugih
koristnih znanostij si nabral, zaté se je imenoval potlej sam wvro-
Sidaxror, Griki in hebrejski je tudi nekoliko znal. Wendi in Slo-
vani %) se lehko nauéé tujih jezikov in Popovié posebno imel je
glavo, za jezike sposobno. Prepotoval je poznejse ne samé juzno-
avstrijske deZele v prirodopisnem nameni, temveé je tekom tréh
let prehodil tudi vse Ladko. Iztoéno, juzno in zapadno obreZje Si-
cilijansko, kakor tudi vse pokrajine kraljevstva Neapolitanskega je
krizem prerémal in se z zemljo, najimenitnejsimi prirodinimi tvor-
bami, hrano, nravjo in obi¢aji stanovnikov teh deZél prav na drobno
geznanil, tako da si je upal o téh stvaréh malo ne tako natantno po-
rotati, kakor da je rodom Sicilijan ali Neapolitan. Crtal je tudi s
pridom oddaljenost krajev, po katerih je potoval, z znamenji da-
padnjih laskih milj in bi bil zategadelj k popravi zemljevida laskih
dezel, posebno kraljevstva Neapolitanskega, lehko mnogo pripomo-
gel. Zasledoval-je tudi starfne po LaSkem, (kakor tudi nekdanjega
Norika in zgornje Pannonije); po mnogem ogledovauji starih staveb
po Laskem in razvalin, katere se sem ter tija po dezeli Se na-
hajajo, nautil se je, mesta novejiih razdejinih krajev od starih,
celo kos rimske opeke od dabainje razlodevati; upal si je po
skladbi treh ali Stirih kvadrov gotovo presoditi, ali je ostanek
rimskega zidovja, ali ne. Sploh pak je po ogledovanji ved nego
sto takih prostorov, kjer se ostanki rimskih ali grikih mest ka2o,
resnitno spozual trditev, da se ne more sléd staremu mestu nik-
dar popoluem uniciti, e bi bilo tudi pred tisol leti do til razru-
%eno. Zapisoval si je Popovi& le malo, zanaSajo¢ se ma svoj
spomin, ¢esar bi vendar noben ufenjak ne smél storiti. Iz svojih

') Popovié sam pife: windischen.

%) Ni se treba Cuditi, da Biisching loéi Wende in Blovane,
ker #¢ celé v dandanainjih zemljevidih, stare &ase kaZ(dih, se nahaje ta
loditev.
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popotuih spominov, pisanih in ne pisanih, podal je bukvarju Brand-
miillerju v Daselnu, ko mu je ta poslal Morerija ,Namen-
buch*, spis o lepem neapolitanskem mesti Lecce, v katerem
popravija pomote in napake, ki so je storili Maty, Martiniere
in Moreri opisovaje ta kraj. Na otoci Malta mudil se je precej
tasa. Zelel je zeld, da bi s pripomoedjo kakega visdkega gospoda
mogel potovati iz Avstrijskega po jedni strani do ¢ruega, po drugi
do jadranskega morja po svoji volji. Poleg tega hotel se je Se
arabskega jezika nauciti, da bi mogel jezike, ki se v teh krajih
govoré, tem temeljitejSe presojati. Glavni namen temu potovanju
bilo bi preiskdvanje slovanskih narec¢ij in vrhu temu e
zasledovapje rimskih, grikih in slovanskih starin, opaZevanje rastlin,
zivalij in drugih v prirodopisje spadajocéih reéij. Zaradi slavonskega
jezika bi se bil rad dlje mudil v Bosni, ker tamoinje narecje je
po sodbi vseh moZ, ki poznajo slovanski in vendijski jezik, in tudi
po jega raziskavanji, najéistejie in najlepse izmed slovanskih, ka-
kor tudi vendijskih naredij, a bolgarsko najtrfe. Manjkalo ni munogo,
da se mu ta Zelja izpolni, kajti ko je prifel iz Gradea na Dunaj,
nasvétovali so nekateri veljavni moZjé, naj se poilie Popovié v
Carigrad, da se naudi turfkega jezika ter sluzbuje dunajskemu
dvoru. V dveh letih upal se ga je toliko privaditi, da bode mogel
ustmeno in pismeno v njem sluzbo opravljati. Toda nek avstrijski
plemenitas, varuh mlademu gospodi¢u, mu ponudi sluzbo doma-
dega uditelja, katero je Popovié tudi prevzel, misle¢, da bode v
nekaterih letih mogel popis dolenjeavstrijskega SneZnika, od Klu-
zija toliko hvaljenega, in drugih bliZnjih Stajerskih gord izdelati;
a plemenitad umré po drugem letiin stvar je splavala po vodi. Po-
povié& se odpové sluzbi domadega ucitelja, katere je uZe bil dolgo
sif, in po triletnem bivanji na Dunaji podd se na potovanje me-
cenatoy iskat. Uze v spomladi 1. 1746. hotel je avstrijske deZele
zapustiti; jegove knjige bile so uZe v zabojih zabite, zadrZevale
pak so ga ravno prikazujote se gobe, katere bi bil rad pregledal
ter popisal, in také je preZivel tri leta v deZeli nad AniZo v
Kremsmiinstri, trgi leZeCem blizo znamenitega benediktinskega
samostana, tudi takdé imenovanega. Ta trg imel {'e takrat novo-
ustanovijeno plemenitasko Solo ali takdé zvano akademijo. Ker je
hotel Popovié¢ varéno ravnati z betvico novea, ki si ga je za po-
tovanje bil prihranil, ni najemal nobenega nosica, temveé hodil
je sam z vérbasom v hoste in vradal se navadno s polnim domov.
To se je ljudem ¢udno zdelo, vsakdo je tekel, da bi videl moZi;
zasmehovali so ga, rekoé¢, da je nabiralec gob; toda on, ki si v
vsem svojem Zivljenji ni v sramoto Stel veljati posebneZem, se niti
zmenil ni o tem zasmehovanji. Jegovo stanovanje bilo je bolj
podzemeljsk brlog nego sdba. Skoz potrta okna lazile so Zibice,
krastie in kae; miza, stene, gomazele so samih prasickov in
postelj drugih Zivalic. Po deskih na tléh rastle so gobe in neka-
tere knjige, ki je je imel pri sebi, kakor tudi jega Crevlji so
plesnovali ter mu dali sami po sebi povod, ne samo Stiri vrste
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Jésnji prava rastlina, ki daje séme. Tem vrstam plesnji dal je
yosebna imena, misle¢, da je nadel kaj novega, ker njega knjige
jile so zabite in benediktini v Kremsmiinstri mu niso hoteli
jz svoje krasne in dragocene knjiZnice nobene posoditi; ko je pa
poznejSe v Ratisboni svoje kojige iz zabojev izvlekel, videl je,
da so ga prehiteli uZe drugi. Dasi po vsem ¢uden, bil je Popo-
vi¢ vendar poSten mo#; zatd je nadel povsod, sosebno med pro-
testanti, prijateljev. V Ratisboni, kamor se je bil najprej podal,
ge ni hotel muditi, temve¢ naravnost v Lipsijo iti, Zelja,
preiskati rastlinstvo bliZnje okolice in dokazi prijaznosti raznih
tamodnjih ufenjakov so ga dolgo tamkaj zadrzali. Prof. Gott-
schedt, potujo¢ skoz to mesto na Dunaj, ni mu bil po volji, pa¢
pa njega soproga; njemu je v svojih bukvah: ,Untersuchungen
yom Meere* S¢ ve¢ ko treba povrnol, zaté ker mu je poznanje
nemikega jezika odrekal, a njega soprogo je v tistih bukvah zarad
njé uljudnosti pohvalil.

- V Ratisboni unabral je v dveh letih iz raznih izposojenih
knjig toliko udenega gradiva, da bi bil z njim lehko dva debela
folijanta napolnil. V Nirnbergi seznanil se je s kosmografi¢-
nim drustvom ') posebno pa s svetovalcem Franzem, ki je Zelel,
‘da bi kosmograficno drustvo njegovo znanje slovanskega jezika v
‘popravo zemljepisja porabilo. Ta Zelja bila je opravidena, kajti
slovanska in vendijska ljudstva posedla so toliki del Evrope, da
'se brez znanja njih jezika niti v zemljepisji, niti v zgodovini mnogih
‘evropskih dezél ne dd ni¢ temeljitega storiti; na to znanje se opira
pravopis in razlaganje nebrojuih imen deZeli, krajev, rék in gord.
Izmed opomb, ki se nahaje{'o v njega delih in ki so za zgodovino
wazne, omenjam tukaj prilitno samo dvéh. V svojem ,pismi
nekim ucéenjakom v Lipsiji“ na 9. in 10. str. pravi, da mu
jezik svojih rojakov, Slovenov v celjskem okraji, jasno dokazuje,
da je sedeZ njih prednikov bil ob baltiskem morji, od katerega
yendar lo¢i dandanadnje potomce tolik kiés nemske deZele: v svo-
jem nare¢ji namre¢ imajo mnogo takih besedi, ki jih ni v jezici
njih nemskih sosedov, ki se pa nahajejo z jednakim glasom in po-
‘menom v danskem, Svedskem, anglezkem in holandskem jezici. Od
‘danasnjih Dancev, Svedov, Anglezev in Holandcev si jih gotovo
niso izposodili, temvel te besede so deditina starega sévernega
jezika, ki se je govoril na juZnem obreZji, na otocih in poluotocih
baltitkega morja. — V svojih ,raznih raziskavanjih* str. 49,
pravi, da so Verli ali Heruli in Rugiji jednotisto ljudstvo in

') Kosmografiéno drudtvo, osnovano 1. 1746 od svetovalea in pro-
fesorja J. Franza, imelo je svoj sedeZ v Niirnbergi, poznejie v
Gottingi. Razven nekaterih zemljevidov in zemljevidnih dbel ni izdalo

esar; bilo je v dolgéh in zaradi malomarnosti sodelaveev tudi v slabem
i, také, da je L. 1762 zaspalo. (Glej ,Bisching, wich, Nachr,
. 8. in 9, EY).

Letopis 1879, 3
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sicer vendijskega pokolenja, opazef, da beseda Verli pomenja
owackere Leute” in da si je ljudstvo to imé najbr samo pridéle,
Po tem takem, nadaljuje, se lehko razume, zakaj Pavel Dijakon,
Eugipp v Zivljenji sv. Severina in drugi Dunaj ter danaSnji
okraj Unter-Manhardsberg Rugeland (Rugilandia) imenu-
jejo 1. t. d.

Toda vrnimo se zopet k Zivotopisu svojega ufenjaka. L. 1754,
je bil napésled v avstrijske deZele nazaj pozvan in na dunajskem
vseutilidéi kakor tudi pri Savojsko-Lichtensteinski akademiji ime-
novan pravim uéiteljem nemike zgovornosti. Svoja vseulili5¢ina
branja razglasil je v spisi ,de inveterato corrupti stilj
germanici malo“ Ta spis je kaj izvrsten. Tistega leta izdal
je J,Anfangsgriinde der deutschen Sprachkunst®, Kkjer
se nahaje mnogo ¢udnega, a tudi mnogo resni¢nega. Razliéni pro-
tivni spisi, ki so bili proti njemu napérjeni, osramotili niso njega,
ampak njih pisatelje. O¢italo se mu je brez vzroka kovanje besedi
po Zesenovem natini, kdor pa nemski jezik bogati z besedami,
také sre¢no izmifljenimi, kakor je beseda ,Sternwarte’ na
mesto ,,Observatorium® ta zasluzi mnogo hvale. Mimogredé
bodi omenjeno delo, ki ga je dal nasufenjak v natis 1. 1760; na-
slov mu je ,Entwurf einer Abhandlung von deutschen
Briefen' — '

Na Dunaji Popovié ni bil zadovoljen. Iz pisma 15 pol de-
belega, ki mi je je pisal svefana 1761, navajam v dokaz samo te-
le stavke: ,JIch habe mit meinem zahlreichen und fiir eine ein-
zelne Person fast zu vielem Geriithe keinmal freiwillig, sondern
allemal durch einen Zwang der Wiener, die in diesen Zeiten weder
die Wissenschaften noch ihre Verehrer lieben, die Wohnung filnfmal
indern miissen, und zweimal mit einem so ungestiimen Anliegen,
als wenn der Feind vor den Thoren gestanden und von der Riu-
mung meiner Zimmer die Rettung der Stadt abgehangen hitte,
Im Sommer des 1759sten Jahres war ich in Gefahr, durch eine
Feuersbrunst alle meine Biicher, Schriften und Sammlungen in
einer Stunde zu verlieren. Es fing schon eine Ecke des Dachs,
unter welchem ich iiber 100 Schachteln und viel Kisten mit Schiitzen
aus den drei Reichen der Natur stehen hatte, an zu rauchen. Das
meiste von diesem Geriithe wurde durch das Loschwasser verwil-
stet. Im verwichenen Herbst wiire ich durch die Ungeschicklich-
keit eines Aderlassers beinahe am meinen linken Fuss gekommen
und musste einige Monathe darauf im Bette zubringen. Die Be-
soldung fillt ber diesen Kriegsliuften nicht richtig. Wenn ich
dabei betrachte, was fiir Leute in Wien ihr Gliick machen, da ei
franzosischer Zeitungsschreiber, ja ein Comddiant, jeder jahrli
6000 Gulden gewinnet, wo ich fiir alle mein Bemithen nicht me
als 700 Gulden einnehme: so migen Ew. — sich leicht vorstell
wie vergntigt ich hier lebe. — — Ich bin manchmal so schwer-
miithig, dass ich mich unlingst geschehener Dinge so wenig e
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pere, als wenn ich niemals eine Nachricht davon gehabt hitte.*
Naposled navelital se je svojega stanja tako, da je 1. 1766 prosil
za slovo, katero je tudi dobil ,in Gnaden“. Sedaj preselil se je v
trg Petersdorf, kjer je do konca svojega Zivijenja na &uden
pacin samotaril; nafemu dosedanjemu slavnoznanemu uditelju pri
goli ,,am grauen Kloster”, gospodu Heynatzu piSe o tem také-le:
Ich bin durch ein Verhiingniss zu einem Winzer gemacht worden.
Ich besitze einen grossen Weingarten, den ich weder verkaufen,
poch verschenken, noch verpachten, noch dde werden lassen darf.
Stehe ich nicht bei den Leuten, welche darinen arbeiten, so wiirde
er fiir mein Geld bald dde werden. Von nun an muss ich die Bii-
gher durch 9 Monate im Staube liegen lassen.” Njega stara lju-
sezen do prirodoslovja, posebno do botanike, ga ni zapustila, tudi
v njej je dalje dospel, nego kateri koli avstrijski uenjak. Nje-
gove ,Untersuchungen vom Meer* pritajo o tej veliki lju-
‘bezni do prirodoslovja in o dotiénih njegovih vedah, ki je ge pa
poznejSe Se z€l6 pomnozil. Z Gesnerjevim izvrstnim delom
‘wThesaurus linguae romanae® je bil zaradi tega nezado-
voljen, ker v njem besede iz prirodoslovja vzete niso bile dosta
razjasuene. Gospodu Kistnerju, dvornemu svetovaleu, je za-
‘meril, da prevéddi po nekoliko razprave 3Svedske akademije zna-
‘nostij, v katerih jedni Linné porofa, da je vendar tudi na Sved-
“skem ptica Witewal staknol, ne pové samo nobenega nemikega
imena temu ptitu, temved tudi, da ni popravil pomote gosp. Lin-
‘néja, ki piSe, da ta pti¢ ¢réinjeve peSke kljuje s kljunom. Zatd
mi je poslal 1. 1761 v Gaottingo mnogo zapisanih imen, ki je
ima ta pti¢ v raznih jezicih, posebno v nemikem. V spisih drustva
ypfilzische dkonom. Gesellschaft“ nahaje se njega razprava o la-
‘porji. Pred svojo smrtjo porofil je vsa svoja botaniéna dela in
‘zbirke botaniénemu vrtu ,auf dem Rennweg” na Dunaji, pa gosp.
Jaquin, virah tega vrta, pravi, da je vse také zmrSeno, da mu
ni v nobeno rabo. Neko etimologiéno delo, katero je spisaval po-
Jdagoma 40 let, izrotil je pred svojo smrti'o slavnoznanemu gosp.
Denisu, od katerega zdaj pri¢akuje svet delo, ki bode imelo najbrz
“Jako mnogo lepe in rabljive vsebine.

E Njegova zgoraj omenjena knjiga ,,Untersuchungen vom
‘Meer", kijedobila 1. 1750. naslovni list, je ufena meSanica opomb,
premisljevanj in razprav, tid6dih se prirodoslovja in rastlinstva,
zemljepisja in besedoslovja. Kakor je nastala ta knjiga iz presoje
dela ,de columnis Herculis“, ki je je spisal prof. Christ.
‘Gottlieb Schwarz, také tudi druga knjiga ,das erste Pro-
bestiick vermischter Untersuchungen®” iz presoje spisa
wle Veldidena urbe antiquissima et totius Rhaetiae
principe", ki ga je spisal licentiat gosp. Ant. Roschmann, To
Presojo, ki je bila natispena v ,Regensburger wichentl.
Nachrichten®, hotel je Popovi¢ zopet v natis dati in z no-
¥imi majhnimi opazkami pomnoziti, v drugem oddelki pa bolj ob-
Sirne in v prikladi najdaljse opombe dodati. Iz tega je razvidno,

8*
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da je bil ta naért prav tako zmeden, kakor omi, po katerem jo
izdelal svoje ,Untersuchungen vom Meer“; tudi ona kakor
ta knjiga naj bi se spuS¢ala v mnogovrstne druge stvari in bily
bi také zopet uena mélanica nastala. Toda te knjige je zagledalo
beli dan samé 9 pdl v Cetvorki in sicer na njega trodke v Re-
gensburgi 1 1749. A teh 9 pdl fe ni jeden razdelek, temved
zadnja stran se veZe z naslednjo nenatisneno, in vendar je doklade
dveh listov pridal. V tej obliki knjiga ni mogla v knjigotrstvo;
zgodovino njé naj povem z besedami pisateljevimi, kakor stoji v
pismi, ki je je meni pisal in katerega sem uZe zgoraj omenjal:
»An den vermischten Untersuchungen, welche ich
beilege, bekommen Sie ein seltenes Stiick, nicht wegen seines In-
halts, sondern weil Sie der erste sind, der nach mir eins besitzt,
Ich habe diese Bogen noch niemanden gezeiget, ungeachtet viele
begierig geworden, sie zu sehen, weil ich ihre in meinen Unter-
suchungen vom Meer gedacht habe. Sie werden geographica, an-
tiquaria und viel anderes, (dahin mich mein Geschmack fithret),
darinnen antrefien. Ungefithr so wiirde eine gelehrte Zeitung aus-
sehen, (nur mit Beobachtungen aus der Natur und den Sprachen
wiirde sic mehr bereichert sein), wenn ich an einem Orte lebte,
wo ich eine schreiben diirfte. Hier macht der — — (flagellum rei
literariae) die Ausfiihrung aller gelehrten Werke unmiglich. Diese
vermischten Untersuchungen waren meine erste Arbeit, welche ich
zum Drucke bestimmt hatte; allein der Buchdrucker, ein bekannter
liederlicher Tropf in Regensburg, von dem ich durch die Schin-
heit seiner Schriften in sein Netz gelocket worden bin, hat sich
um mich und diese Schrift iiberaus schlecht verdient gemacht. Er
liess einen Cornuten daran setzen, der kein lateinisch Wort ver-
standen haben muss, uud ob er gleich bei der Uebergabe der
Handschrift versicherte, dass er alle Bogen selbst lesen und die
Druckfehler ausrotten wollte, die ich nicht so gut merken kionnte
als er, so hat doch der Liigner keine Zeile durchgesehen, sondern
dafiir alle Tage, die Gott vom Himmel gegeben, die Bierkanne zu
Stadt am Hof fleissig besichtiget. Als 9 Bogen fertig waren, gab
ich die ersten einem Gelehrten zu lesen, der mir mit Erstaunen
gleich etliche Stellen zeigte, welche durch die Druckfehler ganz
verdunkelt waren. Ich hatte damals zur Lesung der Sudeleien der
Setzer noch kein geiibtes Auge, und ftberging alles unrichtige,
wenn es noch so toll lautete, als wenn es richtig da gestanden
hiitte, Wegen der vielen Druckfehler, da mein Geld zugleich aus=
ging, der Buchdrucker aber ohne dies zum Papierkauf keines hatte,
welches ich ihm vom Anfang an verschaffen musste: so blieb die
iibrige Hilfte ungedruckt, die auch ungefihr 9 Bogen ausgemacht
hiitte. Ich habe die ganze Auflage, ohne den Titulbogen, bei einem
guten Freunde in Regensburg stehen lassen. Wenn der Pack durel
das Wetter oder die Ratten nicht vernichtet ist, (denn er stehel
auf ecinem verlassenen Thurm) so kann ich mit diesen 9 Boge
mehrere Gelehrte bedienen. Ist der Vorrath aber zu Schanden ge
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angen, 80 wird ihr Exemplar noch seltener werden und vielleicht
ar das dritte in der Welt sein. Der flegelhafte Mensch hat mich
reh seine Liederlichkeit um ein Datzend Ducaten geschnellt, die
ch damals besser gebraucht hiitte und davon ich ein Jahr linger
n der gelehrten Musse hiitte zubringen kinnen. Mein Brief hat
jch mit Klagen angefaugen und endigt sich mit Klagen.* ')

Iz teh vrstic dolgega pisma se razvidi precej znafaj tega

njaka. Pole te so jako uéene in mnogo vaZnejie od Rosch-
annove knjige, katero storé ob jednem nepotrebno. Najbrz se
pode naslo nadaljevanje ali fe ves rokopis, katerega oitis je teh
levet pol, v ostalini pokojunikovi; jaz Zelim ves rokopis dobiti, da
ga priob¢im v svojem , Magazini®.
Také piSe Biisching Nemec o Popoviéi; a mi, njemu
ojaci, obZalujemo, da ni Sel med slovenske pisatelje in da ni oral
Jedine na nafem polji; ker je bil izvrsten slovnicar, lehko bi bil
Marka Pohlina nemogolega storil. Vendar ostaje Popovié
glaven moZ tudi med nami, ker jesvetu pokazal, da Sloveni nismo
zadnji nirod na zemlji.

1) Ta poslednji stavek je slovenizem,

-
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Iz pdtne torbe.

Priobéil Fran, Erjaveec.

V madti¢inem letopisu za 1875. 1. priobéil sem rokovet rast-
linskih in Zivalskih imen in tudi nekoliko po narodu pobranih
besed in rékov, katerih na& besednjaki ali ne znajo, ali ¢e jih
tudi, ogibljejo se jih vender mnogi pisatelji, rekel bi od bojazni,
da niso istinito narodno blago.

Minola Stiri leta sem nabiral Se pridoeje povsod, koder sem
hodil, in potna torba mi je tega blaga také polna, da v leto3nji
letopis vsega ne morem izsati, tem menj, ker sem Z njim priSel
nekoliko kesnd. Letos priobéujem zatovej samd rastlinska ter Zi-
valska imena in besede do ¢rke O, a drugo leto, ako bodem Ziv in
zdrav, ostalo polovino.

Da je zbirka také narasla, pripomogli so mnogo tudi moji
dijaki, katerih sem o vsaki priliki povpraseval, kaké se ta ali ona
stvar imenuje v njih zavitaji (domafem kraji). A najvedjo oporo
sem imel v gospodu Simnu Gregordi¢i, kaplanu in njega Zemsvu,
bogoslovu, tudi v gospodu Zupniku Matiji Sili in v gospodu Fr.
Praprotniku, utitelji lembaikem. Vsem tem se tukaj za njih pri-
jazno pripomo& dostojno zahvaljujem. Jezikoslovec mej klénim
zrpom mnajde gotovo tudi kiko pleve, ali meni ne pristoji sodba,
kaj je in kaj nij naSe, a to tem menj, ker si tudi ucenjaki prve
vrste dostikrat niso v soglasji.

Pri nekaterih rastlinah — zlasti gobah — in pri nekaterih
zZivalih — sosebno ribah — nisem mogel pridéti znanstvenega la-
tinskega imena, ker sem &ul rastlini ali Zivali samé imé, a njé
sime nisem dobil na 6¢i. Ta nedostatek popravim o prvi priliki.

Rastlinska imena.

%jdovec-vca, m. Rumex acetosa. Gorjinsko na Krasu.
aboliZka, f. Sternbergia lutea. Hrv. primorje.
Bddavec-vea, m. Xanthium spinosum. Medolin v Istri,
Bila, f. Stipa pennata. Istrski Kris.
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i&nica, f. Cannabis sativa, in sicer konoplja prasna. Vrsno.
: f. Cornus sanguinea. Binjitice.
Bic, a, m. Juncus effusus. Strién rabi v sténj, (Docht). Sv. Jakob
pri Savi. Na Cérkniskem jezeru: bik, m.; v Lai&ah:
bidek-cka m., bige n. (collect.)
gfbe‘!rua, Scrophularia nodosa. Povir na Krasu.
Bobjdk, m. Salvia pratensis. Sembije na Pivki.
Bdec-éca, m. Paliurus aculeatus. Borft v Istri,
Bodit-i¢a, m. Xanthium spinosum. Podgérje v Istri.
Bodilj, a, m. Carlina corymbosa. Plomin v Istri.
Bokdli¢, m. Lilium bulbiferum. Roédik na Krasu.
Boljiinec-nea, m. Anthyllis montana. Pédrovo nad Rihenberkom.
Boimet, a, m. Origanum vulgare. Lule, (Staj.)
Boréd, a, m. Triticum repens. Kris,
Bradavignjak, m. Sedum acre. Stdjarsko.
Bradiilja, {. (tudi brddlja). Neka trava. Rodik na Krasu.
Brdk, a, m. éCcsratophyllum demersum. Vrinsko Jezero na otoku
résu.
Bréka, f. Sorbus sp. Vas Krn na Tolminskem.
Brékanica, f. Sorbus domestica. Gorjinsko na Krasu.
Brekilja, f. Sorbus Aria. Cépovan na Goriskem.
Bréskvica, f. Impatiens balsamina. Menda zaradi plodu, ki je
majheni breskvi podoben. Sélnica na Stdjarskem.
Brika, f. Juniperus phoenicea. Otok Lo3inj.
Brmélj, a, m. Scolymus hispanicus. Plomin v Istri.
Brabés, a,m., brabedica, f. in berunbéf, a, m. Scolymus hispanicus.
Medolin v Istri. Mesnati korén in mlado rastlino jedé.
Brogovita, f. Viburnum Lanthana. Tolminsko. Ta beseda je z
mnogimi svojimi sooblikami vréd pokvarjena od: dobro-
vita, {., dobrovitovina, . Viburnum Lanthana, in ta lés zaté
tako imenujemo, ker serés ,dobro vije* v goZ{ ali trte.
Brdskva, f. Brassica oleracea. Krn na Tolm.
- Bri¢, a, m. Heracleum Spondylium. Vrsno na Tolm. — Ruski:
bors¢i, m.
Britek-i¢ka, m. Hedera Helix. Stajarsko.
Biikov¥&ica, f. Ruscus hippoglossum. Haloze Stijarske.
Butigi, m. pl. Helleborus v otrodjem govoru. Vas Krn na Tolm.
Cérec-rca, m. Stachys recta. Podgirje v Istri. >
- Ciprod, m. Artemisia Abrotanum. Skrilje v Ipavski dol.
dlje, n. Juncus sp. Goritko na Stdjarskem.
isljak, m. Stachys sp. Lide, (Staj.) 3
Crnftnica, f. Cannabis sativa, in sicer konoplja plodna. Vrsno
na Tolm.
rnéka, . Quercus Ilex. Crés; Lodinj.
rnilec, m. Maisbrand. St. AndreZ pri Gorici,
rilec, m. Melampyrum arvense, Klénik na Pivki.
vnoglav, m. Balota nigra. (¢) Ponikve na St. Vidski gori,
uvidek-&ka, m. Gentiana asclepiadea. Goritko, (Staj.)
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uska, f. Phalaris canariensis. Koborid. *) Glej besedo: ¢uZiti,
ki, m. pl., sklizave gobice, rastoce po starih panjéh. Rodik na
Krasu. Priméri: gliva.
Dédnik, m. Boletus edulis. Rihenberk.
Dénta, f. (Brici izgovarjajo: dinta = dételja). Trifolium. Brda.
Déntelj, 1, 1. isto, na Kanilskem.
Derdk, a, m. coll. derdtje. Paliurus aculeatus. Crniée v Ipavski dol.
Destilj, a, m. Acer monspessulanum. Vrdna na otoku Crésu.
Devétek-tka, m. Paeonia sp. Na VideZi v Istri. V Krépljah na
Krasu devétek znddi: Helleborus viridis. Ti dve rast-
lini ljudstvo sploh rado zamenjava, zlasti ako nisti v
evetu. Gospod Zupnik M. Sila mi piSe, da jeime devetek
od tod, ker ta rastlina rabi pastirjem v neko igro
odevetkanje. Mogofe, no ako se ne varam, rabi
narodu korenika te rastline v neko zdravilo ali v ne-
kovo vraZo, in sicer kopljo jo védno onde, kjer blizu
na kupu devet steblee poganja. Glej tudi: petrdk.
Deviénica, f. Convallaria majalis. RO6dik na Krasu,
Dihnik, m. Sisymbrium sp., Koborid.
Divin, m. Verbascum Thapsus. Sélnica, (Staj.;) Stopice, (Gori-
§ko); Kerosko.
Dremdvka, f. Galanthus nivalis. GoriSka okdlica. O dremavkah
ima narod prazno vero, da se po unjih kokosi kiujejo.
Zath so Zenske hude, ¢e kdo tega cvetja prinese. To
isto velja o ,,Helleborusu*, ki se zategadelj po nekaterih
krajih tudi imenuje kajanica.
Drgovita, f. v‘iburnum Lanthana. Kamenica; Krn, Priméri: bro-
ovita.
Dmdulj-sbsa, m. Polygonum sp., Koborid.
Drobnjdk, m. Sorghum vulgare. Klinec v Istri.
Diske , m. Rnmex pratensis. Ajdoviéina.
Gliva, f. Néka goba. Rihenberk. LaS¢an ,glivo* imenuje mehko
ﬁobo platni¢asto, rastéco, posebno jeséni, po starih bi-
ovih Se stojécih ali podrtih kladah. Dobra jéd.
Glégovee-vea, m. in tudi: ldgovec. Crataegus. Crnite v Ipavski dol.
Gléta, f. Plevélne trave raznih vrst, rastoée po Zitu. Ponikve na
St. Vidski gori. Staroslov. glota f., turba (die Schar).
Gdbovec-vea, m. Scrophularia canina. Senodélje na Krasu; Ri-
henberk. Z njim svinjam preganjajo gobe (koZno bolezen).
Gomolivka, f. Briza media. Vas Krn. Glej: gomoléti.
Goréénica, f. Pelargonium sp., Krn,
Gospoditna, f. Oenothera, biennis. Goritko, (Stdjarsko.)
Gospodiénica, f. Papaver Rhoeas. Solkan pri Gorfci. Dokler je
cvet Se v popku, ugibljejo otroci, ali je gospod (bel)
ali gospa (rude¢). Bilje.

*) Sli%i se tudi: Koborid, ki se izgovarja: Kobird in tudi: Kobérd,
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GFrdabljisée, n. Scabiosa sp., Povir na Krasu.

Grdna, . Triticum repens. PréSnjica v Istri. V Ospu: Sorghum

halepense.

ebénec-nea, m. Ranunculus arvensis. Po Krasu in po Istri. Ime
je dobil od grebenastega plodi.

Grinta, f. Cuscuta Epilinum. Goritko na Staj.

Grozdek-zdka, m. Muscari botryoides. Rodik.

Gubdnec-nca, m. Lonicera Caprifolium. Oréhovije v Ipavi.

Hiba, f.— bukev (namesto: ,&iba*). Fagus sylvatica. Vrsno, (Tolm.)

Hidpéek-¢ka, m. (deklifki). Chrysantemum leucanthemum. Kobpyﬁ!.

Hlipavec-vea, m. Iris germanica. Gorjinsko (Kras) .Dajo ga Zivini,

kadar hliplje (kolca).

Hlipdvnik, m. Isto, v St. Petru pri Gorfei.

Hrdscevec-vea, m. Salvia pratensis. Kras,

 Hriséica boZja, Aronia rotundifolia. Nénos.

Hudobilnik m. Datura Stramonium. Goritko, (Staj.)

Iskrica, f. Primula pubescens. Goritko, (Staj.)

Jabolénik, m. Aristolochia Clematitis. Pédrovo nad Rihenberkom.

 Jdjéar-rja, m. Taraxacum officinale. Tolmfinsko.

Jalovka, {. Narcissus poéticus. Herpélje v Istri.

- Jdm, m. Ulmus campestris. Sélnica, (Staj.)

- Jdrnica, f. Poa pratensis. Koborid.

Jasika, f. Populus tremula, Zitterpappel. Dobrodob na Krasu.

Jermdnec-nca, m. Achillea millefolium. Goriska okdlica.

Jors, *) a, m.  Ailanthus glandulosa. Hrvatsko primorje.

- Jesének-nka, m. Dictamnus fraxinella. Kris. Jesének je KraSevcem

) arovno zélijite. Na Kresni vefer oditipnejo Cdrovaice

vsacemu jesénku vriicek, da ga potem rabijo v lék.

Pripoveduje se, da je néki ¢lovek na Kresni vecer cél

jesének utrgal ter ga v postéljo polozil, a drugo jutro

Je videl, da mu je vrii¢ek bil res odS¢ipnen.

Jesénka, f. Panicum sanguinale. Rédik na Krasu. e

Jézik volduji, m. Scolopendrium vulgare. Ponfkve na St. Vidski

gori. .
Jézavka, f. Orobanche sp., Sélnica, (Staj.) Dajé jo kravam, da se
wiézdijo,
Jiirijevka, f. Tris Pseudacorus. Bilje pri Gorici.
 Jiirjevka, f. Caltha palustris. Stdjarsko.
tirgjevka, f. Narcissus poéticus. Gorjausko na Krasu.
Kdgak, m. Euphorbia sp., Stdjarsko.
 Kidjak, m. Paeonia peregrina. Gorjéinsko na Krasu.
Kakikavica, f. Orchis morio. Rddik na Krasu.
Kdnjec-nca, m. Salvia pratensis. Benédski Slovénci.
Kdsica, f. Capsella bursa pastoris. BodreZ na Goriskem.
Kdska sv. Ivana, Spiraea Aruncus. Razdrto, (Kranjsko.)

* Morchiti bi bilo bolje pisati: jisri.
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Klasnica, f. Holcus lanatus. Sv. Peter pri Gorici.

Kljuédlnica, {. Galanthus nivalis. Vas Krn.

Klji&nik, f. Lychnis Flos cuculi. Libasina v Sofki dolini.

Knjeginja, f. Centaurea Cyanus. Vrsno.

Kdber-bra, m. Helleborus viridis. Prodol na benédski meji.

Kodéljica, f. Muscari racemosum. Povir na Krasu.

Kokdfevec-vea, m. Cynanchum vincetoxicum. Vas Krn.

Kolénec-nea, m, Lapsana communis. Ponikve na &t. Vidski gori.

Kolésnica, {. Neka goba. Rihenberk.

Kdles, a, m. Neki grm. Séki¢i pri Palji v Istri. 7

Komonjika, f. Vitex agnus castus. Nerezine na otoku Losinji.

Komordavije, n. Ferulago galbanifera. Skrbina na Krasu.

Komoréka, f. Phillyrea media. Otok Lo&inj.

Konopljika, f. Vitex agnus castus. Stani¢, selo na Vranskem Je-
zeru. (Otdk Crés). _sm ol

Kéréek Bégov, Cyclamen europaeum. Ponikve na St. Vidski gori.

Korén rudési, Onosma stellulatum. Brda pri Gorici.

Koromdénica, f. Neka goba. Rihenberk. L

Kostenik, a, m. Ligustrum vulgare. Bélec na Goritkem. Dolénjec
to imenuje: koséidje, n., kosticevje, n. [ _

Kostenika, f. Daphne Mezereum. Ponikve na &t. Vidski gori.

Kotlidi, m. pl. Convallaria majalis. Laniste v Cidib.

Kézjica, f. Onopordon Acanthium. Gorjansko na Krasu.

Kravina, f. Riedgras, Carex sp. Na Cérkniskem jezeru. . .. .

Krivinavec-vea, m. imenujejo po vsem Tolminskem viniko ali divjo
vinsko trto. Vitis vinifera.

Krivilja, Anthriscus sylvestris. Vrsno, (Tolm.) :

KriZec-ica, m. Papaver Rhoeas. Vrtéjba. Menda zaradi 3tirih na
kriz stoje¢ih véncevih listov. |

Kritman, m. Polygala sp., Présnjica v Istri. |

Krompirjevica, f. Lamium Orvala. Rihenberk. |

Kriin, m. Pollinia Gryllus, Goriska okolica; Kras. |

Krih stdri, Lonicera caprifolium. Stdjarsko. Primeri: gubdnec.

Krih stdri, Secale cornutum (Claviceps purpurea). Goritko, (Staj.),
kjer je ljudém znamenje dobrega léta.

Kristina, f. Parietaria sp., Hrvatsko primorje.

Kriilj, a, m. Pollinia Gryllus. Pédrovo nad Rihenberkom.

Kiijanica, f. Galanthus pivalis. SeZina. Priméri: dremavka.

Kiipei, ail. m. Neka goba. Rihenberk. o LS

Kipnjak, m. Agaricus phaloides. (?) Sélnica, (Staj.) Morebiti je
,Jkipnjak* namesto ,kikmak" m., tudi neka goba (v Do-
lénjcih). Priméri Schmeller-Frommann I.,'1232.: l,,kugl-
magng, cucumago alba, Champignon, windisch: kikmak,

. osterr. Kuckemucken®.

Kuresnica, f. Caltha palustris. Slovénske Gorfce.

Kuroslék-sléka (7), m. Ranunculus acris. Stajarsko.

ligdﬂ'bﬁ, Antirrhinum majus. Sélnica, (Staj.) -

wja, f., tudi loddnja, f. Celtis australis. Medolin v Istri.
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Lék kadi, Allium sp., Podgorje v Istri.

f. Convallaria polygonatum. Krn.

. Echium vulgare. Rihenberk. Otroci si s korenom

Jlepoti¢ijo* lica. V Lad¢ah je ,lepotica* Schminke.

orén, m. Ruscus aculeatus. Vrinja v Istri.

ZLepiis, a, m. Alisma Plantago. Klinec v Istri.

-tca, m. Rhinanthus sp. Stupica na Benédskem.

5e, n. coll. Lycopodium clavatum. Trodvo na GorfSkem.
isjdk, m. Trollius europaeus. Ponikve na St. Vidski gori.

ica. f. Paliurus aculeatus. V Nerezinah na Lodfnji, &ul od

nekega Dalmatinca.

sboda, {. Atriplex sp., PréSnjica v Istri. Staroslov. loboda f.

3 vere atriplex, Cedki: lJebeda. ; )

" Londdn, m. Celtis australis. PolZinstina v Istri. Priméri: ledonja.

Lé%& m. Rhinanthus Alectorolophus. Sélnica, (Staj.)

Létka, f. Asphodelus sp., Videz v Istri. S

" Licka, f. Muscari comosum. St. Peter pri Gorfci; Vrtéjba. Od

Hluka® ali od ,ludi*? ; -

 LiineZ, m. Rhinanthus sp., Koborid. Gotovo zaradi okroglih plo-
Snjatih plodov také imenovan.

[tinka = ljiljka, Lolium temulentum. GorfSka okolica; Kras; Lice.
V Povirji se govori: lunka — skrinjo nabunka. Znamenje
dobre létine. V istem kraji sta tudi navadua prego-
vora: kokelj (recte: kokolj) — dober mékelj in graska
— ritna paSka.

Mddesina, f. Satureja montana. Podgérje v Istri.

Mi&ica, f. Plantago sp., Podgérje v Istri.

Mdénica, f. Gnaphalium Leontopodium, Edelweiss. Zébée na Tolm.

Magriz, m. Helichrysum angustifolinm (navadno : smilje). V Nere-
zinah pod Osordtico, ¢ul od nekega Dalmatinca. p

Maléka, f. — béka. Salix alba. Ponfkve na St. Vidski gori;
vas Krn. X

Malévrat, @, m. Neka trava, katere pa Se nisem dobil na 6¢i
Vrsno.,

Mdselnik, m. Ajuga reptans. St. AndreZ (Stg,i.)_

Maslénik, m. Lysimachia vulgaris. Sélnica, ( aj.)

Maslinjak, . isto, v Slovénskih Goricah.

Mdvéica, f. élStip». pennata. Knezik na Kranjskem. (Mivtica =

' médica).

- Mé&, m. Gladiolus communis. Gorjinsko na Krasu.

Medénka, . Narcissus poéticus. Videz nad PréSnjico.

Medvé 'a)';, m. Spiraea Aruncus. Vas Krn.

Medvéika, f. isto, v Ponfkvah na St. Vidski gori. :

Mekiiza, f. Razne mehke trave, rastote po Cérkniskem jezeru. -

Meljév, adj. (hrast), slifal na Krasu, a kakov hrast je to, me
morem povedati.

Mésec-sca, m. Capsella bursa pastoris. Koborid.

Mitla, f. Osiris alba. Nerezfne na otoku Loéinji.
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Metljdk, m. Sorghum vulgare. Skrilje pod Cdvnom.

Metrika, f. Viburnum Lanthana, Mariborska okdlica.

Mirdlica, f. Rhaumnus rupestris. Vodice v Istri.

Miétec-éca, m. Cerinthe minor. KneZik na Pivki.

Mléénica, f. Neka goba. Rihenberk.

Mo&inec-nea, m. Colchicum antumnale. Podgérje v Istri.

Méde, pl. . Plod od Colchicum autumnale. Binjs¢ice. V Ospu
(Istra): Paeonia peregrina. )

Modri¥ in modris, m. Centaurea Cyanus. Sélnica (Staj.)

Modrijdnica, f. Pyrethrum Parthenium. Vas Krn. V Goriski oko-
lici jej pravijo: mandrijérica. Morebiti od starega lat.
imena: ,matricaria®?

Modrdst, m. Polygonum amphibium. St. Peter pri Gorici.

Moljdva, f. Specularia speculum. BodreZ na Kanalskem.

Mordva, f. mehka trava okolo hi%. Gorjinsko na Krasu. Glej:
Murava.

Motikica, f. Delphinium Consolida. St. Peter pri Gorici.

Motilj, a, m. Cyperus flavenscens. Imajo vero, da Skodi oveam
Vas Krn. "

Mozek-2ka, m. Sempervivum tectorum. Slovénska Bistrica, (Staj.)

Mrd&nica, f. Sanguisorba officinalis. Razdrto ped Ninosom.

Mrkd¥, m.*) Bidens tripartita. Lice (Staj.) Menda zaradi dveh zob
na plodu, ki sta dvema roZickoma podobna.

M#kvica, f. Daucus Carota. Ptijsko polje (Staj.)

Mrta, (tudi: mérta) f. Myrtus communis. LoSinj. Staroslov. mriitva
f., myrtus.

Mytvica, f. Daucus Carota. Bilje na Gorfikem. Namésto: mikvica.

Miihalica, f. Holcus lanatus. Koborid.

Mihvi&;, a, m. Setaria viridis, S. verticillata. Gor. okdlica; Kras; Istra.

Murdva, f. sploh mehka trava, rastoca okolo hif in ob cestah. Po
Krasu, kjer je ta beseda navadna, slifi se zabavljica o
Cidi, da namreé ¢iski mezég ni imel uZe kaj jesti v
dolgi zimi in da je Ci¢ %el k gospodu (duhovniku) ter
ga lepo prosil: gospodine! oznani Jiravo (svetega
Jurija), da porenem konja na miravo. Ista beseda v
istem pomenu je znana tudi po Tolminskem. (Vas Krn.)

Miizgalica f. Calamintha officinalis. Podgodrje v Istri.

Ma#& a, m. Sempervivam tectorum. Sélnica (Staj.)

Nadstorek-rka m. Sempervivum tectorum. Dornberk.) Vse to od

Nastrk, a, m. isto, v Razdrtem pod Néinosom. ) latinskega :

Natrisek-ska, m. isto, v Rihenberku. woasturtinm®,

Nevéstica, f. Centaurea solstitialis. Jako lepa, rumena, bodljiva
rastlfna. Sékici pri Pﬁgi v Istri.

Ndsec-sca, m. tudi ndsek-ska, m. Cicer arietinum. Kras. Po Go-
riSkem ga sadé, Zgl (rosten), meljejo in meSajo mej kivo.

*) Mrkad = oven == praz = Widder.
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Obr&ilj, m, == brilan, Hedera Helix. Bilje na Goriskem.
- Qctek-cteka, m, Cirsium, pa tudi Cardus. Ogerski Slovénci. Na
GoriSkem: ,0cet”, na Kranjskem: ,.0sit",
- Ofnica, f. Myosotis sp.. Vergissmeinnicht. Zabée (Tolm.)
O&im, a, m. Colchicum autumnale. Vresno (Tolm,) Glej: moéinec.
Ognjénec-nea, m. Peucedanum Oreoselinum. Rihenberk.
Ognjénica, f. Poterium Sanguisorba. Benédski Slovénci.
Ognjica, f. Diplotaxis sp., Povir na Krasu. g
Ognji€, a, m. Calendula arvensis. Goritko (Staj.)
Okdligje, n. Malva nicaeensis. I'odgorje v Istri.
- Omeligje, n.  Lycopodinm sp. Savinska dolina (Staj.)
th, a, m. Ranunculus. Oréhovlje na Ipavi.
- Opdlzlika, Neka gliva. V Rihenberku. A
Opdnec-nea, m. Smylax aspera. Medolin v Istri.
Osec-sca, m. Cirsium arvense. Cérknica na Kranjskem. Gl.: octek )
Oslddié, a, m, Campanula Trachelium. Vrsno (Tolm.)
Otdvéié, a, m. Leontodon sp. Koborid.
Ovita, ¢, f. Neka rastlina. Koborid.
Ofdrnica, f. == kopriva. Urtica. Tablje v Istri.
Pdlénik, a, w. Campanula Trachelium, Ponikve, na St. Vidski
gori. Otroci si cvet natikajo na prste.
Pdpica, f. Helianthus tuberosus. MoScenice v Libirniji.
Parizar-rja, m. Lycopus europaeus. Bilje na Ipavi.
Pisjica, 1. Solanum nigrum. Gorjinsko na Krasu,
Pdstorka, e, f. Helleborus viridis. Na Dragénji v Istri.
Pecénica, f. Urtica urens. Stiépice na Tolm.
Peékel-vice, Chrysanthemum leucanthemum. Otroci, pukajoé cvetna
peresca, ugibljejo, pridejo li v pekel ali v viee ali v
nebesa. Kadi¢i na Krasu.
Petrdk, a, m. Helleborus viridis. Obrov v Istri,
Petrik, a, m. isto, v Podgorji v Istri.
FéZelk-zka, m. Cicer arietinum. Goriska okélica. Glej: nosec. V Borstu
. v Istri je pa: pedek, in razlikujejo pitanega in divjoga.
Pijdnka, f. Lolium temulentum. Bdélec.
Pirjevica, . Triticum spelta. Gorjausko na Krasu.
LPitanka, f. Scorzonera sp., ‘Préinjica v Istri.
Plalita, pleliitica, f. Specularia speculum. Kriis. (Dobrévlje,
Gorjansko).
Planika, f. Arbutus Unedo. LoSinj.
Pléskavica, f. Konoplja prafna. Fimmel.
Pldtnik, a, m. Iris germanica. Gorjinsko na Krasu.
Pod&rnka, f. Goba. Rihenberk.
Podhrdstnica, f. Goba. Rihenberk.
- Podjdihnika f. Goba. Ribenberk.

Podpinec-nca, m. Polygonum aviculare. Klinec; Podgérje v Istri.

®) Podoba je, da stoji namésto: ostec-stea, m,
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Podsélnénica, f. Potentilla verna. Ridik (Kras.)
Podzémljica, f. Kohlriibe, Unterkohlrabi. SenoZéte.
Pogddica, f. Trollius europaeus. Kranjska gora. |
Poglavina, f. Neka sotivnica. Bilje pri Gorici. |

Pokrovdéa, f. Plod od Paliurus aculeatus. Sluzi otrokom v igrato,
Dobrodob na Krasu.

Piljka, f. Triticum spelta. Rihenberk. Izréka se: piljka.

Popddnica, f. Lychnis Viscaria. Ogerski Slovénci.

Popek babji, Lycoperdon bovista. Gorjinsko na Krasu.

P a.lmJZ', a, m. Orobanche sp. Ajdovifina. Glej: jéZavka.

Poponec-nca, m. Linaria Cymbalaria. Hrvatsko primorje.

Popdtnik, a, m. Cychorium Intybus. Podgorje v Istri. |

Posilizivy m. Sedum reflexum. Sv. Lovrenec na Stajarskem.

Poskokinka, f. Neka goba. Rihenberk.

Posdlnénica, f. Tragopogon pratensis. Koborid.

Pdtnjak, a, m. Plantago major. Lice (Staj.)

Povitec tea, m. Convolvulus arvensis. Ponikve na St. Vidski gori.

Povdj, a, m. Lycopodium. Slovénske Gorice. .

Povdjek-¢ka, m. Glechoma hederacea. Sélnica, Goritko (Staj.)

Poimek-meka, m. Anthericum Liliago. PolZine v Istri.

Prdprotica, f. Asplenium Trichomanes. Rihenberk.

Pn}dte‘li ovgji, Lappa major et minor. Stépice na Tolm.

Prstenik, m. Paeonia peregrina. Nanos.

Prstki, pl. m. Clavaria flava. Gorjinsko (Kras.)

Prstni¢, a, m. Anthemis Cotula, ter tudi Chrisanthemum leucanth.
Podgérje (Istra.)

Pienitnica, f. Holcus lanatus. Rodik (Kras.)

Rdba, f. Equisetum palustre. Kras,

Rabdtovina, {. Viburnum Lanthana. Postdjina. Priméri: brogovita.

Rabozél, @, f. Neki plevél. Menda ist, kakor: raba. Razdrto pod
Nénosom.

Rabis, a, m. Ounonis spinosa. Goricko (Staj.)

Rdva, f. Triticum repens. Vrtdjba pri Gorfci.

Rép medvédov, Echium vulgare. Sélnica (Staj.)

R£ etelinov, Iris sp., Koborid.

R ap , ¢, m. Lappa major. Bflje na Ipavi.

§ka, m. Sonchus asper. Vas Krn.

Refetdrka, f. Dipsacus sylvestris. Goritko (Staj.)

Ribica, f. Ceterach officinarum. Bidker v hrv. primorji.

Ry, r¢j, rdj, rij, a, m., Rhus Cotinus, Sumach. Staroslov. ruj m.

Rhus Cotinus.

Rogdtica, {. Aegopodium Podagraria. Rihenberk.

Réja, f. Carex humilis. Povir na Krdsu. Gospod Zupnik Sila
mi piSe: moj stari ofe pripoveduje, da kadar roja
cvete, nij Se kravam paSe, kajti pregovor ufi: réja —
krave v jamo podja. (Ako bi gnal krave past na
rojo, to bi od glidi poginile.

Rokdvec-vea, m. Silene inflata. Pod Tabrom na Kranjskem.
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Rdna, {. Beta vulgaris; pésa = rothe Ritbe (Mangold). Koborfd.
Nemgki (tirolski): Rone, Svicarski: Rande. Schopf, Ti-
rolisches Idiotikon.

Résopas, a, m. Alopecurus sp. S. Peter pri Gorici; Kras.
Réstalica, f. Papaver Rhoeas. Vrsno (Tolm.)

- Rézgan, a, m. Crithmum maritimum. Na otoku Kodljiou bliza

Krka.
Rija, f. Achillea millefolium. Kras. Rusom je ,ruda* to, kar
nam kri.* — Otroci si z rujo nos natlicijo in se z

dlanjo po njem bijejo, govoréc:

Ruja, ruja! teel kri,

Ena Zliea ali tri,

Glej Vuk, srb. reénik: kuniea.
Rikulja, f. FEruca sativa. S, Peter pri Gorfci. Na Brégu v Istri
Diplotaxis zdvejo s tem imenom.
- Rinda, f. Ruta divaricata. Rodik; Povir na Krasu. Rundo nabirajo
v 1ék od slabih oéi ali od urdka, in da sez njo pokadé,
kadar jih kaka slabost prime. Gospod Zupnik Sila mi
pide, da tudi v Trstu, sosebno v starem mestu, babe
rade stavijo rundo na okna, da jim véSte in hudobne
olf ne fkodijo. Po Krasu se govori: maja meseca kri
cvete, in rundica jo utolazi. NéEki da je ta beseda tudi
v jezikoslovstvu jako imenitna.
Riisi kdnj; rusikénjevina, f. Ilex aquifolium. Stira Gora pri Gorfci.
Riddec-dea, m. Lotus corniculatus. BédreZ nad Kandlom.
Sdblja, . Iris germanica. Croi¢e pod Cdvnom.
Samosévec-vea, m. Sorghum halepense. Rihenberk.
Scdlnik, a, m. Il’{hysalis Alkekengi. Rabi ljudém od zaprte vode.
Vas Krn.

Sékavee, ca, m. Eryngium amethystinum. Medolin v Istri.
Seldtnik. a, m. Neki %rast. Senpas v Ipavski dol.
Senodolka, f. Chelidonium majus. Ptij.
Silj, a, m. Peucedanum sp., Podgoérje v Istri.
Skika, f. Picris hieracioides. Skrilje pod Cavnom.
Skrdbla, f. Chelidonium majus. Vrsno v S6ski dol.
Skrobdtec-tea. m, Rhinanthus. Klénik na Pivki; Kris.
Skordcelj-celja, m. Achillea millefolium. St. Andrez (Staj.)
Slandvrat, a, m. Ranunculus sp., Namesto : solnévrat: soln-ce, sich
nach der Sonne wendend. Ponikve in sploh po Tolmin-
skem.
Slibovina, f. (namésto: svibovina), Cornus sanguinea. Rihenberk.
Smilj, a, m. Helichrysum angustifolinm. Istra.
Smolénee-nea, m. Gallium sp. Rihenberk. Pod Tabrom pri KneZiku.
Smolitka, f. Leontodon taraxacum. Gorjinsko (Kras.)
Smdlj, a, m. Gallium Aparine. Stopice na Tolm.
Smrdégec-ca, m. Scrophularia canina. Rabi v stéljo pod svinje,
, Povir na Krasu.
Smrdéka, f. Rhamnus alpina. Bénjscice.
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Smrdelika, {. Pistacia Terebinthus. Pilj v Istri.
Smitnica, f. Helleborus viridis. Koborid.
Sdingica, f. Narcissus poéticus. V Ciéih.
Sélnka, f. Tragopogon pratense. Podstava je: soln-ce. Vrsno y
Sogki dol.
Spori3, a, m. Verbena officinalis. Skrilje pod Civnom.
Sprz, a, m. Helleborus viridis. Sovinjik pri Bolzétu.
rdéica, f. Spirnea Ulmaria. Ponfkve na St. Vidski gori.
Stdrec-rea, m. Salvia pratensis. BinjiCice; Trebisa.
Stipor-rja, m. Tussilago Farfara. Stajarsko.
Strasi&é, a, m. Glechoma hederacea. Koborid.
Stric ovdji, (namesto: o- stric: oster), Carduus sp., Gorjansko (Kris),
Strkldsa, f. Bromus secalinus. Ponikve na St. Vidski gori.
Stépnik, a, m. Lamium Orvala. Rddik na Krasu.
Svinjec-njca, m. Scrophularia canina. Lipa na Krasu.
Sdr, a, m. Carex sp., Goritko (Stajarsko.)
Séetina, f. Neka trava, katere pa nisem videl. Vrsno (Tolm.)
S&r, a, m. Amaranthus blitum. Gorfka okdélica; Vrsuo (Tolm.)
Séirjevec-vea, m. Asarum europaeum. V Prodélu na benédski meji
Sen&iirka, f. (Sent-Jirka). Caltha palustris. Livek. :
Stbek-bka, m. Rosa sp., Podgirje v Istri. V Ospu: Punica granatum,
Starosloy. Siptiktt m. Rosa; Malum granatum.
Skdtla, f. Trollius europaeus. Livek.
Skibec-bea, m. Silene inflata. Kordsko.
Skripec-pea, m. Silene inflata. Sélnica (Stdjarsko.)
Stévonica, f. (recte: Stélnica), Taraxacum officinale. Koborid. Primér i:
: Zenténje.
Strkdt, a, m. Arum italicum. Sovinjik v Istri.
Stékavica, {. Ecballion Elaterium. Medolin v Istri.
Suja, f. Juncus sp., Podgirje v Istri.
Tdlov, a, m. Helleborus viridis. Kot pri Koboridu.
Td¥&ea, f. Lotus corniculatus. Koborid.
Télek-lka, m. Helleborus viridis. Tiblje na Krasu.
Télek-lka, m. Paeonia peregsrina.. Koblja Glava na Krasu.
Ti&ica, f. Bellis perennis. Stdjarsko.
Télek-lka, m. Lilinm Martagon, Rihenberk.
Torica, f. Gallium sylvestre. Ponikve na St. Vidski gori; Goritke
na Stajarskem: Gallium Aparine.
Trakévje, n. coll. Lycopodium sp., Pod Pohorjem (Staj.)
Trebeljé, d, n. Senecio paludosus. Cérknica.
Tremvir (tremiir)-rja, m. Dianthus sp., Bite za Sv. Goro.
Tristovec-vea, m. Polygonum amphibium. Sv. Peter pri Gorici.
Trn pdsji, Paliurus aculeatus. Gorjinsko (Kris.)
-rja, m. Dianthus sp., Sv. Peter pri Gorici.
Tritdk, a, m. (recte: turitik), Zea Mays. Ipavska dolina.
T'rtorina, f. Clematis sp., Medolin v Istri.
Uheljnik, a, m. Sempervivum tectorum. Goritko (Stajarsko.)
Uhovnik, a, m. isto, v Sempdsu. V Rodiku: usésnik, .
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Ujédka, f., neka goba. Rihenberk.

Uljésa, n. pl. Ranunculus acris. Rédik na Krasu.

U#ivec-vea, m. Colchicum autumnale. Rodik na Krasu.

Véternica, f. Doryenium herbaceum. Rodik.

Véternik, a, m. Centaurea jacea. Vrsno (Tolm.)

Vilice, f. pl. Geranium columbinum. Kras.

Finjenec-nca, m. Lamium maculatum. Koborid.

Vinovlje, a, n., isto, v Vrsnem.

Vodentka, f. Cirsium Erysithales. Goricko (Staj.)

Vrdnica, f. Cynanchum vincetoxicum. DréZnica (Gorisko.)

Vrdnjica, {f. Ranunculus sp., Mariborska okélica.

Vrba uklénjena, Salix babylonica. Rihenberk.

Vriigevlje, a, n. coll., Stenactis bellidiflora. Bflje pod Gorleo.

Zaspdnka, f. Anemone sp., Ogerski Slovénci.

Zavrl, a, w. Lysimachia Nummularia. Stdjarsko.

Zelentka, f. Phillyrea media. Séki¢i pri Pilji.

Z6b babji, Geranium sp., Goritko (Staj.)

Zrdslika, f. Counvallaria polygonatum. RoOdik na Krasu. Céli rane
oveam, ako si katera nogo zvine. Korén izkopljejo in
ga stoltejo ,z lesom na lesu,” ter z lojemali salom po-
méSanega poloZé na rano.

Zvézdnica, f. Gnaphalium Leontopodium. To besedo sem éul na
Cavnu pod Kicljem od pastirja iz Avée.

.%dbnik, a, m. Anthemis Cotula. Vrtéjba pri Gorici.

Zenténge, a, n. Taraxacum officinale. Vrsno v S6iki dol. — V Rihen-

berku govoré: Zehtélnica, a v Koboridu: Stéynica (recte:

Stélnica.) ,Zehtéti- tim* znaéi: glihend heiss sein.

Ze di'. a, m. Acer monspessulanum. Hrvatsko primorje,

ljak, a, m. Plantago lanceolata. Stdjarsko.

- Zitnica, f. Centaurea Cyanus. Pérje na Pivki.

' Zlica Bdgova, Cyclamen europaeum. Vas Krn.

ZLli¢nik, m. Alisma Plantago. Bilje pod Gorfco.

 Zolténica, f. Leontodon taraxacum. Sovinjak v Istri.

- Zrndvee-ca, m. Calluna vulgaris. Rodik: Obrov: Pod Gradom.

Zalj (2ilj), @, m., vsaka ostra, bodljiva rastlina, n. pr.: Scolymus,

Cirsium, Carduus, Eryoginw, Xaothium. Isterski Slovénei,

Iména zivalska.

Andrdga, f. Leuciscus rutilus, Rothflosser, Rothfeder (riba). Mursko
polje. Tudi na ljubljanskem ribjem trgu se prodaje riba
tega imena. Priméri: drddica.

, @, m. Pseudopus apus. Nerezine na otoku LoSinji, éul od
nekega ,Dalmatinca.”

Békovka, f. Sylvia sp., Kris.

Belogiizka, f. Saxicola oepanthe. Vrinja v Istri,

Bétka, f., ovea ,,0b 08éh" ruménkasta; namesto: ob- 6¢ka. Vas Krn.

Bdg stdri, Mantis religiosa, Gottesanbeterin. Kris.

Letogis 1579 Y



130 1z potne torbe,

Bdlen, a, m. Aspius rapax, riba, Zivoca v Savi, sem ter tja tudj
v Krki. Gdézite na Krki. _
Béna, f. Bufo vulgaris et variabilis, die Krote. Ponikve na St. V.g.
Bosogldvec-vea, m., mlada Zaba, der Kaulkopf. Osek v Ipavski do%,
Brdv, a, m. der Schops. V Derkinib. Bravina, Schopsenfleisch.
Brééka, f., ovea na Celuin ckolo gobea bela. Vas Krn. Morebiti je
pisati: brézka, od starosl. beséde: brézga m., Morgen-
schimmer, Glanz.
Brolek-lka, m. Sylvia garrula? Koblja Glava na Krasu, Ta ptidek
dela gnézdo po kraskih zidovih, zloZenih od samega suse-
kamenja. Blizu tacih gnezd se radi potikajo modrasi, vre-
g:jéc na mladice, in ker tudi pastirji lazijo za goézdi, zgaja
se po gosto, da strupéna kada katerega ukdlje v riko,
Bitogldvec-vea, m., mlada Zaba, Kaulkopf. PolZine v Istri. V La&-
¢ah: datec-tea.
'k, a, m. Turdus musicus, Singdrossel. Vrinja v Istri.
ép, a, m. Aspro vulgaris, Rauhbarsch. Zidani Most na Savi.
eridek-&ka, m. Decanthus pellucens, Weingrille. Stijarsko.
iga, {. Accipenser ruthenus, Stierl. Potocin pod Zidanim Mostom.
, @, m. Cobitis fossilis (riba’. Gizite na Krki.
nkovec-vea, m. Fringilla coelebs. Zibce pri Tolminu.
lj, a, m. Bombus, Hummel. Na St. Vidski gori razlikujejo
¢mrlje v: mdharje, listnarje in zémijarje, a LA%¢ani vi
mdhovee in hiknjevce.
g:am'evw-voa, m. Fringilla coelebs. Gorjinsko (Kras).
lin, a, m., neka ptica, ki se také nékam glisi. Kris.
Drdézica, {. Neka riba v Ipavi; Bilje pri Gorici. Priméri: andréga.
Drstnica, f. Nisling, Chondrostoma nasus (riba.) Zidani Most pri
Rédecah.
Drs§, a, m. Turdus viscivorus. Vrdnja v Istri.
Diit, a, m. Labrax lupus, Seebarsch. Dalmatinska.
Dorst, £, f. Abramis vimba (riba). Kriko na Savi.
Glavdtica, f. Salmo hucho (riba). Mursko polje.
Gddec-dea, m. Runzelbock, Hammaticherus. Bolec.
Goldb, a, m. Raja pastinaca in R. aquila (riba), Lovrdna v Libt
GriZnik, a, m. Vipera Ammodytes. Kobija Gliva na Krasu.
Grimovica, f., morska riba: Muraena conger. Lovriua v Libirniji
Hldpeec modrdsov, Wasserjungfer, Agrion sp., Gor. okédlica: Ipavs
dolina. Na Kranjskem je to: kidji pastir.
Hrastir-rja, m. Wachtelkinig, Crex pratensis. Cérknica; starosl
hrastél’, krastél’, *;
'I’lo'm, f. Cobitis tacnia. Bilje pri Gorici.
élen divji==rogié, Lucanus cervus. Skrilje pod Cévnom.
Kanjik, a, m. Turdus saxatilis, Steindrossel. Svéta Gora.
Kléa, ., ueka riba v Krki. Kostdnjevica.

*) Ker tiskérnica néms znamenja za stavoslovénski mehki polugldsmi
satorej pikem apostrof ') namésto njega. '
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Kléséar-rja, m. Hirschkifer, Lucanus cervus. Bolec.

Kobila siva, Oriolus galbula, Pirol. Kras.

dla, f. Ovije imé. Podgorje v Istri.

Kosié, a, m. Turdus mernla. Po Krasu in po Istri.

Kovdé, a, m. Zeus faber, St. Petersfisch. Lovrina v Libirniji, —

_ Springkifer, Elater sp., Koborid; Bélec,

Krap, a, m. Cyprinus carpio, Karpf. Gézite na Krki.

Krtovica, {. Manlwarfsgrille, Gryllotalpa. Kris.

Kurjik, a, m. Gefliigellaus, Liotheum pallidum. Bilje na Ipavi.

Kit, a, m. Unke, Bombinator igneus. Bilje.

Ldstovica, f. Trigla hirundo (riba). Lovrina v Libirniji.

Lé§tec-3¢eca, m. Acanthia lectularia; Bettwanze. Tolminsko. V

Las¢ah : ladddc-8deca m., die Zecke.

Linj, a, m. Tinca chrysitis] Schleibe (riba). Gdzice na Krki.

]Aigen-bana, m. Morska riba : Labrax lupus. Otok Rib. Laski: branzin.

Linjez, a, m. — planinski orel, Steinadler. Vas Krn na Tolm.

Méngelié, a, wm. Feldgrille, Gryllus campestris. Na Tolminskem. V
Zabéah pri Tolminu ga otroci ogovarjajo, drezajoé se
slamko v jamico: $dver, Siver, méngeli¢! ven se izkli¢'!

- Minek-nka, m., mlada Zaba, Ksulkopf. Tolminsko. Na Kranjskem
je: munék-nka, m. néka riba. (Lota vulgaris.)

Mlinar-rja, wm., Wasserlinfer, Hydrometra lacustris. Bolec.

Molavar-rja, m. der Drache. V Koblji Glavi na Krasu tudi kratek
in debel mddras. ,Kakor bi macku noge odsekal.”* More-
biti kaka breja samica. — Priméri srbski: blavor m.,
blavur m., blor w., nekaka velika ka¢a. Vuk.

Mramor-vja, m. Maulwarfsgrille, Gryllotalpa vulgaris, in tudi rak
(bolézen). V Ljubljani: bramor za Zival in za bolézen
(Scropheln).

Miikavec-vea, m. Bombiuator igneus, Unke. Ponikve na St. Vidski gori.

Miirka, f., ¢rona ovea (ovéje ime). Podgorje v Istri.

Nit #iva, Gordius aquaticus, Wasserkalb. Vas Krn na Tolminskem.

Ogdr-aja, tudi: wgér-yja, m. Anguilla fluviatilis, Aalfisch. Povsod
po Goriskem. V Biljah: vigor, vigorja, m.

Oshé-ica, m. Gadus merlucius; ladki: asinello. Lovrdna v Liburniji.

Ostriz, a, m. Flussbarsch, Perca fluviatilis. Gazice na Krki.

Pastirica, f. Motacilia alba, ima na Krasu vedno pridévek ,,bozja‘.

Pestrica, f. morska riba: Scomber sarda: laski: pelamide. Lovrina.
Staroslov.: p'stru adj., bunt.

Pazdér kddji, Julus sp., Tausendfuss, Schnurassel. Polzine v Istri,

Pérnja, f. Ovca, polu bela, polu ¢rna. Vas Krn.

Pétel: suhi, Cerambyx Heros, Riesenbock-Kifer. Ipavska dolina.

Petrivka, f. Carassius vulgaris (riba). Gizite na Krki. Glej: plosk.

Pika, f., ime ovei. V Podgorji.

Pisanka, {.. neka riba v Krki. Kostinjevica.

Pivra, e, {. Kiebitz, Vanellus cristatus. Cérknica.

Platica, f. Leuciscus rutilus (riba). Kostdnjevica.

Pldza, {., svoje ime kobili. Sv. Lucija na mostu.

.

9*
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Pliskavica, f. Motagilla sp., Bachstelze. Kandl.

Plosk, a, m. C;\rzss us vulgaris, Karausche. Gézife na Krki. Glej:

rovka,

Podrinka, f. Kaulkopf, mlada Zaba. Sy. Peter pri Gorfci.

Podvest, 1, f. (podiust?) Chondrostoma nasus (riba). Kostdnjeviea
na Krki. V Géziéah jo zovejo: tinta§, zaradi ¢rne tre-
bisne mréne. Tudi hrvatski ribi¢i jo znajo po tem iménu.

Pondvéica, f. Kaulquappe. Bdlec.

Pdstra, f. = postiv = postiva, Forelle. Ipavska dolina. Staroslov.:
p'stri adj., bunt.

Povélka, f. Coccinella septempunctata, Marienkifer. Goriska oké-
lica; Ipavska dolina; Kras. — Otroci, naSedsi povélko, na-
govarjajo jo, rek6c:

Povéj, pové), pov&éicnf
Kje je moja Ljubiea®
in kamor zleti, onde je.

Prdz, a, m., der Widder. V Brkinih: na Krasu.

Pr& a, m., neskoplijen kozel, der Ziegenbock. Vréme.

Ro¥na. f. Coceinella septempunctata, Marienkifer. Vas Krn na
Tolm. Otroci jo nagovarjajo: ,.roZa, roZina! pokaz' svoj'-
ga moZina.” — Kamor zleti, onde jej zivi moZ.

Réika, . Ovtje ime v isterskem Podgorji.

Rudedvka, f., neka riba v Krki na Dolépjskem. Kostinjevica.

f. Tinca vulgaris, Schleihe (riba). Bilje na Ipavi.
Rislja, f. (recte: risulja), neka riba v Krki. Kostdnjevica.
Strka-plél, také imenujejo v Kandlu ptico vugo (Oriolus galbula),

katerej na Kranjskem rékajo: kobilar. ,Sirka-plél* menda
oponasa tega ptia glas.

Skdva, f. Ové&je ime v isterskem Podgorji.

SmékeZ, a, m., neka riba v Krki. Kostinjevica.

Smi&, a, m. Lucioperca Sandra, Schill (riba). Pri Potodinu na Savi
pod Zidanim Mostom.

Smikalica, f. Feuerunke, Bombinator igneus. Povir na Krasu.

Stréharica, f. Forficula auricularia, Ohrwurm, Vas Krn,

Stréfié, a, m. Troglodytes parvulus, Zaunkonig. Vas Krn. V Sta-
rem Sedlu in v Bolei: strezié; v Gor. okolici: Araljig,
— Staroslov. se imenuje: striz’ m.

Strndda, f. Na Krasu je ,strndd* Zenskega spola.

Striglja, f. Forficula auricularia, Ohrwarm. Ponikve na St. Vid-
ski gori, a v Las¢ah: strgilja f. ; zatorej je prav: strugulja.

gtﬂ‘ma, f. Scolopendra sp., Polzinséina v Istri.

&irek-rka, m. Feldgrille, Gryllus campestris. V Skriljah pod Cév-
nom ga otroci vabijo iz luknjice, govorec: ,Scurek, Sn-
rek! pojdi ven, ti bo§ imel konji¢ka, jaz oslicka.*

ivdndica, f., neka riba v Krki na Dolénjskem. Kostinjevica.

krljica, f. Feldlerche, Alauda arvensis. Ipavska dolina: Kras; name-
sto: skovrljica; staroslov: skovrjan'c’ m.
Stdkavee-vea, m. Oriolus galbula, Pirol. Zdbée na Tolminskem.
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Strkavec-vea, m. Squalius cavedanus. Bilje nas Ipavi.
Téta kdéja, Bandassel. Scolopendra sp., Kras.
ijén, a, m. Rhynchites betuleti, Rebenstecher. Brda pri Gorici.
Tujecjea, m. in tdjica. {. = madek in matka. V Gorfei in po oké-
lici. Tuj, tuj! kli¢ejo madka ali macko.
Vdiek bozji, Bockkifer. Ipavska dolfma. V Laf¢ah: bozji vélek,
; die Feldgrille.
Vélk, a, m. Acherontia Atropos, Todtenkopfschwiirmer. Sv. Peter
pri Gorici.
hvali-bdgea, Mantis religiosa. PolZdne v Istri.
Ziviea, f. Oniscus sp., Mauerassel. Polzéne v Istri.
tZek-Zka, m. Bruchus pisi. Kris, — ,Crn si, kakor 2ZuZek“, to
je navaden pregovor.

Beséde, réki in pregovori.

Amea, {. ali tudi dnca f. imenuje se po Soiki dolini spodnji kos
: svinjske gnjati. Na Kranjskem: kriéa.

Bantéé, a, m. = slap, Wasserfall. Pod Gradom v Rodigki Zupi.
Barirkla, f. Leséna krogla v igro: bardrklati = igrati s tacimi
kroglami, Bénjiice.

Bé¢, a, m. Sad, drzé¢ do deset kvindev (600 bokalov). Bilje pri Gorici.
- Peéek-éka, (;nii Sédéek od 20 bokalov do dveh kvinéev. Ipavska
olina.

,Bzdenj-dnja,] m. nyelfka leséna posoda (kad), kije vender manjia od
pléavnika.

Bél, i, f. Bolézen na otéh pri konjib, der Staar. Ipava.
Beléten-#ni, {. Znamenje, Zeichen, Marke, na pr. na ,obéljenih“
drevesih, ki jih je posékati. ,,Vidig, onde je beléZen.”
Vas Krn. Priméri staroslov. bélégtt m., das Zeichen.

Berd¢, a, m. Kodek v pobiranje sadja ali krompirja; ima leséno
dno. Ponikve na St. Vidski gori.
Berdrnja, f. = bira, Collectur. Koborid. .
Bérkati, v. impf. Nachlese halten, in to pri sadji, izlsti pri oréhih.
npas.
Bérsa, {., pokvarjeno vino, zevrélica. Goriska okélica. Tudi v moral-
nem zmisli: ,.ej! ta mladeni¢ se je izbérsal.’

Bétrica, f. Lepa bela ovea. Krn.

Bezgdti, v. impf. Luséiti, na pr. fezol, tarstico. oréhe. Tolminsko.
Beiine, {. pl. Fisolenschoten. Tolmf{nsko.

Begol-dla, m. Fisole. Tolminsko.

' ka, m. Oven z ro?mi; brez rogov je: mil, m. Krn.
ec-nea, m. Odraslo dvoletno jagoje (jére). Krn. Morebiti la8ki?
Birja, f. (virja?) Zelezo pri vozu, ki sklepa sévro in zadnji trap.
Sv. Peter pri Gorici. Tudi Zelezni obrofek ali okoy pri
| nozi, 8ilu itd. Na Tolmiuskem : vivje, a, n.

Birinja, f. = bira. Collectur. S6lkan.
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Bivati, v. impf., sej, vorkommen. ,Ta trava biva po sténah.*
Kne2dk na Pivki.

Bizec-zea, m. Répno listje, répua nat. Gorjansko (Kras.)

Bizgec-geca, m. Métanica kislega zelja in kisle répe. Gor. okolica.

Blagovnica, f. Jedina héi v hidi, katerej pripade ves imétek. Bla-
govnice imx?'o najved snubdkov (snitheev.)

Bldnja, {. Pinj, Holzklotz. Ajdovitina. Na Krasu se také imenujejo
hlédi, na katerih lezé vinski sodi.

Blazina, f. Greda pristoguin menda sploh pri strehah; Mauerbank,
Lagerbalken. Tolminsko.

Boben-bna, m. Kodéra, pleténa od vrbovih pritov, rabi v ribjo 16v.
Videm (Staj.)

Bodilj, a, m. Stechspaten. Gorjinsko na Krasu.

Bokalina, {. Prsténa skléda. Zabée pri Tolminu.

Bo#ig-i®a, m. Na Sveti veler vzamejo z ognjista Zelézni zaglavnik
ter na njega mesto poloZé panj, ki se b4%¢ imenuje. Sélkan.

Bradovdnjica, f. Kola¢, ve2d¢ grédelj in kolca. Pleten je od dobro-
vitovih trt. (Bradovitnica == dobrovitnica == dobrovito-
vina == Viburnum Lanthana). Vrsno pod Krnom. Po
Krasu ta kold¢ (trto) imenujejo ,gredanjico,” (od besé-
de: grédelj m., der Pflugbalken.) V La%¢ah se ta goz

k}trta) zhve: grédeljnica.

Brdnkelj-klja, m. = abranek, léskov cvet. Rihenberk. Od laSkega:
branca, Zweig, Tatze. )

Brdti, bérem, v. impf.: lat. capere. ,Zganci beré mnogo masla.“
SenoZzéde. Prim. v srbi¢.: .zlatna kupa devet bere litar.“

Brbénec-nca, m.; dim. brbonéek — bradavica ali izrdstek na nosu,
Papille. Priméri: srb. brabonjak, Ziegenkoth. Vuk.

Bréek-thea, m. Kreisel. Otroéja igrata. Goriska okolica.

Brék, a, m. Lovski pes, in tudi nemiren, razposdjen otrok. Sv. Peter.

Bréncelj-clja, m. Kos, v katerem seno, listje itd. nosijo. Banjicice.

Brentdé, a, m. Majhena leséna posoda z Ghom in z luknjo v thu.
Golida je vsa taka, samdé ki nema luknje. Na Krasu:
mdser-rja, m., znaci isto. Nemski?

Brgéie, f.pl. Hlale; brgedine, 1. pl. Spodnje hlate. To navajam samo
zatd, Kker veleuceni g. Trstenjak méni v letopisu slov.
mat. I876. 1., str. 45., da goriski Slovénci te besede ne znajo;
a v istini jo imajo vsi, razven morebiti Ipaveev. Znana
je tudi po vsem Krisu.

Brifa, . = siodrag, babje pSéno, Graupe. Koborid: Bilec. A besé-
da ,sodrag, sodraga®, 1. je namesto: ségrad m., Mithagel
(Hagel und Regen), kakor tudi: sorZica f., Mitroggen
(Weizen mit Roggen), kajti strsl. grad m., srbski: grad
m. znadi tudi Hagel*: srbski: sugradica f,, Graupe.

Brkati, bikam, v, impf. Oréhe luséiti iz oblatovja. Brkanci (oréhi). Tolm.

Bfla, {. == brlez, Kreisel. Kris.

Brlélka, f. Ratsche, brléti, ratschen. Koborid. V Seno#étah je : skrzat-
Zata m., die Ratsche.

-
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Brles, a, m. — vrtdlka. Ponikve. Tolm.

Brlica, {. Kreisel. ,Bflica brli* Sélkan. *

Brnik, a, m. Kreisel. Vréme.

Brizgalica, {. Ljubljanska plundra; voda in sneg. Krn. V L&§tah

d je to: brizga f.

Brvaddnjica, f. Glej: bradovinjica. Krn.

Bfzla, {. Ratsche; brzlati, ratschen. Bolec.

Biidla, f. Cmoki od tiridine moke sé slanino. Eine Art Speckknddel.

Ponikve na St. Vidski gori.

Biirica, f. Lipljen kostanj. Biuriti = lupiti (kostanj). S68ka dolina.

Biirkla, f. Pletenica od srébrota v ribjo lév. Koborid. (V Gorfgki

p okdlici se to orodje imenuje: vria, f.)

Biiték-tka, m. Stegno pri letédini. Kras.

Butéti, bitéjem, v. impf. = tléti, glimmen: v ogljénici butéje; tudi

. sovradtvo v srei.  Tolminsko.

Bitica, f. Glockenschwengel. Sélkan.

| Bafiti, buZim, v. impf. Koruzo slaéditi. Bolec.

'Cap, m. Kaj uprav zniti, ne vem; morebiti t6, kar edpa. Cul sem
jo samé v pregovoru: smrdf, kot cdp. SenoZéle.

Cika, f. Krava z bélkastim kriZem. Krn.

Clikdinik, m. Neka priprava v ribjo 16v. Na dolzem motvézu je po
vrsti navezanih veé trnekov z vado. Nanj lové sosebno

, ogorje. Bilje pri Gorfei.

(lima, {. Odlomljena véjica. Sv. Peter pri Gorfei. — V Lé&¢ah:

cima f., mentula.

' Civkati, civkam, v. impf. ,Roke mi civkajo' (od mraza) = peké
me. Séska dol.

Chira, {. == déklica. Cul sem to besedo samé v narodni pesmi:
Jtam pod klancem ljub’ca faka, ta predraga cirica.“

(Cvedici, m. pl. Gewilrznelken. Gorfdka okdlica. Zebice f. pl. (na-

mesto: zZrebicel, isto, v Ladcah.

Cvétha, {. Smokva prvega roda. Osep v Istri. V GoriSkih Brdih: cvétnica,

rljdoka, f. Ratsche. Sdlkan. !

 Cdjiti, &djim, v. impf. Orébe iz oblitovine lis¢iti. Bolec.

j avrz:dﬂ'na, f. Roka levica. Banj&lice.

ehdvsk, a, 0, adj. Cehdvsko sukno == debelo sukno. Rihenberk.

Okolo Zagreba je ,&6hovina meso ali tudi koZa mlade

junice ali junca. V La&tah je: ,E6ha“ (reci: &iba) f. junfca,

predno se je prvic¢ otelfla, a ,¢ohovina® f. koZa take junice,

gfja. f. == snaga, Reialichkeit. Krn. ,Tadi pri Zivini je éeja prva stvar.“

eljusti, f. pl. Spodnji del pri grabljah, kamor so vtdkneni zobjé.
Ipavska dol.; v Lascah.

, @, n. Hagelfleck (bot. chalaza), na pr. pri kostanji. Tolminsko.
epinec-nca, m. Zapfen, pri vinskem sodu. Ipavska dolfna.
eftlja, {. Véjica z listjem vred. Krn: La&e.
etoériti, Setvérim, v. impf. Vorspann leisten. ,Sel je Cetvérit".

Skrilje; Las¢e. V &étver voziti, vierspidnnig fahren, po
¢etvérici hoditi, auf allen Vieren gehen, obojevl.i.u&.
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Yevila, f. Dolg zelézen Zrebélj. Sv. Peter p. G. V srbsc. ¢avao, éavia.
, f. Baumstrunk. Sv, Peter p. G. — V Stopicah (Tohn.): parébek m.
dlja, f., isto, v Bolei. '
dmpa, {. Krompfr, v Bélci.
réa, {. SendZet na &rtu (Rodung). Glej: értati.
g&dti, érétm, v. impf. Zwitschern. Krn.
‘réda, {. Reibenfolge (a ne: Herde). ,Zdaj pride nanj ¢réda.” Kobordd ;
v Eréditi se. abwechseln.
C'réz, adv. Na frez, im Allgemeinen, im Durchschnitt. .Na érez .se
= lehko rece, da* . . . . Krn.
Crnjdk, . m.==rumenjik, Dotter. Kras: Ipavska doliua; Koborid.
Namesto: ¢rmpjik: strsl. &ram'ni adj.. roth.
Crt, a, m. Rodeland. CFtiti in éitati, v. impf., roden; part. pri.
. pass. podréen in polértan, ausgerodet. Na Tolminskem.
lgﬁkla, f. Strmina v planinah. Krn.
ula, f. Razklan parobek, kos parébka. Rihenberk.
. a, m. Grm; &movlje coll., Gestriippe. Buschwerk. Binjséice.
méti &imém, v. impf. Tiho in mimo leZati, na pr. bolnik &tmi,
S6kka dolina.
, @, m. Trip, norec. Krn.
iti, &idim, v, impf. Koruzo sladiti, to je, slimo odtrgovati. Sogka dol.
f. Biischel, Zopf. Krn. V Koborfdu: svilen trik.
C‘orl', a, m. Gréa v lesu, v deski, Knorren. Sv. Peter p. G.
Ddmnica, {. Zadnja deiéica pri ¢ebelnem panji, konénica. Bolec.
Ddna, {. Dedtica iz ,dna“ kakerine koli leséne posode. Vrsno.
Ddne, 1. pl. = ,dno* kake leséne posode. Vrsno.
Ddvinj, a, e, adj., od davi, na pr. divinje mleko. Krn:; Lasée.
Debelica, {. Debela zemlja. Krn.
Debelnica, f. Pustna nedelja. Na Tolminskem.
Dehtéti, dehtéjem, v. impf., moéno spsti: pes dehtéje. Krn.
Deredina, {. Durchfall. Razdrto pod Nénosom.
Dcv&'-oa'tjaé m., to je 2¢éni méZev brat. Rihenberk. Tudi benédski
lovénci znajo to besedo v istem pomenu.
Dimec-mea, m. Prvo Zganje. ki je navadno motno in se zatorej
vlije v kotel nazaj. Ipavska dolina.
Didbiti, dldbm, v.impf. = grabiti. ,,Zdldbil me je za lise.* ,.Vse
si podlabil izpred mene” (sidje na pr.) Goridka okolica.
Dhniste, a, n. Véje, kise pold ijo .»na dno* senéne kipe (stiga). Krn.
V Rihenberku je dniite == pardbek, Baumstrunk.
Dragota, {, = draginja. Krn.
Dréta, {. Crétnja (drevo); dréZnica (sad), sladka rudééa Eresnja.
Tolminsko.
Drénik, a, m. Trapast tlovek. Rihenberk. — V Lattah je siten ¢lo-
vek ,dreXpjilo* n.: podstava: drézati.
Drgdli, {. pl. Neka bolezen v vratu. Skrilje. Podstava: za-drg-niti.
Drgancéla, f. Bezgilka: Mandel, Tonsille. Drgancdle, f pl., bolézen.
Tolminsko: Gorfka okdlica.
Drndsec-sca, m. = merjasec, Eber. Béujitice.
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ilnica, f. Neka sekira. Zibée pri Tolminu. V La&éah: robéinica
f.. sekira. s katero se drevid porobi(poséka); staroslov.:
rabiti v. = sékati. Priméri: parébek.
pdcati, drécam, v. impf., = drézati, stossen, stupfen. Gor. okol.
A \' Zabéah: drdzati,
stev-stva, wm. Kalkspath, krystallinischer Tropfstein. Koblja Glava
: na Krasu,

ure-éta, m. Trottel, bloder Kerl.

préti, durim; v.impf, blide dareinschaunen. Tolminske. — V Lé-

S¢ah: dur adj., scheu; oduréti, scheu, wild werden.

isnica, f. Luknja pri sadni sudflnici, Krn.

Gdbernat, a, o. adj., uneben, holperig. Krn: Lisce.

@ade, f. pl. Spodnje hlace. Bolec. Na Ipavskem in v Lis¢ah : svitice f. pl.

Gdjati, se, v. iterat., od: goditi se. .Kako se ti gaja?“ Koborid.

ka, f. Hristova Sifka, Gallapfel. Kras. Tndi Mikalja ima za

Sitko besedo ..galica”, a nafemun Gutsmannu je ,galup*
= Tinte in .,galé* Schusterschwiirze. Vuk ima ,gali¢ast*

. = ¢rn. Veacemu je znano, da se od gilek dela &rnflo.

Gdrati, v. impf, tezko nositi. Banjifce. Géarati se, sich stark
kratzen, Léisce.

Gdrne, {. pl. KoZna bolézen, girje, f. pl. die Kritze. Sofka dol.

Gatiti, gatim, tudi gdtiti, gdtim, v. impi. = stopfen, z vsemi se-
stavami. Nagatiti, ausstopfen, nagicena ptica, ein aus-
gestopfter Vogel. Kras: Ipavska in Soska dol. atiti
se. sich verstopfen: zagitna jéd, eine unverdauliche
Speise; zagiten &lovek, ein unertriglicher Mensch; za-
gatna beséda, ein beleidigendes Wort. La&ce.

Gatiti se, v. r. impf. — stiskati se: ovce se gaté, Krn.

Gldja, f.. der Sparren am Dache. Krn.

Gldva, f. — pésto pri voznem kolesu. Sv. Peter p. G.

Glavica, {. Koriizen strok, Kukurutzkolben. Kris,

@ldvina, {. Meso pri glavi. Goriska okolica.

Glavnjénica, f. Praznik matere boZje na 25. susca. Povir na Krasu.

. Glej tudi: ognjénica. 3 ;

léja, . Skrb za Zivino, Pflege. Krn. Zpadi isto, kar je kranjski
gléstanje.”

Glisti, 1. pl. Oder nad ognjiséem, kjer se navadno drva susé. Krn,
Glisti f. pl. so tudi leséni drogévi (Stange) v kmetskej
hi%i pod stropom, od préénjaka do sténe, da se nénje
kaj obési ali povprék polozi. V La&éah.

Globddnica, f, Tolmin v vodi. Ipavska dolina. Pedstava: glob -+ dno.

Glodiv, a. o, adj. Pozrésen, gefrissig. Krn. .

Gldta, f. = plevél; glotno Zito = plevélno zito. Stopice. Strsl.

glota f., turba (die Schar).

Gnézdo, a, n, Zadoji dé] pluga, namreé: désna in léva rodica (plaz)

in postranica, vse to skupaj se zOve: gnézdo. Krn.

Enjidte, a. n. PrisGjen in gnojéin prostor, kamor na vzpomlad se-

jejo kapus za vso vas. Ponikve na St. Vidski gori.



138 Iz potne torbe.

@dd, a, m. Pravi ¢as: za goda = o pravem ¢asi. ,Glej, da prides
za géda“, to je: ne prepozno (rechtzeitig). V drugi vrsti
stoprav znadi: rano (frithzeitig). Cuje se: za gdda in
tudi: za godd. Vrsno.

(?dlec-lca, m. Ptica (raca), ki se goli in zaté ne more letéti. Cérknica.

@olén, i, f. Das Schienbein. Krn. Golenica f., die Stiefelrohre. V
Dobrépoljah na Delénjskem.

Gombéla, f. Obéd pri zibéli. S65ka dolina. Srbski: gobela f., das
Rad (in einer Anekdote.) Vuk.

@omilo, a, n. Gnojni kup; Misthaufen. Pétovlje ob Sodi.

Gomléti, gomléjem, v, impf.; izgomléti, v. pfet. ,Da bi ti ulesa
izgomléla ! govorf mati otroku, ako je nece sludati.

Gomdla, f. Pusta in nerodovita zemlja, nastavia od razprhlega
skrilnika. Lisi¢ine pri Lapoglava v Istri.

Gomoléti, gomoléjem, v. impf. — flackern. ,,Plamen gomoléje*. Krn.

Glonjdti, gmjdm, v, impf., namesto: vonjati. ,,Ta cvet lepo gonjh."
Podgérje v Istri. Priméri: ,.gosénica" in ,vosénica®,
die Raupe.

Gdvno, a, n. Prostor pri opekarnici, kjer se susiopéka. Menda na-
mesto: gumno. Bilje pri Gorici,

Gd#, a, m. Jermen, vez6¢ jarem na prégelj. Sv. Peter: Tolmin.

Gdia, f., der Kropf. Ponikve; Stopice.

y 4, m.,, znadi v Starem Sédlu: ,Fisole* in ,Erbse".
¢ grdntam, v. impf. — Zréti. . Krava griuta sadje”. Krn.

Gréa, {. = vime. Kandl; Binjs¢ice; Tolminsko.

Grédti, gréim, v. impf. == kourren. ,Pes grii*. Staro Sédlo.

Greddnjica, f. VeriZica, vezofa grédelj na pluzua kélea. Skrilje.

@ri¢, a, m. Schutthalde. Modréja. :

Grita, . Bodljfvo kostinjevo oplodje. Trndvo; benédski Slovénci.

@rlj, a, m. Gréa v deski; Kuorren. Skrilje. Znadi tudi jelovo Iud
(tresko), s katero svétijo, Ipava.

Grik, a, m. Gerdlle. Kris.

Gripes, a, m. Schotter. Solkan.

@risé, a, m. Schotter. Ipavska dolina.

GQubdnica, f. GoriSka potica.

Ghina, f.  Svét za hi%o ali okolo hise. Morchiti tudi namesto:
Hgumno*. Krn.

GHisnite, gisnem, v.pfet.Dati glas od sebe.,,Ves ¢as nij gasnil.“Tolminsko.

Gdaniti, giiznem, v. pfct. = siniti. Krn.

Halamdja, f. Dickicht, Gestriippe. Krn.

Heldda, . Péljka, kadar je opithdna. Rihenber):.

Hlapec-pea, m. Pri vozu zadnji klin v sévri pred podvozom. Sv. Peter.

Hoté, adv. Nalas¢, vorsatzlich. Bénjstice.

Hr?d, a, m. isto, kar: gripez. Gor. okol. j

Hudina, f. Slabo vreme. Krn; Krankheitsstofi: zdaj gré hudina iz
bolnfka. Dolénjsko.

Igla, iglica, f., to, kar noZu pri brusnji odpade. Skrilje; Bélec. V
La3¢ah se to imenuje: ,vodica“.

Y
1
:
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%ﬁ'a, m., die Nadelbiichse. So68ka dolina. .

. , a, n. Orodje, s katerim &revljar podplat gladi. Kras.

Jzgubiti, izqubim, v. pfet. Abortieren. Kras; Ipavsko.

Jzjéde, 1. pl. Ostanki pri senu. ,Voli so Yus“h izjede*. Rihenberk.
La&fan to imenuje: izjédi f. pl. 3

Teldkvati, izldkvam, v. impf. == izstradati; izldkvan == izstradan.
Sogka dolina. .

Iemétati se, v. r. pfet. ,Sirek (== tir&éica) se je izmétal". Der Mais
ist in die Kolben geschossen. Vrsno. MG

Izriniti se, v. r. pfet. ,Ogerei (mozéli), mehirci so se izrfnili* (iz
koZe): hervorkommen. So68ka dolina.

- Iatripiti, iztripim, v. pfct. == razbiti, obrébiti, na pr. érévlje. Krn.

Ievéiiti se, v. r. pfet. Vino se izvédi, ako dolgo stoji v nezaprti
posodi ter izgubi mod in okus; izvéfeno vino. Ipavska
dolina. Podstava: véha f., der Spund.

Jdbranek-nka, m. (= 4branek.) Léskov cvét. Tolmin. Od lafkega:
branca, Tatze, Zweig.

Jdderne, f. pl. Razdélki pri jaslih. Vrsno. Jdderna, n. pl. Izréza,
skozi katero prasec vtakne glavo, da more do Korita;
Fressloch. Dolec.

Janjéek-¢ka, m. Léskov cvet (résa). GoriSka okolica; Vréme.

- Jdre-eta, n. Lamm. Tako govoré vsi gorifki gorjdni; besedo ,jag-
nje" znaju samoé iz cerkve.

Jarnica, {. Seno prve kosnje; drugo jo ,otava® a treﬂe,,oﬁ.vnik“. Tolm.

Jadva, f. Mesto, kjer se kamen 16mi; Steinbruch. Rihenberk. (Lagki?)

Jégniti, jégnem, v, pfet. Glej: gisniti.

Jérgje, a, u. coll. Shgespinne. Mariborska okolica.

Jerita, f. Bodljiva kostinjeva lupina (oplodje). TIpavska dolina:

Goridka okol.

Jérovica, f. Rujavo-rudéckasta zemljn. Rihenberk, R

Jesenica. {. ~ sinica, Kohlmeise. Bolec. (Volksetymologie.)

Jé¥a, f. - hrana, Kost. ,.Pri tej hidi je slaba jesta“. Gor. okélica.

Jézik-tka, m. Pri vozu tist del, ki je viaknen v skrinji. Ponikve.
Glej: skranj.

Jesikati, v. impf. Jezik otresati, opravijati. Kru.

Jeica, . Baodljivo kostanjevo oplodje. Skrilje.

Jdna, . Bundtram, pri strehi. Krn.

Jota, {. Neka jed. (Mocnik s fezolom in s kislo répo.) GorfSka okolica.

Jiternje, a, n. Cas od jutra do poludne. Krn. — ,Za jitra* =

zjutraj. Pojdi za jutra®, am frithen Morgen. Vrsno.

Jiitro, svéto. Sveto jutro zvoni = dnévi zvoni.  Sv.:Peter.

Kdd, a, m. Hohenrauch. Tolminsko. Po drugod govoré: ¢&d m.

Kdlankn, . Breskva, ki se di razklati. Ipavska dol.

Kalénei, adv. (nositi), huckepack (tragen). Krn.

Kdloonica, f. Poléno, Holzscheit. Ponfkve; Koborid.

Kdmba, f. Priprava. ptite loviti. Sempas.

- Kambae, a, m, Kébel ($kif) z Zelézno kdmbo. Ponikve.
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Kdnec-nca, m. == kaplja. Senozéce. Otrokom, prosééim , kanca'l
vina, odgovdrjajo navadno: . kanec je v Planini!“ Menda
so ali so bili onde ljudjé tega imena.

Kdnjec-njca, m. Zakrivljen sékavec (noZ). Livek.

Kdpati, kdpam, v, impf. trans., fallen lassen, setzen, na pr. kadar
se krompir sadi: ,prerédko kdipas! Gésto képaj!“ St.
AndreZ p. G.

Karati, kdram, v. impf. Vzoemirjati, provocieren. Krn.

Kdi#ta, f. Dachboden. Gor. okol. V Stipicah: kast, a, m.

Kdvka, {., die Winde. Krn.

Kavljati, kavljdam, v. impf., sprossen, treiben. . Krompir (v kléti)
kavlja“ : kavljije, n. coll., die Triebe, Keime. Sv. Peter.

Kednjdti, v. impf. Obotav{jati se. potasno napravljati se (na kéko
délo). Krn.

Kezndnik, a, m. == mérnik = polovnik, to je: pol vagina. Na-
vadna stara mera na Goriskem. Po nekaterih krajih tudi
samo Cetrt vagdna. Ipavei izgovirjajo: ktiznének-nka m.
Priméri strsl. kiizn’ f., modus: ki, kovati. Mikl. lex.

Kihdlka, f. Schnupfen. Krn.

Kikati se, v. r. impf.,, kichern. .Kaj se kites?* Krn.

Ktlavec-vea, m. Pflaumenmisswachs (rozi¢). Senozéce.

Kilec-lca, m. Kémbelj na tehtnici. Krn. — V Gor. okol.: bit-a m.

Kld¢¥, a, m. (kla¢) = potepih. Gorjinsko na Krasu: klat-iti se.

Klamatiriti se, v. r. impf. Pijan ¢lovek se klamatiri, ker ne more
v eno mér hoditi. Rihenberk. Dozdéva se mi, da sem
tudi uZe slifal besedo: kldma, ako se hofe kdo komu

“rogati zaradi nesprétne hoje ali nerodnega vedénja. —
Klamati, klamam, nerddno hoditi. Lasce.

Kldanec-nca, m. Rinnsal eines Baches. Gori¥ka okol.

Klanica, {. = kilanka. Kras.

Kldgsti, klddem, v. impf. Déti, polagati (v Gor. okol.: 10ziti). Po S6ski
dolini sploh navadna beseda. .Ali si testo uZe klidla

Klécati se, e, v. r. impf. == mdjati se. ,Zob se kléfe® ali
.86 je oklécal”. Tudi klécati, v. impf. .Konj kléca®;:
wkolena klécajo“. Od tod menda tudi: kléka f., Schind-
mihre. Sé8ka dol. ) !

Kﬁ, a, m. Ono, kar pri klepanji kose odpade. Bolec: Ladfe. Glej: igla.

Klét, 4, f. == Keller. Povsod znana.

ERiE, a, m. ,Ce bodes také gospodaril, prides hitro na kIit“, to
,‘}:‘okl((,ejo te in prodadé ti, kar imas. Vrsno.

Kléta, f. ténec v cerkvi, Luster, Sofka dol.; Két. Prav za

prav: kokla. (Na GoriSkem: kldka.)

K& a, m. Stuhlsiiule, pri stréfnem odru. Kru.

Kiya&, pl. m. Die Serpentinenstrasse. Rihenberk. — Vezi pri

koti ma vozu. Sv. Peter.

Kljukec-kea, m. Zakrivljen noZ (fol¢). Biljana v Brdih.

tec-tca, m. Pokvarjeno jajee. Krn.
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Kobulica, f. 1. Koruzen strok brez zrnja. Sv. Peter. 2. Bréskova

] ali marélitna koSéica. Gorica.

Kdcek-cka, m. Mlad prasiek. Kras. ,Kocke vganjati,“ pastirska

igra. V Ponfkvah: kdeka (igra ,svinjka®) in kdckati (sv.

igrati).

Kécelj-clja, m. Koruzen strok brez zrnja. Rihenberk.

Kokdtec-tea, m, = oreh. Bolec.

Koldda, f. Prvo mléko po teletn. Vréme. (Colostrum?)

Koldrnica, f. Neka priprava v precéjanje mleka. Krn.

Kdig, 4, f. Ableger. Ipavska dolina.

Koldvrat, a, m. Priprava zadaj pri senénem vozu, da se Zrd pritégue.
V' Ribuiei: kolévrat, m., Drehscheibe des Topfers.

Kolovita, f. Wagnerstuhl. Vréme.

Komdriti, komdrim, v. impf. UboZno in slabo Ziveti. Ponikve na
St. Vidski gori.

Komdrnica, f. Kota pastirska v senoZétih (gorskih). Krn.

Kémba — kamba. Rihenberk; Kras. Priméri srbski: kuba f., die
Wilbung ; die Kuppel in der Kirche.

Kénji, pl. m. Die Dachsparren. Kris.

Konjina, f. Slabo send, konjsko send. Razdrto.

Kénoba, f, — klét, i, f. Keller. Kris. Strsl. konobt m.. das Becken;
ein Gefiss; konobar' m., der Mundschenk.

Konvp-dpa, m. Strick.  Polzine v Istri.

Kopaé, a, m., pa tudi kopdaéa, f. Schiireisen. Kras.

Koplca, f. Opética pri érevlji, Absatz. Bélec.

Kdpsko, adj. n. Vzpomlidi se prizené ovee domov v képsko (okolo
4. ure po polu dné), da jireta sesiijo. Govorf se tudi:
wsolnce stoji na kopskem* (mej 4. in 5. uro). Sploh po
Tolminskem.

Kdpséak, a, m. Mala jiZina, mailica, ki se daje délavcem ob tej uri.

Kore, pron. = kaj: kore délag? Was machst du? Staro Sédlo pri
Koborfdu.

Korec-rca, m. Zlébasta opéka v krov na strehi. Po vsem Krisu in
po Goriskem.

Korenjak, a, m. = domad, na pr. ¢lovek rojen v vasi. Sv. Peter.

- Kordka, f. in Kordhuja f. = Korodica, Kirntnerin. DréZnica ; Bélee.

Kosarica, f. Vélik noz, s katerim sékajo slanino, bice itd. Bilje.

ﬁ:::’f:.za, fm. } isto, okolo Gorice. V Bfljah je kosir Fleischbrett.

- Kositar-rja, m, Ko§ z réfem. Ajdovicina. :

- Kogjak, a, m. Vélik noz, s Katerim zélje réZejo. Zibce.
Kosldada, 1. Sod z veliko &tirovoglato luknjo na vrhu, jeséni se vézi
grozdje v njem, a drugdle tudi voda. Vréme.

Kosténee-nen, m, Steinnuss, Ponikve in Kris.

- Kostenica, {. Breskva, ki se ne di klati, ker se meso drii kosti.

Ipavska dolina.

ofévnice, f. pl. Naopi¢ne pdlice pri koi na vozu, Sy, Peter,

diper-perja, m. Vélik rak. Staro Sédlo. (Ké&pe, f. pl. == cokle.) Laski ?
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Kdvskati, kévskam, v, impf., lajati, sosebno o mladem psu. Krn.

Kozdvec-vea, m. (kozdlec?) Neke gredi spredaj pri senénem vozu,
S. Peter.

Kozica, f. Ajdovi snopi v kopo zloZéni. Gor. okol.

Kozdlec-lea, m., gre skozi grédelj v plaznico; pred njim je CEftalo.
Skrilje. Tudi pretin (Zwischenwand) pri orehu. Ponfkve.

Kozomér, a, m. = sidrag, babje pSéno. Stopice. Srbski: kozomor,
m., slabo vreme, posebuo vzpomlddi. Vuk.

Kdzulja, f. (réci: kozlja.) Die Hitlse (pri feZolu). So%ka dol. Kozilja
f., die Dolde. V La&c¢ah,

Kraj, a, m. 4Iz krija v kraj vas bo hudi¢ pobral.” Borst v Istri.

Krd’ . a, . (namesto: krampeZ), Steigeisen. Sélkan. V Bélei:
dréze, f. pl. —— Metelko (74. str.) ima: deréze f. pl.

Kravdjec-jea, m. Dampfel. SenoZéCe.

Kr&iti se, kiéim se, v. r.impf., ustivljati se, sich weigern. Kru ; La3ce.

Kréhelj-hlja, m. (tudi krégel)), plod od ,Prunus insititia“; nem. Krieche.
Kris. Kréha f., Prunus insititia, die Krieche. V Laséah.
Priméri: Erés-nja. !

Krempélja, f. ) okléstek, Priigel. Zibée. V LaS€ah je to: kre-

Krempezica f. | pélec-lca m.; krepeliti kogd, vinj metati krepélce.

Krépa, {. (tik e", kakerSen v besédi: stréha.) Crepiuja, Scherben,
tudi Schiidel. Koborid. Krépa, f. (tik ,e", kakerien v
besédi: képa.) Erdscholle in tudi Schneeball. Otroci se
po zigni krépajo. Ipavska dolina; Kris. Navadna oblika
Je: képa.

Krepétec-tea, ., lgbft zvonec. Krn. Priméri: Arepéti, v., heiser klingen.

Krgdjecjca, m. Rihenberk. Glej: kravijec.

Erivag, a, m. in krivec-vea, m., majhen zakrivljen noz. Goriska oxdlica.

Krivdglati, v. impf, brez dela pohajati, postopati. Krn.

Rrif, a, m. Neka vez pri stogu. Krn. Na Ponikvah: perotaice.

Krizevnik, a, m. Dir, ki ga déte dobode od krstnega kima (botra).
Navadno kako krilce. Rihenberk: das Chrisamhemd.

Krkljati, v. impf. Vrota voda krklji. Krn.

Erlj, a, m. Gladko déblo do dveh seZnjev dolgo. Siska dol. : Dolénjsko.

Krmilo, a, n.; pri vozu, das Drehscheit. (?) Sy. Peter.

Kin&i&, a, m. NoZitek. Koborid.

Krojenica, f. — kilanka (bréskva). Rihenberk.

Kropec-pea, m. Debela, na konci ¢vriasta palica. Sv. Peter.
Krpezica, f. Kratka pilica, da se Z njé sadje kldti. Banjscice. Glej:
krempezica. Zakrpeliti = zagnati krpezico.

Kriikniti, kriknem, v. pfet., kricati, v. impf., hinsinken. Cvetje, trava,
seno kraca, ako se ne pokosi. Vrsno.

Krinkelj-klja. m. Koruzen strok brez zrnja. Bolec; Krn.

Kdhalica, §.  Schwiile. Najve¢ja vrofina. SenoZite.

Kiikec-kea, m. == prisec. Rihenberk. Klifejo ga: na! kike, ni! (Po
Goriskem je ta Zival navadno ¢érna,)

Kirgelj-glja, m. Zelézen klin na gredénjici. Skrilje.

Kurydd, 1, . collect. Gefliigel. Skrilje.

-
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Lé&ni, f. pl. in ldéne. f. pl., die Weichen. Krn, S ) LEs

Ldg, a, m. Pojdi v lig = pojdi pocasi; gemichlich ; zatd: viaen
dez = pohléven dez, a ne ,moker de#, kakor je mislil
gosp. Cigale. Glej Wolfov besednjik I, str. 1320. Vrsno.

Ldgot, . Bequemlichkeit, Gemichlichkeit. .7 ligotjo smo délali.*
Vrsno; Ladce.

Ldkeren-kerna, o, adj., poménja toliko, kakor: ves, vsa, vse. .+ Yse
likerno Jeto sem stradal.“ Volirje nad Tolminom.

Ldniti, ldnem, v. pfet,, od ,lajati, aufbellen, grob anfahren. ~Kaj
si lanil na me?* Vrsno; Krn,

Ldstava, f. PolukroZen izrézek ma robu ovéjega usésa. (Znamenje,
tegbva je ovea). Vrsno.

Ldt, 4, m. |

Ldt, ¢, f. ) Koruzen strok, Maiskolben. Ipavska dolfna.

Latica, f.

Latdvina, f, OZirjena latica. Bilje.

Laz, a, m. Rauta pri stogu ali kozolci. Z&bée; Krn.

Ldzina, f., znddi to, kar ldz, ldsa, m. na Kranjskem. ,Mala Lazina¥,
»Veélika Ldzina®, ,Avska Lizina“, toso posebna imena.

Légar-rja, m. Hlod v vinskem hramu. Sv. Florijan pri Gorfei. V
Las¢ah: légnar-rja, m.

Léhet-hta, m. ,To mi je slo v léhet*: izgubil sem (pri prodijanji.)
Gor. okol.

Lehnéti, lehnéjem, v. impf., leichter werden. Krn.
Lémez, a, m., pri slamnati strehi to, kar ,glaja* pri koréni. Krn.
Lémp, a, m. in lémpa, f. Leséna posoda, ki se oprtiv nosi na hrbtu.
Tolm. Kratek in Sirok &lovek je tudi: lémp.
Léniti se, lénim se, v. r.impf., dlako ali koZo ménjati. Krn. Priméri : leviti
se, sich mausen; kidjilév, die abgestreifte Schlangenhaut.

Lépiten-éna, o, adj. = 1ép. Tolminsko.

L£na, n. pl., namesto dlésna; Zahofleisch. Krn,

Lesténec-nca, m. Luster. Kras; Ip. dol.

Lesténi, pl. m. Neko zvezdje; menda Plejide. ,Lesténi zahajajo*.
Sempas. Tudi: lesténei.

Lestdti se, ledéim se, v. r. impf., svétiti se. Koborid,

Letavina, f. collect. Gefligel. Vrsno.

Létvo, a, n. — dléto. Bilje.

Lézavéina, {. collect. Reptilien. Vrsno.,

Ligiti, v. impf. Sirek (koruzo) li¢iti = sla¢iti. Bolec. V Laséah to
imenujejo: lickati.

Ly, a, m. Giesschaff; lijec-jea, m. Trichter. Ipavska dol.

Lijdvica, f. Diarrhte. Rodik,

Linda, f. Prostor pred hiSo, ki je &e pod streho. Stopice. — To je
ista beseda, katera je v starodavoosti slila: leda f., die
Fliche, der cbene Boden, das ,Land“; a uZe v starej
slovénséini se nahaja.samé: ledina f., oledéti v., wiiste
werden ; novoslov. ledina f., unbebauter Boden: vender
nekatera slovanska nare¢ja imajo besedo ,leda“ Se zdaj,
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zasukavéi jo, dakdko, vsako naredje po svoje : ruski ,ljada®

f., ¢edki,lado* n., Haide, gorénjesrb. ,lado" n., dolé’njesrb.

wliedo® n. — Tudinarédovo imé: Léh (* Lehit) m., der Pole

po nauku slovanskih jezikoslovcev (Jagi€, Archiv, III,

(1878.), 463. in dalje), stoji namésto: dh (staroslov,

*ledhit), in zaté se .das Polenland* v starej ris¢ini ime-

nuje: ,ljadska zemlja (*led’ska zemlja)®, kar zndéi: das

ebene, flache Land, in to nas uéf, da ,leda* jeisto, kar
je ,.polje*, die Flache, ter da oboje, ,Léh* in ,Poljak*
znéci: der Bewohner des flachen Bodens. — Od ,linda®
je v nemdkih Stdjarcih in v Avstrijénih, tudi v Bévorcih,
mnogo slovénskih starih krdjevnih imén, katera zdaj slové
oLind*, inod,linda* (namesto: leda) proizhaja morebiti
novoslovénska, Dolénjcem Siroko navadna beseda: lindek

(lindik), adj. indeclinabile, ki zndédi: eben, horizontal:

Llindek, kakor miza®. Cudno je res, kaké je to, da se

lindek“ ne sklanja. V Dolénjcih je tudi slisati: ne more

{indek govoriti, deutlich sprechen; néma lindek jezika,
keine fertige (glatte) Zunge: pagdj (papagdj) je besedo
+baba“ lindek povédal.*)

Ljabiti, v, impf., versprechen. ,Tako dolgo mi je ljibil, nazadnje
mi vender nij storil.* Krn.

Lodrica, f. S6d do 20 kvinéev. Bilje.

Loknjdk, a, m. Kalktuff. Krn. ;

Lék, a, m., der Bogen; otrofja igraca. Zab&e. ,Bozji lok," der
Regenbogen. Sv. Peter.

Lokét-kéta, m., Vorlegschloss. Goriska okol.

Lénja, f. Obro¢ pri zibéli. Kro.

Lopudka, f. Lés, s katerim se perilo tolée. Kimeno.

., f. Hain, Park, Wald. Kras.

Léi, a, m. Lager des Hasen. Skrilje. Tudi ves Kras.

Lubniea, f. Strohsack, mit Maisstroh gefillt. Kdémen.

Laisek-ska, m. Schote. Kro.

La&iti, v, impf., priti, Zéhtati. Koborid.

Maéik, a, m. Typhus. Rihenberk. V Las¢ah: wadub-¢ubia m.

Mak, mdka, m. Sest koruznih strokov (pandgel) skupaj zvézanih. Krn.

Madlce, adv. = mdlo. ,,Daj mi milce kruha.”

Maléknen-nena,-o, adj. Trapast. Krn.

Malovina, f. Pérje od bace. Vrsno.

Mastilnik, a, m. Velika kad, v kateri masté grozdje. Stopice. Po
Krasu in po Ipavski dolfni: pldemik. V Dalmatinih je
mast == novo vino; staroslov,: mustn m., der Most.

Mdtica, f. Original (pri pismih). Brkini, - )

Mécati, mécam, v.impf., weich werden. ,,Grozdje uze méca*. Rihenberk.

*) Té in Se nekatere druge jezikoslovne opazke imam od avojega
prijatelja, ki je moj spis blagovolil preglédati.
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Mekév, n, o, adj. Metév kruh je ,érn krub“ od slabéjie méSane
moke. Tolm.

Mddel-dla-o, adj. — slab. Médel ¢lovek, médla Zivina. Ip. dol.

Médenica, f. Stecknadel. Banjitice.

Médovec-vea, m. (= védomec), mora, Alp. Kras: Ip. dol. Glej tudi
védomec.

Mél, a, m. — melfna, St. Sedlo. Abrutschung.

- Mendja, f. Govor, razgovor, pomének. Kru.

Mendti se, v. r. impf. = menfti se. Tolminsko.

Menih-tha, m. Glavni steber pri stogu, tudi ,srénik* imenovan. Kra.

Menina, f. Ohrgeschmeide, Obrring. Koborid. Priméri strsl.: moni-
sto, n., monile (Halsschmuck.)

Mét, €, f. Otribi, slabo Zito ali moka, sploh vse, kar se wéda v
obldgjo. Ip. dol.

Métev-tve, f. Neka mreZa v ribjo 16v, Cérknica.

MéteZ, a, m. (mésti) Schncegestiber. ,,Bil je strafen méte2 in kidez,*
Materfja (Ist.)

Metida, . Pinjeno mléko, kislo mléko. Bélec.

MeZirek-rko, m. Megla pred oémf, ako &loveka slabést prime. , Me-
Ziirek se mi je naredil.“ Krn.

Mir, a, m. Zid. Bilec.

Mir§5ts, a, n. Razvaline, podrtine. Kras.

Misnik, a, m. Postranski mlin poleg glavaega (iste%: gospodarja).
Melje samé tedaj, kadar je dosti déla. Vréme.

Mg a, m. Na mlaé mléti = ¢Erno mléti. Rihenberk. Od tod tudi :
mlicev kruh = &rn kruh od méiane moke. Kras: Ip. dol.

Mldd, {, ., mlada Zivina. Kro.

Miadénka, f. Krava po teletu, dokler ima Se miéko. Krn.

Miduiti, mldnim, v. pfet., pokniti, udariti. Krn. Priméri strsl, mlfnij
f., fulgur, blisk in tresk.

Midskati, v. impf, mit der Zunge schnalzen. Krn.

Mat, mldta, m. Kladivo pri klepilu. Zibde.

Miati&-iga, m. Querl. Ponfkve.

Mldra, f. Léskova iba za obréé. Mine v Citih.

Miézivo, a, n. Prvo mleko, colostrum. Sé3ka dolina.

Miinec-nca, m, Tenko razviljano testo. Miadnik = viljar; mlénits

testo == viljati. Solkan. V Las¢ah: razmlfniti, razblfniti,

platt schlagen.

Mlineci-cev, m. pl. Tenke deddice za Skitle. Skrilje. i

Motévati se, v. v, impf., im Zweikampfe ringen, izkuSati se v moéi. Krn.

Moénéti, mo&néjem, v. impf, stirker werden. Krn.

Mohdrovica,f. Steinkohle. Niigla v Istri. Priméri: pré-mog m., Steinkohle.

Mikar-rja, m. Cmééek v mééniku. Tolminsko. ;

Moren-rna, o, adj. — mldten. Mérna voda, laues Wasser. Soska dol.

Mdt, méta, m. Das Tritbe, der Satz (pri kavi). Vrsno; Krn.

Motik-tia, m. Querl. Ponikve. e

Motiti se, v. r. impf. = igrati. ,,Pojdimo se mdtit!“ govoré otroci;

besede igrati ne znajo. Vréme.

Lotopin 1995, 10
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Motdhati se, v. r. impf., repéntiti se. Krn.

Motordga, f., dri{ mlinsko kol6. Krn.

Motdr&ek-tka, m. Querl. Sv. Peter.

Mézek-zka, m. Niere. Mariborska okdlica.

Mydnor-rja, Tropfstein. Pod Gradom v Istri.

Mrazid'ica, f.,das Frosteln Krn.

Mr&, mé%a, m., Hoheorauch. Krn. Priméri: mrak.

Mrést, 4, f. ,Ribe se zdaj ne lové, ker je mrést."* Bilje. WwZdaj se
ghdi mresté". Borjina v Kotu.

Mriéti, mrléjem, v. impf., rieseln (droben deZ na pr.) Krn.

Mrteti, v. impf. ,Denes me (mrzlica) uZe nij tresla, samé mrtvla
me je“. Pod Tabrom pri KneZiku.

M#ve, mrv, f. pl. Siigespinne. Bélec. Mrva, . ein Bisschen. Daj mi mrvo
kruha. Mrviti se == drobiti se ; mrvine = drobtine. Kras.

Mihnen-nena,-o, adj. = tripast, bédast. Krn. Glej: minjen,

Milica, f. 1. Klobasa jéternica ali krvavica. 2. Oréhov in léskov
cvét. (Gor. okol.) 3. Cicelj, ki se vtakne détetu v usta.
Bitinje pod Prémom.

Minjen-njena,-o,adj., tripast, neimen. Minjena goba, Agaricus musca-
rius. ,.Jedel je gobe in je bil tako minjen, da je kakor divji
okolo dirjal.* ,,Kdo bode také minjen, da bi to kupil 2*¢

Méska, f. Jihzorn. ,Muska ga prime*. Krn.

Nabfrati, v. impf., (zvondve) = pritrkovati. Sodka dol.

Nabrkan, a, o, =— narézan, na pr. list (perd) kake rastline. Krn.

Naé&niti, v. prict. (koga). Jemandem einen Possen spielen. Krn.

Nadrépati se, v. pfet. (vode); nalokati se. Vrsno. Staroslov:
&répati, v., schop’en.

Nédi: k nadi = ob enem; zu gleicher Zeit. Séska dol. Priméri
¢elki: hned adv., sobald, sogleich.

Ndditi, v. impf., schichten: drugo na drugo dévati. Koborid. Tudi:
jek/dti. ,Naao“ je v srbic. jeklo. V Laséah je ,ndda“ £
iés novega podplita, kateri se pribfje (nadéne) vrhu
starega, uze raztrganega podplita na obndSenem Eréviji.

Nagnjélo, a, n. Jeklo, s katerim se kosa brisi. Zdbte. V Lastah
go to ljeklb (akld) imenuje ,ognjllo® n., a v srbiéini je
,ognjilo* isto, kar ,ocilo" n., namre¢ ,jeklo“, der Stahl,
der Feuerstahl.

Nd mjiti, v. prict. (kbso , nabrisiti. Zabte.

Nuh'éniti-hlénem, v. prict., premréziti: ,veter me je nahlénil.” Vrsno.

Ndhod, a, m. Erkiitung, Gicht. Koborid. Beseda ,ndhod" kaZe
da znééi: Ansteckung, ansteckende Krankheit, kajti Guts-
mann bolézen ,Katarrh® iméouje ,nadistje” (recte: na-
éstje;: na-Sed-, finden, bekommen.

Nakdzan, a, o,adj. Beschiidiget, verletzt, Krilppel. Tudi v moralnem
zmisli. Krn.

Nakréta, f. Napétje, sitnost, neprijétnost. Soska dolfna.

Ndiwjsek-&ka, m. .
Ndwjeioa, 1. } Haftel. Staro Sédlo; Krn.
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Napadljiv, a, o, adj., (¢lovek), ki rad dru'%e napada. Gor, okol.

Nardéénik, a, m. Crevljarska rokavica. Kris.

Ndspi, adv., ndspi dévati = drugo na drugo dévati, na pr. knjige:

2 aufschicbten& Vrst;qo. l

Ndstop, a, m. == povédenj. ,Nistop je zablatil travo*. Ipayska dol.

N, +, §. Listje (pérje) pri répi, korénji i. dr. So¥ka dol. in po

vsem Krisu.

Natdpati se, v. r. pfet. , Natdpalo se mu je*, zufallig hat er es
getroften. Siska dol.

Natezilo, a, n. Orodje (osla ali jeklo), & katerim se kosa ,natégne’

{nabrusi). St. Vidska gora.

Natdinik, a, m. Pri vozu klini, idé&i skozi trap, dplen in podvoz.

Sv. Peter: Lasce.

Navddn, adv., in den Tag hinein, ins Blaue hinein. Gor. okol.

Ndvolak, a, m. Klini pri nétranjem mlinskem kolésu, ki gonijo
kamen. V La3ah je to ,vdvlaka™ f.

Navzdrs, adv., bergab, steil. Vrh nad Kandlom; Krn.

Naziren-rna-o, adj. ,Nazoruo me je pogledal”, to je: pozorno in

ob enem strogo. Vrsno. Strslov. nazoru m., der Verdacht.

Nebd, d, n. Nebo je Cisto, ali pomrénjeno ali zatepéno ali zagiceno.
Soska dol.

Negoden-dna,-o, adj. ;negédnost, i, I. — nesniaZen ; nesnaZnost.Podkraci.

Néhati, v. pi!ct-. == pustiti. .Nehaj me!* == pisti me! Krn. Ako

me ne vara spomin, rabi ta glagol v tem pomenu tudi

Ogerskim Slovéncem.

Nemoé, i, f. ,Crez nemod®, iiber alle Masseu. Kru.

Nerdk, adv. ,To mi je z nerdk“, abseits, entlegen. Vrsno.

Nesprav, adv., unrecht. Krn.

Neumisljen, a, o, adj., unvorhergesehen. Krn.

Neusliizen-ina, -0, adj., tist, komur nij lehko ustrééi. Krn.

Nikast, a, o, adj., ni¢ vreden. Lisicine pri Lipoglave. Dolénjski:
niften,~tna,-0, adj.

Nit, niti, f. Zrebelj brez glave. Krn.

Njidhati in njisati, v. impf,, riechen. Tolm.

Nogdlnica, f. Destica pri kolovratu, kamor pritiska predica z nogo. Krn.

Nérec-rca,m. Vorhemd. Rihenberk. Na Posavji : veliko kovasko klddivo.

Nita, f. Goveja ¢réda, Rinderherde. Kimeno na S6¢i. Stara slo-

véniéina ima: nuta f. die Ochsenherde, in v ruskem

Novem Gradu (Novgorod) se Cita o nécih ulicah, ime-

novanih ,Nut'naja %’lica"'. Mikl. lex.

V letopisu slov. Matice 1375. 1. blagovoli v mojem spisu popraviti :
Omelika je Cytisus radiatus, a ne: Genista radiata.
Bdr, m. je mréna (riba), Barbus.
Lénica, a ne: lonica.
Pliéeno, a, n. je stopdlo na nogi, a ne: ,Rist.”
e S OO
10*



Néva pisma o Bosni in Hercegovini.

Spisal J. Navratil
I. pismo.*)

Mili moy! Ni nesrefe brez srefe, (e si zlomi kdo levico,
srefa, da si ni desnice); tako ni kvara brez koristi. Da sem
dodel al lani zemljepisje ,nove Avstrije” kakor so krstili nekateri
Bosno - Hercegovino, — zastarélo bi bilo Ze na pol; Kkajti po novem
letu 1879 razglasila je néva vlada névo deZeluo razdelitev, in
dosti novih naprév ter odlodila &as za novi (neturski) popis, da
se bode vélelo natanko ,brez ugibanja,” koliko ,dus* in katere
vere ali narodnosti, koliko mozkih, koliko Zeuskih itd. Zivi po za-
sedeni ,,Bosni in Hercegovini* —— Nalad¢ velim ,po zasedeni:*
kajti vsega okroZja (sandZaka) Novopazarskega ni hotela Se
zasesti nada vlada, drzé se 25. ¢lena pogodbe Berlinske (13.
julija 1878),

Pridobila si je pa po névi pogodbi, s tursko vlado (21. apr.
1879) to pravico, da sme postaviti svoje vojaike y,posadke* za zzfaj
v tri kraje Novopazarske ob Limu, (nekako na sredini med
Srbijo in Crno goro), pozneljo pa, ako béde potreba, tudi e . . . kam
drugam. Namenjena so bila za to najprej mesta: ,,Priboj* , Prie-
polje* in ,Bielopolje,”” kesneje pa bilo namesto poslednjega izbrano
mirnejde ,,Pljevlje* in tudi Ze posedeno s Pribojem in Priepoljem
vred od 8.do 14 sept. t.1. O tem pozneje kaj veé. Bielopolje . . .
pride na vrsto ob ugodnejsi dobi.

Ne spominjas li s nehoté smeSnice, kako je nekdo prisekoval
svojemu Sultanu rep po malem, samo zato,da ga ne bibilo . . .
preve¢ bolelo, ako bi mu bil odsekal vsega . . . na enkrat.

*) V lanskih tiskanik pismib ne stojé nekatere opombe na pravem
mestu, — na str, 185, in 186, IV. 2ato ne, ker je bila na éni izpuilena
prava l. opomba, ,Cudoo, da ni v Petranovidevi zbirki nijedue nar.
pesmi o kraljevicu Marku ® — Na str, 171. Citaj ,zgoraj* ne ,zgorad ;"
oa str. 175 , Kostsjuica,” ne , Kostanjies," ua str. 178 pa , Slunj,'‘ ne
Slujn ;' na str, 179 jaretine, ne , janetine;"  daljino", ne ,daljno.** — Pis.
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Ce tebi to potasno prisekavanje ni po volji, svetujem ti:
vadi se fe bolj lepe Cednosti . . prave krifanske potrpezljivosti.
yPotrpezljivost” — veli na§ pregovor — ,Zelezna vrata prebije.

Da pa ne opefa$ prenaglo, ¢itaj navmes Se kaj o Bosni in
"Hercegovini — o zemljepisju in zgodovini, ki nam pri-
_poveduje o Stiristoletni  potrpeZijivosti  bosansko - hercegovskih
stjanov.

Naj dodam tedaj lanskemu spisu najprej Se nekoliko veé
zemljepisja, a nato i kratko zgodovino. — Predno pa pre-
stopim k popisu bosansko-hercego vskih krajev t.j. mest, trgov, vasi
itd., priobéujem ti na kratko ndévo politi¢no in sodno razde-
litev, 5 tem dodatkom, da se je iznebila néva vlada povse poprejs-
pjega turskega imenstva, kar je velike hvale vredno. ') Ne
morem ti dopovedati, kolika me jJe obhajala radost, ko sem ¢&ital
in tolmadil letos julija meseca prvi, &isto hrvatski (z latinico) pisani
sluzbeni dopis iz Sarajeva v Beé. . . .

Delise pa (zasedena) Bosna-Hercegovina zdaj na Sest
0krozij," ki se po svojih glavoih mestih zovejo: 1) okrozje Sa-
rajevsko, 2) Travnicko, 3) Baajalucko, 4) Bihacko 5) Zvorniéko,
6) Mos:arsko, *)
V vsakem izmed doti¢nih 6 mest (v Sarajevu, Travniku, Ban-
Jiluki, Bihaéu, Zvorniku in v Mostaru) ima okrdzno oblastvo (,,0kruzoa
oblast,* Kreisbehﬁrde;? in okrozno sodi$ée (,okruZni sud,” Kreis-
gll'icht) tudi svoj sedez, samo v Zvorniku ne, ki ga nadomeituje
nja Tuzla. Vseh Sestero okroZij ima v sebi 49 okrajev
Jkotara,* Bezirke), tedaj tudi toliko okrajnih eblastev
,kotarskih oblasti,”* Bezirksbehirden %) in 27 pod - okrajev
(Unter - Bezirke) ali podruZnic (ekspozitur).4)

Najvife upravno ali polititno oblastvo v deZeli je zdaj dezelna
vlada, a njej glava deZelni poglavar (zajedno tudi najvi&i vojadki
poveljnik).

Najvise vodstvo uprave nevojaske (civilue) ima pa v
rokah obéno (odgovorno) ministerstvo, ki mu je bil zaéasno na
po;}vet dodeljen poseben ,,odbor za zadeve bosanske in hercegovske"
v Bedu.

Navedenim 6 okroznim sodiffem podvrZenih je 49 okrajoih
s0di8¢ (kotarskih sudova, Bezirksgerichte), zdruZenih z okraj-

') Névega ,, popisa” ps na Zslost do zadnje dobe ni bilo e na
svetlo  Kako nerad sem naposied vtikal stara nessnesljiva #tevila! — Ali
kola lomi tudi . . . ,tiskarska sila.”” — Pis.

%) Da sa pribrani prostora, tiskana bodo e takimi pismenkami imens
vaeh Onih meet. po katerih se imenuje katero Okrozje, ali v katerem mestu
je okrozno oblastvo. — Pis

%) 8 takimi pismenkami bodo tiskani glavni kraji, ali glavoa
mesta , okrajem" in sedei ,okrajnim oblastvom.*

\ *) 8 takimi pismenkami bodo pa tiskani , pod-okraji* ali ,po-
druinice.* — Pis.
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nimi oblastvi; a najvisa sodna stopunja je najvise sodisée (,,vrhovni
sud,” oberster Gerichtshof) v Sarajevu. Okrajnih sodis¢ razsodbe
presojujejo okroZna sodiséa, — okroZnih sodis¢ razsodbe presojuje
pa najviSe sodif¢e kakor druga in zadnja stopnja (Instanz).
Po névem kazenskem zakoniku, ki velja tudi za tiskopise,
sodijo v Bosni-Hercegovini Ze od 1. julija t. I. — Neizrefeno Zal
mi je pa, da ti ne morem Se priobliti vesele novice o srefno po-
ravoanih kmetskih zadevah. Pa — poasu se daleé pride.

2. pismo,

V okrozju Sarajevskem stoji vse dezele glavno mesto Sarajevo,
sedez deZelnemu poglavarju, najvisemu sodid¢u, evropskim konzulatom
in vladiki (8kofu) pravoslavnih kristjanov, izmed vseh drugih bo-
sansko - hercegovskih mest najvefe in najlepie mesto, ki se raz-
prostira s& svojimi 10000 hi3ami ') na obeh straneh reke Miljacke
po prelepi ravnici, pa tudi po visokega Trebeviéa goli¢avah.

Kakor vsako vefe mesto tursko, tako ima i Sarajevo in to
v zgornjem mestu svoj ,grad” t. j. trdnjavo, ki je bila 19. avgusta
1878 (ko so na% z mestom vred i*njo dobili v roke), sé starim,
nepretrdnim zidom obzidana. V njej se je pa nahajalo ondaj kakih
800 ,samo turskih® hi§ in kot.

Pa i druge hife Sarajevske — turske in neturske — delane
s0 na tursko kopito. Turfinova hisa razlikuje se od kristjanove
samo po tem, da so jej okna zastrta z leseno ,refetko,” kristjanovi
pa ne. — Na na$ (evropski) nadin bilo je za turske vlade zidanih
samo nekoliko drZzavnih poslopij, nekoliko gostilnic in kavin. Zdaj
je Ze ve¢ novih poslopij po nadi Segi zidanih, med njimi zopet
najve¢ potrebnih gostilnic in kavin. (Zali bog, da je nekoliko
najlepdih pokoncal véliki pozar).

Po evropskih kavanah nahajamo tudi po ve¢ jugoslovanskih
in drugih novin; ne bode se ti tedaj toZilo v takih kavanah niti
pri béli niti pri ¢rni Eavi.

Najimenitnejéa poslopja Sarajevska so: 1) dZamija cesarjeva
(,careva®) in ,begova® (Usref - begova ; 2) krasna ndva pravoslavna
cerkey posvetena 1. 1870: %) 3) ,konak" veliko poslopje, zidano Ze
za vlade turske, poprej sedeZ deZelnemu poglavarju turskemu, a

') Toliko jib je bilo — pravija — pred vélikim poZarom, ki je po nesredi
vastal 8, avgusta t. 1, ter npepelil najlepéi (kristjanski) del mesta: tako
imenovani , Latinluk” na deenem kraju reke Miljacke. Ker je bilo to
pismo pisano #e poprej, zato sem z opombami zaznamoval 6na znamenitos
poslopja, katera sv zgorela. (8 temi vred tudi 804 hilie, 434 prodajaloice,
a drugih poslopij 135). — Pis, 3

?) Tudi katoli¢ani, (katerih je bilo doslej desetkrat manj nego pra-
voslavnih), imeli so dosti lepo cérkev, kojo je bil dal zidati 1. 1854 na
svoje trofke hrvatski rodoljub Ant. Vranican, ali upepelil jo je na
ialost véliki ogenj 8. avgusta, — Pis, |
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sedaj nafega cesarja namestniku; 4) zidani ,bezistan' t.j. triidte
za sukno, platno in drugo tkanino; (po neizrefeno velikem naporu
vrlih nadih vojakov ognja redeni; 5) poleg njega ,delal“ t. j.

za starino, veliko ,stanje" ali poslopje, iz samega kamena
zidano, a zato tudi ,tali-han* (kamena hia) imenovano, koje pa
vendar sé svojimi Zeleznimi vrati in svindenim krovom vred ni moglo
ubraniti, da ne bi bil vélikega poZara presilni plamen vnel in
povse seZgal celih gomil blaga, v njem nakopitenega in ved mili-
jonov vrednega, ki je gorelo teden dni. 6) ,Carfija; ta beseda
pomenja prav za prav — kar menda fe pametid — ,Zetverokot,"
po navadi pa ,.trg.”

Sarajevska ,CarSija” bila je sila prostrano poslopje sredi
mesta na desnem Kraju reke Miljacke, kjer so bile pod krovom
zdruZene in na tesno zgnetene skoraj vseh rokodelcev Sarajevskih
delavnice in prodajalnice, na kakih 50 ali 60 tesnih ulic
razdeljene, po katerih je bila sosebno o sejmih gneéa strahovita, pa
tudi vpitje toliko, da ni bilo slifati grmefega Boga. — Zdaj je
ondi tiho kakor v grobu; kajti vso ogromno ,farfjjo* s¢ sto insto
prodajalnicami premenil je véliki poZar v pepel; tako tudi Se ved
drugih znamenitnej$ih poslopij, med temi lepo d&astnifko bélmico,
4 ,dZamije* itd. itd.

Spomina vredni so tudi evropski ,,konzulati,* (nemski je zgorel),
uboZnica, stara (prva) lekarnica (koji je izgorela samo streha),
deZelna tiskarnica, 7 mostov (3 zidani, 4 pa leseni) prek Miljacke,
— jeden izmed teh po oguju nekoliko zgorel, nekoliko nalasé
podrt, — mnogi lepi vodojaki (,,¢esme*), veliko Stevilo turskih kavan
z evropskimi vred,in nad 100 dZamij, ki jim stréé tanke ,munare"
k vi¥ku, ter pripomagajo z mnogimi belimi hiSami sredi zelenih vrtov,
da je tega mesta peizrefeno lepo videti z daljave, soseb s kake
- stermine, kedar se bli¢i od solnépih Zarkov. (Véliki poZar po-
kvaril je moéno ta prizor).

Rajskega pogleda krasoto povikiuje #e bolj velianski gorski
venec, visoke planine: Igman, Trebevi¢, Borija, Kobilja glava itd.,
ki oklepajo to mesto z vseh strani; na zahoduoi strani razprostira
se pa Miljackine dolive podaljiek ravno ,Sarajevsko polje.” po
%ojem se vije kakor srebrn trak poglavitna reka boséuska, obilna
08na.
Ali z bliza Sarajevo — turska dika — ne ugaja nadim oéém tako,
- kakor z daleé, zato ker so nam turske ulice preozke in ne dosti
‘snaZne, vrh tega pa tudi nepravilne in Se brez posdtenega tlaka,
~a ceste po severnih ubogih predwmestjih itd. jako strme in nehoduoe. )
- Pa s fasom se popravijo za nove vlade ¢e ne povse, vsaj kolikor

) ') Zato veli ragsvetljeni in odkritosréni Slovenec (g, --r) na str. 803
letodinjih ,,Novie* v dopisu iz Sarajeva 6. sept.: , Barajevo je po vse orijen-
taleko mesto, in v obée druzega ni, kakor velika nesnaZna turika
vas' — Pis,
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toliko i ti nedostatki. (Pogresal jibh pa bodes, vem da, v névem
mestu, koje zidajo Ze na pogoriséi).

Tako se odpravi s ¢asom i nepresteta mmnoZica samosvojih
turskih Esov, ki so brez gospodarja in polégajo po (vseh) mestnih
ulicah, kakor v Carigradu in po dragih turskih mestih zato, ker
Turki ne zakédpajo cerknetine in mrhovine, nego jo melejo po
stari navadi zizjedki vred na ulice . . . psom, da pokonéujejo vso
to nesnago, ter se tako hranijo, navmes pa tudi med sabo iz stare
bratovske ljubezni . . . koljejo tako, da jih je grdo videti. Ali
gorjé onemu, kdor bi katerega izmed teh ,dobrotanikov* tarskih sunil
ali udaril vprito kakega Turlina! — O pozarih let.a{‘o ti pasji slo-
bodnjaki kakor stekli in tuléé po ulicah, da je strah. Tako se je
fodilo 8. avgusta tudi v Sarajevu. Misli si takih piskafev kakor
istja in trave, . . . . pa si zatisni brZ ufesa!

V Sarajevu zivi (po starem popisu kakih 40.000 ljudi:
30.000 muhamedancev, 5500 pravoslavnih, 50X katoli¢anov (vém,
da jih je zdaj ved), 3000 judov in 1000 ciganov. ') Pravih Turkov
ni bilo ondi razen nekoliko uradnikov ni poprej.

Sarajevci Zivé ob trgovini in obrtnosti ali rokodelstvu. Srbi
se bavijo najve s trgovino, ter s0 najspretnejsi in trgovina na
debelo in previzna bila je za stare vlade vsa v srhskih in judovskih
rokah. Z rokodelstvom se pefajo posebno muhamedanci pa kato-
li€ani. — Nekatera rokodelstva n. pr. kotlarstvo, strojarstvo, sed-
larstvo in remenarstvo smeli so za turskega gospodstva opravljati
sami muhamedanci; zdaj je to slobodno tudi katoli¢anom in drugim
prebivalcem.

Sarajevo je sredisce vsi trgovini bosanski in hercegovski. Tje
vodijo stare (popravljene) in n 6 v e ceste iz vseh vedih domadih in iz so-
sednih mest. *) Skoro béde Samjlevo vezala s posestrimo Hrvatsko-
Slavonsko tudi Zelezna vez: Zeleznica od ,Savskega mosta® nad
Brodom do Sarajeva. Zdaj vozijo po njej ljudi in blago Ze do
Zenice. K letu mora biti dodelana.

Neizreéeno vneti so, kar Ze ves, poturéeni Slovani za muba-
medansko vero; zato so tudi vedno z veliko marljivostio skrbeli
2a svoje (vérske) Zole. . Do |. 1878 imeli so poturenci v Sarajeva
?e nad 50 malih, 6 vélikih (bogoslovoih) in 1 vi§jo ,,mescansko”

") Cita se tudi: veega skup 45.000 ljudi; med njimi 35.000 muba-
medancev itd, Zanimljivo béde take stare podatke primerjati névim.
Vendar kanim, ker ti ne morem priobgiti Se névih, — ogibati se na vso
mod i starih. — Pis.

%) Néva poiitna cesta iz Broda bosauskega (tursk.) do Sarajeva meri
240 km., — stara popravljensn cesta od Sarajeva — na Mostar -— do
Metkovidas 187 km.; — ndve ceste kos pejde pa od ti — celé do ja-
dranskegs morjs pri Kleku, namre¢ do Neuma (21, km). tedaj béde od
Barajeva do Neuma 208 kw ; od Broda do Neums pa 448 km, — Pis
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golo. ') (Zgorele so jim imed téh 8. avgusta vélike fole, katere so
spadale k , Begovi dZamiji).

Ali ta novoddbna Zola, s katero je hotel turski cesar Abdul
Med2id osrediti vse svoje podloZnike bésanske, ni hotela po dobrem,
zato ker so muhamedanci jedinemu uéitelju, Turinu v Parizu od-

ojenemnu, nagajali tako, da je bil prisiljen odpovedati se utiteljstvu.

%e potém, da je imela ta Sola tega jedinega utitelja, sodi§ lahko,
- da to ni bilo vseudilif¢e (,,Hochschule*), kakor je nekdo po krivem
pretolmadil tursko ime.

Pravoslavoi imajo 2e ved let lepo srbsko realko, v kateri
- se razlaga tudi talijan$¢ina in nem3dina, -- Katolidani pa od 1
1860 potetno #0lo. (Zgorela na #alost 8. avg. s erkvo in duhovekim
staniflem vred). — L. 1871 osunovale so milosréne sestre Zagrebske
tudi deklisko %olo; ali i to je razdel silni plamen istega dne.

Za drugo S%olsko leto (18794,) oznanjena je pa Sarajevcem
7e nova ,.0béa gradska djevojacka udiona“ (obna mestna deklifka
udilnica), namenjena vsake vere ufenkam, z ,deZelnim* nauénim
jezikom in s posebnimi verskimi ulitelji po verah.

Tako ucilnico, po pravem ,o0dgojiite na tri razrede, v katerih
hodo pripravljali detke veake vere za srednje Sole, ustano-
vila je deZelna viada letos tudi 7e za %olsko leto 1879/,. — Na-
uéni jezik hide pa ..deZelni” in nem&ki v tem, nekako na ,vo-
jagki* natin osnovanem zévodu. *) — Cital si menda veselo novico,
da se delajo e priprave tudi za uove srednje Sole po Bosni-Her-
cegovini, a priénd se z rvealniin gimnazijem v glavnem mestn.

To nam res kaze, kako krepko skrbi néva vlada
?egaz svetljenemu umunévih podloZnikovzapotrebno

né, —
: Pri tej priéi ¢itam v ,Bos. - herc. nov.” zopet o novi Soli
Sarajevski ,na dva teéaja,”” v kojih se hide treba uditi ,dezelnega
jezika“ (z latinskimi pismenkami) brez ovbzira na vero vsem
udencem, kateri Zelé kesneje stopiti v realni gimnazij.

Novotari se zdaj na pretege po vei ndvi deZeli, a najbolj zopet
v glavnem mestu: novo vidi§ tudi Zivljenje v njem. Minila je po-
poprejSnja velerna (.akSamova®) iv ponoéna tihota, kar je konec
nesretne turske dobe. v kateri je postalo to znamenituo mesto, in
to mahom dve leti potem, ko je bila ,zlata" in ,ponosna® Bosna
f;iﬁla v pest krvoloénemu Turlinu, staremu sovraZniku kritanskega

ena.
' Leta 1460 dala sta namre¢ poturéena plemenitasa: Sokolovié
pa Zlatarovi¢ zidati novo mesto, in to pod nekdanjim gradom

1) ,Mektebi roddije(h)* (hihere Bilrgerschule); gl. pri Schweig.-
Lerchenf, str. 151. — po besddnem pomenu: ,¥ola, (ki vodi) na pravi
pot.'* — Pis,

%) Ubogim kmetskim obé&iuam, katere ne morejo pisevati uditeljey,
vakanila je vojaika vlada podiljati hrvatekih in erbskih pod&astui-
kov namesto uliteljev zu ljudske. ¥ole, — Pis. :
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po imenu ,,Vrhbosna,” ki je (po novih preiskavah) stal na sedanje
trdnjave Sarajevske mestu. I. 1511 dozida prvi vezir bosanski
Usref-beg, tedanjemu turskemu cesarju zet, ondi na hribu trd-
njavo, a sebi po vzgledu Carigradskem za sedez veliko poslopje
ali dvor (,saraj,"* prav za prav ,sa-ré-i," ') — ter nadene temu
mestu po tem tursko ime Bosna - Saraj; Slovani mu pravijo
Sarajevo, v katerem je turskemu gospodstvu odzvonilo — menda
na veke.

Prvi¢, od kedar stoji to tursko mesto, — ki je pridlé nam
v roke 19, avgusta 1878, — praznovalo se je letos 12. junija-meseca
v njem z velikim slavjem ,telovo (sv. refnjega telesa dan) nade
cérkve najlepdi svétek ali praznik. Z veliko radovednostjo, ali jako
wpisano gledali so Turki in poturlenci ta prazniéni obhod, kakor-
fnega ni bilo %e nikdar poprej vSarajevu, ki je po mnogih
pozarih premenilo povse nekdanjo podobo.

Neizrefeno velika je nesreta po zadnjem vélikem ognju: ali
ui tezko prerokovati, da utegne iz njegovega pepela narasti skoro
stokrat lepie novo (evropsko) mesto s¢ Sirokimi, praviloimi in
snaZoimi ulicami, — a ne zopet ,nesnaZna turfka vas.''

S poprejinjo velerno in ponofno tihoto, —- namesto katere
po Sarajevskih ulicah in vrtih pri novih gostilnicah razlegalo
l:oge pred vélikim poZarom ob ugodnem vremenu, in to ba¥ po
(sedaj) pogorelem ,Latinluku” veselo petje in vojaika glasba, —
minile so pa bile Ze tedaj mladih Turkinj poletne zabave (o pet-
kih, turskih svetkih) po krasni okolici Sarajevski, po kateri
80 8e poprej razveseljevale med sabo . . . golega obraza. Pregnali
80 jih predrzni tujci, ki letajo po letu radi pod milo nebo ter po-
hajajo (sosebno ob nedeljah in svetkih) z domalimi kristjani vred,
tudi néve pivovarnice, katerih se pa ogibljejo Turki. PremoZnejsi
izmed njih umikajo se todi mestnemu Sfumu bolj na strmine, da
jim ne . . . zijajo névi ,zijalasti sosedje na domade vrte, kedar
se Setajo po njih turske Zene.

Jako radi zahajajo pa z obilnim drugim svetom i Turki e zmérom
vIlidZo,slovete toplice dve uri hoda od Sarajeva kraj velike ceste
proti Brodu.

16 km. ali dobre 4 ure hoda od Sarajeva ob Mostarski cesti
stoji zdaj poleg starih razvalin in rimskih ostankov, na obeh straneh
reke Miljacke, vsega skupaj 5 M& To ti je Blazuj, tako
imenovan po sv. BlaZa cérkvi. Nekateri mislijo, da je bil na tém
mestu nekdanji grad Vrhbosna (Vrbosna); ali nove preiskave ne
ugajajo tej misli. 3

') Iz iste besede je talijanska oblika , seraglio’ (,,saraio”) in francoska
poerail “ ki slui tudi vemddini za ime velikanskemu poslopju ali dvorn
Carigradskemu, sedefu cesarja turskegs, — Pis,
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Spomina j e vredno i ,Svrakino (srakino) selo' zarad starega
latinskega papisa rimske dobe: J. O. M. ') TONITRATORI AUR.
MAXIMUS VE. (teranus) AUGG.

Kakih 20 vasi je raztresenih po znamenituem ,,polju,“ ki mu
pravijo ,Glasinac** ali ,Glasinei”* %) Ondi so nasi slavno zmogli
21. sept. 1878 turske upornike, Kkateri so bili pobeguili tje iz
uplenjenega Sarajeva.

3. pismo.

Nekdauji Hvojnici velé zdaj sploh Fojniea, — zakaj, raz-
lozeno je bilo Ze lani v 14. pismu. 3) Mesto stoji v lepi bukovi
dolini, ob Draga¢i sredi visokih planin po imenu: Zec, Vranica,
Varda in Stit. Znpano je to staro mesto po svojih 11 rudaikih.
Skoro vsi prebivalci so kovadi in trgovei sé Zelezom, — do malega
samo dl.mt i¢ani pa Turki. Tudi dobre, ali zanemarjene toplice
80 ondi.

Jako imeniten {‘]e v Fojnici samostan frantifkanski po mnogih sta-
rih knjigah, rokopisih, cerkvenih dragotinah itd. V njem se hrani poleg
drugih turskih pisem (,,fermanov®) o posebnih pravicah franéi-
gkanskega reda tudi znano pismo (,ahd - nameh®iz ,ahd" pogodba
in ,nameh,* izr. ,,namé* knjiga, tedaj ,pogodbena knjiga® ali ,,po-
godbeno pismo*), s katerim je sultan Muhamed IL temu redu
in vsem katoliCanom na pritozbo vrlega frandiskana o. Zvizdovica
l. 1463 podelil vel posebnih pravic ali slobostin.

Ondi je spravljen tudi krasni plad®, ki ga je podaril isti sultan
srénemu Zvizdoviéu. Ndstor tej pismeni trdnjavi *) zazgali so Turki
ta samostan 1. 1524; dozidan je bil na novo stopram (Se-le) 1. 1830.
Nahaja se okolo Fojunice tudi veé znamenituih starih razvalin. V
mesttlxsgivi kakih 2000 ljudi, in to katoli¢anov 813, muhamedovcev
pa 1187,

Busovaéa je majhino mesto v prelepi doliui reke Kozice ob cesti
iz Sarajeva v Travnik z rudniki izvrstnega Zeleza; na slabem glasu
je pa ,kava Busovatka. Sploh se hranijo tega kraja prebivalci
jako slabo, ter jih trapi vedno ,;ruzna bolest" (grda bolezen; drugod
jej pravijo tudi ,frenga* ali ,frenka, ,vrenjak* ali ,frenjak* in
wokrljevo® == Skorbut).

Krefevo, nekdaj veliko mesto, sedaj mestice med gorami v lepi,
a tesni dolini. Imeniten je frandidkanski samostan, ustanovljen
po kraljici bosanski Katarini, Zeni kralju Stepanu TomaZu, ki je

") Jovi optimo maximo. -— Pis,
?) Glej lansk, letop. IV. str. 158, in 159. — Pis
3) Citaj ondi na str, 186 1. opombo, ki pripads imenu ,Fojnica,*
~ » ne Mohamedu II. — 2, opomba bils je pa namenjens Fazli (Fadil-u)
Padidu, a ne ,samostanu. — Pis,

4 ,Jmam trdnjavo v rokah® t, j. tedno pismo (Sicherstellungs-
urkunde, po starem ,Festigkeit')) rekel je neki ,Beli Kr.* — Pis,
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7o 1. 1444 izdal v starem mestu tega imena neko pismo (,poveljo*)
za Konavlje in Primorje. Ondi je imel nekdaj svoj sedez tudi
katol. ,.biskup,” za njim visi dubovnik (,djed,”* ded) bogomilski,
a naposled ,,vladika* pravoslavni; ondi so v 12. veku stanovali
tudi bani bosanski. Ker =e nahaja v KreSevu in okolo njega mnogo
vudnikov, zato kopljejo, ali pa kujejo prebivalei rudo, soseb Zelezo
po ved kovaénicah, da je veselje poslufati, ter kuplujejo Z njim
obilno, — Ker si tudi ti,jezikoznanskega paroda® sin, naj ti povém
e to, da Kredevljani ¢udoo zavijajo,in da naglidajo nekatere zloge
tako, kakor se ne slidi nikjer po vsi drugi Bosni; n. pr. ,vode." —

Spomina je vredna tudi vas Dusina, ki ima ve¢ od dvanajst
rudnikov Zeleza, 2 —3 ure dale¢ od KreSeva. Dusinsko Zelezo je
za Staromajdanskim najbolje v vsej Bosni. —

Iz Inad¢-planine kopljejo ,rumenico” (cinober), ki ima
v sebi navprek po 10", Zivega srebra.

Bjelalovac (Belalovac, hani, na sredini med Busovado in
Kiseljakom, kraj Sarajevske ceste, znameniten je zarad nafe zmage
v krvavem boju z turskimi uporniki 16. avg. 1878.

Kakih 8 ur od Sarajeva ob cesti proti Travniku v globoki
kotlini, kjer se izliva Fojuica v Lepenico, stoji Kiseljak (ali Le-
genica). Ondi izvira slovela kisela voda, po kateri je tndi mesto

riteno. Iz domadih in tujih krajev hodi svet zarad zdravja pit
wzdrave vode", ki jo pofiljajo v steklenicah (,bocah) celé na
tajersko, kjer se prodaje pod nemskim imenom ,.Johannisbrunnen,"
— zakaj pod tém imenom, tega res ne vem; suj ,Kiseljak" ni =
,wJohannes.'’

V Podhumu, 6 ur od KreSeva proti jugu, imajo katolitani
uovo Zupno cérkev, samostan Kredevski pa svoje vinograde in sa-
dovujake. Tudi Podhumci pridelujejo z drugimi sosedi vred dosti
viva in sadja po kamenitem, a rodovitnem sveti.

Rogatica, ne veliko mesto, od Sarajeva 16 ur proti jugo-
vzhodu oddaljeno; razteza se po ravni rodovitni in travnati dolini,
ki jo reZe Rakituica (potok) med Lunjem, Plesivico, Tmorom in
Seme¢ - planino. Prava pada je ta rajska dolina olém onega pot-
nika, kateri pripétuje od Glasinca po pastib, kamenitih kotlinah.
To radost mu pa kvarijo zagrizeni muhamedanci, mogotui begi, sé
svojo odljudnostjo; vsaj nekdaj se je godilo tako. ,Carija“ &teje
kakih 60 prodajalnic. Nahaja se po mestu tudi veé rimskib napisov,
— ali najved po nepristopnih Zenskih (baremskih) vrtih. — V vsom
tem okraijun ni katolitanov; Srbi Zivé brez malega po vaséh, a
eotnrccnja i najved v Rogatici: vendar tudr v dvéh vaséh poimenu

lagolovi¢ in Brankoviéi. Pravijo, da zivi v tej vasi zlo-
glasnega Vuka Brankoviéa zérod. Lani je dr. Zdenko Skraup iz
Beta zasledil v gorski vasi blizu Rogatice (,,u brdu* uro hoda)
tako imenovano ,staro srbsko groblje' ali ,mrdmorje” in 16 velikih
in srednjih nagrobnikov (brez malih) s cirilskimi napisi. Na veliki
ploéti je napisano: AXb CE AEKH BOEBOJA MHoTOIN . . . (Abb
se lezi vojevoda Miotof) . . . . , tedaj ne ,vladika Milos“. Razen
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drugih starinskih stvari nasli so v grobu tudi tri novee, iz kotlovine
kovane; pa se Se ne vé, katere dobe. ') —

Kladanj, mesto pod planino ,Stoborje.” Skoraj vsi prebi-
valci tega mesta so vozadi, ki vozijo ZiveZ iz Zvornika itd. v Sara-
jevo. — V vasi ,Olovo" kopali so nekdaj svinec (,0lovo,") zdaj je
ta rudnik zapusden. Spomina vredna je katol. vas Jeladke zato,
ker se je v njej rodil slovedi pisatelj M. Divkovié (+ 1631).

Visegrad, mesto ob Drini, v rajski dolini. Imenuje se tako po
nekdanjem, zdaj podrtem gradu ,, ViSegradu,* blizu katerega v&i
prek Drine velik in lep zidan most, najlepii v vsi Bosni.

Vendar ni, (kakor mislijo nekateri) iz rimske dobe, nego iz
turske. Zidati ga je dal Mehmed-pasa Sokolovié |. 1577, Zdaj
veze ViSegrad sé Sarajevom néva drzavna cesta, 102 km. dolga.

Cajnica. Cajn e ali Cajnié, jako Zivahno, redno in iz nek-
danjega nesnaZnega zdaj Cisto mestice v lepi kotlini, 115 km. od
Sarajeva ob névi dravni cesti. V Cajunici imajo muhamedanci pre-
staro damijo, a pravoslavni samostan in novo cérkev, kamor romajo
Srbi vsako leto iz blizujih in dalnjih krajev. Avgusta meseca t.
L. papravili so pri Cajnici nov most.

Gora#da, *) mestice poleg iste drZavne ceste med Sarajevom
in Cajnico, od té samo 3 ure dalet. Ce se mesticu blizad z levega
kraja reke Drine, zdi se ti podobno Brodu (tursk.), gledanemu s
te strani Save. Nekdaj je bil v Gorazdi pravoslavni samostan s
tiskarnico za cerkvene kunjige.

O Samoboru, stari trdojavi kraj Drine, pripovedujejo, da
je ondi Stepana Kosace najmlajsa héi vsa prekrasno napravljena
kakor za svatbo nalasé skoéila z visoke peline ter se ubila, samo
da je niso krvoloéni Turki dobili Zive v roke, uplenivii to trdnjavo.

Visoko (Visoka) mesto na rodovitui ravuoini, z lesenim mostom
prek Bosne ondi, kjer se steka Z njo Lepenica. Med me$éaui jo
dosta koZarjev, ki strojé koZe za prodaj v tuje kraje,in gunjarjev,
ki delajo gupje ali koce (,¢ebeta,*) pa tudi preproge (,sagove.’’)
Na visokem bregu prisedanjem mestu lezé Se razvaline nekdanjega
kraljevskega ,dvora* (grada) in samostana franliSkanskega. V oko-
Jici je obilo Zelezne rude, Zita in sadja.

Tri ure od Visokega westice,,Sutiska* (Sotéska), imenitno
zato, ker so Ziveli v njem kralji bosanski, pa tudi zato, ker je
imela poprej samostana franéifkanskega cérkev jedina v vsi Bosni
{;osebno pravico s cerkvenimi zvonovi zvoniti. — Vredno je znati

za tursko vasico Bobovae, nekdanjo , stolico' kraljem hosanskim,
dve uri od , Sutiske.*

‘) ,0bz.' br. 234 in 250 t. 1. Namesto , AXb Ce" pife se po na-
vadi , A ce" (ecce, hic. Danid. I, 96 in 210). — Pis.

Y Po Vuku Goraide (n); ondsj (1852) §e v Hercegovini. Cita
se tudi Gorazdje, Goraidje in Goradja; ali v novi knjigi izpodriva
y@orakda’ vse druge oblike, — Pis,
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Vares, mesto 2z mnogimi Zeleznimi rndniki in kovaénicami,
Prebivalci trZijo sé Zelezjem, Zelezno posodo in Zeleznim orodjem,
Okolica Vareika obiluje tudi sé zlatom, srebrom itd. Tako itam
v nekaterih kujigah, ali po novega potnika besedah ') vsaj srebrne
in svintene zile niso tako obilue, da bi se izplatevalo kopati
srebro in svinec po VareSkih gorah. Zlata ne jemlje moZ v misel.
Treba potakati, kaj poreké strokovnjaki.

4. pismo.

V okrozju Travnickem, sredi Bosne pod visokim Vlasicem ob
reki La%vi v tesni ali krasni dolini, nekoliko pa tudi pa strmini
stoji slovede mesto in trdnjava Travnik, do 1. 1850 sédeZ dezelnim
Boglavarjpm, vezirjem turskim in najmocnej§im begom bosanskim.

relozil je ta sedez tém upornim mogoénikom za kazen v Sarajevo
poturéenec Omer - pada (Latas), ukrotivii jih z redno tursko
vojsko. — Brez upora udalo se je to, nekdaj premogofno mesto
na& vojski 10. avg. 1874,

Ce gledas Travnik z daljine, mislié res, da imas kos raja pred
ofmi, a jako mine lepota i njega, kedar ga obis¢ed, ter vidi§
njegove tesne, vijugaste ulice in toliko lesénih his. Med 17 dza-
mijami #tejes samo 7 zidanih. Prestara, pa Sc dosta vrsta trd-
pjava izhaja iz znamenitne dobe kraljev bosanskib. (V trdnjavi
vidi§ Se podzemne temuice, v katerih so strastni poglavarji tarski
Cesto jelili nesreéne kristjane). Najlepie je dvoje poslopje na
Bunarbagi: ..novi dvor,” v katerem je stanoval nekdaj bosanski
poglavar, in velfka vojasnica. Zidati je dal oboje bivsi vezir Tahir-

ada. Prebivalcev je v Travniku vseh skupaj (po starem raunu)
Eakih 12.000, najve¢ muhamedancev in katolianov: za temi se po
iteviln vrsté pravoslavoi, cigani in Zidi (judi).

Travnicavni so sploh delavni, dobri trgovei in se radi Iepo
nosijo. Siromak raje strada, samo da ima lepo opravo. Muhame-
danci imajo 1 véliko in 8 malih Sol; pravoslavni malo Solo in nove
cérkev: katolicani 2 mali Soli (za defkein deklite), veliko cérkev,
uboZnico za deco in hifo za milosréne sestre in nov ,Zupski dvor."

Dodelan je bil letos bad o ,telovem,” koje so praznovali tudi
v Travniku po 415 letih zopet prvi¢, potem ko je nehal zapovedo-
vati kriZu polumesec. Privrela je nepreSteta mnoZica kristjanov,
samo da so slisali cerkvenih zvonov mili glas, ki ga niso ¢uli Se
nikdar poprej.

Ne dvojim, da_se lepsa Travnik dan za dnevom 2z novim
lepSim poslopjem. Se nekaj: Mladi Travniani nosijo od zname-
nitnega leta 1878 ,¢rnogorske kape, ki so pa nekaterim ljudém
... trm v péti.

Od Travnika — na Vitez do Sarajeva hodijo po stari cesti
16 ur; — postna cesta od Travnika do ,Livna® meri 115 km.
— od Travnika do Sinja (Sign v Dalmaciji) 116 km.

NV pJavorju®’ t L oa str. 1048, — Pis.
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Vitez, mestice v prijetnem in rodovitnem kraju 2 uri od
Travnika oddaljeno, kjer se srefuje stara Travnitka cesta si staro
postno Sarajevsko - Brodsko cesto.

Guéjagora, poldrugo uro od Travnika, katol. vas, kjer so sezi-
dali v novejsi dobi fran¢iSkanski samostan i veliko sloveéo cérkev.
— V okolici nahajajo mnogo starinskega grobja in drugih starinskih
stvarf. Guéane draZijo sé Saljivo pesmico.:

LGudja goro! selo ni varodn (ni vas ni mesto),
U teb’ nema konjs ni junsks,
Nego neito . . . . Zutih djevojaka !

Zenica, mesto na lepi ravnini kraj reke Bosne, z lesénim mostom
in postaja novi Zeleznici, ki vodi od Broda proti Sarajevu, a ne
e do tega mesta, nego za letos samo do Zenice. Med vse troje
vere prebivalci je ve¢ koZarjev, preprogarjev in gunjarjev. Pred
36 leti naselilo se je na lepem polju Zenitkem (ki ga z Bosuo vred
napaja fe ve¢ manjih vodic) obilo Hrvatov iz Dalmacije; zato pra-
vijo nekateri temu kraju Saljivo ,mala Dalmacija“. — V Osjeée-
niku, sotéski pod istega imena planino, potolkel je Evgen Sa-
vojski Turke 1. 1697. Tako velé temun kraju od onega &asa, ker
je bilo ondi premmnogo turskih glav odsekanih (,0sjecenih.”) —

ako je bil nafeskal Turke isti vojvoda poprej pri Vranduku,
sotéski sé staro trdojavo na visoki peéini (med Zeplem pa med
Zenico), kjer so mu hoteli zastaviti pot v to sotésko iz Posavine
v notranjo Bosno, — rekel bi — vrata, ki jih &ava od nekdaj
strma pefina — stari ,,Vratnik. ')

V starjih pismih (,,poveljah*) ¢itad namre¢ domaée ime ,,Vrat-
nik," *) ki so ga potujéili pozueje v ,Vranduk“ in ,Branduk,” &
zato izvdjajo nekateri po krivem iz ,braniti“(!)

wKakanj* (pondrodni govorici ,,Kukanj* ali ,,Kokanj*) nekdaj
mesto, sedaj uboga turska vas ob Bosni in Ribnici blizu Vranduka
med Zenico in Visokim. Tudi v Sandaljevem pismu 1. 1423 zove
se ta kraj Kukanj. — Na Kukanjskem pokog;zlisci poéiva pod
gomilo kamenja 6ni moZ, ki je zadel prvi v Bosni od posojenih
noveev jemati obresti. Zato mu vrZe vsak, kdor gre mimo, za
spomin . . . kamen na grob. -— Zivo so nadedkali ondi 15. avg.
1878 nasi turske upornike ter si odprli tako pot v &iroko dolino
proti Sarajevu.

Jajee, slikovito mesto, opasano z Vrbasom in Plivo, razprostira
s¢ po visokem bregu z jajCastim vrhuncem, ki je dal menda
mestu ime,

Tik mestnega obzidja pada z visoine razposajena Pliva 90
stopinj globoko v reko Vrbas in dela padaje od skale do skale

') ,,Vratnik" je == ,,dovratnik (podboj) od kamena,‘‘ —= po Bosni pa
tudi == , vratar” (Pfirtner) — Pis.
%) V. Klaié 1878; 169, — Pis,
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gedew Sumedih slapov. ki jih narod zove ,buk') A na sredini
obzidanega mesta poviuje se sloveda trdnjava ponosno nad njim,
premda ni ve¢ tako trdna kakor je bila .nj dni.* — Ce pa
ugledad visokega mesta presenetljivolego z bliZnjega hrega na za-
padu in vidi§, kako &udoo se je izvalilo to velikansko ,.jajce" sé
svojo io okolice svoje prirodno lepoto v rajski dolini, nasajeni z
razlitnimi gri¢i in vasmi, -— €e gledas vse to, oziraje se na pre-
krasni ,,buk,” ter vidis, kako se mu izpreminja modro-zelena, izmed
skale deréta voda v ,belo mleko* — sapa pa vedno raznaSa daled
okrog, celd prek Vrbasa in predmestue zelene vrte drobnih
kapljic silni roj; — ne more§ nagledati se tolike krasote, in
%ar strmis. —

Res lepsega kraja ne najded v vsi Bosni, — ne najded tako
lahko na svetu. 3

Jako lep pogled je tudi na vse mesto in prekrasno njegovo
okolico z omenjenega Jajéastega vrhunca, na kojem stréi zdaj 4-
voglata trdnjava z na pol porufenimi ali pa razpokanimi stolpi
( kulami*) in s ,pudkariénem* ?) zidovjem. — Nekdaj je bil na tem
mestn bosanskih kraljev ,grad.”

Za kralja bosanskega Stepana Ostoje postalo je Jajce
lavno mesto vsemu bosanskemu kraljevstvu. NaSa vojska otela jo
ajee turskim upornikom 7. avg. 1878 po dolgem strainem boju in

slavni zmagi. Pomogli so jo pa priboriti po lastnih besedah voj-
vodovih najbolj junaski Slovenci t. j. na§ kranjski pes-polk
(Kuhnov &t. 17). Pred zasedbo nahajalo se je v trdnjavi 8 starih
topov — med njimi 6 iz avstr.-ogerskih vojsk; zdaj sta v njej samo.
dva ,turska® topa, ki pokata na Cast svetkom turskim in Kkr-
S¢anskim.

Znamenitne so v mestu tako imenovane ,katakombe" t. j..

odzemna raka nekdanjih kraljev bosanskih s kapelico v skalo vse-
Lno in z drugimi prazninami ali votlinami, v koje so zapérali
ozneje Turki Zive ljudi . . . na vse Zive dni. — Nekdauji v tursko
sumijo predelani cerkvi sv. LukeZa . . . . ali nemara Marije de-
vice ?) ostal je mimo nekoliko cerkvenega zida samo stari zvonik,
a prenarejen v tursko ,munaro” (Minaret). — Tudi s tega zvonika
lahko vidi§ prelepo mestno okolico. '

V zadoji dobi — %e za_turskega gospodstva — sezidali so si
katoliani na levem kraju Vrbasa jako lepo novo cérkev; stara
Zupska cérkev sé Zupskim dvorom in novo golo je v predmestj
na desni strani omenjene reke. Turki imajo %est dZamij (s prena=
rejeno vred).

1) Gl ,put po Bosni v ,Obzoru® br. 165 (1879). Iz ko

,,buk*‘ imamo &e besedo ,budati, srbohrv. ,bukati’ (briillen, mugio). —
%) Krenelirt (mit Schiesscharten , puikarice® versehen), — Pin.
3) Po pismu papeia Pifa IL L 1461, — Pis,
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Kakor so bile doslej po Bosni brez malega hife vse lesene,
tako razen trdnjave tudi v Jajeu, ki se deli na gornje in dolnje
‘mesto (s predmestjem). Lesena sta tudi oba mosta.

Jajce je v zgodovini bosanski jako imenitno mesto; ali prostor
ne dopusta o tém dalje govoriti. Naj spomnim samo Se to, da
zejo v mestni okolici na Huma ,kraljev grob® ter pravijo, da je
oudi zakopan zadnji kralj bosanski Stepan TomaSevié, zato
ker ni hotel Muhamed ali Mehmed II. dovoliti nikakor, da bi bil
‘poloZen v staro kraljevsko rako sredi mesta. (Vjet pa je bil ta nesrecni
Jkralj po izdaji v Kljutu, pobegnivi v tega mesta trdnjavo iz Jajea
1. 1463). — Od Jajea do Travnika racunajo 9, do Banjeluke pa
14 ur na konju.

Dobretici, vas, ki Steje 1632 katol. dus. Tako pravijo tudi
prostrani okolici. — Pripadala je nekdaj bosanskim plemenitasem
‘Dobreti¢em, ki so podarili s pismeno ,trdnjavo** ves svoj svét pod-
loznikom svojim. ! Zato je vredno védeti, da so bili ti ljudje do
sedaj jedini ,slobodnjaki* (Freisassen) v vsi Bosni,

Dvé uri od Jajea, na zahodno stran ondi, kjer se izliva potok
‘Josava ali Jolavka v reko Plivo, leZi Jezero, mestice vasi po-
dobno. ?) — Dalje proti jutru vapolnjuje ta ,zdruZena® dista in
mrzla voda vso dolino ter dela na ta natin jezero, ki je bilo pa
":'nekdaf') mnogo vede.

0 njem se imenuje tako tudi ta kraj.

V Jezeru imajo muhamedaaci nad 80 hi§, pravoslavni samo d v é.
Spomina vredni so s pravimi postrvami vred tudi veliki in dobri raki,
ki se jih nabhaja obilo v Jofavi in v Plivi, ter bi jih bilo vredno
‘naloviti in meriti . . . s Krikimi. Komur se pa nete rakov lovit,
naj gre na ,breg* Vagan gledat starega grada razvalin.

Varcar - vakuf (Varcarevo), mesto na Crni reki, 4 ure od
Jajea. Mescéani kuplujejo obilo, séseb sé zitom; hife so razsejane
‘po dolgi dolini kraj reke. Muhamedanci imajo 4 dZamije, katolic¢ani
upsko cérkev in ljudsko Solo; tako tudi pravoslavni. Po krvavem
‘boju posedli so Avstrijanci, med katerimi je bil tudi hrabri kranjski
‘polk, to mestice 5, avg. 1878, ;

. fB) ofac, imenitna trdojava nad Vrbasom (3 ure od Varcar-

akufa).

Skender - vakuf (Skenderevo), mestice pri planini ,Ugra* Steje
9 hi§ (begovskih in ciganskih).

. wSkoplje” (dolnje in gornje) zove narod prav za prav visoko
in sila rodovitno ravnico (6 ur dolgo, a ve¢ od ure Siroko), po
novem ,,Skopaljsko polje” imenovano, (kjer se prebivalei peéajo z
ratarstvom, Zivinorejo in lonéarstvom). — Glavnemu mestu ,,dolnjega

- 1)Izte dobre rodbine izhajajo rodoljubni hrvatski plemenita& V ra-
dcani. Klaid¢ ,Bosna* str, 167).
rida't {) Zato, ker ga dr, Pilar imenuje ,selo.” (,0bz. br. 164, t, L)

Letopis 1879, 11
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Skoplja®“ pravijo ,dolnji Vakuf,” glavnemu kraju gornjega Skoplja
pa ,goraji Vakuf“; ") prvi je zdaj sedeZ ,okrajni oblasti, drugi pa
tej ,pridruZnica.”

Dolnji Vakuf (po knjigah tudi [dolnje] Skoplje), je mesto
pri Vrbasu, ondi, kjer se izliva vanj Semnidnica. Med prebivalei
njegovimi troje vere najve je muhamedancev; drugi so bili do zdaj
pravoslavni in katoli¢ani.

Pri tem mestu drZi star zidan most prek Vrbasa.

Bugojno, mestice na lepi ravnini, znano po Zitni trgovini. —
Cipulié¢, pravoslavna vas in cincarsko seliice; ali malokdo zna
§e cincarski. Cincarji pohifujejo (hausiren) po vsi Bosni,

Gornji Vakuf, (po knjigah i gornje Skoplje:, mestice , tudi
pri Vrbasu. Prebivajo v njem muhamedanci in katoli¢ani. — Krist-
jani so dosle] najve¢ kmetovali premnogim begom, ali pa tkali
platno in druge stvari iz Zime. — Na zvoniku imajo zdaj dobro
uro in lepoglasen zvon.

Od Skoplja (polja) na zahodno stran leZi slovede ,,polje”
Kupres (Kuprez) ali ,Kupresko polje* imenovano, 10 ur dolgo
a 1-4 ure 8iroko, ovito z velikim vencem spletenim iz ,planin®:
Stozer, RaduSa, Malovan, Vitoroga i. dr. . . . Obilo se prideluje
po tém prostranem polju Zita, Se vel pa sena. Zato je jako pri-
pravno za Zivinorejo. Troje so mu vere prebivalci; najvet je pra-
voslavnih pa katoliéanov, med muhamedanci obilo begov.

Kupres (Kuprez) pravijo tudi trdojavi in glavnemu mestu tega
»Dolja,* po katerem stoji razsejanih fe 21 vasi. Med zanimljivimj
Podrtinami starih gradov te okolice je tudi Poganac, (imenjak
epemu gradu ,,Pogancu® blizu Novega mesta; tudi ,,Pogince” mu
pravijo). — V Kuprezu Zivi po staro - sluzbenem Stevilu 5200 (sic)
prebivalcev (dvakrat ve¢ muhamedauncev nego katoli¢anov).

Prozor, mestice v skalnatem kraju med Dusnico in Ramo,
ki je 2 uri dale¢. Vecina grebivalcev (kmetovalcev in preprogarjev),
ki izgovarjajo namesto k od kraja beséd %, namesto ¢ pa po gostem
tj, — pripada muhamedancem.

»Livno,* nekdaj ,Hlévno,” *) zdaj ,Lievno* (Lijevno) ali pa
wlivno.* NajnavadnejSa je zadnja (,,ikavska*) oblika, ne samo
med narodom, nego tudi v knjigi — twji in domadi, celé v ,je-
kavski.* To znamenitno mesto stoji na 12 ur dolgem, 2-4 ure
Sirokem ,polju,” ki so ga krstili po mestnem imenu wLivanjsko
polje,* ter se razprostira med planinami po imenu Prolog, Golija,

') ,,Vakup' izgovarja prav za prav preprosti narod; pife se po navadi
Vakuf. Gl Juk, . Kov. str, 32, in 83. — Pis,

%) Cirilski X1uBbHO, Saf. pife ,,Chljevno,** (po Konst. ces. Xaéfere
in X¢féra, Chlebena, Chlevena), 1. 1400 #e X1ipHO (Hlivno) gl. Miklok
pyMooum. srb* str. 248 in 249; s &asom ,Livno" brez prvomestoika .
»H, ki ga Hrvatje in Srbi jako radi izpudéajo v takih primerih: ,lade-
tina, ) laditi,% leb” , . , nm: hladetina (Sulze), hladiti, hleb itd. — P’
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Krug, Borova glava itd., mesto pa po kamenitem bregu (gritu)
wCrljenice® pri poni¢nice Bistrice izvirku ,Dumanu.” Znotranje
~mesto je obzidano in utrjeno, tedaj trdnjava, ki je bila poprej pre-
DivaliS¢e samim muhamedancem, Po predmestjih Zivé muhamedanci
“in kristjani; katol. hi$ je skoraj na pol ve¢ od pravoslavnih),
Neizreteno hude upornike turske vgoala je naa hrabra vojska
po zaletem ,obkoljevanju“ (obstpanju) tega utrjenega mesta Ze
‘tretji dan (28. septembra 1878) v kozji rog tako slavno, da so se
morali podati na milost in nemilost. — Tudi nasi vrli rojaki, 17.
olka slovenski junaki, borili so se, kakor Ze poprej drugod, pri
ﬁivnu zopet z navadno hrabrostjo ter jim pripada zato slavne zmage
obilen delez. —
To jim pa ni jedina zasluga.
Ni ostal pri bosanskih prebivalcih brez dobrih nasledkov po-
spemanja vredni vzgled, ki so jim ga dajali nato za mirne dobe
Jjuna8ki Slovenci s posebno priljuduostjo, snaZnostjo, rednostjo, de-
lavnostjo in bratovsko ljubeznijo do njih. ') — Slava takim zma-
govalcem !

Po slovenskih in hrvatskih ¢astnikov trudu dobilo je Livno
ze teden dni po zasedbi ,nirodno kavano* in ,nérodno gostilnico.*
Sosebno slovenskim vojakom in njihovim vrlim Eastnikom gre pa
hvala, da se je polepialo Livno po zasedbi z mnogimi popravlje-
nimi hiSami in z lepimi novimi vrti. — V Livou in okolo njega
nahajajo mnogo starinskib grobov, noveev in rimskih napisov.
Prebivalei kupéujejo obilno z Dalmacijo, Trstom in talijanskimi
mesti. Na Livno podiljali so poprej, dokler ni bilo Se ceste v
Dalmacijo, skoro vse blagé (robo) iz Bosne v Dalmacijo in nazaj.
Zato so tudi Se po zasedbi cele ,karavane" (druzbe tovornikov)
tovorile blago iz Livna do Spljeta (Spalato), nazaj pa jemale blagé,
Bosni namenjeno.

Zdaj veze Livno s Travnikom in z Dalmacijo néva (drZavna)
cesta, ki meri do Travnika 115 km., do Sipja pa 46 km. *) — De-
Zelna cesta vodi v Glamo€ (30 km). in v Zupanjac (26 km).

Tik Livna ,na Gorici* stoji samostan in Zupska cérkev vrlih
00. franjeveey (frantifkanov), ki so skrbeli za to, da se je telovo
letos s pomocjo slovenske posadke in njenih &astnikoy tudi v Livou
Ppraznovalo sé slovesnim obhodom, prvem pri tej cérkvi, zidani I,
1833. — V Livnu Zivi vsega vkup kakih 6000 dus. Katoliani
(1540 dus) imajo dve 3o0li, moZko in Zensko; tudi pravoslavni imajo
narodno Solo.
wlriglava® (gora ali planina), sestra nafemu Triglavu, poso-
dila je svoje imé tudi vasi, ki se zove Triglava in stoji na
njenem poduooZju, ter ni brez rude.

') Gl. dopis iz Livna na str. 166 letodinjih ,,Novie,* ;
%) Od Sinja sim do Spljeta drZi poktna cestas, od Spljeta do ,Sive-
rida‘! (Séveriéa) pa Zeleznica dalmatinska, — Pis,

11*
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Blizu Lipe, katol. vasi, vidi§ ostanke starega grada in sa-
mostana. Na pokopaliféu Lipskem kaZejo velik nagrobnik z na-
pisom bosansko - cirilskim: A se lezi Kovatpoljanin iz Kovei¢-
polja.*
Kraj dalmatinske meje razteza se rodovitno ,Grahovo polje,*
4 ure dolgo, uro pa &roko (tudi,.Grahovo mu pravijo). — Grahovo
je pa tudi imé movemu pod-okraju ali névi ,podruZnici® na ome-
njenem ,polju’, seliséu samih kristjanov, sdseb pravoslavaih.

Med Grahovim in ,Livanjskim poljem,” pa dalje od dalm. meje
onkraj gore Staretine leZi Jako visoko ,(Glamocko polje,” 6 (po
nekaterih celd 7 do 8 in 10) ur dolgo, 1Y, do 2 uri Siroko, dalet
znano zarad dobrih konj in nekdaj zarad zagrizenih muhamedancev.
Na Glamoékem polju so vse vode ,.poniéuice,” t. j. gubé se pod
zemljo.

Glavni kraj temu poliu je Glamoé¢, ‘nekdaj: Dlamo¢), mestice
sé starim gradom; med prebivalei je najve¢ muhamedancev. Za-
nimivo pripovedko pravijo o tém, kako so se Turki polastili nekdaj
Glamoéa po Zenskem izdajstvu. Izdajalki postavljen je bil po smrti
spomenik, k kateremu so muhamedovei do zadnjega ¢éasa hodili
svojega ,.Alaha* Castit. — Po okolici je ved znamenitnih podrtin.
V vasi ,Glavice* nagli so kamen z rimskim napisom: J. 0. M.
AEL. TITUS EX PROTECTORE. V. L. S.

Zupanjae (Duvno), Kupreskemu polju na jugu razprostira
se tega polja podalifek po imenu ,Duvanjsko polje* (4 ure dolgo,
2 uri §iroko); s prebivalei vse troje vere, ki Zivé v kakih 20 krajih.
Najveti med njimi je Zupanjae, mesto pol ure dolgo, v kojem se
nahaja poleg omenjenih , prebivalcev tudi 12 cigzanskih his. Pravo-
slavni imajo ondi cerkev in folo, katolitani ljudsko Solo.

5. pismo.

V okrozju Banjeluckem:

Na lepem rodovitnem in travnatem ,Banjelutkem polju,” po
katerem se vije reka Vrbas, ved potokov in Zeleznica, lezi ') tega
okrozja glavno mesto Banjaluka, po Vuku tudi,.Banja luka* (Ioka),
ki se vlefe s svojimi jednoli¢nimi hisami, z mnogimi visokimi ,mu-
parami* in zelenim drevjem pod lepo Osmado ali Osmino-pla-
nino, Vrbasu ob levem in desnem robu — skoraj uro na dolgo.

Kako krasna je ta lega, kaké prijetna pasa ofém! Pa tudi
o tem bosansko-turskem mestu veljajo zdaj Se besede, da mu je
lega mnogo lepia, nego je mesto samo na sebi, ki zaostaja po
lepoti in ugodnosti za Travnikom.

') Trdi Slovenci pravijo po navadi: ,mesto stoji® (die Stadt liegt
+ « )3 vendar sem sli¥al #¢ na svoja u¥esa trdega Slovencs, ki je rekel:
whejabliana Te#i tam,® ~— Pis,
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Deli se Banjaluka na tri dele, in to: na dolenje mesto, trc-
njavo in gorenje mesto. V dolenjem mestu Zivé kristjani, tudi ne-
koliko ciganskeza plemena, Se ve¢ pa judovskega, ki zabaja v
Bosno za nove vlade tako obiluo, kakor da je Bosna . . , ,obljub-
ljena deZela.* Muhamedanci Zivé v gorenjem (turskem) mestu.

wCarsija® ni popreifnji Sarajevski senca; veudar ima v
sebi kakih 500 tesnih kolib, podobnih nekoliko nafim sejmarskim
kolibam iz desdk zbitim.

Vendar je Banjaluka znamenitno trgovsko mesto, ki ga veZe Ze-
lezniea 2 Dobrlinom, ' a ndva cesta z GradiSko bos. ali tursko (58 km.)
in 8 Travoikom (149 km.), — Naj ti povém gredod, da v6di ta césta
od Banjeluke mimo Jajea 109 km.), da prides tedaj od Jajca za dve
uri lahko do Jezerskih velikih rakov, ako bi jih hotel iti morda
sam lovit. —

Banjelutke sejme pohaja mnogo sveta. Siseb ondaj uveri$
se lahko, da stoji to mesto res na hrvatskih tleh, vendar ne
v tako imenovani ..turski Hrvatski** (Krajini bosanski). Se dan denes
nosijo ondod moZki rdefe, dolge ,hrvatske kape* (podobne po-
prejSnjim sereZanskim) iz tankega sukna. Sploh ti se razlikuje
narodna nofa v tej krajini od vse druge nosnje bosanske, pa i
med sabo.

Med poprejénjimi 45 dZamijami (zdaj jih je samo 33) bila je
najveta in najlep$a v vsi Bosni tako imenovana ,Feradiju.* Da
ni izgorela o zadaojih bojih, znamenitna bi zdaj bila sosebno nam
Kranjeem zato, ker so jo zidali s kranjskimi novei, z mastno
odkupnino, katero je bil Ferhad- ali Ferad-paSe dobil za mlad
Engelberta Turjaskega (Auersperga), vietega 1. 1576 pri Radonji
ua Hrvatskewm v nesreéni bitki, v koji mu je bil o«fa Eberhad ubit.

Spomina vredno je tudi to, da so v ,tursken (gorenjem) mestu
tudi stare rimljanske toplice, in da se je rodil u Banjiluki slo-
veli pisatelj in rodoljub o. Iv. Fr. Jukié L. 1818 (umrl 1. 1857
v Beén), —

Kakih 15000 s‘anovaleev Zivi v Banjiluki, najve¢ muhame-
danecey, 2500 pravoslavnih in 1200 katolidanov; keliko judov, to
se Se ne vé, —

Muohamedanci imajo veé malih fol in dve veliki, pravoslavni
Ze zdavoa Zapsko cérkev in Solo, katoliéani od 1. 1860 Zupsko
cérkev, zadnja leta tudi Solo, v kateri so milosréne sestre zaduji
¢as udile mladino obojeza spola, in to v svojem samostanu, Vendar
oodo imeli skoro de¢ki posebno Solo, in jomorebiti zdaj Ze imajo
V zadnji dobi naselili so se v Banjiluki tudi Trapisti, ki imajo
ondi svoj samostan in brod (prevoz) prek Vrbasa, blizu mesta pa
svoje vinograde,

L. 1873 udala se je Banjaluka nafim brez upora (31. julija):
14. avg. pridere pa iznensdi kakih 300 srditih Tarkov nad naSo
ondi pusfeno posadko, (med katero je bil tadi neki vrli Slovenec,

1) 8 Kostajnico pa %e ne. — Pis.



166 Novs pisma o Bosni in Hercegovini,

vi§i topmidar, s katerim sem govoril pozneje v Bedu, dokler je
lezal tu lahko ranjen; vsi drugi bili so sami Hrvatje z 6nimi iz
Dalmacije vred). Ze je bil razkafen sovraZnik to peitico, premda
se je branila neizrefno junadki, zajel od vseh strani, — kar jej
gri iti v tej hudi stiski na pomo¢ posadke Gradifke povelinik

amec 8¢ Stirimi grmeéimi topi. — Prestrafeni Turki na posled
8¢ zobmi Skripaje in straino preklinjaje . . . v beg; — refeni so
na&i gotove smrti. Samé misliti, — popisati se ne da redenih ju-
nakov veselje. —

Iz maSéevanja zaZzgali so razkadeni Turki nato (16..avg. po
nodi) mesto na veé krajih, da ga je zgorela skoraj polovica. Ondaj
je izgorela tudi omenjena najlepia dZamija ,Feradija.*

V PetriSeveu, vasici samo pol ure od Banjeluke, imajo
00. Frandiskani Zupsko cérkev in nov samostan. 3 ure od Banje- .
Iuke so slovede toplice Slatina: ondi izvira tudi kisela voda. —
Ivanjska, 200 hig s kri¢anskimi prebivalei, med katerimi je
najved katoliCanov. V tém lepem kraju raste poleg sadja tudi
dobro vino, dalmatinskemu podobno.

Prnjavor, mestice, ki ima 100 muhamedanskih in 20 pravo-
slavnih hi%, 1 dZamijo in pravoslavno cérkev.

Gradiska bosanska ali po starem , turska“ ") (tur. Berbir),
onkraj Save, stari Gradidki nasproti, na lepi ravnici, ali siro-
maiko mesto sé staro trdnjavo in lesenimi hiSami, na kolih stoje-
¢imi, zato da jih ne preplavi take lahko neposajena Sava, ki jej

ritaka ondi Vrbaska (ne Vrbas). Namesto mosta, ki ga ni ti prek

ve, rabi do zdaj zmérom $fe ,skela” (tuja beseda za domado
wbrevoz* ali po nade ,brod,”) dasi je vzajemna trgovina z Avstrijo
dosti obilna. Do Banjeluke drZi pa iz turske dobe najlepfa (zi-
dana) cesta.

Med kakimi 2000 stanovalei Zivi 1200 muhamedancev, 800 pa
katoli¢anov in pravoslavnih.

Po 20dnevnem obléganju bil je to trdnjavo 1. 1789 vzel
slavni Lavdon; — brez upora posedel je pod poveljstvom vojvode
Wiirtemberga. sedanjega poglavarja bosinskega, 29. julija 1878
mesto in trdnjavo na$ nadvojvoda Ivan Salvator, prekoradivéi
Savo malo poprejz ,,drugim* vojaskim oddelkom pri stari Gradigki.

PotolaZi si vendar jezo, ¢e pride$ skoro v ,tursko Gradifko,*
pa najdes ondi f%e kakor nekda) toliko kopico ,,ni¢ijih, mrSavih
in gladnih psov.* Pasje zadeve v ,niovi Avstriji“ menda niso za-
spale, nego odloZile se samo za zdaj t. j. samo Se dotlej, ,,dokler
56 ne Sremené v njej razmere,” kakor je rekel neki strokovnjak
v Banjiluki letos (po letu) potujofemu gospodu dr. Pilarju iz
Zagreba. %)

') Po domati govoricivtem mesta tudi Gradisko, (-oga).,,Obs.!
br. 159, — 1879 (v listku). — Pia.
%) ,0bs.% br, 159, t. L. — Pis.
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S temi besedami hotel je menda moZ redi: ,Ker v novi Av-
striji‘ sedaj vse na ndvo in na tanko popisujejo in merijo, zato
treba pasje zadeve ali ,pasje vpraSanje* pustiti na cedilu dotlej,
dokler vsega ,,novo-avstrijskega’ sveta natanko ne izmerijo in
razmerijo,

To, of prijatelj, i meni modro se zdi,

Pasja zaléga naj se na véke mnoi;
Kdo bi pa glodal tam . . . . oglodane kosti?!

Na hvalo tem uljudnim in poZreinim lajaveem moram vendar
povedati, da ne merijo hlad ni tujeu, ako jih ne draZi

Orahovo je ,okrajni oblasti* GradiSke bosanske nova po-
druZnica.

Tesanj, mesto pri izvirku Tedanjske reke, (ki se izliva v
Usoro), imenitno za Zitno trgovino v Posavini. Na tega mesta
nstari grad,” stoje¢ na strmem bregu, streljal je Evgen Sa-
vojski . 1697 s treh grifev ter ga naposled upepelil.

Mestu pa jugn spomina {e vredna vas Komudina v novi
dobi séseb zato, ker so v njej letos katoliani, pravoslavni in mu-
hamedanci skupaj s¢ zjedinjeno moéjo poceli zidati jako krasmo
golo. ") Vendar Zivi v Komudini in okolo nje najvel katoli¢anov,

Dobaj, mestice z novim mostom prek Bosne, (v kojo se iztaka
ondi Spreda in Usora). — Tudi néva Brodsko-Sarajevska cesta in
2eleznica vodi mimo Doboja, kjer je taboril 1. 1697 EvgenSavojski.
— Spomivja me pa imé Doboj strafno hudih bojev, v katerih so
se 1. 1878 bili nasi ogrski polki pod Szapéryjem s turskimi upor-
niki, in to od kraja (soseb 15. in 16. avg.) nesrecno; po mmogih
drugih krvavih praskah io velikih zgubah ukrotil je pa Szapary
z dobljeno obiluo pomodjo naposled (23.sept.) trdovratne upornike
vendar do dobrega, ter .dobojeval®* po tem takem srefno.

Derventa ?) s¢ staro podrto trduojavo, mesto poleg Ukrine
in Cetrta postaja novi Zeleznici, — po tej od Broda (slavon.) 26
km., po .novi cesti pa 29 km. oddaljeno. Katoli¢ani imajo v
Derventi deklitko folo, zdaj menda tudi Ze Solo za delke, pravo-
slavni novo Zupsko cérkey, muhamedanci 3 dZamije. — Kotorsko
je tursko mestice kraj Bosne.

Brod bosanski ali po starem ,turski’ mestice Onkraj Save,
Brodu ..ua Savit ali slavonskemu nasproti. — Pri tém védi
zdaj s te strani prek Save v Bosno Ze novi Zelezni most, prvi
Savski most, koji veze Hrvatsko - Slavonsko s posestrimo Bosno,
a skoro bode gotova tudi Zelezna véz od tega mosta dalje (na Ze-
nico) o glavnega mesta bosanskega.

1) . Bosansko - herceg. novine® br. 105, 1. 1879. — Pis.

Y) Nekateri pifejo po névem ,Drventa’* (menda misled na ,drva®);
ali narod izgovarja po Vukovi svedotbi ,Derventa® (tur. Derbend, nem.
Dervent). — Pis,
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Med mubamedanci, katerih je v ,turskem Brodu najve, Ziv{
tudi mnogo krifanskih naseljencev: trgoveev, rokodelcev.

Turski Brod je znameniten zato, ker je stopila ondi 29. julija
1878 naSa glavna vojska (prekoradivii Savo pri Brodu slavonskem)
pod glavnim poveljnikom slavnim Josipom Filipoviéem na
tursko zemljo, ter posedla to mesto brez prelivanja drage krvi,

Samo nekak ,,pismen upor* so zviti hla¢arji ponujali Filipo-
viéu za spomin; pa jih ni hotel izlahkotiti ,turskih kljuk!* — —

wSjekavac,” tako po Vuku; pu nekaterih ,Siekavac:*
tedaj s poslovenjeno obliko Sékavec), prva postaja novi Zeleznici,
od Broda (slavon.) brez malega 7 km. dalef. —

V Doboru, na levi strani Bosne vidi§ e razvaline podrtega
grada, imenitnega v zgodovini hrvatski in bosauski, sosebno zato,
ker je bil ondi po nesrefni vojski 1. 1408 kralj bosinski Tvrdko
Tvrdkovié¢ vjet in vBudim odveden, namesto njega pa za kralja
postavlijen Stepan Ostoja.

epée, Zalostnega spomina mesto ob levem kraju reke Bosne,
stoji zdaj poleg néve ceste in pri uovi Zeleznici. Prebivalci so
muhamedanci in krifanske vere ter se pedajo sé Zivinorejo, polje-
delstvom in vrtnarstvom. Od ondi plavé tudi les na debelo v Sla-
vonijo, Srbijo in Banat.

Rekel sem : ,.Zepce Zalostnega spomina.”* To velja i za Maglaj.
(Kratek popis tega kraja, ki spada k okroZju Zvorni¢kemu, pride
kesneje na vrsto).

Pri Zeptu in v Maglaju prelivili so namret ,nad&* (vendar
ne Slovenci, nego Ogri) 3. avgusta 1878 prvié¢ krv, in to po grdem
izdajstvu nepoitenih Turkov, ki pa niso dolgo éakali zasluZenega
pladila, Strasno jih je Filipovié Ze &etrti dan potém (7. avg.)
ofefkal v krvavem boju blizu Zepta. Uplenil je bil 1. 1697 Ma-
glajsko mesto in staro trdojavo tudi Evgen Savojski.

6. pismo.

V okrozju Bihaékem (v Krajini) znamenitni so naslednji kraji:

Bihaé (-¢ aliBidée, temu okrozju glavuo mesto, ki se razteza
88 svojo veliko in rodovitno ravnico ob Uni bliza hrvatske meje.
Neizreteno lepo je tega starega mesta in okolice njegove viditi z
visofine pri (hrvatskem) Zavalju, drobno ‘pic¢lo) uro hoda od Bidéa,
ki ga veZe nova cesta si Zavaljem (38 km.), s Petroveem (70 km.)
Kljutem 112 km. itd.

Biha¢ je v zgodovini hrvatski in bosanski jako znamenitno
mesto, ki ima veliko trdojavo z dvojuatim pasom opasano: z de-
belim zidom in z vodo Uno (z vodnim jarkom vred), tako, da stoji
trdnjava, vsaj na videz — na otoku. Mnogo vele je dolnje mesto
od trdnjave, ki je bila poprej jako trdna, zdaj se jej pa zadenja
obzidje po malem Ze ruSiti. Staro trdnjavo, ki je stala skoraj
sredi mesta, razrusil je pa Omer - pada’ o krajiskem vstanku. ?)

) Klaié (,,Bosna*’) 185. — Pis.

i
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Dobro napreduje zdaj v Bihatu obrtuost in trgovina. Muha-
medancev Zivi pa vtem mestu med kakimi 4000 dusami Se zmérom
pad desetkrat vel nego kristjanov (med temi kakin 200 pravo-
glavnibh in malo nad sto katolitanov, ki so Ze o vézmu ali veliki-
noti t. 1. dobili dva zvona, a cérkve Se nimajo do zdaj).

' Najbolj je Bid¢e zaslovélo 1. 1403, potém ko je bil Hrvoja,
yojvoda bosanski, ondi potolkel Madzarje, vjel njihovega poveljnika,
ter se polastii tudi mesta.

L. 1592 pridel je Biha¢ Tarkom v roke. Nato ga niso mogli
pasi Turkom nikakor preoteti do 1. 1878. (To se je posretilo po
Jjunakih bojih 19. septembra). :
” Zdaj je Biha¢ ali Bis¢ée — kakor ti je drago — zopet v nadih
rokah, — kritene so mu ulice sé slovenskimi (hrvatskimi) napisi,
oventano mu je debelo obzidje z velikanskimi zelenimi in pisanimi
yenci, da jih je milina gledati; a to niso venci nego novo zasajeni
lepi vrti, koje so zasadili novi vrtnarji; a to niso vrtoarji, nego
nasi zmagoviti vojécaki, ki so zamenjali zdaj pufko . . . za lopato. ')
] Izaéi¢, trdnjavica ob hrvatski meji sé samimi mubamedan-
skimi hifami. — Zegar, vas blizo Bis¢a; v njej je tudi katoli-
Sanov, ki jih pa zovejo ondod ~ ¢&uj, ¢uj! — ,Madzare."

Novo selo. Po tém se zove okraj Nove selski, a ,uradni
sedez mu je v Petroven. — Petrovae je mesto pri novi Biba¢ki
cesti na lepem ,Petrovackem polju,” ki je znano po svojih velikih
itnih in Zivinskih trgih (vsak teden). — V ta okraj spadajo tudi
vasi: Drvar, Lisi¢jak, Trubar in lepi kraj Unac 8 pravo-
glavnimi prebivalci.

Kulen - vakuf ali Kulin - vakun na otokn Unskem, utrjeno
mesto, zuano po nesreni bitki 1. 1737; pa po novi, deZelni raz-
delitvi Kulen - vakuf ni ve¢ — Novo selo (kakor Cita$ po starjih
knjigah), nego podruZnica ,,okrajui oblasti* Novoselski.

wBilaj* (Bjelaj, Bélaj), mestice stoji pod Grmec-glanino,
ob lepem, prostranem ,Bilajskem poljn,* na tem ,Bilajsko brdo," a
‘temu na vrhuncu razrufeni Bilajski grad na Zalosten spomin;
kajti pri tém gradu kondala je sinova in bratova roka . . . pred-
zadnjega kralja bosinskega Stepana Tomaza Ostojiéal 1461

Ostrozae je mesto s trdujavo ob Uai, in glavni kraj okraju
Ostrozadkemu; uradni sedez mu je pa Cazin (Sadin), to mesto
je znano zdaj po veliki Zitni trgovini in Zelezoem rudniku,

Kostajnica b sanska ali . turska,” mesto oOnstran Une, Ko-
stajnici (hrvatski) nasproti, tudi ondi je stopil kos nafe zasedne
vojske 29. jul. 1878 na turski svet ter zasedel ta kraj brez boja,
dasi Zivé v njem do malega sami muhamedanci.

Teiko, da pojde SZe letos Zeleznica od Kostajnice (bos.) do
Banjeluke. Dokler se pa to ne zgodi, ostane tej prigi z naSe stran:

) GL ,,0bz.f¢ br, 137, (dopis iz Zavaljn). — Pis,
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prva postaja Se veduno Dobrlin tik Une (na vozu samo ¥, ure
od Kostajnice). — 2000 pravoslavnih his Steje kraj (,.predielje*)
po imenu ,Knez - polje.”

Naj vzamem ti v misel ¢udno navado, da pravijo muhame-
danci katoli¢anom , MadZari* okolo turske Kostajnice in $e po ne-
katerih drugih krajih Krajine bosaunske (kakor v Zegarju) —
menda zato, ker so iste vere z Ogri, ki so prihajali nekdaj kakor
vojaki v te kraje. ')

Novi (bos.), dosta litno mesto ob Uni, ondi, kjer tone va-njo
Saua), in postaja Zeleznici od Dobrlina dalje proti Banjeluki. Jako
se dr2i v Novem ob trznih doevih s¢ Zitom, Zivino itd. L. 1789
vzel je bil to mesto Turkom Ze Lavdon: | 1378 vroilo se nam
je zopet v narotje. Od Novega drZi nova cesta na Krupo do Bidta
(63 km).

Dubica, mestice ob Uni z razrufeno trdnjavo stoji Dubici
hrvatski nasproti in je znamenitno zarad tega, ker so bili ondi
Turki straino potoléeni Ze trikrat: 1. 1483, 1513 in 1789,

Stari majdan, mestice v sotéski med gorama blizu vode
~Zeleznice.* Majdan je ,rudnik.” Gorati okraj Staromajdanski obiluje
res z rudo vsake vrste, tudi s¢ srebrom in zlatom. Staromaj-
dansko Zelezo je najbolje in najdraZe v vsi Bosni. Skozi mesto
tefe Stara reka, ki goni vel od 60 kovafnic. — Temu okraju
Huradni sedez” je v Sanskem mostu, ki ga vele nova cesta s
Kljutem, (tedaj — na Petrovac — tudi z Bif¢em in Zavaljem'.

Pridor (Priedor, Prédor', mesto poleg Sane na lepi in rodo-
vitoi ravoini in postaja prvi Zeleznici bosanski, to mesto, iz ka-
terega vodi zdaj pet deZelnih cest v razlicne kraje, Zivo kupluje
in izvaza v velikih kritih ¢olnih ali ,ladjicah’ zito in Zelezuo rudo
(Staromajdansko) iz Kra{ine bos. po Sani in drugih volah do Siska
in celd pod Beligrad. Vradaje se jemljd pa sabo nazaj izdelanega
Zeleza in drugega blaga.

Kozarae. mesto v prijetnem kraju 2 uri hoda v stran od Ze-
leznice {(od Pridora’. VeZe ga pa s tém in z Banjoluko ,deZelna
cesta®,

Krupa, mestice Sest ur od Bid¢a kraj Une na lepi ravnici
in poleg dezelue ceste, ki drZi v Novi (bos.) in v Bisée: trguje
obilo sé zitom in Zivino. Vsako nedeljo je trini dan. Po tém
sodi§ lahko sam, da ondi prebivajo sami ,,Turki.*

Jezersko, Otoka in Buiim so trdnjavice ali nekdanje
trdnjavice, vse tostran Une, a pod njimi in okolo njih skoro same
muhamedanske hife. Slavnega bana hrvatskega Josipa gr. Jela-
¢ica Buzimskega rodizhajal je iz navaduega mestica BuZima.

Kljué, trgovsko in ratarsko (kmetovalsko) mesto, stoji pod
SiSo planino pri Sani; pol ure od mesta na strmem bregu pa stréi
prestara trdnjava ,Kljué® ze mocno podrta, pa v Zalostni zgodovini

') Klai¢ (,Bosna‘’) 193. — Pis,
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bosauski imeuitna zato, ker je bil ondi 1. 1463 po izdajstvu vjet
in néato v Jajen umorjen poslednji kralj bosanski Stepan To-
maSevid,

7. pismo.

V okrozju Zvornickem, ki se razprostira ob srbski in slavonski
meji, vzdignje se v krasni dolini med visokimi gorami na kamenitih
tleh stara trdnjava, a njej na jugu razteguneno mesto Zvornik tik
srhske mokre meje Drine, in to ob njenem levem strmem kraju —
Malemu zvorniku nasproti, ki se blis¢i z éne prijetnejSe strani
izmed vrhuncev zelenega drevja; pa ni ve¢ bosanski, nego od
imenitnega 1. 1878 srbski, tako, da razmejuje zdaj Bosno in Srbijo
i ti naravna meja Drina.

Neizreteno mnogo kri¢anske, zlasti srbske krvi, bilo je Ze
prelite pri Zvorniku, kljufu bosanskem z vshodne strani.

Dvakrat nam je bil Ze v rokah (1. 1688 in 1717), — dvakrat
nam se je izmuznil. Imamo ga zopet.

V njegovi okolici je obilo zlata, srebra in svinca. — V Zvor-
niku zivi kakih 4900 prebivalcev: ') najve¢ muhamedancev; pravo-
slavnih je ki se bavijo s trgovino in z rokodelstvom, ter imajo blizu
mesta samostan.

Ker se je Ze poprej bilo v Travniku naselilo Sest Zidovskih
rodbin, lahko si misli§, da so jih po novem popisu nasteli Se ved.

Nova drZavna cesta veZe zdaj Zvornik sé Samcem (Samac):
nova deZelna cesta pa z Rado, a druga z Dobojem in ,.doljno Tuzlo*
koja je sedez Zvornickemu okroznemu oblastvu (takd tudi uradni
sede? okraju Tuzlanskemu) in od Zvornika 50 km. oddaljena.

Tuzla dolnja zove se srbohrvatski Soli dolnje; a na Zalost
ginejo domacda imena ter se umikajo tujim. Domace ime (,.Soli*)
kaze nam samo po sebi, zakaj se pravi tako temu mestu (pri reki
Jali med planinama Majevico in Iljinico).

Pri njem so namreé trije ,slaniki* t.j. slani studenci, iz ka-
terih zajemajo slanico (slano vodo) ter kuhajo iz nje sol za
prodaj na debelo.

Tuzlani trgujejo tedaj Zivo sé soljé, pa tudi s¢ Ztom in
Yivino. Vsega tega obilno izvdzajo, razliénega drugega blaga pa
uvazajo. Tuzlanski trgovei (Srbi) prihajajo nakupdvat celé v B eé.

Tuzla %) je precej veliko in sé svojimi belimi hiSami sredi
prostranih vrtov dosta lepo mesto, ki ga veZe drZavaa cesta z Bréko
(56", km.) ter se je podalo nasim po Zivem boju 23. sept. 1878,

Pretezna veéina med kakimi 5300 stanovalei je muhamedanska ;
katolitanov je samo 327, pravoslavnih n. pr. trikeat ved.

") Toliko po starem trgovekem rafunu, stopram t. I slugbeno
razglafenem, po Luké pa 7500, po Klaiéu celé 8000, — Pie.

%) Redar se veli samo ,,Tusla, razumeva se po navadi ,dolnja
Tusla.'* — Pis,
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) Pravoslavni imajo v Tuzli svojega vladike. Posebnega spomina
Je vredno, da so katolicani v tem westn letos na dar dobili dva
zvona iz uplenjenih turskih topov lita. Ko sta zapela prvig
popadali so vsi kristjaui na koleua ter plakali od prevelike radosti,
8 kojo jih je napajul ueslisaui ugodni glas.

~_ Dve uri od Tuzle dolnje proti vzhodu lezi Tuzle gornja,
ki ima samo dva slana studenca in je mnogo manja od éne, tako
da Stejejo nekateri to ,mestice” za vis; — dve uri od 6ne na za-
hoduo stran pa drugi Kiseljak s kiselo vodo, ki izvira tudi v
vaséh: Usina, Dragunja in Majevica. PriDragunji (med
§rebruikum in Tuzlo), pri Sibogici (,hanu® med Tuzlo pa Bréko)
in drugod zasledil je lani dr. Luzan vec¢ hrp (skupin) starih
grobov, proti jugn od Tuzle (pri haou Djirdjeviéu) pa i mnogo
velikih kamenih nagrobnikov. (,,0bz.* br. 241 t. L)

Bréka ') v Posavini tik Save, oudi, kjer se izliva va-njo
.relm Brka (ne Bréka) — je slovele trgovsko mesto, iz katerega
izviZajo na leto o mirnih ¢asih iz vse Bosne po 12,000,000 kgr. al
240.000 novih stotov (,,colnih centov”) prelepih suhih ,,sliv* ¥ v
Avstrijo in dalje, celo na Rusko in v Ameriko. To so ti éne iz-
vrstue sladke slive, ki jih prodajo v Befu in drugod za ,turske.”
Obilo se trguje tudi s& zitom. V Bréki je pristanisée ladijam par-
nicam, — Muhamedanski polovici pravijo ,stara Bréka* ali, tursko
mesto," kritanski pa ,nova Bréka.*

Hide so zidane najveé¢ iz opek, zato je bila Bréka Se za turske
vlade mnogo lepSa od drugih mest bosanskib; ali ker so se muha-
medanski mes¢ani 1. 1873 ustavljali cesarskim jako trdovratno, raz-
streljali so jim v Stirih dueh do malega vse tursko mesto na levi
strani vode Brke.ter se 17. sept. zveter polastili vsega mesta, —
Nova drZzavuno-deZelna cesta veZe Bréko z glavuin mestom bosanskim
1171, km.) Turki zidajo svoj del iz nova: polez .unvve DBréke*
vidi$ pa zdaj — nasi posadki za staunidCe — Se tretji mestni del:
wKolibje" (Barakenstadt).

,Bjelina‘ (Belina), mesto od Zvornika proti severju na ro-
dovitnem ..Orlovem polju® tri ure dale¢ od srbske meje; Steje kakih
G100 dus ter kupéuje sé Zitom in Zivino. Jaki turski posadki L
1876 Srbi pod Alimpicem niso bili kos. Tudi ob cesti iz Zvor-
uika v . Bjelino," na Kavem kraju reke Drine lezi dosta hrp starega
grobovja.

Janja, mestice pri istega imena reki (blizu Drine'. Stano-
valci, muhamedanci in nekoliko pravoslavnih, bavijo se s poljedel-
stvom.

Brezovo polje, mestice ob Savi, znamenitno zato, ker je dala
turska vlada to novo selif¢e 1. 1864 pa drZavue troSke postaviti

') Po Vuku t. j. po nirolni govorici ,,Bréko, (-oga).
%) Tako pravijo ¢eépljam i Beli Kranjei, — slivam (kranjskuu,
pa ybelice.* Bosanske slive so debele kakor kurja jajes, — Pis,
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puim Turkom, kateri so Ziveli poprej v Srbiji, pa jim je ondi (za
dade vrlega kneza Mihajla Obrenoviéa) odzvonilo na veke.
Srebrniea, ') mesto Zvorniku na jugu (50 km. daled od njega
ob novi cesti) v goratem kraju pri vodici Crvenici, ki tefe v potok
KriZevico, ta pa (pri vasi ,Mihaljevié) v Drino. V tem muha-
medanskem mestu ni ni¢ posebnega; zvamenitna je pa vodica
Crvenica zarad svoje posebne lastnosti. Na videz je rdeckasta,
kar ti pravi njeno ime; *) ¢e pa namodis v njo govejo ali ovéjo
koZo, ter jo pustis, da se namaka kakib 3¢ do 48 ur, - poérniti
za zmérom vsa Kkakor ZuZek. — Tawm je tedaj obljubljena dezela
usajarska. — Zarad posebnih vsebin pa ni ta voda uiti za pitje
niti za ,Zitje;* nijedna Zivalica ne more Ziveti v njej. )

Ta kraj obiluje tudi s¢ srebrom, zlatom in svincem. Nekdaj
‘80 kralji bosanski dajali v Srebrnici novee kovati; Franditkani se-
zidali so pa tam Ze pred l. 1425 prvi samostan, in po tem je vsa
‘deZela bosanska, kolikor je je bilo izrotene njihovemu oskrbstvu,
v latini¢ini dobila pridevek: , srebrna® (,provincija Bosnae argen-
tinae'."* Od Sarajeva do Srebrnice ratunajo 24 ur hoda,

A Vlaseniea, tudi Viasanice, mestice v rodovitnem, dasi go-
ratem in .suhorskem® (nevodnatem) kraju na jugo-zahodno stran
od Zvornika. Okolo tega mestica videl je dr. LuZan najve¢ starih
grobov (D00 — 600) z najlepSimi in najvedimi nagrobniki. Na svo-
Jem potu iz Sarajeva proti Vlasenici (med Glasincem in Baltiem)
zasledil je lani tudi dr. Ek] na levo od pota staro tako imenovano
wZidovsko groblje* z ,ogromnimi spomeniki.” (,,0bz.* br. 234 — 1879).
' Maglaj, Zalostnega spomina mesto, ki sem ga imel %e v
‘mislib, leZi ob Bosni pri novi Brodsko - Sarajevski cesti in Zelez-
‘pici med Dobojem in %epéem, od tega po oni 17", km., po tej pa
36 km. dalet), v jako lepi krajini na podnoZju Ozrini - planini,
(nekateri jej pravijo tudi Ozren).

PreteZna velina prebivalstva pripada muhamedancem, ki so
se D. avg. 1878 mrsko omadeZili streljaje na nade huzarje, poprej
prijazno sprejete, ko so se vracali iz Zepi}a v glavni tabor. Tretji
dan nato (7. avgusta) vzeli so nasi Maglaj in po slavni zmagi tudi
pple. — Stari ,grad* Maglajski je Ze 1. 1697 bil v roke dobil
ter ondi tudi taboril nekoliko ¢asa Evgenij Savojski.

Gracanica, na obeh krajih réke Gradanice, sila raztegneno
‘mesto, ki se vlete nekoliko po dolini, a nekoliko po strmini, ter ima
dobre toplice. Do njih vidi cesta iz Maglaja (39 km.) in iz Samca
(60 km.) — To Gratanico zovejo tudi,dolnjo,” kedar treba, da se
lo¢i od druge Gralanice (med Tuzlo pa med Zvornikom).

!) Tako po Vuku in po Juk-Kov; po drugih , knjigah'* tadi
pSrebrenica.* — Pis,

%) ,,Crveno'* ali erljeno®* = rdeda, — Pis,

) Glavna vsebina tej vodi je ,modra galica® (Eisenvitriolschwefel-
bures Eisenoxidul) Résk. 40, — Dis,
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Srebranik, ') stara trdnjava blizu reke Tinje, znamenitna
zato, ker je ondi 1. 1369 tedanji ban (poznej§i kralj) bosanski
Tvrdko strahovito potolkel MadZarje, pa tudi zarad starega pisma,
s kojim je bil ban bosanski Stepan Kotromani¢ Ze l. 1333 po-
daril Dubrovéanom Rat. Ston (Stagno) in Prevlako.

Oradje, mesto poleg Save ima samo 250 hi§, Zupanju (sla-
vonskemu), takraj Save stojeCemu nasproti. V Oraskem okraju
zidajo katoliani za ndve dobe marljivo nove Sole. (Sim ne spada
katol. vas Oradje, '/, ure od Travnika).

amac bosanski ali ,turski*), mesto na iztoku Bosne v Savo
onkraj te reke, Samen slavonskemu nasproti. Nova drZavna
cesta drzi od Sameca — na Bréko in Belino — do Zvornika (130 km).

Med Samcem in Orasjem, blizu Save, kraj reke Tolise, stoji
vas Tolisa imenitna zato, ker so te vasi grebivalci (katolidani)
neizreéno delavni in najpremoZnejdi v vsej Posavini. — Ne daled
od Tolise vidi3 ndvi samostan franciSkanski po imenu RaSéicn,
a poleg njega novo lepo cérkey. V tem velikem samostanu imajo
00. fran¢iskani svoje semeniS¢ein ljudsko Solo. — V okolici Toligki
napravili so si katoliCani zadnji Cas e 4 nove Sole za 352 otrék. )

Gradaéae, mesto sé staro trdnjavo, pri istega imena potoku
na prijetni ravnici. V mestu kaZejo e grad Usein - kapetana
(Hussein Aga), ki je 1. 1830 in 1831 vodil poturlene BoSnjake na
eesarsko vojsko* t. ). na tedanjega turskega cesarja Mahmuda IL
iz verskih uzrokov. Po starem sluZbenem raéunu Steje to mesto
9500 prebivalcev. (Med temi je 913 katolitanov).

Modri¢a (po novem Modri¢), mestice pri Bosni na rodovitni
ravnini, znamenitno v bosanski zgodovini. — MiloSevac, zdaj
vas kruj Bosne s pravoslavunimi prebivalei; nekdaj je bila td slo-
veta trdnjava & frandiSkanskim samostanom, ki ga je bil dal 3e
pred 1. 1353 zidati ban Stepan Kotromanié.

8. pismo,

V okrozju Mostarskem, ki obsega zdaj Hercegovino, moZuje
tega okroZja glavno mesto Mostar, ki se razteza uro na dolgo po
ozki, a prijetni dolini med PodveleZem in med Humom?) ob

}) Tako po, Glasn, srps, ud, dr.*22; 63; — poJuk, - Kov, in dr.
ps Srebrenik. — Pis,

9) ,,Bos, - here. nov.“ br, 115, t. 1, — Pis,

3) ,Hum® pomenja prav za prav hrib, ,holm “ stsl. Xa53% (hlm).
Cesar Konitantin pise ,Hlumo¥* (Xievuog) in pravi, da se je imenovala
dezela (sedanja severna Hercegovina z dalmatinskim primorjem od Neretve
do Dubrovnika) po tej ,gori* Zahumje (,,Zahlomoi,* Zayiotpor), V
starih spomenikih srbskib ¢itad pa , XABMBCEA *) ali ZAXABMCEA 3EMMAC
(Himska ali Zahlmska zemlja), ZaxabMiia (Zablmija) ali Zaxase -je),
po novem tedsj , Humska," , Zshumska® ali , Zahumje'(- mlje) t. j. Zagorje

*) Tako — ,IA" (==ja) zato, ker tiskarnica nima vsch starih Erk,
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deroti Neretvi, v katero se ondi iztaka pritok Radobolja. Kos
mesta sili pa iz preozke doline vife na strmine. Izmed pojedinil
hi pomaljajo se zeleni vrti in vinogradi, ki mnozé mestu — res
da lepoto, pa tudi — dolZino. Hise so zidane in & kamenimi plo-
S¢ami krite skoraj vse, — stare nekako nespretno; néve pa mnogo
lepse, tako da se sme Mostar, ki ga deli Nerctva na dvoje, (mimo
drugih bosansko-hercegovskih mest) po pravici imenovati lepo, pa
i ¢isto mesto.

Za nove vlade razsvetljuje se mesto zvefer tudi s potrebno
svetavo. Prodajalnice se ne zapérajo ve¢ po turski fegi mahom o
mraku (,akSamu,”) nego ostajajo odprte do trdne no¢i. — LepSim
poslopjem (po novi segi zidanim) pristevajo ,biskupov dvor,* ka-
- toliSko in pravoslavno Solo, ndvo gostinileo .pri avstrijskej cesa-
rici* i, dr.

Spomina vreden je tudi stari turski ,konak* (vladina hifa),
stara (nekdaj imenitna) trdnjava in ,dfardija.”* Razen té je pa fe
kakih D500 prodajaluic, med njimi tudi jako lepih.

Najimenitnejia imenitnost Mostarska je pa slovedi ,zidani
most na Neretvi,* ki je prek te reke (38'/, metr. Siroke) razpet
samo na 1 slemenast obok ter veZe predmestje Podhum z mestom
na njeni levi strani leZetim. — Vel tujcev je v Mostar potovalo,
samo zato, da so videli in popisali ta most. Nekateri mislijo namreé¢
da izhaja iz rimske dobe — Trajanove ali pa Hadrijanove,
Ker je tedaj — kakor sodijo — ta most star, zato se dozdeva ne-
katerim, da je okrajfano ali zlito potem takem tudi ime ,Mostar*
iz besed: ,,most star.* Ker se pa veli temn latinski,pons vetns,*
zdeli so, da je bila ondi nekdaj rimska naselbina ,Pons vetus™ (!)

Ali ta izvaja in razlaga stoji na preslabih nogah. Slutil je
o Zeslavni Hilferding, ki modruje tako, da so oni ljudje, kateri
0 se bili nekdaj naselili okolo starodébnega mosta, dobili ime
yMostari,“ kakor ,Blatari* od blata, a ,Drvari* od drv. ')

Vendar po mojih mislih ni treba, da bi se bil obrusil ¢ na
oncu; lahko, da je sedanja oblika ,Mostar" prvotna. Se dan
lenasnji je namre¢ po jugo-slovanskih krajih (séseb srbskih, hr-
‘atskih in bosansko-hercegovskih) poleg mnozinskih , krajevnih
ien” te vrste Se dosti jedninskih n. pr: Stitar, *) KoZuvar,

!

Fla za goro), Prim, Miklo%ié ,Monum. srb,** str. 25. Dan,

—— iz knjiZ. star. srpsk." 1863 — 64. — Potem pa, ko je bil po-
véliki vojvoda Stepan Vuk &éid (Kosada) dobil od cesarja Fride-

(ku'i naslov , herceg® (Herzog) po 1. 1441 prekrestili so dedelo ter
i ime ,,Hercegovina®, (ki jo lo¢i zdaj od Bosne zlasti reka Ne-

29.116 tudi Treskavica-, Javorina-, Koren- in Ranjen-planina).

katol , 9lferd, pife prav za prav, Mostare Blatare,® , Drvare.'" — Pis,

nbvega poj'' == 'élit, scutum, — Pis,

-
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Sedlar, Sakar, Drvar, Trubar, ') Zlatar, Vratar, Lukar (Lokar),
Sljivar ¢ itd.

Da se je rabila res kedaj oblika ,Mostari, ni dokazala do
zdaj fe zZiva dufa.

V novi zanimljivi knjigi®) na ste. 79. Citam, da sedanjega
Mostara Senibilo vsrednjem veku,in da se je po starih pismih
Dubrovackih** stopram konec XV. veka nahajal na dnem mesta
kraj po imenu ,Most, Mosti¢i ali Mostar (prav za prav,Mo-
stari, Plur.), sedez turskemu vojvodi.* — Motis se pa, ¢e mislis,
da je pisatelj nasel tako (,Mostari®) zapisano v kakem starem
pismu ; dodatek v zaklepu (,eigentlich Mostari Plur.”) ta dodatek
Je namre¢ samo njegova misel; kajti v zadoji opombi na isti
strani navaja izvirne besede iz doti¢nega starega pisma (talijan-
skega) tako: ,Most, Mostichj, Mostar 1499:* Sanudo, Archiv V.
32, 61, T4, u. 5. w.* %)

Turski zemljepisec HadZi Chalfa (f 1648) pife, da je visel
ondi nekdaj lesen most na verigah, a za vlade turskega cesarja Su-
lejmana IL 1 974 ,o0d hedZre” bil sezidan sedanji sloveci most, in
to po domaéem zidarju. — Zasledili so res na mostnem podzidju
vsekana dva turska napisa, ali tako izlizana, da zlasti ,arabskih
Stevil* ni mdéi preditati do dobrega. ®)

Jemljé tedaj prvo Stevilo po Chalfi za 1. 974 0. b t. ).
1566 po Kr. r. To Stevilo kaZe, kedaj je bil most zidan; — po tem
takem samo deset let pred ViSegradskim, ki ga je dal zidati
Mehmed-pasa Sokolovié 1. 1677; — drugo Stevilo 1087 (?) 0, h.*
ali 1676 po naSem radunu, pravi pa neki, kedaj je bil most po-
pravijan. —

Veruj Turéinu ali ne, — dognano je zdaj po starih Dubrovaékih
pismih, da je Mostar starSi od svojega ,imenitnega mosta,” da je
dobil svoje ime res po nekem mostu, ali ne po sedanjem ,zi-
danem mostu;* dokazano je zdaj i to, da ta most ni rimsko
(Trajanove) delo, in kako krivo so ufenjaki razlagali Se mnogokaj,
desar nelem tu pogrevati. —

Ali predolgo sva se mudila pri ,najimenitnejsi imenitnosti*
Mostarski; hitiva dalje! — Gredo¢ naj ti povem iz zgodovine Se
to, da je Mostar zalel rasti in razcvetati se stopram potem, ko je
bilo Turéinu prislo v pest glavno mesto humsko — Blagaj. (1463). @

1) |, Trubg*-stsl. TPREA (tromba, tuba). — Pis.

%) Beseda (srtbohrv,) ,¥ljivar® ali | slivar’ pomenja ,trgovea /*
slivami,“ pa tudi prostor ali vrt, na katerem rastejo slive, V**
844. — Pis, st

3) Dr. Konst. Jire&ek: ,Die Handelsstr, u. Bergw, v. Serbr Vv
Bosnien withrend des Mittelalters.” Prag, 1879. — Pis, LA

4) Isti pisatel] jemlje ondi v misel i sredoveéni kraj b Je),
,.!louu‘r“ (poprej tudi , Most'* imenovan), — Pis, Zagorje

) Dr, Blau 86, — Pie, .
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Da je Mostar trgovsko mesto, kaZejo ti premnoge mestne
prodajalnice. Vélika cesta, nekoliko popravljena, nekoliko nova,
ki vodi iz Sarajeva — na Mostar — do Metkovica, ') veZe glavno
mesto hercegovsko sedaj z Bosno in na ravnost z jadranskim morjem.

(V ,,Bos.-herc. novinah®* 5. okt. t. 1. ¢itam veselo novico, da
dela neko druZtvo tudi Ze priprave zanévo Zeleznico od Spljeta
do Mostara. Skoro bide tedaj po moji Zelji vezala Zelezna vez
Hercegovino s posestrimo Dalmacijo, — Z njenim morjem in # njeno
- Zeleznico).

Nova deZelna cesta drZi na Nevesin{'e v Gacko (72 km.}, a
druga v Vrgorac (v Dalm. 53 km.) — Delajo se pa Se zmérom
poti na vse strani.

Med kakimi 12,000 ,sluZbenimi” prebivalci turske dobe je
Se zmérom najve¢ muhamedancev.?) To oznanuje potniku Ze zdaleé
33 po koncu stoje¢ih visokih, belih stolpov (munar) na turskih
cérkvah, lesénih in zidanib ,,dZamijah.* Izmed vseh najlepSa je
wKaragiusbegova dZamija,” ki pravijo, da je bila nekdaj kr§tanska
cérkev. Tudi imajo muhamedanci e 23 walih Sol.

Po Stevilu prviza njimi so pravoslavoi, kiimajo samostan, dve
cérkvi (ndva je mnogo lepsa od stare) in dvoje Solsko poslopje.

Tudi njihoy ,vladika® ima v Mostaru svoj sedez, ki pa
ni tako lep kakor katol. ,biskupa dvor,” pri katerem vidi§ tudi
pohlevno ,kapelico® in staro Solo, zidano 1. 1852. Zdaj imajo pa
i ll;atoliéani novo in prostrano cérkev in od 1. 1870 i novo (ljudsko)
solo.

Dve leti pozneje osnovale so milosréne sestre v Mostaru de-
klisko Solo, Istega leta (1872) napravili so oo. franéiSkani tudi
tiskarnico, v kateri je bilo tiskanih Ze ve¢ knjig folskih in drugih.

Vredno je vedeti, da so imeli nestanovitni cigani Ze 1. 1373
v Mostarn 129, judje pa 18 his.

Res, da te okolica Mostarska opominja nekoliko naseganekras-
nega Krasa; a vendar imajo ofi tudi dosta lepe pase na izbor;
kajti v blagem podnebju (jednakem dalmatinskemu) rastejo po
okolici Mostarski kakor po Dalmaciji prostrani vinogradi, prijetni
gaji, celi vrti pomorané in limon, sem pa tam tudi smokva, lasko
p3eno, oljka, lavorika in Se veé drugih juZnodeZelnih sadeZev.

L. 1694 in 1717 oblegali so Mostar Benecani, pa se ga niso
mogli polastiti; poZgaliso mu (drugi krat)samo predmestja. Brez
upora se je glavno mesto hercegovsko podalo pasim 5. avg. 1875,
Predrznil se je bil (po nekega samovidea besedah) samo jeden Turéin

') Skoro béde — &e o ni — podaljiana do Neuma pri Kleku
(kar Ze ved). — Pis, ¢

%) Po frantikk, ,Semat.”“1, 1873 Zivelo je ps ondaj v Mostarn celé
29,116 duf in to: 20.8306 muhamedanskih, 5008 pravoslavnih, 2821
katol , 908 cigan. in 78 Zidovskih. Kolik razlotek! Kako teiko Cakam
névega popisa! — Pis.

Latopis 1873, 12
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izproZiti pusko na nafe ,lovce,” — ali nasrefo — brez kakega
nasledka (naj je bilo sligati tudi veé streloy, kakor trdi sluzbeno
porodilo. ')

Drugi dan nato vnide v mestu glavni poveljnik Jovanovié
s tremi vojaskimi oddelki (brigadami). Ni mi treba praviti, s kako
gromovitimi ,Zivio-klici** so ga pozdravljali oslobojeni kristjani, a
moléé in pisano gledali poniglavi Turki.

Povedal sem ti Ze, da je Mostar slovel Ze poli»rei zarad svoje
Cistote; ali da si ga videl lani, pa da ti je videti ga letos, —
ne bi ga spoznal. *}

Buna, vas dve uri od Mostara, na ravnici pri Sumeéi Buni.
Prek nje vodi zidan most ,na 13 oken® (Bogen), ki pravijo, da je
rimsko delo, in %e dan denes za rabo. — Malo niZe srka to vodo
Ze reka Neretva.

Z lepim dvorom in prelepim vrtom je to vas olepfal nekdanji
vezir Ali-pasa zasadivii na vrtu vsake vrste juZnega sadja in red-
kega bilja. — Na visokem hribu nad vasjo vidi¥ %e rudevino sta-
rega mesta. ?)

Iz tega kraja preselili so se za turske dobe v Senj (Zengg)
in v Bactko tako imenovani Bunjevci, ki se pristevajo Hrvatom.

Blagaj (hercegovski), tri jezdne ure od Mostara proti jugu,
pri izvirku znane Bune pod VeleZem; to nekdaj imenitno mesto

. . siromadka turska vas ti je zdaj (30 hi§, med njimi samo
2 ,pravoslavni.*)

Blizu vasi kipi k vifku strma gora. Iz njene zevajole peéine
vre Buna ter curi razkropljena navdol. Nad temi ,vodopadi®
gnezdijo v votlini vriela plasnih golobov, ki izfréé mahom na dan,
¢im zaslifijo kakega ¢loveka glas. Dospevii na vrh ugledad pa
star, razvaljen in zapuifen gradi¢. To ti je Sandaljev grad
Blagaj, *) v kojem je po Sandaljevi smrti stoloval i njegov na-
slednik: sinovec mu Stepan Vukéi¢ (Kosada). Kriva je tedaj misel,
da ga je sezidal ta ,herceg.”

Staremu gradu nasproti, drugem vrhu vidi$ ostanke ,kule,” )
ki pravijo, da jo je v jedni noti sezidal istega ,hercega“ Stepana
sin Grujica, koji se je pozneje poturlil. Pripoveduje se Se veé
zanimljivega o tej kuli; ali vse drugo je izmisljeno, razen tega, da
80 Turki dobili res Blagaj v roke (l. 1463), da se je Stepanov

') ,Die Occupation Bosniens n. der Herceg,'* Wien 1879 ; 290, — Pis

2) ,,0bzor'* br. 191 — 1879, -- Pia.

#) Nekateri mislijo, da je to Konétantinova Bona (Bore c. 33);
omenjena nbva knjiga pa tedi (25), da je bila ta ,Bona® latinsko ime
Blagaju; (kajti stsl. ,,blagp* = bonus), in da je bilo oboje Konitan-
tinovo mesto na vrhuncu visokega hriba: Bona in Hum ali Hlm (XZovye)
prav za prav jedno mesto. — Pis,

4) Miklo. , Monum. srb.*‘ str. 328, Dan, ,Rjeén.* I, 42, — Pis

%) pKuls,* stolp (Thurm, tudi Blockhaus); v_Hercegovini velé pa
veaki zidani hidi ,kula, (Vuk 313.) - Pis.
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najmlaji sin Stepan res poturéil na ime Ahmet, ki je postal nato
imeniten turski veljak, in da je bil nad vrati nekaken (,,nepre-
¢itan*) napis, ki so ga pokvarili bedasti Turki nala¥é zaio, da so
ne bi moglo zvediti, ¢ija bode Hercegovina. —

V lepi dolini, kjer izvira Buna, vidi¥ tudi nekdanjega mesta
razvaline,

Stiri ure od Mostara proti severo - zapadu stoji ob znani po-
niénici Lidtici - Jasenici vas ,Siroki brig (brég), kf;er 80 si 00.
franciSkani po 1. 1852 dozidali samostan in cérkev. Po okolici pa
nahajajo ve¢ znamenitnih starin: cerkvénih in drugih podrtin, tako
tudi po , KueZpolju* (hercegovskem) od éne vasi na severno stran
— blizn Gradea (Gradac).

g. pismo.

Trebinje, znamenitno mesto, s trdnjavo, opasano s¢ zidom
in vodotokom v rodovitni dolini in prelepem kraju ob reki, ki jej
pravijo, kar Ze ves, najveé nepravilno ,,TrebiSnjica,' nekateri (Srbd
pa vendar tudi pravilno ,, Trebinjitica® (== hrv. Trebinj$é¢ica) — tako
po mestu Trebinju, (ki je bilo nekdaj jako nesnaZno zato, ker
mu niso trebili nesnage iz pretesnih in vijugastih ulic).

Tedaj — poretes — ,lucus a non lucendo. — Zalmi je, da
ne morem priteguniti. Da to ime ne izhaja iz ,,trebiti“, ali kakor
se ti Sali§, iz ,netrebiti," to nam kaZejo ,,Trebinjskega kraja* stara
imena: ,Travunija, Trovanija* in ,Trevuninske zemlje,”“ ki se na-
hajajo — v starih ,srbskih (pismenih) spomenikih.” ')

Zato misli Safafik, da izhajajo ta imena iz latinskega imena
»Iravunia,“ to pa da je zloZeno iz lat. besede ,trans* (za prek)
pa iz grike ,bunos® (Jevede, hrib) tedaj Travunia = Transmontani
ali Tramontani t. j. po pomenu tudi ,Zahumje® ,Zigorje.* Iz
oblike ,Travunija® nastalo je s asom 'f‘reblnj('. Na Htravo“ ne
misli! Ako bi Travunja bila izrastla iz domade ,trave,” vem, da
se ne bi bila prevrgla v ,Trebinje,“ (¢akavski ,Tribinje“). — Kakor
nekdaj ,Travunija,“ tako se zove ,Trebinje“ fe dan denes tudi
ves kraj Trebinjski.

V sredojem veku bila je okolica Trebinjska s kosom denadnje
Dalmacije vred (od Dubrovnika do Kotora) posebna kneZevina.
Ta kneZevina z glavnim mestom sedanjim Trebinjem spadala je
8 podetka pod oblast knezom Zetskim, prisla v drugi polovici 12.
veka pod kralje srbske, — 1. 1366 (po zadnjega Nemanji¢a smrti)
pa z drugimi srbskimi dezelami vred pod mogoénega bana, a nato
kralja - bosanskega Stepana Tvrdka I, ter ostala pri Bosni do

") Glej Miklo#i& ,Monnm, serb. str. 9. 25, 19, itd. — Dan,
1. 802, 807 in 804, — Cesar Konitantin pise Tspfovrie; v nekem
drugem (v 11. veku predelanem spisu) ita se pa Towfoivor. Prim, Saf.
petaroit.’ 658, Mesto so Rimljani imenovali , Tribunium® ali ), Tribu-
li“m.“ — Pi'.

12*
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polovice 15. veka pod imenom ,dolnji kraj,” sé bosanskimi
Fupani in vojvodami.

Nekdanjo ,,biskupijo* (Skofijo) Trebinjsko , ki Steje zdaj 9928
dug, zdruzili so 1. 1839 z Dubrovatko. — Bistri in juna$ki krist-
jani Trebinjski okoli¢ani, kresali so se Ze vetkrat Zivo s Trebinjskimi
prevnetimi Turki, ki so se morali v zadnji dobi braniti v Trebinju
vstajnikov in Cernogorcev, nasim vojs¢akom se pa po trdovratnem
uporu podali 15, sept. 1375,

,Cardija Trebinjska® ima kakih 70 prodajalnic v sebi. To ti
kaZe, da je Trebinje trgovsko in obrtno mesto. Oddaljeno je od
dalmatinske meje samo 5, od Mostara pa 18 ur turskemu jabhalu,
t. j. jezdnih ur turskih.') Niva deZelna cesta veZe pa Trebinje
z Dubrovnikom, Bile¢em (Bilek), Foto in GoraZdo.

V Trebinju prebiva kakih 3000 ljudi katoliske, pravoslavne
in Zidovske vere.

Med Dubrovnikom in Trebinjem (a temu mnogo bliZe) stoji
slovedi pravoslavni samostan Duzi. V tem jako trdnem samo-
stanu branili so se Turkom 1. 1875 vel Casa hercegovski vstajniki.
Naposled jim ga sovraznik siloma vzame in upepeli. ‘

Y okroZje Trebinjsko spadajo tudi kraji (,,predieli): Zubei,
Banjani (s pravoslavnim samostanom ,.Kosijerovo®,) ..Korje-
nicéi* itd.

V' Korjenicih imajo zdaj podruZnico okrajnemu oblastvu. Ondi je
tik nove ¢rnogorske meje in ob cesti od Gackega proti Trebinju
tudi mala, a mocna, na visokih skalah cepefa trdnjava Klobuk,
pri koji so bili 1. 1806 Rusi strasno potoleni (po izdajstvu). Nafim
se je predal Klobuk po junadki brambi 28. sept. 1878,

Ljubusko ali Ljubugki(-oga), po Vuku: Ljubogki, Ljubotko,
Ljuboski ali Ljubodko; ¢ita se tudi Ze ,[jubuska.* Ni li ti zaprlo
sape? Koliko imen ali oblik za jeden kraj! — Stoji pa to mesto
s trdnjavo ob reki.TrebiZat* v jako prijetnem, plodnem kraju med
gorami kraj ceste iz Mostara v Vrgorac (v Dalm.), od onega 6 ur,
od tega pa 2 uri dale¢. Prebivalci so do malega muhamedanci
gned njimi malo katolitanov), in trgovei, ki trZijo tudi s pijavkami.

kolo mesta rodi vino, lasko pSeno in duhan.

Spomina vredne katoliske vasi v tem okraju so: Humac,
WVelijaci*ali ,Veljaci,” Gradni¢i, Klobuk (vis), Cerin,
Ruzié¢i, Drinovei, Gorica, Koferin in blizu meje dalma-
tinske ravnica Posudje z glavnim krajem po imenu . Juki¢a ma-
hala* {(Jukicevo selo), kjer je katol. Sola in Zupski dvor.

Naj pritaknem ti, da se med Mostarom in Ljubuskim razpro-
stira rodovitno, vinorodno ,.Broéno* ali ,Brotnjo polje,** ki spada
s svojimi vasmi v okraj Mostarski, ter je imenitno tudi zato, ker
se nahaja po vagkih pokopali¥®ih mnogo starih spomenikov z bo-
sansko-cirilskimi napisi.

') Turski konj na potu ne drka,nego korsks moZki in ,gospodski.
Veak turski konj, veli Hilferding, mora tako korakati, — Pis.
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Pocitelj, mesto s trdnjavo v ozkem dolu kraj Neretve, ki
nosi uro nize (pri Capljini) Ze ladije.

Zitomi&li¢ velé bogatemn pravoslavnemu samostanu, lepo
a brez posebne umetnosti zidanemu una ravnici pod Vrhdolom pri
- reki Neretvi, 4 ure od Mostara na jug. Dal ga je zidati Ze za

turske dobe (1. 1585) ter mu podaril obilo sveta premoZni grajs¢ak
Miroslay Miloradovidé,

Sto in %e nekoliko vec let pozneje preselil se je pa (po Hil-
ferdingovih besedah) Miloradovitev rod, ker se ni hotel poturéiti
nikakor, na Rusko, kjer se je s ¢asom fe bolj obogatil in poslavil
tudi v zgodovini ruskega cesarstva. Miloradoviéi niso zabili, ,za-
dudbine* svoje ui v novi domovini. —

S posebnim ponosom pokazujejo v tem samostauu tudi drago
cerkvéno knjigo s tem napisom (cirflskim) na prvem listu: ,,Go-
dine od rodjenja Hristova 1717. posla manastiru na poklon ovu
knjigu ruski car Petar i donese je u Zitomidlji¢ Gavra i Mihailo,
sinovi Ilije Miloradovi¢a.* g
Hilferding pripoveda, kako se je 1. 1857 potujo¢ v Zitomislié
ob planini Gradini wimo izvirka reke Neretve ondi nameril na ne-
kega avstrijskega druZtva mlin, ki reZe (Zaga) deske. To je, veli
on, prvi mlin v vsi Bosni in Hercegovini z evropskimi slapi
(Jezi). Temu nasproti piSe pa posten Nemec (Prus), ki je potoval
o Bosni, da so bosanske ,Zlicare” t. j. mlini s kolesi na Zlice ali
opatice (,Mithlen mit Loffel- oder Schaufelridern‘)bile prvi vzgled,
po kojem so zafeli Nemci narejati tako imenovane ,turbine® (Tur-
binen). Naj se tedaj — veli — zahvalijo za nje . . . ,surovim
Bofnjakom.* ')!

Gabela, obzidano in se stolpi (,,kulami”) utrjeno mesto tik
Neretve, samo pol ure od Metkovia (na dalmatinsko-hercegovski
meji) z velikim trgovskim skladifem za uvdZanje in izvaZanje.
— Nekdaj je to mesto bilo mnogo vefe od sedanjega, ki Steje
samo kakih 300 his, a med prebivalci najveé katoli¢anov (jako malo
muhamedancey).

V okolici Gabelski *) se v nekakem jezeru nalovi vsako leto
mnogo jegalj, ki jih raznaSajo suhe, v jesen pa i surdve po vsi
Hercegovini, Bosni in Srbiji.

Novo selo (TrebiZat) bilo je do I. 1846 pravo modvirje.
Ondaj podari tedanji deZelni poglavar hercegovski Ali-pasa Rizvan-
begovi¢ ta kraj ,kri¢anom“ (katoli¢anom), naj ga naselijo in ob-
delajo; — kedar ga pa posu$é in zemljo obdelajo, pokaZe moz
svojo veliko tursko modrost, izgovorivii samo tri, ali tehtne besede,
namre¢: ,To je moje Tako si ta mogoénik — ni pét ni Sest
— prisodi novih vasi (45 hi¥) in obdelanega sveta last. Gorjé

') Fz. Maurer 1870; 205. — Pis, :

?) Vuk pife v ,rjedn.“ na str, 80: ,,U Gabeli se v nekakom je-
sern hvata mnoga jegulja.“ . . . Ragumevaj v poprejénji , kne#ini“ Gabeli,
o koji ondi govori. — Pis,
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onemu, kdor bi se bil predrznil prigovoriti tej premodri razsodbi!
— Tako ti jo delala ,turska pravica* z ubogo rajo. —

Utovo je mestice in trdnjavica pri ,moévari® (Sumpf) po
imenu ,,Utovo blato,”* ne dale¢ od meje dalmatinske (blizu Kleka).
Temu Se bliZe proti vzhodu stoji katol. vas Gradac, a na se-
verno stran tik dalmatinske meje (Metkovicu nasproti) druga katol.
vas Doljani. Pri tem kraju tone plitva Krupa hercegovska, ki
izhaja iz Utovega blata, v Neretvo.

Med Trebinjem in Utovim razprostira se Trebinjsko in Popovo
polje, 6 ur dolgo, uro pa Siroko v dolini reke Trebisnjice, ki sfmda,
kar menda e pametis, med ponicnice, ter se gubi naposled pod
zemljo blizu Utovega blata, prihaja pa zopet na dan v Dalmaciji
prekritena vReko ali Omblo. (,0mbla“je prav za prav talijansko,
a ,Reka® slovansko ime isti vodi, zato, ker je ondi jedina reka
med potoki).

Konjie (po névem tudi Kenjiea), utrjeno mestice na bosan-
sko-hercegovski meji!, in to na levem kraju reke Neretve, —
onkraj reke pa predmestje njegovo, ki se zove po reki tudi
Neretva. Vez med njima je velik zidan most, ki pravijo, da ga je
dal zidati nekikral) Hvalimir Ze v 10, veku. L. 1446 zboroval je
v Konjici za kralja bosanskega Stepana TomaZa tudi drzavni zbor.

Okolo mesta raste dobro vino in sadje, koje razvaZajo daled
po Bosni; ali kupdija ni zdaj v Konjici ved tolika, kakor je bila
nekdaj. Po nivi cesti je pot od Konjic do Sarajeva 61, do Mostara

a 80 km. dolg. Za 7% — 9 ur pa prijases ali prikoraka$ iz
onjic v Mostar, po starem, in to jako teZavnem potu, ki vodi
prek visoke (2 uri dolge) ravnice, z visokimi gorami opasane, po
imenu ,,Borei* (Borki). Znamenitna je zato, ker se nahaja na njej
istega imena jezero, vel vasic in kréem (,hanov,) a Y, ure od
hana po imenu ,Borei* ve¢ rimskih rik v umetno narejenih vot-
linah. Po tej okolici kaZejo tudi dosta pilastih nagrobnikov.
Pravijo, da so se ondod pokopavali nekdaj ,,Grei (Grki).

Pa i po mnogih drugih keajih hercegovskih je obilo kamenih
spomenikov, ki so ostali po ,,Grkih.* Na stotine takih stolpov ali
stebrov in velikih plod¢ (brez napisov, samo z razliénimi podobami)
nahajal je ob potu Hilferdiug, potujo¢ iz Trebinja v Mostar na
Zagorje, a najve¢ na tej visoki ravuici, (gornji Neretvi na desnem
kr%iu). Se ve¢ takih ploé¢ (tudi z napisi) vidi§ pa na Popovem
polju. —

Vredno bi bilo, da bi ucenjaki te spomenike natanko ogledali
ter dognali, kdo so bili prav za prav ti Grki; kajti Bonjaki in
Hercegovei pravijo tako vsem ljudém, kateri so Ziveli pred njimi
po njihovih krajih. )

") V. Klaié 201, — Pis,
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10. pismo.

Stolac, mesto s trdnjavo v prekrasnem kraju v dolini reke
Bregave, in pri njenem ,vodopadu.* O trdnjavi pravijo, da je naj-
starSa in najmo¢nejfa v vsi Hercegovini.

NajlepSe se vidi Stolac in njegova nepopisljiva okolica iz
dvora, v kojim je nekdaj stanoval glasoviti Ali-paa Rizvanbegovi¢
ali StolCevic.

Branil in obranil se je ta mogofnik v Stolcu 1. 1831 begom
bosanskim, ki so ga ondi oblegali ter hotli prisiliti, naj bi se 2
njimi vred uprl turskemu cesarja. On je trdnjavo tudi na novo
sezidal, po tem ko sta jo bila 1. 1840 raznesla strela in smodnik
(zapalivii se v svoji shrambi od strele). Y

NaSim se je Stolac podal brez upora 12. avgusta 1378; ali
toliko, da posedejo trdnjavo na gricu, obstopi meste tolika mnoZica
upornikov, da ni mogel Ziv krst iz njega.

Naj vzamem ti samo na kratko v misel zanimljivo zgodbo,
kako je nado posadko, — ki je ginila Ze v trdnjavi od Zeje, lakote
in bolezni — redila nemile smrti posebna zvijaca in predrznost
srbskega junaka, ¢astnidkega namestnika po imenu G.MihaldZié,
(Mihaléi¢) ki se je preoblecen v Turka, kakor I. 1683 Kolczycki
iz Dunajskega mesta, splazil 18. avg. ob 9. zvefer iz trdnjave,
zapel bosanskim , Turkom* na glas ,srbsko” pesem, dospel na-
posled sreéno skozi turski Sotor drugi dan (19.) o poldne do nasih
v Crnice, ter izrodil pismo o prevelikih stiskah nase posadke na-
gemu poveljniku, (ki se je pomikal po visi zapovedi Ze od 16. avg.
proti Stolen, pa ni mogel dobiti prej nikakega glasa od posadke
iz Stolca). —

21. avgusta bil je Stolac po strasno krvavih bojih s pomocjo
hrabrih dobrovoljeev Mudic¢evih upornikom otet, in tako refena
nasa posadka v njem. — Sé zlato svetinjo za hrabrost osvetinje-
nega videl sem vrlega moza, (ki je bil pozneje poviksan za Cast-
nika), letos v Be¢u na ,srbski besedi* Ni velik ta junak, ali
jeklen korenjak.

Od Metkovica do Stolca je po novi cesti 45 km. ali 6 ur;
tako dale¢ je tudi od Mostara do Stolca, ki Steje kakih 3500 duf
vse troje vere. Katolitanov je samo 211 v 41 hiSah. Pravoslavni
imajo v O8enicih, pol ure od Stolea, lepo cérkev. Zidati jo je
dal Miloslava Miloradovi¢a najmlaji brat. — Prenj je vas s katol.
prebivalei, tudi blizu Stolca.

L,Lnbinje, mestice od Stolca na jug 25 km. oddaljeno in
glavni kraj na Ljubinskem polju, ki se razprostira med planinami
Kubaso, Vidufo in Gradino, a po sredi polja tede potok poni¢nik
Bukovitak (Bukoviéak).

Strasno so Ljubinski muhamedanci preganjali poprej kristjane,
tako da niso drznili ni prisléditi k Hilferdingu in njegovemu
spremstva (1. 1857).
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0Od Mostara je Ljubinje 10 ur dale¢, od Trebinja pa 8 ,lépih* ")
ur na konju.

V ta okraj spadajo tudi kraji (,prédeli“) Ljubomir, Zar-
jada (s pravoslavnim samostanom ,Dobrifevo’ in znano Popove
polje, na kojem se nahaja 34 kristjanskih vasi, med njimi 30
pravoslavnih in pravoslavoi samostan Zavala.

Gacko (Metohija, Metokija), mesto s trdnjave blizu &rnogorske
meje, glavni kraj istega imena polju in skalnatemu okraju, po kojem
raste malo Zita, a vendar nekoliko sadja, smokev itd., najvet pa
vina. ,,Gadani* so dobri pevei; zato veli nirodna poslovica : ,,Pjeva
kroz Gacko,* (kedar kdo kaj pravi onemu, kateri zna kaj bolje
od njega). !

o Iz)Gackega vodi — na Nevesinje — ndva cesta v Mostar
(72 km).

Na Gackem polju ima svoj grad ali kulo Lipnik sedanji
gostoljubni Uengié-aga, naslednik nekdanjim mogocnim poturte-
njakom tega imena, koje ti je znano iz MaZuraniceve slovele
pesmi ,,Cengié-aga.”

Nevesinje je zdaj utrjeno mesto na ,Nevesinjskem polju
12 ur dolgem, 2 uri firokem, (najvetem v vsi Bosui - Hercegovi),

o kojem je razsejanih ve! vasi s kakimi 2500 pravoslavnimi
ristjani. mestu je sto mubhamedanskih, nekoliko pravoslavoih
in 5 ciganskih his.

Po starem potu ra¢unalo se je od Mostara do Nevesinja samo
6 ur; po noévi cesti bode Se bliZe. — Brez boja so nafi 28. avg.
1878 dobili v roke to mesto, imenitno zato, ker se je I 1875 ondi
bila raznetila 6na vroca iskra — vstaja hercegovska, ki ima tako
vaZzne nasledke. — Izmed dru?ih krajev, ki gripadajo temu okraju,
najveti je trg Tartarovi¢ ali Salem-palanka.

Foéa, lepo in veliko mesto s prekrasuo okolico kraj Drine
in Cehotine, (ondi, kjer se izliva ta v 6no), v Hercegovini prve
za Mostarom. Foda slove po obilai trgovini z Dabrovnikom in po
svoji obrtuosti, séseb po izvestnih sabljah in noZih (,handZarib,)
ki jih delajo Fofanski noZarji. Prebivalci so do malega maha-
medanci, ki imajo zdaj kakih 20 dZamij (med njimi 9 sé svincem
kritih) ; pravoslavni pa novo cerkev. Vseh stanovalcev skupaj je
menda 10.000

Nova cesta (200 km. dolga) gre iz Gorazde — na Foco Bilek
in Trebinje — do Dubrovnika. Iz Fofe v Mostar pride¥ po starem
potu za 25, v Sarajevo pa za 16 ur.

Po dobrih kézarjih znano je mestice Jeled.

Vasica Bileé ali Bilek, novi sedez novemu okraju, lezi
sredi kamenite puitave na vodoatem ,Bileckem polju,’ ki sega do
néve Ernogorske meje, in je zarad svoje lege in vodne obilnosti

') Tako, nm, ,dobrih ali ,,debelih ur pravijo ondod. Hilferd. 1878
I; 20. — Pis.
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- prevaZno iz vojaskih obzirov.” Na njem vidis res proti ¢rnogorski

strani nekoliko vojaskih naprav, postavljenih, Se za turske dobe. —
Dospevéi do nove meje érnogorsge — pri kraju sem s krajepisjem
bosamskim in hercegovekim.

Piva, Jezero, Drobnjaki, Saranci, Brstac, sotéska ,Duga® in
in vés okraj NikSiéi (s trdnjavo vred), vsi ti in %e nekateri dragi
poprej hercegovski kraji spadajo zdaj po znani Berlinski pogodbi
1. 1878 ped Crno goro. —

Ce hotet pa videti, kako se . . . prisekuje Sultanu po malem
rep, treba vendar Se pogledati za mejo, koja lo¢i zdaj Bosno od
okroZja Novopazarskega, ki lezi — Bosni na jugu (jugo-vztokn) —
med Srbijo in Crno goro.

Ta je 1. 1878 pridobila tudi Novopazarskega okroZja kos na
Jjugo-zapadu a s tdm vred slovefe kraje: an}gak, Podgorico
in Spuz; dalje Gusinje, Plavo, Kolasin (Kuladin) in e ved
- drugih. Po tem takem je s Crno goro vred tudi okrozje Novo-
pazarsko dobilo nove mejafe. Res, da se zviti Turéin Se opo-
tavlja, ter nece odstopiti Crnogorcem Gusinja, Plava itd.; pa mu
ne bode menda pridilo ¢isto nié.

Bosansko - novopazarsko mejo prekoralili so nasi (po zuani
pogodbi in njeni poznejdi prevaredbi) 8. septembra 1878 na dveh
mestih ter posedli brez resnega upora a zato i brez boja unaglo
wPriboj” (Pljevlje” in ,Priepolje Brusili so si turski
poveljniki samo jezik; pa je bil brz ,mir hesedi,” ko so videli, da
80 vse besede bob . . . v steno,

Kolika radost vsem kristjanom, ki jih navdaje zdaj sladka nada,
da prisije rnmeno sonce — sloboda zlata — skoro i pred nji-
hova vrata. S ¢asom pride na vrsto tudi . Bielopolje®, in nemara
Se kaj ved.

Nase posadke ostanejo po teh goratih in kamenitih krajih
za zdaj s tarsko posadko vred — kakor mislijo nekateri, zato, da
ne bi denes jutri zadeli lasati se, ali pa celé . . . objemati Srbi
in Crnogorci. koje lo¢i samo ta ozki kos zemlje. — S Easom
utegnejo nafe posadke same ostati — brez turskih. Taéas bodo
pa nadi hrabri vojiéaki kazali lenim Turkom i. dr., kako se delajo
posteni poti in ceste.

l Da ti povem ulaj o tej ,skalnati strani na kratko samo
toliko:

Do L 1817 bilo je okroZje Novopazarsko nekdan{e stare Srbije
kos, — deZelica (,pafaluk") sama zase, a tedaj bilo pridruZeno
Bosni. Od 1. 1832 do 1. 1565 pripadalo je to okroZje samostalni
Hercegovini, od 1. 1865 do 1876 pa s Hercegovino vred zopet
zjedinjeni deZeli (,,vijalet”) Bosni; 1. 1876 prirepljeno je bilo novi

eZeli , Kosovo” imenovani, a Ze 1. 1877 s Hercegovino in Bosno
vred zjedinjeno na novo v jedno deZelo: Bosno, ki je pa ostala na
cedilu, t. j. samo na papirju.

Kakor matka mlade, tako je turska vlada — siseb o po-
slednjih vstankih — prenadala ,sandZake" . . . s papirja na papir,
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misle¢ v svoji trmi in slepoti, da utegne popraviti s takimi po-
pravami(!) vse svoje v nebo vpijofe grehe, ter odolati ') t. j. za-
dostiti vsem praviénim Zeljam sitne raje.

Pa pustiva na miru slepo tursko vlado; oglejva si rajsi najprej
wposedene tri kraje, a potem Se nekatere druge v okroZju Novo-
pazarskem.

+Priboj* je mestice ob Limu, ondi, kjer tece va-nj srbski
Uvac, samo pol ure od srbske meje, ima 2 hana, zapuiteno staro
kulo in kakih 2000 prebivalcev (do malega muhamedancev), ki
Zivo trzijo sé sosedi Srbi. — Od bosanke meje stoji to mestice, koje
s0 posedli na&i mahom ¥. septembra, — samo nekoliko, od Vide-
grada pa 35 km. oddaljeno.

wPljevlje * turski ,TadlidZa* t. j. Kamnik, %) v bosanski zgo-
dovini jako imenitno mesto, lezi na obeh straneh reke Cehotine
med golimi in skalnatimi strminami v prostrani kotlini, po koji se
Sirijo plodne njive in senoZeti. — Vendar ni podobno ,zvezdi* (ali
kolesu brez platiséa), kakor sodijo nekateri zato, ker se strinjajo
vse ulice okolo ,,Useinove ali Huseinove dzamije.”* Se drugih Sest
dZamij imajo muhamedanci, pravoslavni pa cérkev in samostan
nekoliko v stran od mesta. — HiSe so brez malega zidane in po-
beljene. V njih Zivi zdaj kakih 7000 ali 2000 ljudi (med njimi naj-
ved poturlencev, mnogo manj kristjanoy, jako malo Arbanasov).

Nahaja se v tem za trgovino vaZnem, dosta lepem in Cistem
mestu tudi, éarfija;* samo tlak je zdaj e tak, ,da se Bogsmiluj!®

Nasli so v Pljevlju Ze mnogo rimskih napisov, opék, stebrov,
in Se ve¢ drugih starinskih re€i, ki kaZejo, da je bilo tu nekdaj
rimsko selif¢e. — Pravoslavni samostan obiluje pa s knjigami in
rokopisi, med tem je tudi Ivana Damascena obilni ,Sestodnev*
iz 15. veka.

To mesto posedli so nasi 10. septembra 1579 zjutraj, upotivsi
se 8. septembra v jutro iz Cajnice po slabih, a za mejo strasno
nehodnih in strmih potib.

sPrijepolje” je srednje mesto ob Limu z lesenim mostom,
ter se deli na tri dele: turski del, ,,pravo Priepolje* skoraj povse
srbsko in ,,Vakuf - Priepolje’* (tursko-cerkveno). Ne presnazno mesto
Steje kakih 600—700 gus z opekami kritih,in je se svojimi ulicami
in uli¢icami pravi zahodnjak (labirint).

Prostrano in rodovitno mestno ravnico oklepajo gore: Zlatar,
Ikonovac in Kosavina. — Prebivalcev ima Priepolje (koje so ce-
sarski posedli 14. septembra) v sebi kakih 4000 med njimi meuda
deseti del kristjanov, ki Zivé ob trgovini in rokodelstvu; drugi so

') Ta stara beseda (stsl. odoléti, srb, odoljeti) Zivi e sem pa tam,
— ali je vsaj Zivela, ni davno tega, med Slovenci: na Radovici (pri Me-
tliki). pod Mehovim in #e po nekih drugib krajih. — Pis,
4} yTa¥*‘kamen; , taili-kamenit. — Do 15. veka rekali so temn
(K. Jir.,), — Pis,

o o e, o el g
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muhamedanci, ki se pogajajo — ¢uj, fuj! — res od nekdaj jako lepo
s kristjani ter se peajo raje s plugom in Zivinorejo nego z oroZjem.
e se potrudis samo uro v stran od Priepolia (na vzhodno
stran kraj potoka, ki tete pri tem mestu v Lim), najdeS nekdajnega
krasnega samostana (po imenu ,MileSeva* ali ,MiloSeva*) razvaline,
imenitne zato, ker je bil v tem samostanu l. 1376 kronan prvi
kral) bosanski Tvrdko I, in ker je bilo ondi shranjeno sv. Save
(Sabbas) truplo, dokler ga ni dal seZgati Sinan-pasa 1. 159.

Znameniten je tudi samostan Banja s pravoslavno cérkvo
in sloveimi toplicami, na dvorn samostanskem izvirajodimi, —
okolo samostana pa koSat gozd. Tik sedanje cérkve (z dvema zvo-
nikoma) leZé starega samostana razvaline.

Kesneje pride pa za prisekivanje t. j. za posedbo na vrsto
tudi ,Bielopolje,* obzidano mesto kraj Lima (s kakimi 3000
prebivalci muhamedanske in kritanske vere), 52 km. od ,,Pljevlja,*
6 ur pa od Novega pazara, s kojim trguje.

Belopoljska okolica je pravo gnezdo razbojnikom. Zato so
mescani, soseb trgovei, vedno pod oroZjem, in zato je naSa vlada
odloZila tega mesta posedbo do ugodnejie dobe. — Nemara, da sebode
nasim, predno posedejo to mesto, vetkrat meriti s temi razbojniki.

V tem okroZju je Mjitrovieca, mesto s trdnjavo pri reki
wIbar na lepi vinorodni ravnici, — 12 ur od Novega pazara.

Spomina vredna je Se ,Sjenica® (tudi s trdnjavo) na visoki
in neplodni ravnici, ki se imenuje po domade ,Stari vlah."* To
mesto je jako vaZno v vojaskem obziru. Ondi so hoteli 1. 1876 v
predzadnjem boju za slobodo podati si roko Srbi in Crnogorci ter
planiti nad Turka s¢ zdruZeno moéjo; pa jim je — na Zalost! —
izpodletelo.

Nova varof (= Novo mesto) v tesni dolini reke Tikve je
zdaj ,,Sibirija novopazarska.” Morebiti, da se prekrsti skoro zopet
v ,,Sibirijo bosénsko, kakor so jo imenovali prej, dokler je pri-
padal Novi pazar Se Bosni.

Po tem, ko sem te vodil po manjih mestih in krajih tega
okroZja, pristoji se, da te spremim tako tudi 8e v njegovo glavuo
mesto , Novi pazar (= Novi trg), poprej: do konca 15. stoletja Se
s lrgovidte'* (= trgoviie, trzifte), fe poprej ,Ras* ali ,Rasa“
imenovano.

T je je bila srbskim Zupanom in Nemanji¢em prestolnica, po
koji je menda vsa deZela dobila staro tuje ime ,,Rascia,'* (kakor
se zove tudi zdaj po glavnega mesta imenu vse okroZje).

Jako lepa je lega sedanjega, dobro utrjenega in dosta pro-
stranega mesta pri Raski in njenem pritoku JoSanici; ali hife
(yromelski® zidane) niso ni¢ kaj lepe; mesto samo na sebi jako
nesnazno in brez postenega tlaka. Pa morda pride naa ,posadka‘
skoro tudi v to mesto snaZit, pa tudi ,, opisovat.*!

Potem bodemo kon¢i znali, koliko Ijudi Zivi prav za prav v tem me-
stu; kajti v dveh novih knjigah (1. 1878) ¢itam, da Zivi v njem (v , kakih*
1600 hisah) . . . ,kakih* 8000 . . . do 25.000 dus, — Kolika razlika
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v teh ,ratunih po priliki!* Vendar je verjetno, da je med pre-
bivalci najve¢ muhamedancev. priméroma malo kristjanov (pravo-
slavnih) in nekoliko Zidov.

Med muhamedanci je pa poleg Srbov tudi mnogo Arbanasov,
ki se nosijo in lepoti¢ijo po svoje, a siseb Zene.

Ubogi kristjani ne smejo beliti si his samo zato, da bi se
lotile od muhamedanskih.

Pol ure od mesta proti vzhodu nahajajo se Se stare rimske
toplice; — pol ure proti severju sv. Petra in Pavla cérkev,
ki pravijo, da je bil v njej krifen véliki Zupan srbski Stepan Ne-
manja, ofa kralju Stepanu ,Prvovenanemu.“ — Dalje od mesta v
stran g: df‘ Se vel imenitnih spomenikov starinskih.

zdaj konec krajepisju. Prehajam k zgodovini.

II. pismo.

Predno se poprimem 2godovine bosanske, naj ti razlozim, od
kod izhaja po mojih mislih ime tej deZeli: Bosna.

Ni dvojbe, da je bilo to ime znano Ze pred desetim vekom,
ali zapisano npabajamo prvi¢ pri desetega veka imenitnem
(grikem) piscu: cesarju ') Konitantinu VIL, ki jo pife Bésona
(Biowre, )

A od kod to ime? — Vgibali so to Ze mnogi: ta ga izvaja
tako, oni tako. — Meni se zdi najverjetnejSe, da je dobila deZela
ime po %lqvni svoji reki Bosni, (kakor n. pr. ,Posavina* po
Savi). Tej misli ustrezajo tudi ndvi zasledki v starih pismih
wDubrovatkih“, po kojih je Bosna iz prvine obsegala samo gornje
poredje ali gornjo dolino reke Bosne. %)

Vprasa$ me: Je li res, da so Ziveli v Bosni najprej llirci
in da so bili stari Ilirci Slovani? —

Pri¢a nam zgodovina, da so Ziveli v Bosni res najprej Ilirci:
ali ne dé se po mojih mislih dokazati nikakor, da so bili stari
Hirci slovanske krvi.

Kdor je o stari lIliriji (Ilyris, Hyricum, liiveds, "Fivgxar) in
o starih Ilircih prefital samo to, kar je napisal o njih uceni P.J.
Safa¥ik,?) vem, da ne porefe: .Dognano je. da so bili nekdanji
Hirci — Slovani* —

') Zato mu pravijo ,Porphyrogencta®, Bagrenorodni t.j. ,,v bagru‘
(#krlatu) rojeni, — Pis.

*) yDe administeando imperio ¢, 32): po Cinamu (Kinnamos) Boadre,
stsl, Bospna, lat, Bossina, — Pis.

%) K. Jir. 1879; 29. — Pis.

4) Gl ,P. J. Saf. Staro¥itnosti slovan.” (1837) in ,Ueber die Ab-
kunft der Slaven'‘ (1828). — Pis.
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Da stari Ilirei niso bili slovanskega roda, gre na dan tudi
iz Hahnove knjige, ') ki dopoveduje z verjetnimi dokazi, da so
sedanji Albanci (Arbanasi, Arnavti) zarod po starih Ilircih,
in to: tako imenovani ,Gegi* (Skipetari) v severni Albaniji po
pravih Ilircih, a ,Toski* v juZni Albaniji po Epirotih.

Ce primérjam tega ilirskega ziroda indo-evropsko govorico
slovand¢ini (stari slovensfini in Zivim narejem slovanskim),
ne morem si kaj, da ne bi vzkliknil: ,Oni ljudje, kateri so govo-
rili kedaj tak ali temn poddében jezik, — niso bili nikdar
Slovani.*”

Evo ti nekoliko albanskih (toskovskih in gegovskih) besed,
pa sodi sam!

Njeri, geg. rop tlovek, moZ; koks glava; balls &elo; hundy
nos; ve§ uho; dore roka; tosk. kvmbs, geg. kame noga; tosk.
dzemirs, geg. dzambrp (dzembrh ali dzemg'br'b) srce; uwjbsh voda;
tosk. verrs, geg. vend vino; tosk. hennw, geg. hanws mesec (Juna);
tosk. diel, geg. dil (solnce).

Ker so pa po nekaterih deZelah, nekdaj k stari, s ¢asom sila
razprostranjeni lliriji spadajocih, prebivali pozneje ter prebivajo
Ze dan denes ondod Slovani, zato so mislili in trdili nekateri, da
so bili ,stari llirci* — Slovani.

Tudi onim, kateri so se pvri tem dokazovanju naslanjali na
neka narGdovska in krajevna imena, ki se nahajo po grikih spisih,
ter zvoné nekako slovanski, — odgovoril je Ze uteni Safafik, %)
da se ne di ni¢ do dobrega dognati 8 tem omahljivim dokazom,
(ki se opira tudi na imena celé iz Sestega veka, ko so se bile Ze
jako premenile narodopisne razmere). — Temu dokazu trohljiva
podpora je pa tudi stara ,Bylazora® (Bvielaee), gornje-macedonsko
mesto, prvi¢ imenovano pri Polibiju vsaj 146 let pred Kr. r. (v. 97.)
Kaj pa je to drugega — pravijo — nego ,Bela zora 7 —

Da se okanim vsega drugega izpodbijanja, vprasam tudi jaz
samo to: ..Kdo na vsem svetu je kedaj sliSal ali ¢ital o béli zori?
— Dobro je vsem Slovencem zunan ,.béli dan*; ali héla zora, ?) to
je — sit venia verbo — misel nora.

Kdor pa sluti samo po lepi in Sibki rasti, veliki in krepki
postavi, po ¢€rnih laséh in brzih nogah, po junaStva v boju in go-
stoljubnosti v domu itd., da so sedanji narodi po poprejénji zahodni
Tardiji (tedaj tudi Slovani po Bosni in Hercegovini) ilirski
zarod, — Onemu treba povedati i to, da vse te ilirske lastnosti —
vsa ta svojstva (z gostoljubnostjo vred) pripadajo tudi Albancem,
ki 80 zdaj po Habnovih dokazih jedini ..ostanki* starim Ilircem. *)

!) Dr. J. G. Hahn: ,Alban. Studien. Wien, 1853, — Pis.

%) ,,8lov, starofitn.’‘ na str, 212—321, — Pis

3) Prim. nem. Morgenriithe, lat. auwrora iz ,surum‘ (zlato), — Pis.

*) Vendar je sdaj dosti Albaucev in Slovanov srednje postave;
niso vsi juZni Slovani ¢rnih lis itd, — Pis,
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Naj prestopim po tem razjasnilu, ki se mi je zdelo potrebno,
k zgodovini.

Kdo je ,njega dni* t. j. za predzgodovinske dobe Zivel v
Bosni, tega ne vé zdaj #iva dufa. Kakor nam pa pricajo zgodo-
vinske knjige, Ziveli so llirei prvi v sedanji Bosni, ') ki je spadala
z denadnjo Hercegovino vred pod Ilirijo. Potem, ko so mogotni
Rimljani leta 168 pred Kr. r. premogli poslednjega kralja ilirskega
Gencija (Genthios), prisla je Bosna pod rimsko vlado, ter bila v
prvem desetoletju po Kr. r. (za cesarja Avgusta) pridruZena naj-
prej stari Panoniji, kesneje pa Dalmaciji. Ko je bilo rimsko ce-
sarstvo 1. 395 po Kr. razpolovieno na vzhodno in zahodno,
prisla je Bosna najprej pod ,zahodno-rimsko® cesarstvo, t. j. pod
Rim, —1. 476. (ko je bilo tega cesarstva konec), pa pod ,vzhodno-
rimsko* ali griko cesarstvo t. j. pod Carigrad.

O véliki selitvi narodovski osvojili so to deZelo, in to v
petem veku Goti, koje so pa Ze v Sestem veku pregnali silni
Avari (Nestor piSe ,,Obri*). —

Cital si morda i ti v kaki knjigi, da je za Avari v denainjo
Bosno proti koncu Sestega veka priflo iz Tracije slovansko
ljudstvo po imenu Besi ali Bosi (Bessen, Dossen, Boser), in da je
dobila po njem deZela tudi ime. Ali temu ni tako.

Po novih udenih preiskavah imenovali so se namre¢ Besi, ®)
a ne Bosi — duhovniki ali preroki nekdanjih malikovaveev Sa-
trov (Zarpw) slobodnih podgorcev (juZno-balkanskih) plemena
rakovskega, ki je v rodu starim Ilircem. Teh dohovnikov ime
»Besi® %) prenesli so pozneje na vse ljudstvo.

Iz tega vidi§, da ,Besi* niso bili Slovani, in da so ,Bosi*
gola izduha novejdih piscev; ,bosa* je tedaj, da je Bosva dobila
ime po (izmisljenih) ,Bosih®.

odovinska resnica je pa, da so pri§li za Avari v sedanjo
Bosno-Hercegovino v prvi polovici sedmega veka Slovani.

Da so Ze 1. 600 po Kr. r. Slovani silili prek Donave, siseb
v primorske kraje, svedo¢i nam pismo papeZa Gregorja I, ki je
tedanjemu &kofu Solinskemu (Salona v Dalmaciji) na doti¢no po-
rotilo odpisal Ze julija meseca leta 600, kako ga to tare in skrbi,
da silijo Slovani, [ki ondaj niso bili Se kristjani], v Dalmacijo in
skozi Istro tudi Ze v Italijo. *)

') Da so nckdaj #iveli tudi v sedanji Bosni stari Skordiski, in da
so bili ilirskega plemena, pridata nam Strabo [geogr. VII; 219 Bas, 1523]
in Apijan [c. III. de reb, illyr. Par. 1877;] 271, — Pis.

%) Bessoi (Bnogoi po Herod. VIL 111 ; Bigcoi po Strabonn)., — Pis

%) Alb. ,besha == vera, zvestoba (Hahn, I. 242), teduj ime , Besi®,
ni iz slovanske besede ,bés* (5hen) daemon. — Pis.

1) ,De Sclavorum [Slavorum]| gente, quae vobis valde imminet
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Nekateri menijo, da so bili ti ljudi’) Avari, a ne Slovani:
ali papeZev odpis govori razlofno o Slovanih, ki so tedaj, kakor
se kaZe, Je ondaj po malem silili prek Donave na to stran te
mokre meje.

Za cesarja Heraklija, ki je vladal v Carigradu od 1. 610 do
641, prisli so pa v tedanjo Dalmacijo po KonStantinovem porotilu
na debelo najprej Hrvati §X(mﬁ¢i1m, Chrobatoi, Chrovati), a za
njimi stopram Srbi ali Srblji (Zéppior, Serbloi). — Hrvati premo-
rejo in pokonéajo, ali si pa podvrZejo Avare po ,vetletni, vojski,
ter se polasté Dalmacije. %) —

Iz Dalmacije odpravi se pozneje mnoZica Hrvaton ter posede
Hllirijo“ in ,Panonijo*. 3

. Ni dvojbe, da si treba pod to Panonijo misliti nekdanjo ,po-
saysko Panonijo“ med Savo in Dravo; ali natanéneje: del dolnje
Panonije gposavske in srémske|med Savo, Dravo in Donavo ) t. j.
sedanji Srém (,Sriem“, Sirmien), denafnjo Slavonijo in kos so-
sedne jej Hrvatske.

Zastran Konitatinove ,,Ilirije* (Illyricum,'s 2Jvpxér) ima”pa
pri ulenjakih vsaka glava svojo pamet.®) — Ali kdor nefe pri-
trditi, da je obsegala Konitantinova Ilirija tudi Bosno; priznati
mu bode vendar, da so Hrvati, e ne ob 6uni dobi, — vsekako po
popisani preselitvi iz svoje stare domovine, bodi si na jeden krat,
bidi si s ¢asom razprostrli se tudi po Bosni.

Ziveli so pa Hrvati po besedah Konstantinovih prej v ,,Véliki
ali Béli Hrvatski“, kjer so za njegove dobe stanovali §e nekriceni
»~Beli Hrvati¥ (Beiogowferor, Belochrobatoi). Dalje nam pripoveduje
KonStantin vérno, kakor je slifal praviti, da je prifel v Dalmacijo
[ob oni dobi, ko so joimeli Avarivrokah], 1zza ,Bagivareje* jeden
rod Hrvatov, namre¢: pet bratov; med njimi tudi Hrvat, (Xowgaror)
in dve sestri: Tuga pa Buga sé svojim ljudstvom. ¢)

et affligor vehementer et conturbor, . . . quia per Histrine aditum iam
ad Italiam intrare coeperunt.“ (Ph. Jafié: , Regesta Pontif. Rom,'* Berl,
1851; str. 138 Nr. 1320)., — Pis

') Tudi oblike: ljndi, sosedi, kmeti, Hevati, itd, (nm: , ljudje® itd.)
20 slovenske. — Pis,

%) Konst. Porphyrog. de admin. imp. ¢. 30 ~ 31, — Pis.

3) De admin. imp. c¢. 30. — Pis,

%) 8af, ,StaroZit,'’ 664; Racki ,Knjidevn.“, I. (1864); 63. — Pis

%) Prim. Saf. 664; Ralk. ,Knjizevn.” 1. 63 in pMonum enta histor
Slav. merid®, VIL 271; E, Diimml. , Sitzgsber. kais, Akad. phil, hist, CI
18566, XX; 874, — Pis,

%) Labko si misli vsak zvedenee, da je to samo nérodna pripovedko
(kakor na o Cehu, Lehu itd.); ali ker ni KonStantin povedal tega razloéno,
zadels sta nemika strokovnjaka Krause pa Diimmler po 900 letih
zato in zbog nekih drugih nedostatkov strafno pikati in celé sramotiti
tega ,,svetlega- pisca®’, glavni steber stari zgodovini hrvatski in srbski, — Pis,
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wVelika ali Bela Hrvatska® bila je tedaj po KonStantinu za
Bagivarejo (ultra Bagivaream, fxifer Bepifegsies '). — Da ni ta
Bagivareja ni¢ drugega, nego Bavarska (po starem: ,Baioria®,
»Bagoarii), a ne ,Babja gora® ali , Bahje gore® v Tatrah (Karpa-
tih), kakor so mislili in u¢ili poprej. — dokazal je jako bistroumno
ufeni zgodovinar jugoslovanski Racki v ,Knjizevniku* 1. 51,

Za Hrvati, in to Se za istega ccsarja Heraklija, pravi Kon-
§tantin nadalje (c. 31—32), prispeli so prek Donave i njihovi po-
%rejénji sosedi Strhi iz ,Bele Srbije“, ki je bila soseda Beli

rvatski. ?) Ali nezadovoljni z odkazanim svetom v Solunskem
kraju (in Thessalonicae themate), vrnejo se prek Donave nazaj. —
Na njihovo prosnjo odkaZe se jim za selite del sedanje in stare
Srbije, kos sedanje Hercegovine, (namrec: stara Poganija ali Ne-
retva v primorski ,Zahlumiji* s ,Travunijo** vred), in ,Konavli*
(Canalitarum regio) t. j. denasnje Konavlje (Canali), ki spada zdaj
k Dalmaciji, —

To je bila nova domwovina srbska. Bili so si tedaj Srbi in
Hrvati zo%et mejasi in sosedi kakor v stari domovini. — Okoli 1.
634 preselili so se iz nje Hrvati, okoli, 1. 638 pa Srbi, potem
ko so bili Avari Ze pregnani, pobiti, ali pa Hrvatom podvrieni,
kolikor jih je ostalo namre¢ v Dalmaciji Zivih. — Za Koustantinove
dobe Zivelo je fe nekoliko zdroda avarskega ter ga bilo lahko raz-
poznati od Slovanov [brez dvojbe po posebnih telesnil lastnostih,
po nofi itd.]. Ali poslovanili in podomadili so se s fasom Avari
povse, t. . pozibili tudi svoj jezik. *)

Dognano je, — to priznavajo celé najhujsi nasprotniki Kon-
Stantinovi, — da se je oboja selitev (hrvatska in srbska) godila
res za cesarja Heraklija, tedaj med 1. 610 in 641. Cepajo se misli
sedanf')im ufenjakom samo zastran pravega Casa te selitve.

u Nord trdi, da so prisli Hrvati, (pozvani po cesarju
Herakliju na Avare) Ze 1. 619, a Srbi kakih deset let za njiwmi.*)
— Izidor Sevilski, 8kof in sodobnik (Zeitgenosse) svedodi pa
celé, da so bili Slovani Ze 1. 615 posedli evropske deZele He-
raklijeve. ?)

Pokazalo se je tedaj, da je cesar KonStantin, premda ni bil
wuezmotljiv', — to je dokazal i Ra¢ki — pisal vendar resnico,
imenitno zgodovinsko resnico, poroaje, da so prifli najblizi nam
bratje po krvi v svojo nove domovino za cesarja Heraklija. ®)

") Na drogem mestu (e. 81.) veli pa K: , ultra Turciam® (rgy
Tovories) t. j. 28 madfarsko Ogrsko. Prim. Saf. 638. — Pis.

%) Prim. ¢. 82, — Pis,

3) Nekateri mislijo, da so sedanji Morlikiv Dalmuciji posloyvanjenili
Avarov zérod. — Pis.

%) | Abriss d. Gesch. v. Bosnien* itd. 1876; 11. — Pis,

5) Ronealli: , Vetust. lat. seript. chron.‘ II. 640, — Pis. )

¢) 8e pred Hrvati in Srbi selili so se Slovenci iz nekdanje domo-
vine v sedanjo, in to med L 592 iu 595. (8af. str. 689), vsekako pane:
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Pokazalo se je nadalje, da so po polnem verjetni tudi Kon-
stantinovi zemljepisni podatki ') — potem ko se je podrla natvezena
mu ,,Babja gora®, ki je bila zmeSala glavo i ljubeznjivemu gosp.
Diimmlerju; kajti tudi on je veroval ondaj e va-njo, t. j. Kon%(an-
tinovo ,,Bagivarejo** imel po krivem za Tatre ali Karpate.

Z ozirom na omenjeno Izidorjevo svedofanstvo verjetno je
tudi porocilo Konstantinovo, da so se Hrvati in Srbi pokristjanili
So fured Heraklijevo smrtjo (f 641), ko je Hrvatom Zupanoval prvi
»Veliki Zupan* ali knez (&oqm», princeps) Porga, *) — Vendar niso
bili mahom prvi¢ krifeni vsi preseljenci.

Kraju onih Srbov, kateri so ostali e nekr5Ceni, t. j. po te-
danji govorici ,,pogani® (iz lat. ,,pagani“) nadeli so ime ,Poganija,“
ki ti je Ze znana. Tudi izneverilose je po Heraklijevi smrti kr-
§¢anstvu mnogo Srbov. — Pri Hrvatih so drugi¢ krievali in
menda dokrstili zopet rimski dubovni za vlade vélikega Zupana
Porina ali Borne.?

Srbe so pa pozneje drugié krstili gr5ki duhovniki, poslani
g‘o cesarju Vasilju iz Carigrada (877). Pokristjanili so se ondaj i

eretvani v ,Poganiji*‘ ali Neretvi.

Dalje nego sem bil nakanil, mudim se pri stari zgodovini
hrvatski in srbski; ali zdi se mi potrebno i to, da zves, kako mar-
ljivo in na kak nadin so se domaci in nedomadi strokovnjaki ba-
vili v zadnji dobi s staro zgodovino jugoslovansko, zlasti s Arvat-
sko in srbsko, oziroma z bosdnsko in hercegovsko, kaj so zasledili,
dokazali ali izmodrovali novega ... .o starih ¢asih, — Al
to kar ti podajem, samo drobet je tega, kar je pridlo na dan,
— Pretesen mi je prostor, kakor je bil Srbom v Solunskem kraju. )

Predno pa koralim dalje, naj vzamem v misel 8¢ to, da ni-
sem mogel pritegniti vsemu izpodbijanju in modrovanju teh mo-
zakov, zato ker je v stari zgodovinski dobi jugoslovanski Se mnogo
nejasnega — neznanega, omahljivo tedaj dokazovanje ali modro-
vanje, ki se naslanja samo na ,dozdevke”, — ali nekoliko na
zgodbe, nekoliko pa na dozdevke. Zato se ne skladajo misli za-
stran nekaterih dogodeb ni omenjenim novim strokovnjakom. —

koliko let pred 1. 610; kajti Pavel dijakon svedodi, da so bili Slovenci
v sedanji kranjski deZeli (,,Carniola®) in po gornjem Posavju okolo 1. 610;
#e kakor doma (Zeus 617). Vzhodno- balkanske defele (,,die Ostlichen
Hiimusliinder) imeli so pa Sloveneci po Miklodi¢evih mislih v rokah
Ze petega veka. (,Die Elem. im Rumunischen®, Denkschr, Akad. 1861:
12; 4), — Pis.
3 2) Réssler (1873) 78; 120. , Sitzgsber. Ak. philos.-hist. CL“ — Pis.

%) Konit. de admin. imp. e. 31—32. Obliki , Porga® (ITogy«) pri-
meri besedo ,prga‘. Vuk 566. Pis.

%) Prim. Diimml. 392, — Pis.

4) Diimmler nefe verjeti zbog , pretesnega prostora®, da so se bili
Srbi preselili najprej v Solunsko defelico. — Morda g0 jo pa zapustili
ba# zato, ker jim je bils pretesas, — Pis,

Letopls 1879, 13



194 Néva pisma o Bosni in Hercegovini.

12. pismo.

Zdaj naj ti pa podam samo Se nekoliko obilnejsi zgodovinski
pregled od lanskega.

Po svoji preselitvi imeli so Hrvati in Srbi mnogo — premnogo
gospodarjev. —

»V boju za zivljenje" vojskovati se jim je bilo 8 fasom ne
samo s tujimi sovraZzniki (Franki, Mletfani ali BeneCani, Bolgari,
Grki, MadZarji i. dr.), nego bojevati se i bratu z bratom, kakor se
godi na Zalost od nekdaj na svetu.

Mahom po Heraklijevismrti za vlade slabega cesarja Mihdla
1. 641) iznebili so se vi§je oblasti Carigradske, ter ziveli nato slo-
bodni najprej pod domatimi Zupani, a nato pod ,vélikimi Zupani®,
kojimi so bili iz prvine podvrZeni ,Zupani* in ,bani*. S ¢asom je
pa prekosil ban ,vélikega Zupana®, ki je bil ondaj veli od teda-
njegn ,kneza“. ')

Ali %e pred poldrugim vekom (1. 788) pride pod frankovsko
oblast samostalna Hrvatska, ki je bila ondaj mnogo veta od se-
danje, ter obsegala tedanjo ,posavsko® in dalmatinsko Hrvatsko,
s to vred pa tudi severno-zapadno Bosno in kos sedanje Hercegovine.

Srbsko drZavo, (ki jeimela za KonStantinove dobe v sebi
tudi kos severno-vzhodne sedanje Bosne in velik del denasnje Herce-

ine) razdeli véliki Zupan srbski Mulimir?) ]. 874 na zvezni
federativni) nadin na banovine in Zupanije. Ali predno mine sto
let, zaéné se odpovedavati vélikemu Zupanu bani in Zupani, ki niso
hoteli imeti ve¢ gospodarja nad sabo. Bilo je naposled toliko
vladarjev, kojikor banov — telo brez glave.

Tako se je zgodilo po smrti vélikega Zupana Ceslava (} 949)
— piSe neimenovani pop Dukljanski®), ki pa ne jemlje v misel
driave srbske, porofa to stvar tako, da se je ondaj drzavahrvat-
ska razdelila na same samostalne (neodvisne) banovine.

Ali veliko zmeZnjavo napravil je — Bog mu odpusti grehe! —
v zgodoviui jugoslovanski ta nesrefni pop. Goti so mu Slovani. Zato

1) Prvi knezi [veaj srbski] bili so to, kar ondaj lat. ,,comites‘’
[Gaugrafen]. Cita se tudi o ,vélikih knezib“ (ki so bili veéi od Zupanov),
in o ,vélikih banih*, — Prim, ,Dan. rjeén’’. pod besedami: koez, Fupan,
véliki Zupan, ban. — Simek tolmadi pa na str, 11., da so bili ,,bani* ==
pduces* (Herzoge) a ,Zupani® == , comites®. Zdaj je to drugade, — Pis.

%) Po nate mends Motimir (lat. ,Muntimirus'‘ in ,;Montomerus‘‘),
po krivem tudi Budimir imenovan, v letopisu Dukljanskem pa celd
,Svetopelek¢ (== Svetopolk; Svatopluk). — Imenjak mu je hrvatski
Mutimir (lat. Munecimir), znan po svoji darovnici I. 892. KnjiZ. L 72.
in 75. — Pis.

3) ,Presbyteri Diocleatis regnum Slavorum®, letopis pisan v Baru
(Autivari) sredi XII veka. gl. , Knjikeva,™ I 208 in 218, — Pis,
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je naltel do druge polovice X. veka 27 gotsko -hrvatsko - srbskih
kraljev, a med njimi po imenu samo $tiri prave.') Vsi drugi ne
veljajo tedaj s kratkofasnimi ,pripovedkami* vred o teh, brez ma-
lega izmisljenih , kraljih slovanskih* za zgodovino niti gluhega oreha.

Ali dokler niso sedanji strokovnjaki deli letopisa Dukljan-
skega ,na redeto”, verovali so va-nj celo u¢enjaki in &islani zgodo-
pisci, ter madili Z njegovimi pripovedkami brez pomisleka zgodovinske
praznine, katere so prazne pustili zgodopisci Carigradski.

Zatrosilo se je tedaj med Zito dosti plevela, ki ga ni lahko
loditi od pravega Zita.

Mnogo verjetnejsi je (sé zemljepisnimi podatki vred) Dukljan-
skega letopisa drugi del, ki sega od X. do druge polovice XII.
veka; ali verjetnega je samo toliko, kolikor se strinja s kakim dru-
gim, doti¢ni zgodbi ,,86dobnim* porodilom, — in to, fesar je doZivel
lahko sam.

Tako ni upati povse ni Papali¢evemu letopisu, ki ni do
malega ni¢ drugega nego prepis letopisa Duklja nskega. Zmes-
njavo pomnoZuje i to, da se jednako ne tolmaéijo slovanska imena
v tuji opravi (grdki, latinski itd.), — Vzeti mi je bilo gredoé v
misel tudi te okolifine zato, da vidi§, kolik kriZ je pisati osédobi
zgodovino hosansko in hercegovsko.

Nadaljevati jo hofem zdaj na kratko, skrbno ogibaje se vseh
pripovedek.

Béla IL slépi, kralj ogrski, priZenil je 1. 1127 z Jelisavo
(héerjo Urofa, vélikega Zupana raskega) tedanjo Ramo t. j. kos
JuZne Bosne okolo vode Rame, ki tefe izpod planine Raduse v
Neretvo, —

Od dne dobe podiljali so kralji ogrski v Ramo svoje bane za
gospodarje.

L. 1136 poveri Béla banovifd ramsko 2. sinu Vladislavu,
vojvodi hrvatsko-slavonskemu, ter pridene dve leti nato svojemu
naslova tudi nazov: ,kralj ramski* (rex Ramae).

Ta nazov rabil je kraljem ogrskim tudi pozneje, ko je prisla
pod njihovo oblast vsa Bosna. %)

Dokler je namre¢ v Rami gospodaril tretji ban, tedanjemu
ogrskemu kralju brat, banoval je (od 1. 1154) v Bosni ban Borié.

Ko je car Carigradski Manvel (Emanuel) 1. 1164 pridobil
Hrvatsko in Dalmacijo, podvrZe si tudi Boriéa (¥ 1165).

O tej dobi t1631169) prisvoji si Stepan Nemanja véliki Zupan
srbski, ki je hotel ves svoj narod zjediniti in ga samostalnega na-
praviti), poprejinjo juZno Bosno, t. j. tedanjo juzno-hrvatsko drZavo. ?)

1) Med temi je tadi omenjeni Ceslay ali Caslav (,,Ciaslavus®),
pri Kondt. TCeisOiados, — Pis.
) Stopram od éne dobe pomenja v ogrskih listinah Rama tudi veo
Bosuo (,,pars pro toto*), — Pis, .
3) Prim, ,0bz,% br, 224, (1879) na drogi str. v listkn. — Pis,
13*
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Po smrti Manvelovi vzame si pa Béla IIL, kralj ogrski.
Hrvatsko, Dalmacijo in Bosno ter podeli 1. 1180 vso Bosno [z
Ramo vred] sinu Boriéevemu, banu Kulinu, s kojim se zaenja
god ogrsko-hrvatsko krono vrsta nérodnih banov bosanskih. ')

anovali so kakih 200 lét, potém pa zaleli v Bosni kraljevat
narodni kralji.

Hvalijo bana Kulina, da je bil jaki skrbin vladér in pri-
jatelj Dubrovéanom, kojim je dovolil 1. 1189 s posebnim pismom,
da smejo brez straha trgovati po vsi njegovi deZeli. Tudi s pape~
Zem pogajala sta se s poletka jako lepo; pozneje sta si pa bila
navskriz zastran cerkvenih zadev. Ker mu ni hotel IJ)t;p«;i odje-
njati, posluhne Kulin menda svojo Zeno, Stepana Nemanjiéa
velikega Zupana srbskega sestro in bogomilko, pobogomili se tudi on,
in vzame bogomile (,patarene”), ki so se bili ondaj silno pomnoZilj
po Bosni, pod svojo posebno bran. %) '

Po velikih sitnostih, ki jih je imel zato s papeZem in kra-
ljem ogrskim, odpové se Kulin v javni skupséini (1203) o¢itno noyi
veri, in umrje 1. 1204. Vendar se ne strinjajo raduni gledé tega
kedaj je zacel banovati, a kedaj je umrl. )

Za njegove vlade napravili so stranski naseljenci, v deZelo
pozvani, ve¢ novih mest in vasi; Zito, sadje in vse rodilo je pa
tako obilo, da pravijo v Bosni fe dan denes sreni rodovitni dobi
wKulinova doba* ali ,,vremena Kulinova®.

Naslednik mu je bil sin Stepan (1204—1226). Za njegovega
banovanja prekosé katoli¢ane zopet bogomili. Kralj ogrski Andrag
podlje na-nje kriZarsko vojsko, kojo je vodil Skof Kolod&ki, ter
prisilil mnogo bogomilov, da prestopijo k nadi veri, e veé jih pa
zapodi iz deZele.

Ali zatrl jih ni; kajti posnftti Stepanovi razglasi se za bana
bosanskega s pomodjo bogomilsko a brez privolje kralja ogrskega
bogomilec Matija Stepan Ninoslav, ter izpodrine Stepanovega
sina Sebislava. j

) kPa se naglo zopet prevéri, ko ga zastrasi kralj ogrski z
vojsko.

Priljubi se Ninoslav stem papeZu Gregorju IX., ki se pe
tegne (1233) za-nj pismeno pri tedanjem ogrskem kraljeviéu Kolo-
manu in opravi, da mu ostane banovina; ali pozneje Ninoslav zo-
Eet prepreZe, ter se poprime zopet bogomilstva. Zato

ogomilom grebén. — Na papeZev pozov pa nova ogrska vojsk

') Hrvatska (s¢ Slavonijo in Dalmacijo vred) podvrgla se je bila
ograki kroni sama rada po tako imenovani ,.0sebni uniji‘‘ (zdruZbi) Ze L
1102, za ogrskega kralja Kolomana. — Pis. :

%) (‘,ihj, ée B¢ nisi, o bogomilih in bogomilstyu spis v letc
y»Mat, sloven,* 1. 1877. (187 —195), — Pis.

3 Bimek 47. in 51, — Pis,
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pogomili (1234) in z banom pristriZe bo%lomilom peruti; $e bolj pa
“drugi kriZarski vojski 1. 1246 zoper njih.

Deset let poprej (1236) bila je ponovljena z Dubrovéani Kuli-
pova trgovska pogodba in staro prijateljstvo.

8 e velje trgovske pravice podeliljepaNinoslavDubrovniku
kor ,,véliki ban* marca meseca l. 1249 s pismom, ki se nahaja
med MikloSi¢evimi srbskimi spomeniki. *)

Posmrti Ninoslavovi(1250) banoval je v Bosni (vsaj 1. 1271)
ogrskega kralja Stepana sestran ali sestri¢ Béla. Po njegovi smrti
1272) izrodil je pa kralj Vladislav (Ladislav) Bosno materi svoji
Jelisavi. — Ta poslje pa za namestnika ali bana v Bosno ne-
kega Stepana (Kotromama). Za njegove nemarne uprave opo-
morejo se zopet bogomili ter zalno ofitno oznanjati svojo vero.
Zatirala sta jih po volji papeZeviJ elisa va in kralj (sin), ali zatreti
jih nista mogla.

Zbog splodnega nezadovoljstva v Bosni z ogrsko vlado proda
kralj Vladislav Bosno (1283) ,banu hrvatskemu in knezu Bribir-
gkemu* Paviu Subiéu. Stepan Kotroman in njegovi sini pobeg-
nejo v Dubrovnik. — ZdruZena je zdaj Bosna s ;frvatsko pod

jednim banom.

Ali Ze tretje leto nato (1286) polasti se Bosne srbski kralj
Milutin (tudi Stepan Urogimenovan, kralju Uro§u I. drugi sin).

Otme mu jo Pavel Subié zopet (1302) in podlje v Bosno
svoje% sina Mladena za podbana.

o smrti ofetovi ( 1312) banoval je Mladen Subié v
Hrvatski in vsi Bosni ter dovolil bogomilom (pozabivii pogodeb s
papeZem) vso slobodo.

Pristudi se njegovo samovoljno vladanje Hrvatom in  Bod-
njakom, ki ga po 10letih... zapodé. Kralj Karol Robert privoli,
odstavi Mladena in postavi za bana bosinskega Stepana Kotro-
maniéa ali Kotromanoviéa, sina Stepanu Kotromanu, ter mu
dovoli 51326) iz posebnega prijateljstva, da si prisvoji vso Bosno
ter pridobi tudi ,Humsko zemljo* ali ,,Zahumje*.

L. 1334 ponovi se stara trgovska pogodba med Bosno in
* dalmatinsko-primorskimi mesti. Prestopivii od praveslavne vere k
nadi, pomagal je na vso moé zatirati bogomilstvo.

L. 1349 spreta se z Dufanom, ,carom srbskim“, Zivo zarad
meje primorske (zahumske). Zafne se huda vojska. Naposled pri-
vojskuje Dudan ,Zahumje*, (anti Se pametis, da je to sedanja se-
verna Hercegovina s primorskim obliZjem). — Ko se pomirita, pri-
drzi Du$an Zahumje in nekoliko primorskih mest, ter se potne
(1355) imenovati ,kralja bosanskega®.

Posmrti Dufanovi(f 1356) dobipa Stepan Kotromanié
z ogrsko pomodjo vse to zopet naza).

1) ,Monum, srb. str. 3234, — Pis,
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Ze drugo leto (1357) nato stisne na maglem oditndi Stepan
Kotromanid.

Ker ni imel sina, zato pride na njegovo mesto njegov sinovec ')
Stepan Tvrdko.

Ali sévraZ so mlademu banu mnogi plemenitadi zbog njegove
matere Jelene (Helene), ki je vladala kakor banica z nedoletnim
sinom, ter razglasijo za bana bosinskega Pavla Kulidica, kije
banoval v Usori®) in prvoval zarotnikom. Ali prehiti in vjame ga
sréni Tvrdko iznenadi v lastnem gradu izmed nekoliko zarotnikov,
* ter mu vzame banovino usorsko, kojo pa odstopi nato kralju ogrske-
mu. Izpodletelo je drugim upornikom in sovraZznikom Tvrdkovim,
med katerimi je bil tudi njegoy pravi brat Vuk, ki se je lastil Bosne
8 praznimi pretvezami. Hrabri Tvrd ko premore v krvavih bojih vse;
neki DabiSa mora pobegniti v Dubrovnik, brat Vuk pa na
Ogrsko (1364).

L. 1369 potolte Tvrdko pod Srebrnikom strahovito tudi ma-
dzarsko vojsko, poslano na-nj po ogrskem kralju Ludoviku, zato
ker ni hotel ban odstopiti bratu Vuku polovice svoje banovine,
kakor mu je bilo ukazano. Zdruzi se natojunaski Tvrdko sé srb-
skim knezom Lazarjem zoper N. Altomanoviéa in Jurja
BalSiéa, Zupana Zetskega, ter raztegne po srefni vojski (1376)
svojo drZzavonajugdo Sjenice, Onogodta (Nikdi¢a) in Kotora.

Razprostranivii také svojo banovino, di se mogoéni ban Se
1. 1376 v MileSevi kronati za kralja bosinskega po imenu:
wStepan Tvrdko I.*

Dve leti nato pritrdi Dubrovéanom pismeno (10. apr. 1378) vse
pravice in trgovske slobo€ine, katere so imeli za njegovih pred-
nikov v Bosni in v Srbiji. )

Po Ludovikovi smrti (1382) privzame si tudi ,,Zahumje®, po
materini smrti tudi Usoro in vel trdnjav. Ko priderd tatas Turki
v Bosno, plane nad-nje in jih pokouéa 15.000. Knezu srbskemu
Lazarju podlje na Kosovo polje (1389) na pomo¢ 20.000 Boinjakov.
Vodil jih je hrabri vojvoda Vladko Hranié, (tudi Hranja Vukovié
imenovan), ki je moral zbog Brankoviéevegaizdajstva vroiti se
brez ugodnih nasledkov.

i ko hotejo Turki zmage pijani pet dninato vdreti v Bosno,
potolée jih (20. junija) in zavrne sreéno od meje bhosinske.

Mahom potem naSefka Hranié posteno MadZarje (ki so naga-
jali Bosni), pod Vrano, planino bosinsko, ter pribori drugo leto

1390) svojemu kralju tudi skoro vsa dalmatinska mesta in otoke
razen Dubrovnika in Zadra).

') (Srbohrv.) sinovae, brati¢, bratani¢ = (sloven.) sinovec, bratis
ali bratan t. j. bratov sin. — Pis,

*) Usora, kraj v severni Bosni ob reki Usori, ki tefe v Bosno. — Pis,

3) Na tem pismu je podpisan tako: (TedAub TBpsTE® BB XpHETA
Bora pAxs Cpsarems ® Bockt w npuMopmio (,,Stefan Tvrtko v Hrista
Boga kralj Srbljem i Bosn# i primoriju®). — Pis.
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Iz hvaleZnosti za tolike zasluge p&dari Tvrdko junaskemu
Viadkw Hranicu ,Zahumje* z dedno ali nasledno pravico pod ob-
lastjo bosdnsko. (Vladku prvi naslednik: sin Sandalj Hranié, ki
pa ni imel sina).

7 Mletéani je Tvrdko Zivel vedno v velikem prnjateljstvu.

Novee (z latinskimi napisi) dajal je kovati Se kakor ban, tako
tudi pozneje kakor kralii bosénski.

Stepan Tvrdko I, moZ bistre pameti in moder vladar, skrbel
je v svoji sredi in mogotnosti po tedanjih okolnostih na vso moé
tudi za dudni razvitek v svojem kraljevstvu. Umrl je pa prvi
kralj bosinski — premda je bil dvakrat oZenjen — 1. 1391 brez za-
konskega odvetka.

Izbran je nato po bosdnskih velikalih za kralja bosinskega
6ni plemenitad Dabisa, ki je bil tudi glavar nekdanjim upornikom
Tvrdkovim, ter moral naposled pobegniti v Dubrovnik.

Izvolila ga je veina bosinskih velikaSev. ') Izpodnadati
zafne njegov nasprotnik Tvrdkovié (,Scurus“), postranski u?:
pokojnega Tvrdka; ali s pomotjo ogrsko-hrvatskega kralja Zige
Sigmund), ki je Dabi§i prepustil na vse Zive dni Dalmacijo, ob-

r2{ se novi kralj na prestolu ter zapodf Turke (pod Bajazitom)
iz Bosne, a Tvrdka Tvrdkoviéa iz primorja dalmatinskega, in
pridobi $e kos sveta.

Ko izdahne Dabifa, posad{ se (1397) na kraljévi sedeZ ven-
dar Stepan Tvrdko II. Tvrdkovié, ki je pa moral dvakrat stpiti Z
njega ter obsedel na njem stopram tretji&. Ker se je bil namred
raznesel mahom po prvem nastopu glas, da Tvrdko IL ni kralja
Trvdka sin, nego da mu je bil podvrZen, izbere Ze istega leta ve-
tina velikafev drugega kralja. Ta je bil Stepan Ostoja, knez usor-
ski. ¥) Posreéi muse, da pahne s prestola Tvrdka Tvrdkoviéa.
Ta pobegne... k cesarju turskemu Bajazitu, terga prosi pomoti,
obetaje mu velik davek (,danak"). Zdaj nastanejo velike spletke.
Dokler se turska vojska zbira pri Zvorniku, polasti se kralj ogrski
nekaterih severnih krajev bosdnskih. Zato stopi zdaj Ostoja na
stran kralja Vladislava napoljskega, ko se je trgal tas kraljem
ogrskim za ogrsko krono.

Junadki vojvoda bosdnski Hervoje, Hrvati¢ ali Hrvoja
Vuké&ié pridobi z veliko vojsko Vladislavu veli del Dalmacije.

1) Cita se po raznih knjigah, da je bil Dabida Tvrdkovemu stricu
Miroslavu (nezakonski) sin, tedaj Kotromanié; bil je namred ta
Miroslav znanemu Stepanu [Kotromanu] 8.sin, V. Klaié sodipa po
pismu Tvrdka IL (18, avg, 1421), da morebiti [Dabifa] vendar ni bil
Kotromanié (,,0bz." br. 107 t. 1, — Pis,

%) MikL ,,Monum. srb, str, 225. — Ra&ki i dr, trdili so dozdaj, da
je bil Stepan Ostoja kralju Dabi&i sin; jako duhovito dokazuje pa
V. Klaié (brez podpisa) v ,,0bz.* br, 107, t. L. nasprotje, in da ni bil
Ostoja nemara ni v rodu Kotromanidem, — Pis



200 Néva pisma o Bosni in Hercegoviul.

Ostojagaobdarizato (1400) s ,,Hlivnom* (Livno),a Vladisla v[kro-
nan za kralja dalmatinskega v Zadru 1. 1403] postavi ga Dalmaciji
in Hrvatski za svojega namestnika z naslovom: ,vojvoda Splétski.‘

Istega leta (1403) spré se Ostoja z Dubrovéani, in jim na-
pové vojsko. — Dubrovéani premamijo pa na svojo stran mogod-
nega Hervojo, tedanjega najmogoc¢nejega velikasa bosanskega, (ki
Jje bil menda pomogel Ostoji najbolj na prestol), ter ga pregovoré,
* da jim obefa (1404) pismeno, namesto Ostoje razglasiti nekega
Pavla Radif§iéa za kralja bosanskega.

Zatne se boj. Tatas prilomasti pa v Bosno Tvrdko Tvrdkovié
8 tursko vojsko, nadvlada svojega nasprotnika Ostojo, iztera iz
Bosne ter sede drugié na prestol bosfdnski (1404).

Ostoja pa iS¢e na Zalost pribeZaliS¢a in pomodi... tudi pri
Turéinu, obetaje mu e ved davka. — Ne gludi se Turéin ni zdaj.

Mahom se pomiri Tvrdkovié z Dubrovéani. Ker pa potegne
tudi z V1adislavom napoljskim, vojskovati mu se je s kraljem ogr-
skim, ki potolée Tvrdkoviéa pod Doborom SHOS) ter vjame
njega in 126 veljakov Zivih, izmed katerih je dal mnogim glave
odsekati, ter pometati jih brez glav v Bosno; druge veljake pa od-
vede sabo v Budim s kraljem vred, ki ga pridrZi pri sebi.

Mahom nato polasti se kraljevega prestola bosinskega s tur-
sko pomodjo (1408) zopet Stepan Ostoja, ki se je bavil ondaj v
Bobovcu, ter se bil ubranil ondi Tvrdko viéu Ze poprej. Dokler se
je boril Hervoja z vojvodom humskim Sandaljem, (koji ga je
dolZil skrivaj izdajstva), a zbog tega pritikanega mu izdajstva tudi
8 kraljem ogrskim (1410), ugajal je Ostoja temu.

Za te (druge) nemarne vlade njegove podvrgel si je turski
cesar Muhamed I juZno ali ,gornjo* Bosno (,,superiorem Boznam*
vel ,,Verhbozanyam*) ter postavil tam za svojega namestnika ali
nkralja* nekega ,JIkaca“ t. j. vojvodo Izaka. — Poklical je bil
namre¢ v veliki sili Turka v deZelo sebi na pomo& zoper kralja
ogrskega samopridni Hervoja sam, ki je po tako Zalostnih nasled-
kih . . . od Zalosti umrl 1. 1415.

Ali naposled se kralja Ostoje nemarno kraljevanje in raz-
uzdano Zivljenje pristudi Boinjakom tako, da ga odstavijo ter po-
sadé na kraljévi prestol njegovega sina Stepana Ostojiéa (1418).

Stari Ostoja bef . . . zopet k staremu ,prijatelju Turéinu
ter mu obeda, za pomoé¢ placevati Se ved davka na leto in dati
mu sina Radivoja ') vzastavo. Kako rad ga usli§iMuhamed! D4
mu silno vojsko. — Zdaj pa nefejo imeti poprejinji nasprotniki
ofetovi ni sina Ostoji¢a za kralja, nego zopet Tvrdka IL,
Tvrdkovica, ki se je ondaj s kraljem ogrskim mudil na Nem&kem
(na cerkvenem zboru v Kostnicah, Konstanz).

Zakonskega sina temu kralju imenuje ga Simek (Schimek 100,
110 in 118), ki je prenesel to zgodbo v leto 1408; ,naravni deci* kré-
ljevi priéteva ga pa V. Klaié v ,,0bz. br, 107. t. 1. — Pis.
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Potem ko se vrne kralj Zigas Tvrdkoviéem domoy, in otme
- yojvodi Izaku, (ki je obleZal mrtev na bojid¢u), ,gornjo Bosno®,
di Bosno zopet Tvrdku Il. Tyrdkoviéu, ki je priSel na ta nadin —
po kratkem ali Zivem boju z mladim kraljem Ostoji¢em in2 nje-
govo moéno stranko — tretjié na kraljevi sedez Se 1. 1418.

Da ne bi bilo pa zopet kake nesretne vojske, pregovoré in
omiré velikadi oba kralja tako, da bodeta kraljevala oba llmpl‘!
§Tvrdko Il. Tvrdkovi¢ in Stepan Ostoji¢) z jednako veljavo in Eastj
o smrti, vendar vsak v svojem predelu. To se je res tudi godilo
brez kakega razpora med njima.

Umrl je bil na srefo stari Ostoja Sel. 1418, vsekako pa pred
5. marcem 1419. To pri¢a pismo, s kojim je njegov sin Stepan
Ostojié potrdil Dubrovniku vse pravice in sloboi¢ine, katere so
mu bili podelili njegovi predniki. ")

Otitna zmota je tedaj to, kar se dita po razliCnih starih in
prenovih knjigah, da je umrl Ostoja 1. 1430.

~ Po tem takem niso kraljevali ti_,trije kralji* nikdar .vsi
trije skupaj do smrti*, nego samo Tvrdko 1. pa Stepan Ostojic,
(od 1. 1418 do 1421), dokler ni tega pobrala smrt Ze 1. 1421

Nato ostane Tvrdko II. sam na kraljevem prestolu in zmore
sreno Ostoji¢evega brata®) Radivoja, kise je hotel polastiti
stola bosanskega s tursko pomodjo.

L. 1421 in 1422 ponovi tudi on staro (ofetovo) trgovsko po-
godbo z Mletéani, povrh pa sklene Z njimi bojno zavezo.

To ni po volji Taréinom, ki prideré zato v Bosno ter pri-
silijo Tvrdkoviéa (1424), da jim mora odstopiti nekoliko mest in
Se ved davka pladevati nego poprej.

Za poslednje dobe Tvrdkove ojata zopet bogomilstvo, zato
ker 80 temu na roko hodili poglavitni velika3i.

Ker niimel ni Stepan Tvrdko IL Tvrdkoviésvojih otrik,
zapustil je po smrti (T 1443) vsled posebne pogodbe krono svo-
jemu sestrunu (sestricu) Hermanu Celjskemu,banu slavonskemu.

Ta pogodba pa ne obvelja, kajti po vetini velikadev bogo-
milskih izvoljen je za kralja Stepan Tomaz Ostejié, bogomilec in
pokojnega kralja Stepana Ostoje (starega) nezakonski sin.

Potem pa ko se je prevéril (1.444), pozakoni ga Eapez Evgenij
IV. mahom drugo leto ter spozna za pravega sina kriljevega. Hva-
leZzen je bil za to mladi kralj.

L. 1450 dd StepanTomaz Ostoji¢ oglasiti vsem bogomilom,
naj prestopijo k nadi veri, ali se pa poberd iz deZele. — Prevéri se
jih nato 2000, — ali preséli 20krat toliko v névo, od Bosne od-
cepljeno Hercegovino. Ondi je vladal namre¢ tedaj poprejsnji

") V tem pismu s cirilico pisanem 5. marca 1419 (Mikl. ,Monum,
srb. Stev, 95, str. 282) imendje namred Stepan Ostojié svojega ofeta
,,8veto podivavb¥ago, to je: v svetem [vednem] miru pocivajotega, — Pis,

%) Prim. predzadnjo opombo: 1) na str, 200, — Pis.
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bogomilec in #e vedno prijatelj bogomilom: Stepan Vukéié
(Kosaéa), isti, koji se je bil po smrti strica Sandalja (f 1435)
kakor njegov naslednik ') 1. 1441 odcepil od Bosne, razprostranil
o vednih bojih v Bosni za prestol svojo kneZevino (,,zahumsko*)
od Dubrovnika do Konjica, in od Dobrega polja do Novega pazara,
ter si izprosil pozneje od cesarjn Miroslava (Friderika IV.) k
domademu nazovu (.knez in véliki vojvoda bosdnski**) 3e tuji na-
slov ,herceg”, ) po kojem je dobila ime denasuja Hercegovina, kar
sem ti pravil Ze ,,pod Mostarom.*

»+Neodvisen* je zdaj Castilakomni Stepan Vuk&iéod Bosne,
ki zato jako oslabi. Joj Bosni, pa i... odcepljeni Hercegovini!
— ,Sloga jaéi, nesloga tladi.*”

Vpletaje gredo¢ zgodovino hereegovsko, naj ti povem, da
8@ {o l. 1451 Stepan Kosaéa vojskoval iz razliénih uzrokov z
Dubrovéani, kojim je pa pomagal kralj bosanski Stepan Tomaz. —
wPravijo®, da je bila med temi ,razliénimi uzroki® . . . tudi neka
lepa Nemka itd., — ali morebiti, da je to samo pripovedka, zato
raje moléim. — Okoristijo se brz s to vojsko Mletéani (Benetani),
ki razdirijo svojo moé¢ v Dalmaciji.

Zato novi prepiri med njimi in med kraljem bosénskim, tako
tudi med njimi in med Vladislavom,starfim sinom Vuk&icevim

Pomiriti semora Stepan Vukdi¢ naposled (1452) z Dubrov-
¢ani (zato ker sta mu se grozila Turéin in kralj ogrski), vendar
ne brez dobitka.

Za teh sporov vzamejo Turki Carigrad (1453) in prilomastijo
tez Srbijo tudi v Bosno. — Bili so sicer jako tepeni pod Belim
gradom (1456); ali po nezlogi kris{janski ni imela ta slavna zmaga
dovoljnih nasledkov.

Kralj Stepan TomaZ zavrata na'vso mo¢ Turcina od Bosne,
ter se celd trudi, da bi se potegnile meje njegovemu kraljevstvu
v Hrvatsko. — Ali po smrti kralja ogrskega Vladislava (1457)
ostane zbog domadih sporov ogrskih — kralj bosiunski proti Tur-
¢inu sam, ter je prisiljen platevati mu davek (,,danak“), a pripo-
znati drugo leto i viSo oblast ,kralja MatijaZa® (Korvina), ki mu
izroéi Smederevo, naj ga brani Turkom. — TomaZ, (kije bil sam
preslab ter 1. 14569 zahman prosil Benelanov pomodi zoper Turke),
prepusti zdaj Turéiou Smederevo za neke pokrajine srbske.

Gorka sta mu zato kralj MatijaZ in Stepan Vukdéié,
ter ga zatoZita papeZu.

") Imel je Sandalj Hranid Kosada, (ki jeumrl brez odvetka),
dvabrata: Vukcapa Vuka:StepanKosada[ne Kozada] bil je sin San-
daljevemu starfemu brata Vukecu, szato Vuk éié, — Pis.

%) Pisal se je nato: , herceg [vojvoda] svetoga Save® itd. —
Prvid Gitamo ta novi naslov v pismenem spomeniku srb. 1. 1449, Ondaj
pi bil tedaj Stepan Vuké&ié ved bogomilee, — Pis,
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Zdobrovoljise Stepan TomaZ sicer s papeZem; ali upade mu
osamélemu srce takd, da ponudi (1460) svojo , kraljevino® Bene-
¢anom, naj je branijo presilnemu Turfinu. — Zastonj; Benelani
netejo ,trnove krone" bosanske.

KojepaStepan TomaZnato na vojski zoper nevernega bana
Vukmana taboril na ,,Belajskem polji*’, umorita ga brat Radivoj
in nezakonski sin Stepan Tomafevié po nodi 1. 1461. ")

Omahuje Ze bosansko kraljevstvo. — —

Da bi se mastevala za kralja, poklie njegova Zena (,her-
cegu* Stepanu Vukd&i¢u héi) na pomoé ,starega prijatelja bosan-
skega’ . .. Turfina, ki pa izmolze in popali vso ubogo Bosno. Kesa
se zdaj nevedna kraljica; posreti se jej pa vendar, da odpravi
wstarega prijatelja® za zdaj z veliko ,mito* iz dezele. —

Ker je bil Stepana TomaZa prvi zakonski sin umrl Ze pred
oletom, zato pride zdaj (1461) na nesrefnega kralja prestol njegov
nezakonski sin Stepan Tomasevic, — sedmi in poslednji kral]
bosanski.

Naj preskofim nekoliko nevaZnejsih zgodeb, ter pristopim
mahom k najvaznejsi.

Ze po dveh letih (1463) napové turski cesar Muhamed IL
Stepanu TomaSeviéu vojsko obetaje v svojem razglasu Bos-
njakom, (Ce se mu podajo iz lepn%, da jim bode slohodno drZati se
svoje vere, in da jim ne bode treba plafevati davka (,danka*).

Glej starega prijatelja v pravi podobi . . . zvite kate — pi-
sanega gada!

V teh stiskah razpodlje névi kralj bosinski poslance pomoéi
prosit na vse strani: k papeZu, k ogrskemu kralju MatijaZu, k
Benefanom in k Skenderbegu v Albanijo.

Po ugodunih porodilih iz Rima in Benetek (Betani podaré
BoSnjakom mahom tudi nekoliko bojne priprave), poslie TomaSevié
ua pomlad svoje poslance vendar Se pred vojsko v Carigrad sultana
prosit premirja ,na 15 let”. Ker je pa Muhamed II. napravljaje
se Ze na vojsko in na pot ;S)roti Drenopolju {Adrianopel), odpravil
brez kakega odgovora, plane Stepan Toma8evi¢iznenadi na Tur-
Cina ter mu otwe Samac.

Brez zamude odpravi zdaj Muhamed svojega poslanca k T o-
masSevicu tirjat ga za 25.000 zlatdkov (cekinov) dolZnega davka.

Ukrati mu jih kralj. Da ne bi pa mislii Turéin, da nima
whoZjaka* (beli¢a) pri hidi, odvede poslanca brez pomisleka v bo-
gato blagajnico, da se uveri sam, koliko je ondi nakopi¢enega srebra
in zlata, ter ga odpravi potem s predrznim odgovorom k sultanu
nazaj.

Ves razkaen skodi sultan na noge in pridere Ze 14. junija
1463 pod grad ,Bobovac*, tedanji sedeZ kraljem bosdnskim sé

') Srbohrv, ,, Toma§', zato tudi Tomaevié (== TomaZevié). — Pis.
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svojimi krvoloénimi Turki, ki jih je bilo ,kakor listja in trave"
(med neprestetimi peSci 150.000 konjikov).

Ustra$i se tolike mnozZice kralj ter pobegne s kraljico in z
ylepim* stricem Radivojem v Jajce, izroCivii Bobovac svojemu
vojvodi Radaku, bogomileu. Ta pa izda grad (trdnjavo) Turdinn za
obetano obilno pladilo. Izplata ga poSteno Turdin (odseka mu glavo),
— a nato za kraljem proti Jajcu. —

Kralj pa zdaj iz Jajca v bég ter se skrije v grad Kljué.
Dokler kralj ondi potiva, pridrka velika mnoZica turskih konjikov,
ki s0 ga iskali, ter zvedd po izdajstvu, da je v grada, ki ga zdaj
naglo obstopijo. — Preda se kralj naposled — kdo bi verjel?! — ,na
vero* ') turskemu poveljniku, vezirju Mehmedu, koji ga je bil z
lepimi besedami in z obljubo, da mu se ni treba bati za Zivljenje,
izvabil iz grada ter odvel proti Jajcu k sultanu, ki pa ne mara
Mehmedove obljube, nego di odsekati glavo kralju in njegovemu
malopridnemu stricu Radivoju.*) (Pobegnila je bila sirota kraljica
Marija z obilnim imetkom Ze prej sreéno iz Kljuéa k banu hrvat-
skemu Pavlu, ter si reiila vsaj Zivljenje.) —

Tako Zalostno je Ze tretje leto dokraljeval nesrelnega odeta
nesreéni sin, Stepan Tomasevi¢, poslednji kralj bosanski, a Bosna
prisla pod turski jarem I. 1463.

Strasno zaéne zdaj gospodariti po Bosni krvolodni Turéin.
Odsekati d4 glave Se mnogim drugim: vojvodom, knezom in veli-
kadem bosinskim, kateri se niso hoteli potaréiti.

Predno je sultan dal konéati poslednjega kralja bosdnskega,
prisilil ga je bil podpisati razpise vsem poveljoikom po trdnjavah,
naj se podadé sultanu dragovoljno ,na vero“.

Na ta nadin dobi zvita kada turska ve¢ od 70 trdnjav v roke
bez kaplje krvi; druge vzame po sili, ter se polasti Bosne do
Vrbasa,?) — tudi Rade (Rascien), ki jo pa dodeli Rumeliji.

Bosna ponosna, Bosua zlata, kako straSno zvrSil se je nad
tabo pregovor: ,Sloga jadi, nesloga tlac¢i!™

Dozivel je nesreénega dne, ko je padla ,Bosna ponosna“,
éni moz, ki je je bil razdora kriv, in drZal v svoji slepoti krizem
roke, ko se je valil Ze proti Bosni kritanskega imena stari ,vrag*
(sovraZnik).

Pregledal je zaslepljeni moZ stoprav ondaj, ko je pridria
turska drhal iz premagane Bosne mahom tudi v Hercegovino, on
pa moral beZati iz nje v strahu, da se ne bi pripetilo i njemu kaj
takega, kakor Stepanu TomaSevifu, —

Hrabrost hercegovska ubrani Turdinu, da se ne more polastiti
e vse Hercegovine; vendar jej naloZi odhajaje obilen davek.

1, , Auf Treue und Glauben'’. Prim, pri Vaku 65. ~ Pis.

%) Prim. ,Pam. jancsara' [Srba Mihala Konitantinoviéa], éeski prevod
izdal A, Aujezdsky (éit. Oujezdsky) ,,v Litomysli‘‘ 1, 1565 in"1581. — Pis.

%) Simek 155. — Pis,
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Vrne se Stepan zopet v Hercegovino; ali ni bil v njej vet
sam svoj gospodar. PreZene sicer nato turske posadke iz veé trd-
njav, ali ne more jih iz vsch. Ostane jim v rokah i njegova ,sto-
lica® — grad Blagaj.

Ze 20. leto po paden kraljevstva bosanskega (1483) pod-
Jjarmi Turéin tudi Hercegovino, ki je bila nato zdruZena kakor
ysandZak® z Bosno ... pod jednim deZelnim poglavarjem, ,vezir-
Jem bosanskim.*

Godilo se je zdaj Hercegovini tako, kakor nesreéni Bosni Ze
20 let poprej.

Naj se ozrem Se enkrat na to preZalostno dobo!

13. pismo.

Vsi mladeni¢i bosdnski, kateri so mogli pufko nositi, morali
80 mahom prvo leto (1463) pod pusko. Tako nabere Turdin 30.000
mladih BoSnjakov, ,novih voj¥¢akov* (= ,.janicarjev*).

Kodar se vali turska drhal, pali, pleni (ropa) in morf na vso
mo&; 200.000 ljudi — mozkih, Zenskih in otrék vzame pa Muha-
med IL sabo na Tursko v suZnost.

Stopram zdaj (v jesen 1463) prebudf se ogrski kralj Matija2
in otme Turéinu {)rez maleg: vso Bosno. - Pomagal mu je tudi
skesani(?)StepanVuk&ié,ter pripomogel s hrabrim krdelom herce-

ovskim najved, da je kralj MatijaZ Turkom na naglem preotel
ajce. ') Pomagal je Vukéié Ogrom srefnoi drugo leto (1464), ko
prideré Turki zopet v Bosno, ter si hofejo Jajee prisvojiti na novo.

Ko pa zaéné potem ne samo Turki, nego i Benefani lastiti
se njegovega sveta, a kralj MatijaZ nefe njemu zdaj priti na po-
moé niti za obelane lepe novce, nego po¢ne kesneje po sili gra-
biti i on hercegovske kraje sebi, — prisiljen je bil Stepan Vuké&ié
v tolikih stiskah podvojiti davek ... Turfinu, naj bi ga ta
oslobodil bliZnjih ,prijateljev. — Turinu voda na mlin, — —

Pustiva zdaj na mira ubogega ,hercega®, ki je v velikih
skrbéh za prihodnje in poslednje dni. — Res ni ,sklenil* v svoji
névi ,stolici v Mostaru, nego po velikih nadlogah — ves po-
bit v Novem (Novi) 1. 1466. .

Starfa sina Vladislav pa Vladke razdelila sta Hercegovino
iz lepa med-se in vladala vsak v svoji polovici iz prvine z ma-
terjo (matuho) Cecilijo. Ali presteti so jima dnevi! — Najmlajega
sina (Stepana) vzel je bil pa Ze . 1463 Muhamed II. sabo v
Carigrad ter ga poturéil na ime Ahmet, kar Ze vei. Znan je po
nazovu Ahmet-beg in ,beglerbeg* rumélski.

Kaj se godi tacas v Bosni? —

Rujeta se za-njo kakor silna zmaja turski cesar Muhamed IL
pa ogrsko-hrvatski kralj MatijaZ Ugodna je sreta s podetka
kralju Matjjatu.

') P‘im. Idub- ”O‘I.dl“ lv; 267) . Pi'l
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C Ze prvo leto preotel je bil Turku z Vuk&idevo pomodjo
Jajce in povrh Se mnogo drugih trdnjav, — velik del Bosne.

(PridruZena je zdaj preoteta Bosna Hrvatski). — Tudi
drugo leto (1464)naZge kralj Matijaz Muhameda, kije primahal
z novo veliko vojsko v Bosno do Jajca, ter ga zapodi prek meje.

Se vetkrat po MatijaZzevi smrti ( 1490) pridrli so Turki do
Jajea ter hoteli (1. 1500, 1515, 1519 in 1524) po sili polastiti se
te poglavitne trdnjave bosanske; ali pobiti in preterani so po
strahovitih bojih vselej.

V zmagovitem boju 1. 1500 poslavili so se sosebno hrvatski
junaki: Karlovié, Frankopan, Zrinski in Korvin, ban

rvatski. V teh slove¢ih vojskah pridobljen je bil zopet veéi del
otete Bosne.

Ali leto dni po nesre¢ni bitvi Mohatki, v koji je bil mogotni
Sulejmanl. 1526 potolkel mladega ogrsko-hrvatskega kralja Ludo-
vika II, prislo je Turéinu v roke tudi Jajce, a Z njim vred naglo
vsa Hosna s tursko Hrvatsko vred. Hercegovino podjarmil je bil
povse Ze poprej (1433) Mahomedov sin Bajazit IL ter izgnal
oba Vukéiceva naslednika iz deZele.

ZdruZena je zdaj (1527) Hercegovina zopet z vso Bosno, ¥
jedno dezelo, ali Zalibog! . . . pod turskim jarmom.

Zalenja se doba turskega gospodarstva, — doba tuge i
Zalosti."

V strahu, da ne bi izgubili svojega imetka, svojih pravic in
slobod¢in, poturcijo se najprej plemenitasi bosdnski, a za njimi
tudi moogi preprosti ljudje samo zato, da bi se refili straSnega
preganjanja, zajedno pa udelezili tudi ve¢ih pravic.

Poturéijo se bogomili soseb zato, da bi se . . . maSéevali
nad kristjani; kajti tako kakor pravi Turki tladijo zdajdne krist-
jane, kateri niso hoteli zatajiti svoje vere. Tako neusmiljeno tlaci
in prﬂnja kristjanske brate tudi novi poturfeni zéirod.

istjani ne smejo imeti ni kosca svojega sveta; hlapCevati
morajo Turkom in poturlenjakom kakor ,nema Zivina“, Res jim
zdenejo Turki [ime] ,raja* (Creda), ki ni imela nikakih pravic
razen pravice . . . plafevati od vsake moZke glave ,hara* ali po
nade ,glawico. S &asom naraste davkov na kupe. Turéin odira
in preganja ,rajo*, da je strah.

Sto in sto kristjauskih rodovin, katere se nedejo poturéiti,
bezf in uskoéi iz Bosne in Hercegovine v Crno goro, Dalmacijo,
Slavonijo in Hrvatsko k najblizim bratom po rodu. Mnogo teh
yuskokov* moralo je pozneje iz Hrvatske (od Senja) preseliti
se celo v kranjsko deZelo, kjer jim je Ferdinand L (1530 —1541)
odkazal seliséa v Metlidki okolici: v Zumberku, Kostelu
itd. brez kakega davka proti temu, da morajo biti vedno pripravljeni
iti na Turéina.

Iz 6nih krajev, po katerih so stanovalitaki ,uskoki“, napra-
vila je nafa vlada s asom ob turski meji tako imenovano ,vo-
jadko krajino* (mejo), ki je bila ondaj zoper Turks, ki so poba-

. T —
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jali (vgnezdivi se po nesre¢ni bitvi Mohatki v velik del kraljev-
stva ogrskega in v vso potladeno Bosno) sosedne dezele §e mnogo
silneje nego prej, ') ter prislomastili drZavi avstrijski dvakrat
(1529 in 1683) do osréja in celo do srca — do ,Dunajskega me-
sta," ki so ga oblegali obakrat, a drugi krat — malo, da ga niso
dobili v pest.

Kdo vé, ne bi li noesili Dunajéani pod tursko oblastjo Se
dan denes. .. ,turskih hla¢“, da jim ni pridel 1. 1683 na pomo¢ hrabri
kralj poljski Jan (Ivan) Sobieski, ki je Turke Se za &asa
strasno zmlatil ter zapodil prek ogrske meje nazaj.

Toliko bolj razsaja Turéin nato po bliZnjih deZelah avstrijskih
(po Slavoniji in Hrvatski), tako tudi po Crni gori (zlasti 1. 1687);
po podjarmljeni Bosni, Hercegovini, Srbiji, Bolgarski, pa tladi, géli
in dere uboge kristjane dan za dnevom huje.

e po prvem turskem obleganju Dunajskega mesta sklenili
80 bili v Rimu (1538) papez Pavel III, cesar Karol V., kralj
Ferdinand L in Benedani med sabo tako imenovano ,sveto zvezo“
(»ligo") v ta namen, da bi zapodili Turka iz vseh evropskih krajev.

Ko se pa razdere zaveza, spomni se nesrefnih kristjanov
tudi ruski car Ivan IV, ter odpravi svoje poslance pod vodstvom
nadskofa (,,metropolita”) Gregorja z napitkom, kako bi se trebalo
zdruziti za na vojsko ,s kevolofnim turskim psom*. —

Pripoveduje nam zgodopisje fe o ve¢ drugih takih”,lepih
namenih®, — ali na nesreto — ostali so iz razliénih uzrokov
jalovi vsi do 1. 1688.

Tega leta pride ubogim turskim kristjanom na pomoé& voj-
voda Badenski Ludo vik, otme Beli grad ter posede (s pomoéjo
velike mnoZice odraslih mozkib, ki so se pridruZevali cesarskim
vojS¢akom), naglo tudi velik del Bosne ter potolte Turke pri Tuzli,
ban hrvatski Drafkovi¢ pa drugo leto strahovito pri Kostajnici.

Pod vodstvom patriarha Crunojevica preselilo se je fe istega
leta 1689 (in 1. 1690) iz tedanje RaSe prek Bosne kakih 40.000
srbskih rodovin v Slavonijo (v PoZe2ko Zupanijo),v Srém, Baéko,
Banat (Temiski) itd. Spremljali so jih cesarski vojicaki.

Tudi novim podloZnikom bosénskim hodi potém cesar Leopold

I jako na roko ter veleva svojim vojvodom v posebnem pisme-

nem napétku, naj ravnajo Z njimi priljudno in gledé vére nepri-

stransko. — Tega modrega napitka ni se pa na Zalost drZal neki

vojvoda, ter razdraZi sé svojim nespametnim ravnanjem ,rajo* bo-

zénsll:o tako, da je nato Turkom celé pomagala poditi cesarske iz
eZele,

') V itajersko defelo pridrli so prvid 1. 1396 do Ptuja (Kremp.
126), v kranjsko pa I 1408 do Motlike, L. 1472 ,obiskali so prvi
bélo Ljubljano. Vsega vkup prirudili so v nade kraje nad 36 krat. Kako
juna¥ki so se bojevali # njimi Slovenci, to vemo iz ustnega in pismenega
porotila, Glej Valvaz, XV, knj, str, 398 i, d, — Pis,
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Vet let trpela je vojska, dokler ne zmore slavni Evgenij
SavojskiTurka 11.sept. 1697 pri Senti (Zeuta). — Nato dere naglo
v Bosno in pridere zmagovito Ze 23. oktobra do Sarajeva, ki ga
dobi mahom v pest ter d& zbog izdajskega ravnanja turskega
pleniti in zaZgati.

Vrataje se Ze 25. oktobra iz Bosne, vzel je ,blagi vitez"
sabo spotoma 40.000 kristjanov v Slavonijo. All ko sklenejo I
1699 v Karloveih (Karlowitz) mir, prisodijo Bosno — Zalibog! —
zopet Turdinu.

Sultan Ahmet IIL prelomi 1. 1716 sam ta mir ter napové
ogrsko-hrvatskemu kralju (cesarju Karolu VL) zopet vojsko, —
zajedno pa tudi Benefanom, ki se zdruZijo 8 cesarjem.

Hrabri in ,.blagi vitez* poseka Turke pri Petrovaradinu (1716)
in pri Belem gradu (16. avg. 1717), ter se polasti tudi »turske
Hrvatske® in severne Bosne. Vojvoda benedanski Mocenigo vdere
taéas v Hercegovino do Mostara ter mu upepeli predmestja.

Po pogodbi PoZarevacki (Passarovitz 1718) pridobi Avstrija
razen vel drugega tudi Beligrad in kos Bosne onkraj Une in Save.
Ali kosel. 1737 (1éto po smrti Evgenijevi) vname nova vojska
med Turéinom in Avstrijo, izgubi ta zopet éni kos Bosne, pa tudi
Beligrad (1739).

Ne d& se popisati, kako stradno so divljali Turki ter prega-
njali in mudili uboge kristjane v Srbiji, Bosni in Hercegovini, in
njihove duhovne.

Zatirati zafne zdaj turska vlada zlasti narodne &kofe ali
vladike in patriarhe, ter postavlja na njihovo mesto tako imeno-
vane ,fanarjote, ') neizretno velike lakomnike in samopafnike,
lt:i sod ti;voje »ovéice* drli e mnogo bolj, nego kak3en turski pasa,

eg aga.

Prehudo trpljenje siromakov kristjanov bosénskih, ki so vedno
jetali pod turskim jarmom, ni moglo neznano ostati sosedni vladi

avsh'%slu.

esar J o2 ef IL pogovorf se z rusko cesarico Katarino, kako
bi se dalo zatreti tursko gospodarstvo v Evropi na veke, in za-
stran deleZa njenega in svojega.

Privoli mahom Katarina in napové prva Turéinu vojsko
(1787), a drugo leto i cesar JoZef.

Pridruzi se jima vladika &rnogorski Peter Petrovié I. sé
svojimi slobodoljubnimi ,sokoli, ki so se Ze tolikokrat sre¢no merili
8 Turéinom.

Skrbelo se je tudi za to, da vstanejo zoper tursko vlado
sosedi Hercegovei in Albanci.

Iz prvine bila je vojska srefna. Slavni Lavdon prekoraéi
Uno, ter pobije Turke pri Dubici in priNovem 26. avg.in 3. okt.

1) Tako pravijo grikim, vedidel bogatim rodovinam Carigradskim.
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1788, otme drugo leto Gradisko, dere dalje po Bosni proti njeni
sredini, in vzame nato Turkom tudi Beligrad in Smederevo (Se-
mendria). — L. 1789 zmlatil je zmagoviti vojvoda Turke %o vel-
krat; ali 20. febr. 1790 pokosi cesarja JozZefa II. nemila smrt, ter
preseka na mah i vojsko, a ubogim kristijanom pod turskim Jjar-
mom vso nado.

Njegov naslednik Leopold II. pomiri se s Turki Ze 4.
avg. 1791 vSvistovu (Sistov) in jim odstopi zopet vse, kar jim je
bilo vzetega v Bosni. — Celé Crna gora, koja je Ze vetkrat otresla
bila turski jarem, prisojena je zda) razloéno najhujemu sovraz-
niku Turéinu, — —

Junaski Crnogorei pa potoléejo tursko vojsko sami Ze 1. 1796
v SpuZu, a potem drugi¢ ,do noge" ) vKrusi, (kjerje oblezal
glavni turski poveljnik MahmudBu%atlija in 26 drugih poveljnikov
Z njim), ter starejo na ta Crnogorski nicin Turku poprejinjo moé
tako, da ves obnemore, Od te dobe pripoznavale so ,velevlasti*
- vsg' na tihem — Crne gore samostalnost.

rez kakega uspeha pa teklo je toliko krvi za ubogo Bosno,
ki jedf zopet pod turskim jarmom, a ne more si pomodi
kakor so si hrabri Crnogorei, koje ja¢i ne samo lega, nego 1
jedna vera. Bodnjaki so pa bili razcepljeni Ze zdavna na trojo vero.
wSloga jali, nesloga tlagi®.
Nastane mraéna doba. — —

Kar se zasveti 1. 1804 svetla zvezda. Vzdigne se v Srbiji,
(koji se je godilo tako zlo kakor Bosni), nad krvolo¢nega Turdina
najprej junak Crni Jurij (Kara-Djordje). In ko dobi L 1806 v
roke Beli grad, a drugo leto i Sabac, — spomni se vrli moZ tudi
bratov Bo&njakov, ter lomasti predrzno po Bosni dalje . . . proti
Crni gori, da bi se zdruZil Z njenimi junaskimi sinovi. — Predno
pa doseZe ta namen, vrniti se mora v Srbijo zbog nesretne
whesloge” med srbskimi vojvodi. 3

Drugi¢ zasuée Crni Jurij meé za rusko - turske vojske (.
1809) za slobodo srbsko; drugi¢ hode dovriiti svoj namén ter
zdruZiti se s Crnogorci, da bi se oslobodila tudi Bosna. Cn}i Jurij
pride z junaskimi, za slobodo goretimi Srbi srefno do Sjenice,
oklesti Turke in koraka zmagovito proti Novemu pazaru, oblega
Priepolje in pridere celé do Drobnjakov.

Svita Ze Bosni in Hercegovini zora slobode zlate; — pri tﬂ
pri¢i raznese se Zalostna novica, da_se morajo Srbi na bolgarski
strani umikati Turkom. Popustiti je Crnemu Jurju vse in hitéti
na novo Srbiji na pémod. —

Tako je BoSnjakom in Hercegovcem dvakrat splavala po vodi
vesela nada, da se iznebé preteZkega turskega jarma. —

Hitéti je zdaj i meni — proti koncu.

') Nemec veli ,auf's Haupt', u Brb},do noge', — ¥is,
Letopis 1879,
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_Ker niso mogli tega pretezkega bremena nositi ve¢ ni drugi
kristjani pod tursko oblastjo, zafno vstajati zaporedoma zoper ob-
¢nega sovraZnika.

Med njimi so zopet junagki Srbi, ki si priboré (potém ko je
moral Crni Jurij 1. 1813 pobegniti iz dezele) I. 1815 pod vodstvom
hrabrega MiloSa Obrenoviéa slobodo in samostalnost — vsaj
na pol, namred proti temu, da so morali pladevati Turéinu na leto
20,000 zlatikov davka (,danka®), in da so ostale v nekaterih srb-
skih trdnjavah (zlasti v Belem gradu) Se turske posadke.

L. 1821 zagrabijo za oroZje tudi Grki in Bolgari, ki jim po-
magajo, — ali brez uspeha. —

Nastaja znamenitna doba. Do zdaj upirali so se turski vladi
samo kristjanski podlozniki. L. 1821-zacno se pa upirati tudi turski
mogodniki ,,spahije” in ,begi* bosdnski. — V jedui nodi dé vezir
Djeladin-pafa (poprejinji dervis) tridesetim takim mogoénikom
odsekati glave, Tako se zgodi tudi mnogim drugim — privrZencem
njihovim ; mnogo jih mora beZati iz dezele. (Ni¢ zlega ne pripeti
se o tej priliki ,raji*, itako dosti nesreéni.)

o sg; to ni bila senca temu, kar se je godilo med letom 1826
in. X

Potém ko je bil namre¢ trmoglavi sultan Mahmud IL. dal
v Carigradu pokonéati janitarje, razposlje po vseh svojih dezelah
razglase (,fermane*) z novimi vodili, katerih se kani pribodnji¢
drzati za svoje viade.

Strafan vibar napravijo te novotarije po vsi Bosni, zlasti v
Sarajevu in v Krajini. Pobegniti mora sultanov namestnik Hadzi
Mustafa ali Mustaj iz Sarajeva.

L. 1827 pride v Bosno Abduraman-pasa, ki dé po zvijadi
ugonobiti poveljnike janitarske, in pomoriti nato tudi vse druge
upornike. — Dve leti potem zapodé vstajniki (poturéeni Bos-

jaki) i njega, ter si izberé za vezirja Huseina ali Useina,
okapetana iz Gradafca®, — pravijo mu tudi +zmaj bosinski," ki
je vodil poturéence ,na carevo vojsko.

Mislil je namre¢ ,,poboZni“ moZ poturlenih roditeljev sin,
ki se je drzal trdno podedovane turske vere, da izpodkdpa Mah-
mud sé svojimi novotarijami ,prerokovo vero® in muhamedanstvo
sploh, zato ker je bil ukazal i to, da morajo vojitaki redne turske
vojske (,nizam*) nositi evropsko - vojasko opravo, a na lavi
fes* namesto ,calme®. Po tém sodi pa moZ nadalje, da hole
Mahmud kristjanom podeliti ved pravie in sloboséin. (Kako se
je motil!)

To dopoveduje in dopové tudi svojim prijateljem in znancem.

Po téh zvedé in verjamejo stvar mnogi drugi — s Casom vsi
poturéeni Bodnjaki, koji si priljubijo svojega vodnika ,,Usein-kape-
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tana® tako, da ga postavijo — kar e vemo — sami ob sebi na
mesto pregnanega vezirja.

Dvakrat (1. 1830 in 1831) vodil je wZmaj bosinski‘ po 35.000
do 50.000 poturdenjakov ,na carevo vojsko* t. j. proti Carigradu
$ tem namenom, da bi odstavil nevérnega (,djaurskega’) sultana
Mahmuda. PridruZl se je obakrat Useinu i Mustaj-pasa
Skadrski z obilno mnozico Albancey. Zmogla sta na ve® mestih
in oplenila vso Bolgarsko; ali v sotéski pri Babuni potolde drugo
leto ReSid-pada z redno vojsko zdruZene Bo#njake in Albance.
Vendar upora ni Se konec.

Naposled pa mora Usein pred Re#idom bezati in pobegne
v Slavonijo. — Zadufen je vstanek poturenih Bodnjakov: begov,
kapitanov in prostakov.

Mogoéni Ali-aga Rizvanbegovic iz Stolca pa dobi od sultana
(zato, ker se ni hotel pridruZiti v tem vstanku drugim begom, nego
je pomagal Redidu), za pladilo vezirstvo v Hercegovini in oblast
nad 14 ,nahijami“, ki so bile nalas¢ odcepljene od Bosne. (Tako
je Hercegovina bila oddruzena zopet od Bosne I. 1832).

Po tem nesrenem vstanku — da preskodim dva ali tri druge
manje — oslabi prvi¢ mo¢ mogoénim egom; — drugié pa L
1850—1851. Izpodrezal jim je ondaj peruti znani poturenec
Omer-pasa (Latas). Ker so se bili namred 1. 1849 uprli pre-
naredbam novega sultana Abdul-MedzZida ') poslje ta na-nje svo-
jega preljubega Omera, ki jih zmore v vseh bojih (1850) ter jim
pristrize potém (1851) jako poprejinje pravice in slobod¢ine, z
Onimi vred, katere so si bili prisvojili s ¢asom sami ob sebi po
krivici.

Tega leta (1851) pricépi mogodni Omer-pas8a Hercegovino na
novo Bosni, *) po tem Ro je bil neusmiljeni vezir hercegovski Ali-
Rizvanbegovié¢ v Omerovem taboru ustreljen, zato ker se je
ustavljal zdaj njegovim naredbam tudi on.

Vendar ostane jalova nada ubogim kristjanom, ker je
ostal hati-Serif** s ,tanzimatom* vred ... samo na papirju; dosti
80 p? é;peli za teh krvavih bojev med poturdenjaki in sultano-
vo vlado. —

') Ze prvo leto svoje viade (1839) izdul je bil Abdul MedZid tako
imenovani , hati-Zer{f* (blaZeno pismo) t. j. glavni zakon sz LrAvnoprav-
nostjo veem svojim podloZnikom®, 1. 1844 pa tansimét* ¢, J« [posebue]
ukaze, kristjanom ugodne. Odpravljens je bila tlaka (,begluk’) a uve-
dena tretjina itd. — Pis,

%) Juk.- Kov. str. 11. — Vnovid oddeljena pozneje, bila je
Hercegovina 1. 1865 zopet prideljena Bosni, |. 1876 pa na novo lodena,

Pis,
14*



R P p———

212 Néva pisma o Bosni in Hereegovini.

Ne zdi li se ti Sudno, da so se novim, kristjanom nekoliko
ugodnejéim prenaredbam, upirali sami poturéenci — Slovani,
a ne pravi Turki? — Res je tedaj, da je ,.poturica® huji od
Turéina.

Tudi Omer-padastoril jenehoté to, kar je storil kristianom
ugodnega s tem, da je zmanpjsal mot upornim begom in kapitanom
(agam); kajti potém, ko ga je bil Hajredin- pasa oérnil v Carigradu,
da hodi kristjanom na roko, zatne poturéeni Omer kristjane pre-
ganjati ter jemati jim oroZje, samo da bi se iznebil tega suma.
Zapreti je dal v Sarajeva — kar Ze vemo — tudi svojega poprejs-
njega tajnika, slovecega frantiskana Jukiéa. — —

Vendar mora Bosno zapustiti, a na njegovo mesto — za Ve
zirja bosdnskega — pride njegov sovraznik Hajredin. —

Naglo menjajo se poglavarji bosdnski, — nasprotniki Krist-
janski.

Hvalijo jedinega Hur§id-Mehmeda, ki je bil tudi kristjanom
praviéen in jim dovolil celé cérkve zidati po Bosni (1853 —1806 1.
Ali to menda ni bilo po volji turski vladi; kajti, ko bi l. 1856
trebal bilo zvrSiti tako imenovani ,hati-humajau® t. j. preblaZeno
pismo, (s kojim je bil vsled ,moranja* drugih velevlasti evropskih
po miru Parizkem istega leta odpravljen ,haraé’), — prestavi
sultan postenega Hur&id-Mehmeda naglo v Tesalijo, a na nje-
govo mesto pride (1857) zagrizeni Taréin Mehm ed Redid

Za njegove dobe vrii se zopet stara krvoloénost turska, —
godé se strafno velike krivice kristjanom.

Se gordi je njegov naslednik Kjani-pasa. Ta preganja revae
kristjane tako, da jih pobegne mnogo iz dezele in prihajajo celd
do nadega cesarja —— prosit ga pomodi,

Nafa vlada zaéne posredovati brez zamude. Turska vlada od-
prasi v Bosno mahom dva poverjenika. .. wpreiskovat*; po prei-

skovanju pa ostane po turski navadi zopet — vse pri starem.

Ali struna prenapeta podi. Skodi na noge . . . zmaj herce-
govski, Luka Vukalovi¢ (1861), in sklite hrabre Hercegovce ,na
orozje” ; kajti uvidel je prebrisani moZ, da ni gluhega oreha vredna
nijedna pismena ,trdojava® turska, naj se imenuje ,hati-Serff",
,Jhati-humajin®, ,tanzimat“, ali kakor koli si bodi.

Vem, da pametis Se dobro, kako junadki se je bojeval z O me-
rom Latasom, kako je tega velkrat potolkel v krvavih bojih, —
in kako Zalostno se je iztekel i ta upor! — Zato nelem na drobno
pogrevati . . . veselih zgodeb, a #alostnih nasledkov.

Iz istega uzroka naj moléim tudi o drugih nesreinih vstan-
kih bosénskih ter vzamem v misel samo e oni sreéni trenotek,
ko se je raznetil iz ,iskrice hercegovske' léta 1870 blagega spo-
mina tolik plamen, da se je zabliskalo po vsi ,,zaspani* Evropi, ki
se predrami zdaj iz svojega predolgega dremeZa, — plamen, ki je
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dal tudi drugim bratom jugoslovanskim pod vi§jo oblastjo tursko
znamenje, da je ¢as vstajati ter osloboditi se s zdruZeno modjo
povse turskega jarma.

Zivo pomuimo Se vsi, kako je po sreénih bojih Ernogorskih
a uesrefnih bojih in praskah srbskih in bosinskih 1. 1876, drugo
leto termoglavemu Turéinu vojsko napovedal mogoéni Rus, in ga
po trdovratnem uporu naposled (I. 1378) vrgel strasno ob tla, ter
mu potrl preveliko moé, in kako je bila Bosna - Hercegovina Se
istega leta relena turskega jarma, ki je Zuljil ,rajo* 400 let.

Kdo izmed nas ne Zeli iz vsega srca, da bi se ubogim, tako
davno zatiranim kristjanom pod novo vlado skoro izpolnile — e
tudi ne vse, — a vsaj poglavitne Zelje!



Iztoéne poslovice.

Nabral Jos. Charpentier

Kakor ndrodne pesmi, také so narodne poslovice zrcalo zdra-
vega nérodnega midljenja in v njih se najlivejie kaZe narodov
znadaj in njega modrost, zategadelj imajo veliko ceno ne le v
utenjadkih krogih, nego tudi vsak naobraZenmec si rad naslaja z
njimi svoje srcé ter bistri svoj um, ¢ude se neovrinim resnfcam
v preprosti obliki. UZe Shakespeare je dobro vedel, kakino
vrednost imajo poslovice, zat6 jih jo mnogo uplél v svoje nesmrtne
drame, in vsak ¢&itatelj ,Don Quixota“ znd, da je Cervantes
natovéril Sancho Panzi malo ne vse ipanjske ndrodne poslo-
vice, katere radodarno usiplje okolo sebe pri vsaki priliki. Inafe
niso delali francoski, italijanski in nem3ki pisatelji, med katerimi
je zvlasti mojster Goethe bil vélik prijatelj kakor nérodnemu
pesniitvu, tudi temu oddelkn nérodnih dusnih proizvodov.

Morebiti ne bode ,Matiinega letopisa“ dragim dCitalcem ne-
ljubo, ako se jim ti podadé nekatere zanimive turske poslovice,
koizi;em')jih nabral iz H. F. Fleischerjeve slovnice turskega

a.

: V novejiem ¢asu, ko je zaradi zgodovinsko pomembnih do-
godkov vsa Evropa obrafala svojo pozornost na iztok in se je z
nova mnogo govorilo in pisalo o nirodu osmanskem, smé se upati,
da t4 oskromna zbirka turskega narodnega modrstva izrekov obrne
ndse tudi prijaznjivo pozornost tega ali onega Slovena, in to je
naméra naslednjim vrstam. Naj bi jo doségle! —

O menih, o dervi§! z novei prides po vsi zemlji.
Pes laje, a karavana gré svojim podtem.
Qcet, podarjen, je slajii od medi, katerega kupif.
Cemi bi vodnfk bil njemu, ki mesto poznd?
Kdor hode roZo, vzeti mu je tudi trnje.

Poljubljaj roko, katere ti ni modi odsékati.

a8 ot o alt ol o

*) Wien, 1853, Verlag der Buchbandlung Albert A, Wenedikt,
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Moder sovrazuik ti je koristnej&i od bedastega prijatelja.

Pritlikovei naj bodo pokorni velikanom.

Dezjii smo se umfkali, a prisli smo na todo.

Zrtviijmo bradd, da étmemo glavé.

Kdor dela zlo, zadend ga njega posledice.

Kdor isCe prijatelja brez slabosti, ne bode nasel prijateljey.

Clovek je zrcalo ¢loveku.

Ne, da dolgo Zivimo, ampak, da mnogo vidimo, s tem se
¢esa nauéimo.

RoZa poganja iz troja, trn iz roZe.

Kadar je macka od doma, povzdignejo misi glavé.

Na konjskem sejmu se vpraSuje po starosti.*)

Proditi mi hote$ vrina za slavca.

Sluziti mlademu princu in iskrega konja snaZiti, sta dve zeld
tezki opravili.

Istina je gorjupa.

Kdor je oddlaljen ofém, je Se bolj oddaljen sreu (izpred oéi,
iz misli).

Odprimo oéi, da nam jih ne odpré drugi.

e nemamo zlatd in srebrd, ohranimo si dast.

Lisjaka ne ukanis.

Nafa dejanja naj se ujemajo z besedami nafimi.

Kdor hofe Ziveti v miru, biti mu je gluhemu, slepemu in
némemu. i

Darila, ki ti ni po volji, ne jémlji.

Ne hodi v ogenj, da bi se 6gnil dimu.

Vse, kar podarf§, odnese$ seboj (tija na 6ni svet).

Kdor uboZcu daruje, Bogu posojuje.

Beddk ima srcé na jezici, modrijin jezik v srei.

Ako hoce$ Ziveti v pokoji, brzdaj svoje strasti.

Mirna beseda izvabi celo kado iz svojega zakotja.

Smrt je teSflo uboZeu.

Umremo, kakor smo Zivéli.

Kdor mnogo zacenja, malo izvrsi.

Jezik ukonéava vel ljudi, nego med.

Sédaj narobe, a govori prav.

Ako si srefen, prihaje srefa k tebi iz daljue Arabije; ako si
nesrefen, odbezi ti z roba tsten.

Potrpljfvost je kljué do veselja.

Danadnje jajce je boljSe od jutrinje kokosSi.

Misli si, da je tvoj sovraZnik slon, ako tudi ni vedji od mravije.

Kdor ne umeje ubogati, ne bode nikdar umel zapovedovati.

Goré se ne snidé, a snidd se ljudjé.

Ako se usodi poljubi, bistrovidec oslepi.

Podten ¢lovek ostaje posten, ddkler ga ne stiska siromastvo,
(t. j. siromaStvo in poitenost se redko nahajeta zdruZena).

*) Na iztoku ni obi¢no, barati koga o starosti.
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Iztofne poslovice.

Ne tisti, kdor jih uZiva, ampak tisti, ki jih pladije, pozna
stvari ceno.

Zenska je sreta ali nesrefa domu.

Izguba je sestra dobitku.

Malo novcev, malo tdZeb.

Kdor mnogo vé, se Cesto moti.

Ne zaipaj obl{ubam velikdSev, pokojnemu morju, jasnemu
dnevu, ¢ilosti svojega konja, niti ne besedam Zenskim.

Kdor bi objokoval ves svet, izjokal bi si of.

Ni je nepotrebnejse stvari, nego so svéti bedaku in mflo In-
dijanu, (da se belo opére).

Pridemo, ako ho¢emo, odidemo, kadar nam je mo&i.

Bolje te poutije Ziva beseda, nego zapraSene knjige.

Clovek ima ¢asti, kolikor si je pridobi.

Kdor ni uzil 2alosti, ne vé ceniti veselja.

Daj glavé, a skrivnosti nikdar ne izdaj.

Rane, katere zadd noz, se zacelijo, a ne zacelijo se rane,
katere je usékal jezik.

Jedino ti je moZ, ki mu je obljuba sveta.

Zjutraj vstajaj in na ve€er hodi spat, (t. j. delaj vse ob pra-
vem Casu),

Krf se ne izmfje s krvijo, ampak z vodo.

Smrt je &rn velblod, kateri pokléka pred vsake duri.

Ako vidi§ slepca, zapri o¢i.

Zaljubljencu niti v Bagdad ni predolg pot.

Vsako drevd razprostéra senco.

Vsakemu prazniku je z velera konec.

Sluzabnik sem njemu, ki me spoStuje, sultan 6nemu, ki me
zanituje.

Tiso¢ prijateljev nam je premalo, jeden sovraZnik odvet.

Kdor malenkosti ne izpoznava, ne izpoznava velikosti.

Ako zapovedujeta dva brodérja, potopi se ladija.

Tudi kdmendek lehkd rani glavé.

Kdor hitro hodi, se skéro vtrudi.

Kdor je prorok resnici, poZené ga iz mesta.

Otroka, ki ne véka, mati ne podoji. M

Jej inkpﬁ 5 svojim prijateljem, a ne imejta med seboj nikdar

uptije.

Nikomur ni mééi nositi dvéh dinj pod jedno pazduho.

Vsak jok je ofa sméhu.

Jeozik izdaje Cloveka.

Dobro vino in lepa Zenska sta dva sladka strupa.

Pusice, katero si izprozZil z loka, ne udrzfs.

Ako pride§ s praznima rokama, poreké ti: ,efendi spi“; a le
prided z darflom, poreké ti: ,efendi, prosimo, izvolite
ustopiti“.



,Zeleni Juraj“ (Jurij).
Zapisal Anton, priobdil in rezlozil J. Navratil

Stara majko, hvaljen budi Bog!

Nastalo je novo leto, pomozi nam Bog!
Sve su kite ') oklenile, *) samo jedna ne,
Ona nije oklenila, kaj zelena nij.

Na toj kiti sva gospoda i gospon Bog.
PreSal je, preSal pisani vazam, %)

Ovo je doSal zeleni Juraj,

Izza loga zelenoga, izza morja krvavoga
Donesal je, donesal lakat dugu mladicu,
Donesal je, donesal pedanj dugu travicu,
Po dalekom putu, po debelom grudu

Do kolena blatei, do ramena vodica,

Po ravnom polju, na vranom konju
Dajte mu dajte, kaj premoréte,

Dajte mu zobi %), kaj se doma dobi,
Dajte mu hrzi, kaj se doma trii,

Dajte mu hajde, kaj se doma najde,
Dajte mu Zita, kaj se doma pita

Dajte mu jaje, da vam Bog obluva janje,
Dajte mu soli, da budu debeli voli,
Dajte mu luka ®), da mu ne bu muka,
Dajte mu mesa, da se ne otresa,

") . Kite“ ali veje.

) ,,Okleniti‘‘ skrajiano namesto ,,ojekleniti. Primeri v letopisu
»Mat. sloven.“ 1878. 111, na str. 97 : obilo klenega [om : jeklenega] srnja ;*
~— dalje nsl. §@ (edde, ¥le) in stslov. ,jeite,

%) ,Vazam“ == suzem, bolje tadi po govorici slovenski ,vésem'!
(velika noé) nm, ,meso-v'zem*, (mad#, ,bus-vét', carnis sumtio), kakor
ppust” nm: , meso-pust’ (& ,masopust). Glej Mikl, lexic, 95.

‘) ”ZOb,-i“ (imk. ap.) == 0OVes,
%) yLuk* == &ebula (Febul, tudi ,Ebul *-n).
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Dajte mu pogade, da mu noga odskade,
Dajte mu gro§, da vam dojde jos,
Dajte mu dinara, da vam dojde vinara,
D\{'to mu 3kudu, da ue pojde k sudu. —
Dal'ki su mi puti, oxlmnci su utli,
giqm;p l:mui’ ni 5111‘13 6,

aj bi krpal opankeé.
Silo mi je v Ml;:lm drita je v Ljubljani,
Dokle to saberem, cipele razderem. —
Oj kaj, stara majko, bu-1i kaj? —
Tezko mi je stati
Pred vasimi vrati.

Take ‘e Blaz Kos iz Novakov (na Hrvatskem) tri ure od Metlike, kbr.
10, iupe Pribidke izpod sv. Krika, popeval v Metliki 244, 1878 od hiée do hike
nosed na koleu nabodeno butaro evetadih kit.




-
Narodna pesmica.
Zapisal 1. 1867 v Radovidih kraj hrvatske meje (blizu Metlike) J. Naveat il

Lepa moja gora zelena,
Pod njo tefe voda ledena.
Rad bi se je junak napiti,
Pak ne more leda probiti.
I pod ledom trava zelena

I v travi réZa rumena.

Rad bi si ju junak vtrgniti,
Pak ne more leda probiti.

Lepa réza tulipan.

~ Opomba. Spomnil sem se te nirodns pesmice (pa menda wi cela) di-
taje v ,Obzorn® br. 20, 1. 1879 prekrasno narodno pesem bosansko « temi
vratieaml, ki so naii pesmici jako podobne:

wGledaj tamo jedna gora zelena,

»U toj gori bunar-voda ledena,

»U bunaru?') jedna Cafa srebrena,

»A u ¢adi biela gruda od sniega.
»Uzmi, dragi, grudu od sniega,

»Pa ju*) metni s lieve strane do srdca ;
wAko ti se gruda ona raztopi, —
»Onako ¢e srdce moje za tobom.*

——— < S ———

'g Bunar (tur. beseda) = studenec. — Pis,
%) Otitno nam kaejo oblike: ,ju * | probii‘ in , virgpiti (brv.
putrguliti), da se je preselila i nafa pesmica s hrvatske strani na
kranjsko; kajti v Radovidib pravijo sicer ,jo,'‘ ,prehiti in , vtrgati ¢
(izgov. ftrgati), a ne , vtrgniti,* premda je ta (posiednju) oblika — bolj
po starem , UtrgnQti — tudi slovenska, — Pis.
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Bibliografija slovenska.
Slovensko knjigarstvo od 1. januarja 1879. leta do
1. januarja 1880. leta.

Sestavil Ivan Tomiié,

R

(Btev. 1147 glej v . Letopisu® za 1869. leto 268—281. strani; itev, 148—248
v . Letopisu® za 1870. leto od 364—3871. strani: Ztev. 244361 v _Letopisn* za
1871, leto od 346—854. strani; Itev. 862589 v _Letopisu® za 1872, in 1878
leto od 280—801. strani; itev. 590—817 v  Letopisu® za 1876. leto od 193215
strani; #tev, 818925 v  Letopisu* za 1877, leto od 824—335. strani; #tea
926—1124 v  Letopisu“ za 1878. leto od 192—218, strani.

1. Casopisi.

1125, Brencely v laZnjivi obleki. V Ljubljani. Vrednik in zaloZnik:
Jakob AléSovec. Letnik IX. 1879, 4°
1126. Cerkveni glasbenik. Organ Cecilijinega drustva v Ljubljani.
Letnik II. 1879. Z muzikalnimi prilogami. Odgovorni vrednik
lista Janez Gnjezda. — Odgovorni vredunik muzikalnih
}l».rilog Anton Foerster. Zaloga Cecilijinega drultva.
iska R. Milic. 8°.

(Tzhajs po jedenkrat na mesee. Veaeemu listu je priloiens muzikalna prilogs
obsezajoda po 4 str. 8°)

1127. DeZelni zakonik za vojvodstvo Kranjsko. 4° V Ljubljani.
Leto 1879. Natisnila Klein in Kova& (Eger).

1128. Driavni gakonik za kraljevine in deZele v drZavnem zboru
sastopane. Na Dunaju. Iz ces. kr. dvorne in drZavne ti-
skarnice. 4°. Leto 1879.

1129. Edinost. Glasilo slovenskega politi¢nega drustva za Pri-
morsko. Lastnik, izdatelj in odgovorni vrednik: Ivan Do-
linar. Tisk avstrijskega Lloyda v Trstu. Tefaj IV. 1879.

(Izhaja veako drugo in fetrto soboto veacega mesees)
1130. Novice, gospodarske, obrtniSke in nparodne. V Ljubljani.

Tisk in zalozba: JoZef Blaznikovih deditev. Odgovorni
vrednik Alojzi Majer 4° Tefaj XXXVII. 1879.

(Izhajajo veako sredo.)




1131.

1132,

1133.

1134.

221

Prijdatel. Zninost razserjiivajocze mészesne novine. Peto
leto. Buda-Pest 1879, 4° Podgovoren réditel: Augustich
Imre. Stampano v Buda-Pesti vu Franklin-Tivaristve
nasztavi.

(Izhaja prvega dné vsacega meseca.)

Slovenec. Polititen list za slovenski narod. Letnik VII.
1879, Fol. V Ljubljani. Izdajatelj in odgovorni vrednik:
Filip Haderlap. Tiskali Joz. Elaznikovi nasledniki.

(Izhaja po trikrat na teden, v torek, #etrtek in soboto)

Slovenska &ebela. Druzbeni list za prijatelje &ebelarstva po
Kranjskem, Stajerskem, Korofkem in Primorskem. Izdajatelj
HLfebelarsko drustvo®. Odgovorni vrednik J. Jerié. V Ljub-
ljani. Tedaj VIL 1879. 8° Tiskala Klein in Kova& (Eger).

(Izhaja vsak mesec.)

Slovenski gospodar. List Jjudstva v poduk. Izdalo in zalo-
zilo katol, tiskovno drudtvo v Mariboru. Odgovorni vrednik
dr. Lavoslay Gregoréc. — V Mariboru. XIIL tedaj
1879. Tisk Drag. Lorenca v Mariboru.

(Jzhaja vsak fetrtek v tednu)

Slovenski Gospodar ima dve prilogi in sicer: 1) Gospodarsivena priloga.
Prilozens od #taj. kmetijske druibe; 2) Cerkvena priloga. Prilotena od

1135.

1136.

1137,

1138,

1139.

katol. tiskovnega drudtva.

Slovenski Narod. V Ljubljani. Fol. XIL leto, 1879. Izda-
telj in urednik Josip Juréié. Lastnina in tisk ,Narodne
tiskarne.”

(Izhaja vsak dan, izvzem3i ponedeljke in dneve po praznicih.)

Slovensky prijatel. Vredil in zaloZil Andrej Einspieler,
kanezoSkofijski duhovni svetovalee, katehet in uéitelj na ces.
kralj. vi§i realki v Celoveu. — Leto 1879. XXVIIL tefaj.

(Tzhaja po jedenkrat v meseen.)

Sofa. Glasilo slovenskega politiénega drustva goriskega za
brambo narodnih pravic. Izdavatelj in odgovorni urednik:
Anton Fabijani do meseca avgusta; potem pa JoZef
Zei. — Tiskar: Mailing v Gorici. Tedaj 1X. 1879, Fol.

Utiteljski Tovariy. List za Solo in dom. Devetnajsti
tecaj. 1879 Odgovorni vrednik Matej Moénik, uditelj
v I. mestni deski Zoli v Ljubljani. — Natisnil in zalo#il
Rudolf Milic. 8°

(Izhaja 1. in 15. dné vsacegs meseca.)

Vrtee. Casopis s podobami za slovensko mladino. Uredil in

zalozil Ivan Tom§i¢, utitelj na ¢ kr. vadnici v Ljubljaui.

Deveti tedaj, 1879. 8° 192 str. V Ljubljani. Tiskala

Klein in Kova¢ (Eger). — Letnik ima 1 muzikalno prilogo.
(Izhaja po jedenkrat v mesecu. )
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1140. Zgodnja Danica, Katolidk cerkven list. Odgovorni vrednik:
Luka Jeran. V Ljubljani, 1879. XXXII tecaj. Natisnili
in zaloZili J. Blaznikovi dedidi. 4% 416 str.

(Izhaja vsak petek.)

1141, Zvon Lepoznanski list s podobami. Leto V. 1879. lzdaje
in ureduje Jos. Stritar. Tiska A. Keiss na Dupaji. 89,
384 str.

II. Drudtvena dela.
Citalnica narodna v Ljubljani.

1142, Letopis narodne é&italnice v Ljubljani zadetkom leta 1879,
Zalozila ¢italnica. Tisk J. Blaznikov v Ljubljani. 8°

Dramatiéno drudtvo v Ljubljani.

1143. Slovenska Talija. Zbirka dramatiénih del in iger. Na svetlo
daje dramatiéno drustvo v Ljubljani.

44. Vezek. ,Berite Novice“. Vesela igra v enem dejanji.
Spisala J. K. in J. J. 37 str. — Dva zeta. Vesela igra v
enem dejanji. Poleg nemskega predelal za slovensko gle-
dalisce. .JI n‘i‘ 90 str. V Ljubljani. Natisnila ,Narodna ti-
skarna®. 1879, 16"

Drustvo v pomoé bolnikom In za oskrbijevanje v Ljubljani.

1144, Letno sporoilo druftva v pomo¢ bolnikom in za oskrblje-
van&e v Ljubljani za trinajsto drudtveno leto 1878. 8¢ V
Ljubljani. Tiskaia Klein in Kovad (Eger) v Ljubljani. Zalo-

zZilo druStveno vodstvo. 16 str.

Matica Slovenska,

1145, Letopis Matice Slovenske za leto 1879. Vredil dr. Janez
Bleiweis. V Ljubljani. Natisnili J. Blaznikovi nasledniki.
1879, 8°. 290 str.

Obseg: Slovenifina v besedi in pismu v ¥olab in wradih. Kul-
turno-zgodovinska stndija. Spisal pl. P, Radies. — Przevalekega poto-
vanje k Lob-Norn, Priob&il prof. %tekl sa, — Criice o staroZitnostih
slovanskih. Spisnje prof. Hubad. — Zalostns 1800letniea ali posuto
mesto Pompeji. Spisal A, Zupandié, — Kriko mesto na Dolenjskem.
Zgodovinska &rtica, spisal J. L. — Dogodbe prrega zemljevida slovenske
deiele, Jastnorofne spisal izdatelj tega zemijevida Peter Kozler, s
kratkim predgovorom dr, Jan. Bleiweisovim. — Janez Ziga Valentin
Poporvié. Sgliul M. Vodufek. — Iz potne torbice (nadaljevanje rast-
linskih in Zivalskih imen), Priobil Fran. Erjavee. — Nova pisma o
Boeni in Hercegovini. Spisal J. Navratil, — Iztofne poslovice. Nabral
Jos. Charpentier, — Narodna pesmica. Zapisal v Radovitih kraj
hrratske meje J. Navratil — Zeleni Juraj. Zapisal Anton Nav-
ratil, grio ¢l in razlozil J. Navratil. — BilSlo rafija slovenska,
Sestavil Iv. TomEié. — Porolilo o delovanji ,Matice Slovenske® 1879. 1,
Sestavil Andrej Praprotnik., — Imenik Matidinih udov,
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1146, Grmanstvo in njega upliv na Slavanstvo v sredijen ve
Spisal J. V. ZaloZila in na svetlo dala Matica\%lmnsﬁa.
V Ljubljani. Natisnili J. Blaznikovi nasledniki. 1879. B
bH str.

1147. Raznim delom pesniskim in igrokazuim Jovana Vesela-Ko-
seskiga dodatek. Na svitlo dala in zaloZila Matica Slovenska
v Ljubljani. V Ljubljani. Natisnili J. Blaznikovi nasledniki.
1878. 8% 6D str.

1148. Znanstvena terminologija sosebno za sredoja uéiliféa. Spisal
Matej Cigale. Na svitlo dala in zaloZila Matica Slo-
venska v Ljubljani. V Ljubljani. Natisnili J. Blaznikovi
nasledniki. 1879. 8° 176 str.

1149. Hrvatska Slovnica za Slovence. Spisal Franjo Marn,
gimn. profesor. ZaloZila ,Matica Slovenska“. V Zagrebu.
Tiskom dionitke tiskarne. 1879. 8. 168 str.

R

Marijna bratovééina v Ljubljanl.

1150, Letno uToroailo drustva Marijne bratoviéine v Ljubljani, na
koncu leta 1878. V Ljubljani. ZaloZilo druitvo Marijne
bratovi¢ine. Tisk Milicev. 8% 15 str.

Katollika druzba za Kranjsko.

1151, Glasi katoligke druibe. Na svitlo daje katoliSka druZba za
Kranjsko. IX. zvezek. V Ljubljani. ZaloZila katoliSka druzba
ga ranjsko. Natisnila Klein in Koval (Eger). 1879. 8°.

4 str,
Iz obsega: Velikoduéno djanje ljubezni. — Vabilo k bratovidin
za duse v vieah, — Katolitka druiba. — Kratke novine poslednjega
polleta. — Vnanji udje katolitke druibe.

1162. Glasi katoliske druzbe. Na svitlo daje katolidka druzba za
Kranjsko. X. zvezek. V Elubljani. ZaloZila katoliSka druzba
3:3 Kranjsko. Natisnila Klein in Kovaé (Eger). 1879. 8%
32 str.
Iz obsega: Velikodusno djanje ljubezni. (Nadaljevanje.) — Zgo-
dovinga Bosne. — Mala Roza. (Povest) — Samostanska vratarioa (pesen).
— Katolizka druiba. —

1168. Glasi katoliske druzbe. Na svitlo daje katolifka druzba za
Kranjsko. XL in XIL zvezek. V Ljubljani. Zalozila katoliska
druzba za Kranjsko. Natisnila Klein in Kovaé (Eger). 1879,
89, 74 str.

Iz obsega: Kdo nae pripelje k zaleljeni srefi? (Spisal dr.
Anton Jeglié) — Prednosti Marije device, (Spisal dr. Anton
31 ogli)&.) — (O Paritki bratoviini za dulie v vieah. (Spisal dr. Anton

are) —
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Drastve sv. Mohora v Celoven.
(25.353 udov.)

1164. Koledar druzbe sv. Mohora za prestopno leto 1830. Na

1155.

1156.

1157.

1158.

1159,

svitlo dala druzba sv. Mohora v Celovcu. 1879, Natisnila
tiskarnica druZbe sv. Mohora v Celoveu. 8% 144 — T4 str.

Iz obsegs: Kako smo obhajall petindvajseto obletnico cesarjove

poroke? — O naidi bosenski vojski. Spisal Ivan z Verha — Kako
Je Kotarjev Peter pokoro delal, ker jo krompir kradel. Spisal J. Jurdié.
— Peter Hitzinger, slavni slovenski ulenjak in pisstel),. — Narodno
blago: Dober svet. (Moravska pripovedka) — Kdo je snedel golobe?
(Ceska pripovedka). — Zastavice. — Svete petere rane Jezusove. (Pesen.)
Slovenski Goffine ali razlaganje cerkvenega leta. Predelal
Lambert Ferénik, dekan v Zabnicah. Z dovoljenjem
vis. & KerSkega knezoikofijstva. 1879. Natisnila tiskarnica
druzbe sv. Mohora v Celoveu. II. snopié. 89 225—416 str.
Obéna zgodovina za slovensko ljudstvo, Spisal Josip Stare,
kr. profesor vife realke v Zagrebu. VI. snopié. 1879. Na-
tisnila tiskarnica druzbe sv. Mohora v Celoven. 8° 161 do
320 str,
Slovenski spisovnik, svetovalec v vseh pisarskih opravilih.
Spisal Andrej Praprotnik. Z dovoljenjem vis. ¢. Ker-
Skega knezofkofijstva. 1879. Natisnila tiskarnica druZbe sv.
Mokora v Celoveu. 8° 372 str.

Iz obsega: Knjiga je razdeljena na sedem delov. Prvi del
ima v sebi: Liste in pisma in druge razne spise. — Druogi del:
Gospodarsko, obrtnijsko, opravno in tergovsko zapisovanje in dopisovanje,
- q‘ntji del: Obdenje, — Ceterti del: Medsebna pisma. — Peti
del: Notarji in belézniki in njih opravila. — Sesti del: Politidne redi.
— Sedmi del: Datne stvari. Kolekovne ali itemgelisko lestvice. Abe-
cedno kazalo kolkovne ali Stempeljske davi@ine. Colnine. Ohina colns
tarifa, Vojoa postava. Zandarstvo, Dodatek in postnina
Smarnice nade ljube Gospé presvetega Serca. Svojim udom
da druzba sv. Mohora. Spisal Janez Vol&ié, duboven
Ljubljanske Zkofije. Z dovoljenjem visokocast. Kerikega
knezoSkofijstva. 1879. Natisnila tiskarnica druzbe sv. Mo-
hora v Celoveu. 8° 333 str.

III. Lepoznanstvo.

Slavjanski almanah. Izdatel] Radivoj Poznik. Na Dunaji
1873. Tisk Mechitar. (V. Heinricha) ve Vidni. 8°. 339 str.

(Knjigs je razdeljens v csem oddelkov: ruski, maloruski, feski
glovaiki, slovenski, hrvatski, srbski in bulgarski. — Blovenskl od-
delek obsega pesni: ,Pozdrav slovanskim dijakom", Fr. Zbasnik; —
JPervi kri na torikem polji®, Pavlina Pajkova; — ,Gazeli", Jos, Cim-
perman; —  RoZno cvetje®, Lujiza Pesjakova; — ,Obup*, Nis Vodoran;
— Kitiea*, H.; — _Primula, X.; — _V dan vernih du3“, Lujiza Pes-
jakova; — | Triolet*, Fr. Zbainik; — _Hitra promena“, Viktor Erien;
.Potoku”, A.Strelé; —  Sonet", X.; — V nevezani besedi: ,0 pismenib
jezikih na sploh in obfeslovanskem literaturnem jeziku posebe", Frauce
Podgornik; — ,Medailon®, Fr. Zbainik.)
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1164,
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1166,

1167,

1168,

1169.
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Val. Oroznovi :gin'. Zbral in priredil Mih. Lendoviek,
vikar v Ptuji. Zalozil in izdal Ignacij Orozen, kn. $k. kon-
zistorijalni svetovalec in korar stolue cirkve v Mariboru, V
Celovcu. Natisnila tiskarnica druzbe sv. Mohora. 1879. 8¢,
227 strani.
Obseg: Pesni razlifne. — Pesni cirkvone, — Mala pevka. Igrokaz

v § dejanjih. — Razlitni spisi.
Ant. Mart. Slom$eka zbrani spisi. Tretja knjiga: Zivoto-
pisi. Zbral, uredil in izdal Mih. Lendoviek, ptujski vi-
karij. 1879. Natisnila in prodaja tiskarnica druzbe sv.uir(ohora
v Celoveu. 8°. 397 strani.
KnjiZnica slovenskej mladini. 1zdaje Ivan Tomdi¢. — Knjiga
L. Dragoljubei. Zbirka pouénih pripovedek. Nabral in spisal
Ivan Toms&i¢, ucitelj na c. kr. vaduici v Ljubljani. Zalo-
Zil in izdal pisatelj. Natisnila Klein in Kova¢ (Eger). 1879.
89, 94 str.
Izgledi bogoljubnik otrok iz vseh asov kerSanstva. L. del.
Spisal in zalozil Anton Krzié, katehet. (Ponatis iz ,,Zgod-
nje Danice*.) V Ljubljani. Tisk J. Blaznikovih naslednikoy.
1879, 8°% 150 str.
Ljubljanske slike. Podoba ljubljanskega sveta pod drobno-
gledom. (Popravljen ponatis iz ,Slovenca®.) V Ljubljani. Za-
loil Jak. AléSovec. Tisk J. Blaznikov. 1879, 129265 str.
Pepelka. Krasna pravljica v zabavo in poik ljubej mladini.
Ljubljana. Tisk in zalozba Ig. pl. Kleinmayrjeva in Fed.
Bambergova. 1879. 4°,

(Z barvanimi podobami.)
Sneguléica. Krasna pravljica v zabavo iu podk ljubej mladini.
Ljubljana. Tisk in zalozba Ign. pl. Kleinmayrja in Fed.
Bamberga. 1879, 49,

(Z barvanimi podobami )
T'rnjeva roZicu. Krasna pravljica v zabavo in podk ljubej
mladini. Ljubljana. 1879. Tisk in zalozba Igu. pl. Klein-
mayrja in Fed. Bamberga. 4°.

(Z barvanimi podobami.)
Pravljica o Pepelki. Ljubljana, 1879, Tisk in zalozba Ig. pl.
Kleinmayr-ja in Fed. Bamberga 8°. ;

(% barvanimi podobami.)
Pravljica o obutem madku. Ljubljana, 1879. Tisk in zalozba
Ig. pl. Kleinmayr-ja in Fed. Bamberga 8",

(Z barvanimi podobami.)
Pravijica o rudedi kapici. Ljubljana. 1879. Tisk in zalozba
Ig. pl. Kleinmayr-ja in Fed. Bamberga. 8"

(% barvanimi podobami)

Letopis 1879 lb
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1171. Poduéno berilo za mladost. Spisali slovenski ucitelji. V Liiub-
ljani 1. 1879. Zalozilo slovensko uciteljsko drustvo. Natisnil
R. Milic. 16, 70 str.
Obseg: 1. Clovek: 2. Pokorddina; 3. Pridnost; 4. Red; 5. Pri-
ljndnost; 6. Poniknost; 7 Sramo¥ljivost; 8. Svet: 9. Ljudjé; 10. Zemlja ;
11. Prirodopis; 12. Zivalstve; 18, Rastlinstvo; 14 Rudstvo; 15. Naravo-
slovje; 16. Lastnosti stvari; 17, Nekateri naturni prikazki: Voda;
Zrak; Glag; Gorkota; Svetlobn; Magnet; Elektrika,

1172. Cesar Franc Joief 1. V spomin petindvajsetletnice srebrne
poroke Nju Velicanstev sestavil Jos. Ciperle. V Ljub-
ljani 1. 1879. Na svitlo dalo in zaloZilo slovensko utit. dru-
Stvo. Natisnil R. Milic. 8. 50 str. (8 podobo cesarja in
cesarice.)

1173. Primeren spominek v dan srebrne poroke presvetlega cesarja
in cesarice. lzdalo ,Vrtéevo® urednistvo. Tiskala Klein in
Kovaé. 8°. 4 str.

1174. Slovenskej mladini v spomin petindvajsetletnice Njiju Veli-
tanstev cesarja Franjo Josipa I. in cesarice Elizabete dne
24, aprila 1879. Tiskala . Narodna tiskarna* v Ljubljani.
Zalozilo ravnateljstvo Sole v Lokaveu.

Obseg: Cesarska himna. — Slovanska himna, — Najlepii kraj.

1V. Solske knjige.

1175. Ob&na Aritmetika za uditeljiséa. Sestavil in zaloZil L. Lavtar.
¢. k. profesor v Mariboru. V Ljubljani. Natisnila ,Narodna
tiskarna®. 1879. 8°, 159 strani.

1176. Slovenska slovnica z naukom, kako se pifejo pisma in opra-
vilni sestavki. Na Dunaju. V ¢. kr. zalozbi Solskih hukev.
1879. 8% 216 str.

1177. Slovenisches Sprach- und Uebungsbuch. Nebst einer Chre-
stomatie und einem slovenisch-deutschen und deutsch-slo-
venischen Waorterverzeichniss. Fiir den ersten Unterricht
bearbeitet von Dr. Jacob Sket, k. k. Gymnasial-Lehrer
am Staatsobergymnasium zu Klagenfurt. — Klagenfurt, 1879.
Druck und Verlag der St. Hermagoras Bu chdruckerei. 8%
300 strani.

1178. Kocenov zemljepis za ljudske sole. Poslovenil Ivan Lapajne.
Drugi Eopmvljeni natis. Z 10 slikami., Cena’ 30 kr. V Bedu
1879. Zalozil Edvard Holzel. 8% Tisk Adolfa Holzhausen-a
na Dunaju.

(Knjiga je namenjena ljudskim solam in slovenskim uditeljem v porabo.)

1179. Drugo berilo in slovnica za ljudske Sole. Na Dunaji. Ve. k
zalozbi Solskih knjig. 1878, 8%, 223 str. Natisnil Karol
Goriek na Dunaji.

(Nsjnovejia knjiga za slovenske ljudske vole.)
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Perva radunica za slovenske ljudske Sole. Spisal dr. vitez
Fr. Mo&nik. Stevila od 1 do 20. Na Dunaju. V ¢ k. za-
logi Solskih bukev. 1879. 8¢, 35 str.

Tretja rafunica za slovenske ljudske Zole, Spisal dr. vitez
Fr. Mo¢nik. Racunanje s& $tevilkami do 1000 in do tiso-
Cin. Sklepovni raduni. Peti natis. Na Dunaju. V e¢. kr.
zaloZbi Solskih bukev. 1879. 8% 59 strani.

Kerséanski katoliski nauk. Na Dunaji. Na strodke ¢. k. za-
lozbe Solskih knjig 1879. 8° 170 str.

Kratki katekizem v prafanjih in odgovorih za ljudske Sole
Ljubljanke $kofije. V Ig'ubliani, 1879, Natisnili in zalozili J.
Blaznikovi nasledniki. 89, 86 strani.

Zgodbe svetega pisma stare in nove zaveze. Za katoliske
ljudske Sole. Sé 112 podobfinami in 1 zemljovidom. Po nem-
Sko spisal Dr. J. Schuster, poslovenil Anton Lésar,
duhoven ljubljanske $kofije. V c. k. zalozbi Solskih bukev
na Dunaju, 1879. 8°, 232 strani,

Sveti listi, berilo in evangelji za nedelje in praznike celega
leta in vse dni svetega posta. Z navadnimi molitvami pri

sluzbi bozZji. Na Dunaji. V e. kr. zalogi Solskih bukev.1879.
8% 352 strani.

Tretja memska slovnica za slovenske ljudske Sole. Na Dunaji.
V e kr. zalozbi Solskih bukev. 1879. 8°, 208 str.

C. F. Baur-jev zemljevid Kranjskega na 4 mapah. Zalozil
Eduard Holzel na Dunaji.

V. Solska porodila.

Slovenski dom. (Temelj — 4 stebri — streha.) Spisal P.
Ladislav Hrovat. 8% 1- 31 str.

Programm des k. k, Real- und Obergymnasioms in Rudolfswerth
fiir das Schuljabr 1877—78,

Letno sporo&ilo 111 razredune ljudske Sole v Cerknici 1879.V
Ljubljani. Natisnila ,Narodna tiskarnica®. 8. 10 str.

(Ima sestavek: O napravi srenjskih drevesnio.) 3
Letno sporoéilo javne Stirirazredune ljudske Sole v Kranji. 1879.
ZaloZila Stirirazredna ljudska %ola v Kranji. Natisnil R. Milic
v Ljubljani. 8° 12. str.
Letno sporoéilo Cveterorazredne deike Ijudske Sole v Novo-

mestu. 1878 -79. V lastnej zalogi. Natisnil J. Krajec v
Novem mestu. 8° R str.

V1. Molitevne in pouéne knjigs.

Zlata Sola vsakemu kristjanu potrebna. Bukve polne lepih
naukov in molitev. Spisal Janez Vol&ié&, duhoven Ljub-

19
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1193,

1194,

1195.

1196,

1199,

1200,

1201.

ljanske §kofije. Z dovoljenjem visokolastitega Ljubljanskega
knezoskofijstva. V Ljubljani 1879. Zalozil M. Gerber. Natis-
nila Klein in Kovaé (Eger) v Ljubljani. 12° 560 str.

Ura, moliti Jezusa v zakramentu ljubezni BoZje. Nektere
molitve za obiskovanje najsvetejSega Zakramenta. Udom pre-
lepe bratovitine sv. Refnjega Telesa nabral Janez Voltic,
duhoven Idnbl{')anske Skofije. Z dovoljenjem visokoCastitega
Skofijstva Ljubljanskega. Sestega natisa. V Ljubljani.
Zalozil M. Gerber, bukvovez. 1879. 12°. 33 str. Tisk Milicev
v Ljubljani.

Nebedke iskrice za mladost pa tudi za odraséene ljudi. Spisal
o najboljSih molitvenih bukvah mnogih jezikov Lovrenc
Biutar, duboven v Radovljici. Z dovoljenjem visokotast.
Ljubljanskega Skofijstva. Trinajsti natis. V Ljubljani.
1879. Zalozil Matija Gerber. Natisnil R. Milic v Ljubljani.
129 186 strani.

Maine in druge molitve. Spisal Lovrenc Pintar, duboven

v Radovljici. (Z dovoljenjem visokodast. Ijubljanskega Sko-

ﬁa&v&). Ljubljani, 1879. Zalozil M. Gerber. Natisnil R.
ic v Ljubljani. 12° 316 strani.

Devetdnevnica ali devet premisljevanj k Mariji Devici za
majoik in 31 zgledov, kot doklada k Smarnicam za leto
1877. V Ljubljani. ZaloZil pisatelj. Tisk ,Narodne tiskarne"
v Ljubljani. 1879. 12° 141 strani.

. Sv. Kritev pot za katoliske kristijane, kakor ga navadno v

Rimu molijo. Z dovolienjem vis. ¢ast. knezoskofijstva. V
Ljubljani 1879. Samozalozba. — Natisnila Klein in Kovaé. 16.°

. Duina pomoé za zdrave in bolne gresnike in pravicne, ali

prigovori, zgledi in molitve za zdrave in bolne kristjane.
,,Dugne pomoéi‘ tretje bukve. Nasvitlodal Janez Zupantid,
zupnik v Ihanu. Z dovoljenjem visokocastitljivega Ljubljan-
skega knezoskofijstva, V Ljubljani, 1379, Zalozil Janez Zun-
panti¢. — Natisnila Klein in Kova&. 12" 531 str.

Mavrija, dobra Mati poboinih otrok. Iz nemikiga. Sesti
natis. V Ljubljani, 1879. Zalozil Jan. Giontini. Natis J.
Feichtinger-jevih naslednikov v Lincu. 16°% 224 str.

Bodi moj naslednik. Molitevne bukve za mladost in odraséene
ljudi. Spisal duhoven sekovske $kofije. Peti pomnoZeni
natis. Z dovoljenjem visokolastitljivega ljubljanskega Sko-
fijstva. V Ljubljani, 1879. Zalozil Jan. Giontini, Natis J.
Feichtinger-jevih naslednikov v Lincu. 129 228 str.
Razlaga svete made po ¢. of. Martinu Cochem-u. Domade in
moliloe bukve. Druzega natisa. V Ljubljani, 1879. Za-
lozil H. Niémann. Natisnil R. Milic v Ljubljani 8°. 510 str.
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VII. Razliéna dela.

1202, Pravda o slovenskem Sestomeru. Odgovor mariborskemu Se-
stomérniku Janku Pajku. Spisal Fr. Levee. V Ljubljani.
Natisnila . Narodna tiskarna®. — Zalozil pisatelj. 1878, 89,
46 str,

(Ta knjiga je prizla uzé lanjskega leta ua svitlo, u pri sestavljanji lanjske bi-

bliografije se mi je bila izgubila. Pis.)

1203. Pripomoéek zgodovini slovenskega slovstva. 1550—1880. Spisal
J ull)ij plem. Kleinmayr, ¢ k. profesor. 1879, ozil
pisatelj, v Kopru. Natisnila tiskarnica druZbe sv. Mohora
v Celoveu. 16mo. 30 str.

1204. Svefanost o priliki dr. Janeza Bleiweisa. Dné 19. novembrs
1878, Po stenografskih biljeZkah sestavil AntonBezenfek.
Z uvodom dr. Fr. J. Celestin-a. Zagreb. 1879. Izdalo ured-
nistvo ,Jugoslay. Stenografa.® 8° 95 str. (S podobo dr.
Janeza Bleiweisg.)

1205. Zemljepisna zadetnica. Ponatis iz ,,U¢it. Tovarifa“ 1. 1868 ~
1869. V Ljubljani. Tiskal in zaloZil R. Milic. 1869. 12°,
194 strani.

1206. Kriansko katolisko nravosioyje. Sﬁik“l France Kosec,
zupnik v Trugkah. V Celoveu. Tisk in zaloZba tiskarnice
druzbe sv. Mohoya. 1879. 8°, 264 strani.

1207. Fara sv. Petra pri Mariboru. Krajepisno — zgodovinske
értice. Spisal Fr. Zmazek, kaplan pri sv. Petru pri Mari-
boru. S podobo sedanjega Zupnika in zlatomasnika Marka
Glaserja. ZaloZil spisatelj. Tiskal J. M. Pajk v Mariboru
1879. 89, 56 str.

1208, Garnizonska i straina slugba slovensko-neméika cesarskim
i kraljevskim vojakom v poduk. Po vprafanjih i odgovorih
sestavil 1 zaloZil Andrej Komel, c. kr. stotnik. 1879.
Tiskala tiskarnica druzbhe sy. Mohora v Celoven.

1200, Poduk, kako se dela Zganje vsake baze, mrzlo in gorko in
brez posebuih naprav (aparatov). Ozira se na navadne pi-
Jade, likére, kubanje sladkorja (cukra) in barvanje blaga.
Za krémarje in tiste, ki sami kuhajo in meSajo pijace, je
ta knjiZica neobhodno potrebna. (Obsega blizu 100 receptov.)
Drugi natis. V Ljubljani 1879. leta. ZaloZil Jan. Giontini.
Natisnila ,,Narodna tiskarna®, 3° 42 str.

1210. Navodilo, kako naj krajoi Solski svéti svoja uradna opravila
opravljajo. V Ljubljani, 1879. Zalozil c. kr. dezelni Solski
svet za Kranjsko. Tiskala Klein in Kovaé (Eger). 89, 19 str.

(V nemikem in slovenskem jeziku.)

1211. Ra&unski skisp posojilnice v Soitanji za peto upravno leto
1878, Tiskala ,Narodna tiskarna® v Ljubljani. ZaloZila 30-
Stanjska posojilnica. 49,
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1212,

1213.

1214,

1215,

1216.

1217.

1218.

1219.

1220,

1221,

Posnetek iz radunov o premoZenji 1. med¢anske korporacije.
II. #pitalskega zaklada v Kamniku leta 1878. V ll:iubljnni
1879. Tiskala ,Narodna tiskarna® v Ljubljani. ZaloZila
medcanska korporacija. 49 9 strani.

Pravila slavjanskega podpornega drustva v Trstu. Tiskala
wNarodna tiskarna® v Ljubljani. — ZaloZilo druitvo. 8°, 8 str,

Letno porodilo telovaduega drustva ,Sokol” v Ljubljani za
das od 1. januar{a. 1878. do 1. jan. 1879. V Ljubljani. Tis-
kala ,Narodna tiskarna“. ZaloZilo drustvo. 1879. 8% 8 str.

Velika Pratika za prestopno leto 1880, ki ima 366 dui. Na
svitlo dala c. k. kmetijska druzba. V Ljubljani. Natisnili in
zalozili J. Blaznik-ovi nasledniki. 16mo.
Iz obsega: Podudine styari nafim gospodarjem in gospodinjam.
— Kaj =0 kmetijske drn¥be, in kako so vredjene. — Mnogovrstne dobre
ﬁoupodarske skusnje. — Narodopisna karta Avstrije. — Pogover pod
po. — Kolike Zivine se redi v nadi driavi? —
Mala Pratika za prestopno leto 1880, ki ima 366 dni. V
Ljubljani. Natisnili in zalozili J. Blaznikovi nasledniki. 16mo.

Slovenska Pratika za prestopno leto 1880, ki ima 366 dni.
}' Ljubljani. Natisnila in zaloZila pl. Kleinmayr in Bamberg.
6mo.

Slavnostni sprejem slovenskega pespolka Kuhnovega &t. 17 v
Ljubljani dné 26. in 27. novembra 1879. Uredil in zaloZil
Fran Hlavka. V Ljubljani, 1879, Natisnila ,Narodna
tiskarna*’, 8, 34 strani.

VIII. Muzikalije.

Jadranski Glasovi. Zbirka modkih zborov in éveterospevov.
VelezasluZznemu rodoljubu in drZ. poslanca gospodu Ivanu
Nabergoju posvetene od skladatelja Antona Hajdriha.
Delo II. Uredil in izdal V. Kosovel. Tiskarna C G. Ro-
derjeva v Lipsiji 1879, 4°. 20 str.

Obseg: 1. Prva ljubezen. (4 spev) — Koseski. — 2. Deklica;
(4 spev) — Bor. Miran. — 3. V spomin Valent. Vodnika (4 spev) —
Dr. Pregiren. — 4. V sladkih sanjal (4 spev), — 5. Slabo svela je
brlela (4 spev) — 8. Jenko. — 6. Slovo (4 spev) — M. Vilhar, — 7.
Na boj, (zhor) — Ternovee, - 8. Zelje Slavjans. (Zbor); — Volkov.
— 9. Sirota. Dr. Razlag. — 10. Napitnica; Zvab. — I1. Hercegovska. =
(Zbor.) — Cegnar, — 12 Petelintkova Zenitev. (Raljiv zbor).
Cerkvene pesmi. Ma%ne, Marijne in Sv. Telesa, za mesan
zbor. Vglasbil P. H. Sattner. Z dovoljenjem visokoda-
stitega ljubljanskega knezolkofijstva. V Novomestu. Tiskal
J. Krajee. — V lastni zalogi. Fol. 16 str.

(Delo obsega 16 carkvenih pesni z napevi)

Napevi pri sv.3masi in blagoslovn.  Za Cveterospev zlozil P.
Angelik Hribar. O. 8. F. Op. 4. V' Ljubljani. ZaloZili
in tiskali J. Blaznikovi nasledniki. 1879. Fol. 16. str.

(Zbirke obsega 12 mainih pesni in 8 Tantum ergo.)
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1226,

1227,
1228,

1229,

1230,
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X1V. Marijinih Pesmij za majnik. Besede potriene od pre-
Lastite nezoikofijstva. Za 2, 3 in 4 glasove z orgljami
uglasbil Anton Foerster, vodja godbe v stolni cerkvi.
Op. 17. V Ljubljani. Zalozil skladatelj. — Tiskala Klein
in Kova¢ (Eger). 1879. Fol. 13 str.

Postni in velikono¥ni napevi za sopran, alt, temor in bas,
zlozil in na svitlo dal P. Angelik Hribar. S privolje-
njem predastitega knezoskofijstva ljubljanskeia. in redovnega
predstojnistva. Cena 50 nov. Cist dohodek je namenjen
ljubljanski hiralnici in sirotnifkemu zavodu. — Tiskala Klein
in Kova®. ZaloZil Frandifkanski samostan v Ljubljani 1879.
Fol. 16 str.

Slovenski orglavee. 100 mediger za orglje. Zlozil Daniel
Fajgelji. Izdala in zalozila Glasbena Matica v Ljubljani.
Fol.

Tvije spevi za slavnost srebrne poroke Nju Velitanstey
Franca Jozefa in Elizabete. Vglashil Anton Nedved.
Priloga k ,Laib. Schulzeitung-i“. -~ 1879,
Himna o srebrni poroki Nju Velidanstev. V
gelj. Priloga k , U¢it. TovariSu*” &tev. & 1
Slavjanska mazurks, uglasbil Sre¢ko Carli.
Slav¥ek. Zbirka %olskih pesmi. Vglasbil Anton Nedveds
¢. k. utitelj godbe. Prva stopnja. Cena 20 kr. V Ljub"
l,iani.i V lastni zalogi. — Natisnil R. Milic. 1879, 8°. 36
strani.

%Iasbil D. Faj-
79. 1.

(Obsega 55 Solskili pesni 2 napevi)
Slavéek. Zbirka Zolskih pesmi. Vglasbil Antou Nedved, c.
k. utitelj godbe. Druga stopuja. Cena 20 kr. V Ljub-
ljeni. V lastni zalogi. — Natisnil R. Milic 1879. 8% 40
strani.

(Obsega 55 Solskih pesni z napevi)
Slaviek. Zbirka Solskih pesmi. Vglasbil Auton Nedved,
¢. k. utitelj godbe. Tretja stopnja. Cena 30 kr.
Ljubljani. V lastni zalogi. — Natisnil R. Milic. 1879. 8°,

80 strani,
(Ohsoga 68 folskih pesni z napevi,)




Poroéilo
0 delovanji ,Matice Slovenske” 1879. leta.

Sestavil
Andrej Praprotnik.
odbornik in tajnik.

43. seja Mati¢inega odbora
18. decembra 1878, 1,

Vdelezilo se je te skupScine 16 ljubljanskih odbornikov (go-
spodje dr. Jan. Bleiweis kot predsednik, dr. Jarec, Klun, Kozler,
i¢, Marn, Modnik, dr. Poklukar, Praprotnik, Robi¢, Souvan,
Stegnar, Solar. Tomsi¢, Zupanti¢, dr. Zupanec) in 1 vnanji od-
bornik (gosp. Luka Svetec).
Predsednik dr. Jan. Bleiweis pozdravi zbrane in omenja
hvalevrodneﬁa darila g. Petra Kozlerja, ki je Matici poklonil lepo
zbirko svojib knjig in éasopisov. Odbor mu izreka toplo zahvalo.

Tajnik poroéa o vaZnejiih stvaréh tako-le: Od zadnje redne
odborove seje, to je od 6. marca t. 1., vpisalo se je v vioZni za-
pisnik 141 Stevilk, med katerimi so vaZnejie te-le:

Gosp. Jozef KriZzman vprasa: je li Matica za to, da se z
ozirom na slovenske Primorce s podporo Mati¢ino (po §. 1. drust-
venih pravil) izdd slov.-italijanska slovnica. — Odbor do-
lodi, da se 0 tem natanfneje okrene takrat, kedar odboru dodelani
rokopis pride v roke.

Po Prizadevanji dr. Zupanca je Matica iz konkurzne ob-
ravnave o Lercherjevi knjigarni dobila za 35 gld. 74 kr. knjig, ki
Jih je imela tam v razprodaji. — Gosp. doktorju izreka se za trud
njegov zahvala.

Veé posamesnih oseb in zavodov prosi, da bi se jim poda-
rilo Mati¢inih knjig. — Odbor je dolodil, da se proinje vsligijo s
tem pogojem, da se doti¢ni zavedi za naprej vpifejo med Matitine
ude; proinje posamesnikov se z ozirom na druzbena pravila
najveé zavrZejo.
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C. k. izobraZevalnica za ufitelje v Mariboru vprasa, po
¢em bi Mati¢ine knjige za svojo knjiZnico dobivala. — Odbor je
pritrdil tajnikovemu predlogu, da sejej za 25°/, odbitka pripuséajo.

Pregledovalei drudtvenih radunov naznanjajo odboru, da so
Mati¢ine ra¢une v redu nadli. — Odbor vzame porotilo z za-
hvalo gosp. pregledovalcem na znanje

Profesor Fr. Marn pife iz Zagreba, da je njegova ,Hrvatska
slovnica za Slovence* uZe natisnjena, in da obsega 10'/, pdle. —
Odbor dolo¢i g. pisatelju dotiéno nagrado.

wNarodnega blaga®, ki ga nekateri rodoljubi Matici posiljajo,
se nekaj sprejme, nekaj ne, ter se pofiljateljem vraca z epombo,
naj bi bili pri nabiranji narodnega blaga previdnejsi, da bi ne za-
pisovali takih re®i, ki nimajo posebne vrednosti ali ki so bile uze
natisnene,

Prof. Hubad ponuja odboru spis ,StaroZitnosti slovanske*.
— Odbor nasvetuje, naj se posamni oddelki sprejemajo v ,Leto-
pis®, ker izdati jih na svitlo v vefi samostojni knjigi, finanéne
razmere zdaj ne dopuséajo.

Prof. Glowacki porofa o svojem rokopisu ,Flora slov.
deZel”, da je Ze mnogo tega dela izgotovil in ga prof. Erjaveu
v pregled poslal. — Odbor vzame to porodilo na znanje in doloéi,
da Matica utegne s tiskom ,Flore* prieti leta 1880.

Prof. dr. Jos. KriZan iz VaraZdina piSe, da je dogotovil
»Logiko* v slovenskem jeziku in da ga je volja odseku za izda-
vanje knjig jo na ogled poslati. Doloéi se, da naj odsek rokopis
pregleda in o svojem &su o njem poroda.

0. Chrysogon Majer izrofuje pismeno Matici predlog, naj
bi izdala ,I:{‘niversalgeschichte der christlichen Kirche” (v. Dr.
Alzog) v slovenskem jeziku. Odbor izro#f ta predlog odseku za
izdavanje knjig.

0. Stan. Skrabec, utitelj filologije v Kostanjevici pri Go-
rici, vprada, ali bi Matica prevzela izdanje njegovih ,Studij o slo-
venskem glasoslovju®, katerih zadetek je bil natisnen v Novomes-
kem gimn. programu leta 1870. Predlog gre tudi odseku za iz-
davanje knjig v poroéilo. ;

Slavnemu naSemu pesniku Jovanu Veselu Koseskemu se
Je k njegovemu 80, rojstnemn dnevu 19, septembra t. 1. poslalo po
Jos. Cimpermanu v pesmi zloZeno voséilo v liéno natisneni di-
plomi, ki so jo tukajinji odborniki podpisali. En odtis te diplome
hrani se v Matidini pisarni.

Ravno tako je Matica tudiv odborovem imenu svojemu pred-
sedniku dr. Jan. Bleiweisu o njegovi 70letnici izrotila krasno
diplomo dastuega uda. Gosp. predsednik se odboru toplo zahva-
ljuje za castno mu priznanje.

Za nove poverjenike so se izvolili gospodje: M. Len-
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doviek, vikar v Ptuju za okraj Ptujski, Damijan Pavli¢, vikar
v Zagorji, za Pivko, L.Svetec za okraj Litijski, dekan JoZ Kra-
gelj za okraj Tolminski. Poverjeniite cerknifko razdeli se v
dva okraja, ker jeza enega preveliko; okraj cerknifki, ki bode
imel za poverjenika (fosp. Jupana Krafovica, pa okraj staro-
trzki, kateremu bode poverjenik gosp. trgovec Vilar v Pudobu.

V imenu odseka za izdavanje knjig porota soglasuo s
prof. Zupanéitem g. Klun o prof. Jesenkovi ,Zgodovini sta-
rega veka” za viSo gimnazijo. Po ob&irnem razgovoru odbor sklene,
gosp. profesorju odgovoriti, da za sedaj, ko Se nikakorfnega
upanja ni, da bi zgodovina v slovenskem jeziku postala v sred-
njih Solah Solska knjiga, Matica ne more v natis dati ponu-
jane mu lepe knjige; naj bi pa ta odlok ne odvrnil velecenjenega
pisatelja, pripravljati rokopis naslednjih ,dveh vekov®, dovrSevati
Ze prifete zgodovine za niZe srednje Sole, priliénih monografij za
,Letopis* itd.

Tako tudi v imenu odsekovem poroca soglasno s prof. Mar-
nom g Stegnar o ,Ruski povesti* (stara doba), ki jo je Matici
ponudil prof. Steklasa. Odbor obZaluje, da Matica z ozirom na
8voj denarni stan tudi tega jako mikavnega rokopisa za seda)
ne more sprejeti, posebno ako bode nadaljevala_,Slo vanstvo®
po ,nautnem slovniku® Geskem, v katerem za Cehe in Poljake
immajo na svetlo priti tudi Rusi.

Predsednik dr. Bleiweis poro¢a o Cigaletovi ,Znanstveni
terminologiji*, katero je tudi gosp. Solar pregledal in je pohvalno
omenjal. KEnoglasno se sklene, da se to jako nam potrebno delo
na svitlo di zraven ,Letopisa® za leto 1879,

Koneéno po predlogu odseka za izdavanje knjig odbor prin-
cipijelno sklene: 1) Nagrada za nedovriene ali samo obljub-
ljene rokopise se naprej ne daje. 2) Neslovenski in nedovr-
Seni rokopisi se ne sprejemajo.

Dalje tajnik poroéa o zbirki ,.geografiénih imen*, katerih je
dodlo Matici Ze blizu iz 300 raznih slovenskih krajev, in nasvetuje,
naj se ta zbirka izroéi prof. Pletersniku s prosnjo, naj bi jo
on vredil in po svoji misli pripomogel k nje dovrgitvi. Odbor pri-
trdi omenjenemu predlogu.

V imenu gospodarskega odseka poroéa gosp. Klun
o neki hisi Matici v nakup pounujaui. Po raznih pomislikih
se za sedaj ni¢ ne sklene, marved izvoli se odsek 3 ndov (gg.
Vilhar, dr. Poklukar in dr. Zupanec), kateri naj skrbi za to, da
se premoZenje Mati¢ino o prilitnem ¢asu namesti v drZavnih obli-
gacijah naloZi varnejSe z nakupom kakega posestva.

Gosp. Robi¢ porota, da po nataninem pregledovanji Mati-
tine blagajnicne knjige je nafel, da so ustanovniki in letniki na
zaostalih doneskih vsega vkup Matici dolini 9200 gold. — Gosp.
Robié stavi o tej vaZni finanéni zadevi ve¢ predlogov. Odbor
ukrene, da pridejo v prihodnji odborovi seji v obravnavo.

}
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O kujigah, odlotenih zaleto 1878. poroéa gospod predsednik,
da je dovrien ,lLetopis”, ki se je nekoliko zakasnil zato, ker je
gosp. J. Navratil, pisatelj jako zanimivega ¢lana o Bosni in
Hercegovini, iskal mnogostranskih in zauesljivih virov, lzdala
bo tedaj Matica za leto 1878.:

1) ,Letopisa® 3. in 4. snopi¢ s porodilom Matid¢inim. Celi
wletopis* letofnji bode obsegal blizo 30 pdl.

2) ,Potovanje okoli sveta” po Jul. Verne-tu.

3) ,Slovnico hrvatskega jezika®, za Slovence, spisal
prof. Franjo Marn v Zagrebu.

44. seja Mati¢nega odbora

5. februarja 1879. 1.

Pri¢ujoti v tej seji so bili poleg predsednika dr. J. Bleiweisa
gospodje: dr. Jare, KrZié, Klun, Marn, Moénik, dr. Poklukar, Pra-
protnik kot zapisnikar, Robi¢, Souvan, Stegnar, Tomgié, Vilhar,
dr. Zupanec in Zupanéic.

Ko predsednik sklepénost odborovo konstatira in se zapisnik
zadnje odborove seje odobri, poroca tajnik:

da je Matici zadnji ¢as pristopilo 37 novih udov, katere
odboru po imenu naznanja; odbor sprejme vse;

dalje porota tajnik, da je dioni¢ka tiskarna iz Zagreba Ma-
tici poslala 67 iztisov ;Hrvatske slovnice za Slovnces,
ki jo je spisal profesor Franjo Marn v Zagrebu. To slovnico
bode Matica prodajala kot svojo lastnino, kajti zaloZila jo je po
pravilih (1. S? s podporo.

(Odbor sprejme ta predlog, in slovnici dolodi ceno na 6O kr.).
~ Knjige za 1878.leto se — ravno kar zdaj drugi pot razposi-
liajo in, prav hi bilo, da bi se prihodnjemu obénemu zboru predlozil
nasvet, naj dovoli, da — gledé na telkote, ki jih velkratno raz-
posiljanje knjig prizadeva pisarni Matiéni v Ljubljani in poverje-
nikom na deZeli, vrh tega pa tudi gledé na precejinje vede stroike
— se pridrZi prejinje enkratno razpofiljanje knjig koncem vsacega
leta. Po nadrobni razpravi sklene odbor s tem predlogom
stopiti pred prihodnji ob&ni zbor.

Odbornik Robié poroéa v imenu gospodarskega odseka, da
je natanko pregledaval in preiskaval vse Matid¢ine zapisnike in
knjige in pri tem preiskavanji nasel. da Matici dolgujejo razni
udje in poverjeniki, ustanovniki in letniki nekdanji in sedanji,
umrli in Zivi blizo do 9000 gold.; ker mnogo tega dolga se ne bo
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moglo iztirjati, marsikaj pa vendar Se rediti Mati¢ini blagajnici,
zato nasvetuje gosp. L. Robi¢, naj se voli odsek peterih odborni-
kov, ki njegovo porodilo prevdarijo in potem koneéne predloge
stavijo. Odbor je pritrdil temu predlogu, in bili =0 v nasvetovani
odsek voljeni gospodje dr. Zupanee, Vilhar, Klun, dr.
Poklukar in Robic¢, katerim pomagati ima tudi tajnik. Sploh
se Cuti potreba, da bi Matica po zgledu druzbe sv. Mohora knjige
podiljala le takim udom, ki so za dotifno leto plaéo bla-
gajnici uZe odrajtali.

V imenu gospodarskega odseka dalje poroda gosp. dr. Po-
klukar, kaj in koliko se je storilo gledé nakupa neke Matici

onujane hife. Ker odbor priznava temeljitost poro¢evaléevih raz-
ogov, je prestopil o tej zadevi na dnevni red, dotine gospode pa
prosil, naj Se zmirom pred ofmi obdrZijo misel, kako bi se Mati-
¢ine obligacije dale v trdno premoZenje izpremeniti z nakupom ka-
kega posestva.

Prihodnji obé&ni zbor Matice slovenske je dolocen na 12.
dan marcija meseca. Po §. 12. drudtvenih pravil izstopijo
letos iz odbora gospodje odborniki: dr. Jan. Bleiweis, Feliks
Stegnar, Ivan Vavri, grof Jos. Barbo, Bozid. Rai¢, Luka
Svetec, Josip Suman in Viljem Urbas, (V ,Letopisu® za 1878,
1. na str. 225 namesti 1874 naj se bere 1878.),

-

S’tirnajsti ohéni zbor . Matice Slovenske"
12. marca 1879. L.

Predsednik dr. Jan. Bleiweis. ko koustatira pravilno Ste-
vilo pri¢ujotih druzbenikov, zalénja zborovanje s sledefim govorom:

Zbrali smo se danes, predastiti gospodje, v obéni zbor, ki je
14. v vrsti rednih ,Mati¢inih* zborov, da redime vse to, kar po
pravilih nadega drustva pripada podro&ju obénega zbora. Zboroval
je pa lani novembra meseca pod predsedstvom prel. gosp. dr.
Jarcs izvanredni zbor, ki je meni naklonil najveéo éast, ki jo
»Matica® more nakloniti svojim ¢&lanom, namreé, da me je ime-
noval ¢astnega uda. DolZnost mi je, da slavnemu zborn danes
za toliko odlikovanje izrekam najtoplejso zahvalo, kateri dedajam
zatrdoo obljubo, da hodem, dokler le morem. delati tudi za naSo,
slovenskemu narodu Zivo potrebno literarno drustvo.

Ne morem pa si kaj, da ne bi na tem mestu tudi ponavljal,
kako mi v spominu na to, kar se je meseca novembra godilo v
Ljubljani. %e zmirom srce veselja igra, da je sedemdesetletnica
moja dala povod sijajnim dokazom, kako sréne simpatije
uZiva na$ marod slovenski pri druzih sinovih matere Slave,
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in to moje veselje je zdaj tem vete, ko vem, da nikdo zaradi mene
ne trpi zalosti, Cesar smo se bali, ko je podil glas, da slavnoznani
rodoljub, pretastiti gosp. Biankini utegne zaradi svojega govora
kake neprijetnosti doZiveti, a zdaj radostni ¢ujemo, da ne.

DolZnost mi je dalje omeniti, da ,Mati¢in* odbor obZaluje
izgubo mnogoletnega, muogostransko izvedenega in vzlasti v od-
seku za izdavanje knjig (Solskih in drugih) marljivega odbornika
gosp. Ivana Solarja, ki premeiten v Dalmacijo zdaj kot nad-
zornik ondadnjih srednjih %ol posluje v Zadru, kjer narod slovanski
od njega priéakuje zvesto varstvo narodnih pravic v ondanjih
Solah.

Med knjigami, ki jih je Matica lani izdala, ste dve prisli
na svitlo po sklepu lanskega obinega zbora (,,Potovanje okoli
sveta® po Jul. Verneju in .Slovnica hrvatska za Slovence® Mar-
nova), ena pa bila je navadni Matitin ,Letopis”, obsegajot na
blizo 30 pélah mnogovrstno gradivo, obdelano od odli¢nih pisate-
ljev nadih. Te knjige so od ene strani hudo grajane,
od druge pa toplo hvaljene; — a to je uZe navadna
osoda ,Mati¢inih* tiskovin, ki Se le ¢ez leta najdejo
zasluZzeno priznanje. Tako se je godilo s Solskimi knjigami,
zemljevidi itd. Kritika mora biti, to je prav, — brez kritike in
opozicije ni nikjer pravega Zivljenja; za najboljo kritiko pa
veljd le tista, ki z delom svojim kaZe, da zna to ali
ono bolje narediti, kakor drugi. Pot do delovanja na ,Mati¢inem*
polji je vsacemn pisatelju odprta; ni tedaj lojalno gledati le ,od
strani®.

O delovanji ., Mati¢inega®” odbora v preteklem letu bode gosp.
tajnik, 0 novénem gospodarstvu pa gosp. blagajnik porotal. Pri-
jetna dolZnost pa mi je, da poleg tega, da refem, da vsi gospodje
odborniki, ki morejo v seje dohajati, marljivo sodelujejo, se 3e po-
sebno g. Praprotniku in g Vilharju javno zahvaljujem za
marljivo in vestno opravljanje njunega teZavnega posla.

Pretastiti gloapodje! Konéaje svoj govor priporoéam posebno
Vasi pozornosti 7. totko danafnjega dnevnega reda, to je, zaostale
dolgove druzabnikov. Odbor Mati¢in“ni nikeli zanemarjal tega
vaZnega finanénega vpraSanja, ko pa je v odbor stopil gosp. Luka
Robi¢, strokovnjak v tej stroki, dobil je ugodno prilike, temeljito
se lotiti reditve te novéine zadeve. In res obSirno preiskavo od
zatetka , Mati¢inega* do letosnjega leta je izvril gosp. Robi¢ s
toliko natanénostjo, da se ¢uditi mora, kdor pregleduje njegov operat.
Zato mi je dolZnost javne zahvale za tako trudapolno delo gosp.
Robi¢a, ki daje odborn podlago, doguati to sitno stvar do kouca
s pripomodjo danasnjega zbora. —

Tajnik g. Praprotnik porota o delovanji druitva na
drobneje. Udov je nekoliko prirastlo, vendar se je pa njih Stevilo
zmanjsalo zavoljo neke druge re¢i. Novih je 52, &tevilo vseh pa
1977, Znizalo se je Stevilo zato, ker so se zbrisali vsi tisti, ki so
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letnino na dolgu ostajali. Nekaj jih je tudi umrlo. med njimi ve¢
odli¢nih. Lansko leto sklenjeno &tirikratno tiskanje in raz-
pofiljanje Letopisa se je skazalo tako neprakti¢no, zamudno in
drago, da stavi odbor nasvét, naj se izdaja ves vkup in posilja
udom z drugimi kujigami vred.

K temu poroéilu tajnikovemu se oglasi g. Jurdi¢, ki graja
posebno imenik druStvenikov, ki se mu zdi nenatanéen in gledé
udov velkrat fisto napafen, ker veliko tam za ude tiskanih uZe
ni Zivih ali so pa v drugih krajih.

Tajnik se izgovarja na poverjenike, ki velkrat ne poSljejo
pol in imenik udov ali celé ne, ali vsaj ne o pravem dasu.

Blagajnik gosp. Ivan Vilhar bere ralun lanskega leta, po
katerem je dohodkov bilo 8154 gold. 80 kr., stroskov pa G680 gold.
91 kr., toraj je ostalo ¢ez Se 1473 gold.,, ki se bodo pa deloma
Se porabili za dozdaj Se ne podane radune. Skupnega premoZenja
je DB.OB3 gold. 89 kr. Po proracunu, ki znada dohodkov
4231 gold. 62 kr., oskrbovalnih stroikov pa 860 gold., toraj ostane
za izdavanje knjig za letos 3371 gold. 62 kr.

Ta radun in proratun zbor odobri in za pregled se po pred-
sednikovem nasvetu volijo gg. Zagar, Celestina in Kadilnik.

Sesta totka dnevnega reda, to je, odborov nasvét o le en-
kratnem razpodiljanji drustvenega ,Letopisa®, ki ga je tajnik
v svojem porofilu motiviral, se sprejme brez razgovora.

Odbornik Klun poroéa v imenu odborovem o zaostalih
letnih doneskih druZabnikov in ustanovnih udov ,Matice®.
Odbornik Robi¢ je namre¢ po trimeseCnem trudu iz zapisnikov
drustvenih na%el, da udje so na dolgu ¢ez 9000 gold, Po natané-
nem prevdarku pa se je pokazalo, da ta znesek je previsoko ce-
njen, kajti med dolZniki so nekatera po trikrat vpisana ena in
ista imena, dalje udje, ki 80 uZe davno umrli, da niso bili o pra-
vem &asu izbrisani, pa tudi drugi, ki kojig niso dobivali. Zao-
stanki se po takem izdatno zniZajo. Odbor je prevdarjal, kako bi
se vsaj nekaj tega denmarja dobilo in kako bi se zabranilo dalj-
nemu zaostajanju udov z letnimi doneski, pa bi se vendar Stevilo
njihovo ne zmanjialo. Nasveti njegovi so ti-le: 1, Tistim udom,
ki s0o zadnja tri leta bili redni placevalci, se zbrife prej$nji
dolg (ker je misliti, da je v zapisniku kaka pomota); 2. nastavi
se poverjenikov veé kakor jih je zdaj, in 3. vprihodnje so
udje in dobé druZbine knjige le tisti, ki letnino pladajo do koneca
doti¢nega leta.

Pri tej tocki se vname Zivahen razgovor. Gospod Juréié
meni, da 8o tega zaostanka krivi menda najved tajniki ,Ma-
ti¢ni*, kateri so bili v teh letih z drugimi posli tako preobloZeni,
da so za atico” imeli premalo ¢asa. Dobro bi bilo, da bi si
~Matica** dobila stalnega tajnika, Cegar glavni posel bi bilo
tajniStvo; se vé, da hi moral imeti ve¢ place. nego so je imeli
dosedanji.
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Gosp. Kluu odgovarja na to povdarjaje, da je med dolZniki
blizo 200 tistih, ki so se leta 1871, nagloma vpisali (znani ,.cha-
brus®) in za katere je bila letnina za prvo leto platana, pozneje
pa nikdar ved, in to znaSa samo uZe cez 2000 gold.

Gosp. Regali pravi, da knjige, kakorSne izdaja , Matica®,
uiso za priprosti narod. Njemu se toraj zdi, da zaostanki izvirajo
zel6 tudi od tod, ker velika vefina druZbinih kojig ne mara,

Gosp. Klun opomni na to, da ,Matica® je drustvo bolj za
omikane Slovence, ne pa za toliko priprosto ljudstvo; za
ljudstvo je ,,Mohorjevo drudtvo*,

Potem se sprejmeta prvi in drugi prediog odbora, o tretjem
pa se zopet prifne razgovor, Ki se sufe velidel o tem, kateri
trmin naj bi se odlo¢il kot zadnji za vplacevanje letnih do-
neskov. Nekateri po dr. Staretu Zelé, da bi se vplacevanje skle-
palo s koncem julija, drugi, da je dosti, ako ud plada le do
konca leta, tretji, naj bi se pocasni udje opominjali k vplate-
vanju, po mestu ljubljani pa naj bi se denar pobiral, Cetrti, naj
bi se ravnalo tako, kakor ravna druzba syv. Mohorja v Celoveu.
Slednji¢ po dr. Zupancu obvelja dolotba ,Mati¢inih* pravil, da
ima odbor pravico izbrisati vsacega uda, ki svoje letnine ne plada
do 1. julija, da se torej za tacega tudi knjige ne tiskajo.

Ker posameznih predlogov ni bilo, zato se je vriila volitev
tistih odbornikov, ki s0 morali po pravilih letos izstopiti, Oddano
je bilo namre¢ 142 glasovnic, od katerih ste bili 2 neveljavni. Dr.
J. Bleiweis, B. Raié¢, dr. J. Ulaga so dobili po 140 glasov.
—~— grof Barbo in J. Suman po 139, V. Urbas 138, L. Sve-
tec, J. Vavrii in Fel. Stegnar 137 glasov.

45. seja Mati¢inega odbora

3. aprila 1879, L

Pricujodi: dr. Jan. Bleiweis, dr. Anton Jare, Krzi¢ Anton,
Klun Drag., Marn Josip, Mo¢nik Matej, dr. Poklukar Josip, Pra-
protnik Andrej. Robi¢ Luka, Souvan France, Stegnar Feliks, Tom-
8i¢ Ivan, Vavra Ivan, dr. Zupanec Jernej, Zupanéic¢ Vilibald.

1. Zapisnika 15. obfnega zbora in 44. odborove seje se
odobrita.

2. Volitev predsednika, dveh podpredsedunikov, blagajnika,
tajnika, knjiZni¢arja, pregledovalea drustvenih racunov in dveh bla-
gajnitnih kljuarjev se je po daljfem razgovoru izvriila tako, da,
ker so vsi prejiuji odborniki tudi po novih volitvah ostali v od-
boru, so bili vsi dosedanji opravniki enoglasno izvoljeni.
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Tajuik Andr. Praprotnik prosi odbor, da bi namesti njega
izvolil izmed odbornikov druzega tajnika ali pa se tajnistvo od-
dalo tajniku, ki bi se po Zelji, ki se je od ene strani sliala v
zadnjem obénem zboru, mogel ves posvetiti tej sluzbi in jo bolje
opravljati kakor dosedanji tajuiki, ki so wvsi bili in je tudi sedanji
s svojimi opravili preobloZen. Po wmmnogostranski razpravi, ki se
je vriila na soglasno pohvalo marljivega delovanja tajnikovega, se
tudi z ozirom na potrebno varéno gospodarstvo Matifinega imegn
naprosi odbornik Praprotuik, naj opravlja uhjniétvo vsaj Se do
konca tega leta. — Tej Zelji se on naposled tudi udd proti temu,
da ga bodo posamezni odborniki Se dalje podpirali pri raznih Ma-
tiéinih opravilih.

Tudi dr. Bleiweis bi urednistvo ,Letopisa® rad odlozil,
toda soglasni Zelji se tudi on ud4, reksi, da ga enostranska kritika
»Letopisa® nikakor ne moti, dokler sodelujejo pri , Letopisu®* pi-
satelji, ki jih Slovenija med najboljie Steje; vsemu svetu pa.tezko
kdo vstreze. Odbor mu izreka toplo zahvalo za njegovo Zrtvovanje
pri vredovanji ,lLetopisa® in odobri njegov predlog, da zraven
nekoliko manj ob3irnega ,Letopisa® se izdd 8¢ kaka drobna knji-
Zica vrh ,,Znanstvene terminologije**, ki pride letos na svitlo.

3. Razprava o nasvetih obénega zbora izvrii se

a) 8 tem, da se ustanovi odsek, ki naj v prihodnji odborovi seji
poroca, kje in kako naj se pomnoZijo poverjeniki. V ta
odsek izvoljeni so gospodje: Klun, Robié in tajnik P ra-
protnik.

b) Gospodarski odsek naj prevdari, kako bi se dolg iatirjeval,
da ,Matica* ne trpf &kode, pa se tudi udom ne zgodi kaka
neprili¢nost. _

¢) nZuanstvena terminologija* gosp. Cigaletova naj se
tiska v 2000 eksemplarih, in o tej in drugih kajigah naj se
poro¢a v prihodnji skupséini odborovi.

4. O hisi banke ,Slovenije®, Matici v nakup ponujani, po-
roéa dr. Poklukar in nasvetuje, naj jo Matica kupi. — Odbor
enoglasno sklene: Odsek, ki je bil uZe v zadnji in predzadnji
odborovi seji v ta namen poobladten, naj skuia kupiti omenjeno
hiSo, vendar po posvetovanji z moZmi, kateri imajo v tacih redéh
znanje, in z ozirom na vsa potrebna zagotovila; pogodbo z banko
Slovenijo pa naj poleg njega (dr. Poklukarja) podpise tudi pred-
sednik ,Matice Slovenske* z enim odbornikom (tajnikom) vred.
Odseku se prepusta storiti s pri¢ujo¢im zapisnikom, kar je mo-
rebiti v ta namen postavno potrebno.
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46. seja Maticinega odbora
29. novembra 1879, L

Navzodi v tej seji so bili: predsednik dr. Jan. Bleiweis in
gg. odboruiki: dr. A. Jarc, A. Krzié&, prof. Marn, u¢, Matej Mocénik,
Luka Robi¢, ul. Fel. Stegnar, ué. Iv. Tomsi¢, prof. Vavrl, Iv.
Vilbar, dr. Zupanec in A. Praprotnik (odbornik in tajnik).

Predsednik zaéénja sejo z nagovorom, v katerem med drugim
pravi, da, ker se bliZa konec leta, je odboru ndlog, da pregleda
svoje delovanje v letoSnjem letu. Omenivéi britke izgube, ki je
tudi , Matico® zadela po smrti visoke Casti vrednega rodoljuba
gospoda grofa Josipa Barbota, ustanovnika in odbornika tega
drustva, vzdignejo se vsi pri¢ujodi in s srénim sofutjem pritrdijo
besedam predsedunikovim: ,,Vefen ma spowmin!“, ter odobrijo, da
tudi ,,Matica® je stopila v kolo ¢astiteljev, ki so poloZili venec na
prezgodnji grob visokorodnega ranjcega. Potem predsednik skup-
SCini kaZe za letoSnje leto Mati¢inim udom namenjene kujige, ki
80 uZe nekaj natisnene, nekaj pa take, katerih tisek bode kmalu
gotoy.

Udje dobijo letos 4 knjige, in sicer:

1) ,,Grmanstvo in njega vpliv na Slovanstvo v srednjem veku*,

spisal J. V.;

2) ,Raznim delom pesniskim in igrokaznim* Jos. Vesela-Ko-
seskiga dodatek;

3) ,,Zlnanstvcna nemsko-slovenska terminologija®, spisal M. Ci-
gale ;

4) ,Letopis* za 1. 1879. z mnogimi mikavnimi sestavki.

Zapisnik 45. odhorove seje se odobri. Potem porofa tajnik
o vaZniSih stvareh tako-le: Od zadnje redne odborove seje imeli
$0 odborniki v Ljubljani zaradi nujnosti sami tri skup&cine, pri
katerih se je obravnavalo: 1) kako bi se tudi , Matica* vdeleze-
vala slovesnosti v spomin sreberne poroke Nju Velitanstev.
Sklenilo se je, da se bode ,Matica* rada vdeleZila te slovesnosti
in se bode odbor njen enako drugim druitvom poklonil c. k. de-
7elnemu predsedniku. To se je zgodilo in ,Matica® je od e. kr.
predsedstva v priznanje svoje lojalnosti prejela tudi zahvalno pismo
Nj. Velicanstva. — Drugi pot so se ljubljanski odborniki sedli o
priliki, ko je ,Matica* dobila vabilo iz Zagreba, da bi se ude-
lezila svetanosti P. Preradovideve. Tudi to se je zgodilo in
odbornik g. dr. Poklukar se je k tej svefanosti v Mati¢inem
imenu podal v Zagreb, kjer so se mu pridruzili %e nekateri Slo-
venci v Zagrebu bivajoéi. — Tretji pot seili so se ljubljanski od-
borniki 26. maja v namen, da se dolo¢no sklene o nakupu hide
wbanke Slovenije“.

Od zadnje odborove seje do danes je k ,Matici* pristopilo
41 movih udov. Odbor jih sprejme. Sim pa tje pa jih je tudi

Letopis 1874, 16
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nekoliko odstopilo iz raznoterih vzrokov. Da ., Matica” o Casu, ko
politika veliko kold svetd goni, si vendar pridobiva toliko novih
udov, zahvaliti se je tudi nekaterim marljivim gospodom pover-
jenikom, kateri ne iztirjnjejo samo zaostalih dolgov, temud tudi
pridno pridobivajo Matici* novih udov.

Zeleti je, da bi se po okoli&inah Casain krajev 0 poverje-
nidtvih marsikaj izpremenilo, zato nasvetujem te-le nove po-
verjenike:

1) za Trst in njegovo okolico gosp. Gregorija Jereba, taj-
nika trzaske citalnice,

2) za dekanijo Kanal v gorifki nadskofiji tamkajinjega dekana
gosp. Frantiska Vidica,

3) za Zaveec v lavantinski Skofiji gosp. Jo. Sirca, trgovea v

aveu,

1) za Slovengrasko dekanijofgosp. dr. Josipa Suca, Zupnika
v Slovengradcu,

5) za fare senoZeiko, vremsko in za Razdrto (na
Kranjskem) posebnega poverjenika, in sicer Zosp. Ignacija
Okorna, zupnika v SenoZelah,

¢) za Bled in Bohinj gosp. Jan. Trojarja, naduditelja v
Gradu. (Odbor pritrdi in tajuistva narodi, da naj omenjene
gospode naprosi, da bi blagovolili prevzeti poverjenistvo v
v teh krajih).

= Med spisi, ki jih je _Matica® ta ¢as dobila, so bolj vazni

-le:

1) P. Chrisogon Majar posilja spis Iz srednje Afrike™

2) Dr. lv. Tavéar spis .V Karloveu®.

3) Gosp. Rutar spis ,,O Jordanua (Jordanis

4) Gosp. Jak. Znidar8i¢ spis .Oko in yid* (s pri‘ozenimi
podobami).

5) Dr. Jos. Krizan posilja spis: LJLogika® Vsiti rokopisi
izrotajo se odseku za izdavanje knjig.

6) Po odborovem narodilu je gosp. prof Maks Pleter3nik
prevzel pabrane pble geo grafi¢nih imen za porabo doti¢nega
spisa ,,Geografiéuih imen na Slovenskem®, katere Se dalje nabira
od krajev, od katerih mu jih Se manjka. .

7) Gosp. prof. Suklje spisuje ,Zgodovino francoske revo-
lucije*. .

8) Gosp. prof. Suman nazuanja, da je svojo JSlovenske
slovnico® ma podiagi vajuovejsih naukov MikloSitevih ravng
dodelal.

9) Gosp. Iv. Lapajne vprasa: ali ne bi ,Matica* sprejels
poslovenjeno gosp. P. Radicevo knjigo: ,Fibrer fiir Bad Vel

‘)il.
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Sklenilo se je, da popotnikom po Bletkem okraji name-
njena hvale vredna knjiga ne ugaja Mati¢inim namenom.

10) Gosp. Ljud. Tom&i¢& v Zagrebu vprada: ali se v ,Leto-
pis* sprejemajo tudi dramatiéna dela. na priliko vesele igre, pri-
pravne za ditalni¢ne odre? Sklenilo se je, mu sporoditi, naj bi
se obrnil do ,Dramati¢nega drustva®, ki izdaja gledaliske igre.

11) Gosp. prof. Hubad vprasa: ali bi ,Matica®* za posebno
knjigo sprejela ,StaroZitnosti slovanske”, Doloéi se, da ,celote”
teh spisov ,Matica** sedaj $e ne more prevzeti, a posamezni od-
delki za ,Letopis® so jej po volji.

12) Sl generalno rediteljstvo ,Slavije* (banke) v Pragi je
z dopisom od 25. maja t. 1. ,Matici* poslala 100 gld., ki jih je to
domoljubno druftvo po tukajinjem svojem zastopniku gosp. Hri-
barju ,Matici** darovala. Lepi dar se je hvaleZno sprejel.

13) Gospodje pregledovalci drustvenih radunov za leto 1378,
v dopisu 29. avgusta t.l. potrjujejo, da sc pri ,Matici* vse v naj-
lepSem redu nasli.

14) Gosp. Jan. Sajé, naduéitelj v Sent-Jerneji, je utiteljsko
knjiZznico v Kr¥kem vpisal v ,Matico®, in prosi nekaj knjig v
dar tej knjiZznici. — Podeli se jej 19 knjig raznega obseZka,

15) Gosp. KrZifnik, poverjenik (ustanovnik) v Ribnici na
Stajerskem, tako tudi gosp. L. Hiti (ustanovnik) prosita, da bi
se jima prof. Marnova ,Hrvatska slovnica® poslala. — Peticiji se
vstreZe, in po nasvetu gosp. Robifa se bode vsled §.5. drutvenih
pravil vsem ustanovnikom vrh navadoih ,Mati¢inih** kojig tudi e
poslala , Hrvatska slovnica za Slovence®.

16) Gosp. Jos. Lesar vprafa: ali je vasSusje zapisana med
ustanovnike ali med letnike? — Po natanfpem pregledu ,Mati-
¢inih*® knjig po gosp. Robiéu se dolodi, da vas Suje je samo
letnik.

17) Bukvovez Leyrer v Mariboru piSe, da bi rad ,Mati¢ine’,
knjige dooival v zalogo. Pismo se oddd gospodarskemu odseku.

18) Knjigarna bra¢a Jovanoviéa v Panlovi vpraSa: ali bi
se jej ,Mati¢ine* knjige ne pripusale za 30 °/, rabata. (Izjemno
za Pancovo se dovoli 30 °/, rabata).

Po sklepu odborovem, da naj se nekaterim prosnjikom (5o0-
lam, drustvom itd.) podaré ,Mati¢ine” knjige, je tajniitvo po-
slalo ,Mati¢ine* knjige v dar, in sicer: a) folski kujiZnici v Ma-
teriji (18 zvezkov), in b) ljudski kojiznici v Crnicah (21 zvez-
kov). — Odbor je zahvalna pisma vzel na znanje.

Na vrsto je potem prislo porodilo odseka za izdavanje
knjig. T se pri razgovarjanji o knjigah oglasi poscbej odbornik
prof. %larn ter pravi: O potitnicah Solskih bil sem v Mariboru
in v smislu ,Matice slov.* poprosil prof. Majcigerja, naj
pridobi si starejéih in mlajéih pisateljev slovenskih, da dovriijo

16 *
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leta 1866. obljubljeni, leta 1868, uZe priceti, a doslej e ne dovr-
Seni Slovenski Stajer®. .Matica® si Zeli biti dosledna.
Po osnovi natisneni v 1. snopifn leta 1863, je omenjeno knjigo v
4 razdelkih (deZela, prebivalci, narodno gospodarstvo, zgodovina)
sestaviti obljubilo enajst gospodov, a sedaj so v dveh dodelanil
snopicih (1. leta 1868, 3. leta 1870.) moZ-beseda le &tirje. — Drugo J
veliko delo daje po sklepu svojega odbora ,Matica* na svetlobo,

in to je ,.Slovanstvo®* (po .Nautnem slovniku eskem®). Pryi

del ,Jugoslovani®, ,Slovenci®, , Hrvati*, ,Srhi*, ,Bolgari* (spisali :
Majciger, Pletersnik, Raic¢) je bil tiskan leta 1873, |
wSlovan gre na dan“ — pravijo — naj gre tudi Slovanstvo; zato ‘
treba, da more ,,Matica® po svoji osnovi napredovati, da prihodnje 4
leto na pr. stopi na svetlo s ,Cehi“;: Poljake spisuje prof.
Wiesthaler, R use obeta prof. Steklasa. — In prof. Majciger, ka- i
teri ima Cehe po tej narochi v delu, je obljubil, da hote v ta
namen delovati, gledé na knjigo ,Slovenski Stajer” pa tudi '
o Slovanstvu* nadi ,Matici" dokon¢no porocati, vsaj do me-

seca febrnarija prihodnjega leta.

Dalje poroca prof. Marn, da je knjiga .,Prirodopis Zival-
stva 8 podobami®, katero je po Pokorny-u poslovenil prof. Er-
javec in ,Matica* na svetlo dala leta 1872, uze v drugem izdanji
posla do zadnje, zato nasvetuje, da slovenska stvar ne bode trpela,
naj . Matica misli na novo izdanje ,Zivalstva® in se zato obrne
najprej zarad osnove uovega izdanja do prevoditelja gosp. prof.
Erjavea in potem ukrene, kar je potreba, da ne bode prepozno,
kajti knjiga je Solska. Cital sem - pravi prof. Marn naposled
— nekatere neugodne opazke o naSi . Matici* (v ,,Obzorn* in v
Politiki*), ¢&es, da napreduje manj hvalno mimo hrvatske, in da
Je nekako vnémarpa gledé na Stanko-Vrazovo ilirsko zapust-
nino. Kar prvo ti¢e. smo Slovenci res v skromnejsih razmerah,
a delovanje naSega drudtva, ki je uZze mnogo dobrih knjig in lepih
zemljevidoy na svitlo dala, nikakor ni manj hvalno in manj vspesno;
kar pa drugo. naj se poiife in pogleda, v igavih rokah in ko-
like vrednosti je, in naj se tudi o tej ostalini v kateri prihodnji
skupiéini poroca‘.

V imenn gospodarskega odseka porota najprej ,Ma-
ti¢ini blagajnik gospod Ivan Vilhar praynadrobno o nakupn
hise nekdanje ..Banke Slovenije®,

Po odborovem sklepu 3. aprila t. | kupila je  Matica* to
hiso za 28.000 gld. s tem pogojem, da vsi strodki in dohodki hise
od 1. junija t. I. pripadajo ,Matici“. Po prepisu hife na imé
Matice Slovenske* placalo se je nZe 20539 gold. 78 kr.

Da se je mogel ta znesek in tudi znesek prepisnih odstotkov
z 1071 gld. 33 kr. popladati, prodale so se nekatere obligacije o
ggmll‘, kedar se je denar potreboval, in sicer vkup za 21.868 gld.

r.

LMatici* ostaja v lasti sedaj fe 12500 gold. srebrne rente

in 100 gld. drZ. loter. posojila leta 1360, Potem ko bode 3e neki
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dolg popladan, bode se z ,Banko Slovenijo* sklenil koneéni raéun
in bode se jej poplaal znesek, ki jej fe gre. Nadrobnemu temu
porotilu dodaja gospod blagajnik Se to opazko, da hi%ni dohodki
redno prihajajo, in da je hiSnih poprav malo, ker je celo lepo po-
slopje v dobrem stanu. — Odbor je poroéilo gosp. blagajnika vzel
zadovoljno na znanje in mu soglasno votiral zahvalo za veliki nje-
gov trud.

Dalje se dolodi, da naj se ,Mati¢ina* hisa na Bregu postavi
na prodaj za 12.000 gld.

Ker je gosp. Souvan bolan in gosp. Klun na Dunaji v
drzavnew zboru, se za kljuéarja zadasno postavita gosp. Krzié
in gosp. hilléobit‘.‘, katerimu se izro¥i tudi gospodarska skrb ,Ma-
tidinih** his.
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racuna
za XIV. leto, to je od 1. jan. 1878.1. do 31. dee. 1878. 1.
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V Ljubljani 1. jannarja 1879,

Ivan Vilhar,

blagajnik,
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Pro-
w~Matice Slovenske” za XV. leto, to je od
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1848“: | | | NS A L2\ e Yo =)
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| I | Skup — = 860 |—
8047 : ; . Thaclil
oionsgn " b%l 6761 - l: < V primeri z dohodkom . - i_ ﬂ_ ’
akavski: & 1710, 3585, l f ostaja za izdavanje knjig « .| — |-
' skupnj 16 po l|006 gld, . . 16000 V 81 ‘lTJi e B i fade
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i, 141140 in 141141 pu ‘ ; !‘ ‘
‘ 1000 gid. . 3 2000 | 80 |— — |-
| ¢ n ran(ovsml.-ru in sicer: [ ' ! |
o 100 gld. st 546378, | [ I |

115, [48116, 256407, ‘ ‘ fl
257408 12 po 1000 gld. &t i ‘
147578, 147574, 147576, | |
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219684, 219685, 386508, } N
488211, 142690, 142691 . I 12500 | 526 (— — |-
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144904, 144905 . . . .| 5750 | 241 Boj — || | 1
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sd sredke 16, serija 18312 I: . | e (T y
s . | 100 | 4 -1 — |- Ljubljani 1. januarja 1879,
) od Pl:udl;:lefo\s | s000 | 150 |—f — |
) od 2a -‘lj anke lo\enuo | i | s
y w0 | — 1780 62 Ivan Vilhar,
2 Llsn duhodek Madume Imw : - |={l 400 - hlagajnik.
3| Od letnikov po 2 gld. . . . — — =l -
4| Zaknjige, ki se morda |llodnjo P — — |=§ 50 |-}
| Skopaj . | — | — | 4281 62 ;
| |
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ODBOR.

a) Ljubljanski odborniki.

1. Dr. Bleiweis Janez 1879, 10. Robi¢ Luoka 1878.
2. Dr. Jare Anton 1878, 11. Souvan France 1877.
3. Kr#d Anton 1878, 12, Stegnar Feliks 1879,
4. Klun Dragutin 1877, 13. Tomiid Ivan 1877.
5. Krisper Valentin 1878, 14. Vavrfit Ivan 1879,
6. Marn Josip 1876. 15. Vilhar Ivan 1874.
7. Mo&nik Matej 1878, 16, Dr. Zupanee Jernej 1874.
8, Dr. Poklukar Josip 1877. 17. Zupanéi& Vilibald 1878.
9, Praprotnik Andrej 1876,

b) Vnanji odborniki.
1. Cigale Matej 1876. 12. Dr, Sterbenec Jurij 1877.
2. Ein#pieler Andrej 1876. 13. Savnik Dragotin 1877,
8. Erjavec France 1878, 14. Solar Javez 1876.
4. Grabrijan Jurij 1876. 15. Suklje France 1878,
5. Herman Mibael 1877. 16. Suman Josip 1879.
6. Hubad France 1878. 17. Dr. Sust Janes 1876,
7. Koerar France 1877. 18. Dr. Tonkli Josip 1877.
8. Majciger Janez 1878. 19. Dr. Ulaga Josip 1879,
9, Marufi¢ Andrej 1878. 20, Urbas Viljem 1879.
10. Raid BoZidar 1879. 21, Zolgar Miha 1878.
11. Svetec Luka 1879,

Letna ¥tevilka kaZe, katerega leta je bil kdo poslednji¢ odbornik izvoljen.

ODSEKA:
a) Odsek za gospodarstvo.

1. Klun Dragotin,

2, Souvan France, prvomestnik.
3, Tom#i¢ Ivan,

4. Vilbar Ivan,

5. Dr. Zupanec Jernej.

b) Odsek za izdavanje knjig.
1. Dr. Bleiweis Janes, prvomestnik, 7. Stegnar Feliks,

2. Klan Dragotin, 8. Tom#id Ivan,

3. Kr#ié Anton, 9. Prapotnik Andrej.
4. Marn Josip. 10, Urbas Viljem.

5. Modnik Matej, 11. Vavrli Ivan,

6. Dr, Sterbenec Jurij, 12. Zupandi€ Vilibald,

- —
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Imenik Mati¢inih

udov.

Castni udje:

1. Bleiweis Junez, dr., v Ljubljani.

2. Miklo#i¢ Franjo, dr., vitez na Duuaji.

3. Radki Franjo, dr., kanonik in predsednik jugoslov. akademije.
4, Rajeveki Mihael, bifkup pri ruskem poroduidtvu v Bedu.

5. Rieger France, Ladislav, dr., v Pragi.

6, Trstenjak Davorin, Zupnik v Starem Trgu na Stajarskem.

7. Vesel Koseski Ivan v Trsto.

Razvrstitev udov po poverjenikih ali dekanijah.

Opazka. * kaie ustanovnike. — Nepake naj se blagovoljuo na-
znanjajo Matitinemu tajniftvu., Kdor svoje izpremembe ni o pravem &asu
naznanil in i tiskan v dekaniji, v kateri sedaj biva, naj ikée knjig pri
poverjeniku, pri katerem jih je bil zadnjikrat prejel; ako pa ga ni vime-
niku, naj se zglasi pri tajniltve, in nemudoma bode se mu postreglo,

I. Dekanija Ljubljana. — Poverjenik: Andr. Praprotnik.
8) Mesto ILjubljana.

Ustanovniki.

Arce Rajko, ¢. k. pobtni uradnik,

Auer Jurij, posestnik,

Blaznikova Fani, goepica.

Bleiweis Janez, dr.

Bleiweis Drag., dr., zdrav, v bolnién,

Budar France, trgovec.

Codelli bar. A. Fahnenfeld, grajécak.

Cebadiek Andrej, dr., ¢astni kanonik,
prof. bogosl,

Ceiko Valentin, posestnik,

Citalnica, druitvo,

Detelja Oton, grajécak.

Dolenec Henvik, dr., ¢. k. adjunkt
pri deZ. sodniji.

Dreo Aleksander, trgovec,

Fabijani o. Placid, vikar frandiék.

Fabian Janes, trgovec.

Frandifkanska knjiZnica.

Frelih Anton, hiéni posestnik.

Gariboldi pl. Anton, grajééak.

(iariboldi pl. France, bivii svetovalec
vilje deZ. sodnije.

(iogala Jan., dr, katehet vide gimna-
gije in vodja v Alojzijeviécu,

Giraseli Peter, posestnik.

Heidrih Dragutin, redovnik,

Hranilnica Kranjska,

Hren France, posestnik.

Jamiek Ivan, trgovec.

Jarc Anton, dr, proit.




Jerajeva Ivana, zasebnica.

Jeran Luka, monsign., , Zg. Danice
vrednik,

Kadilnik France,

Kastelic France, c. k. stotnik v pokoji,

Klemendié Jozef, kat, c, k. uditelj-
skegn izobratevaliiCa

Klun Drag., beneficijat Havbarjev
pri stolnici.

KnjiZnica ¢. kr. ntiteljskega izobra-
Zevalica,

Kostl Gustav, mestoi fujmoster.

Kozler Ivan, grajétak,

Kozler JoZef, dr., posestnik,

Kredé Mat., de#. odbora tajnik,

Kridper Valentin, trgovec in posest,

KriZnar Mir,, katehet na c. k. visi
realki.

Kufiar JoZel, trgovec in hinik.

Lukman Jakob, e. k. rad. svetovalec.

Marn Josip, profesor na c. k. vigi
gimnaziji.

Milic Rudolf, tiskar in bhifnik.

Modnik Matej, uéitelj 1. mestne Sole,

Munda Fravjo, dr., odvetnik.

Murnik Janez, tajuik kup zbornice,

Paviler JoZef, korar,

Peternel Mihael, ¢. k. profesor vife
realke v pokoji.

Pfeifer France, ¢. k. ra¢. uradnik,

Pletersnik Maks, c. k. gimn, prof,

Pogacar [van ZI, dr,, knezoikof,

Pogadar Martin, knezoik. kancelar,

Poklnkar JoZef, dr., de# poslanec,

Pongrac Oskar, dr., zasebnik,

Pribo#i¢ Janez, vojni dnhoven.

Havnikar France, ded. blagajnik,
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Robi¢ Luka, c. kr. davkarski nad-
zornik v pokoji in deZ. poslanee.

Itozman Ivan, katehet v meatnih
olah.

Ruard Viktor, grajédak na Bledn,

Samasn Anton, zvonar.

Skubic Auton, c. kr. gimn. prof,

»Sokol*, telovadno drutvo.

Souvan Ierko, trgovee.

Souvan France Ks., starejdi, trgovec,

Souvan IFrance, mlajsi, trgovec.

Staré JoZef, dr., koncipijent pri ¢, k.
finanéni prokuraturi.

Strobelj France.

Svajgar Jurij, pol. nadkomisar.

Tuvéur Janez, hifn posestnika sin,

Valenta Alojzij, dr., prof. in vodja
v bolniei,

Vavrit Ivan, c.
gimnaziji.

Vilhar Ivan trgovee,

Voénjak JoZef, dr., zdravnik in deZ.
poslanec,

Zamejic Andrej, bogosl. profesor,

Zarnik Valentin, dr., advokat, deZ in
drZ, poslanec,

Zupandié¢ France, dr., pravdosrednik,

Zupanec Jernej, dr., c, k. bilje#nik,

Zupan JoZef, dr., pravdosrednik.

Zupan Toma, gimn, profesor.

Zagar Dragutin, kontrolor de¥. bla-
gajnice.

k. prof. na visi

L ———

Vuidi¢ Paskal, biskup in namestoik
apostolski v Bosni, Stev. 81,

Letniki.

Ahaédi¢ Karol, dr., odvetnik.

Ah8in Drag., kljudar,

Alélovee Jakob, pisatelj.
Alojzijeviide.

Ambro#ié Fr., dr,, mestni zdravnik.
Arko Albin, Zurnalist.

Bahovee France, unéitelj 2. m, Sole.

Helar lLeopold, naduditelj in rav-
natelj 2. mestoe ljudske deske dole,

Bizavidar, o. JoZef, frandidkan.

Bohinec Ziga, knezoik, kaplun.

Brus Andrej, kmet, druZbe tajuik,

Candolini Voiteh, ¢. kr. sodnik v
pokaoji.
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Celestina Josip, prof. na ¢, k., néit.
izobraZevaliiéi.

Curen Karol uradnik v hranilnici.

Dimic Avguet, ¢ k. finanéni svétnik.

Dré Josip, dr., zdravunik,

Dolenee Jakob, vikarij stolne cerkve.

Dradler France d&evljarski mojster,

Dreadler Pavel, trg. pomodnik.

Drenik Franjo, opravnik,

Drenik Kunibert, kontrolor v po-
siloi delalnici.

Druitvo tiskarjev za Kranjsko.

Dru#ba rokodelskih pomoduikav.

Endlicher Rudolf, e. k. uradnik.

Eppich Janez, uéitelj v ¢, k, vadnici.

Erker JoZef, stolni kaplan.

ErZen lIgnacij, Zupnk v pokoji.

Flis Janez, epiritval v duboviénici.

Fortuna France, trgovec in posestnik.

Fuchs France, dr., primér v bolnici,

Gerber Matija, posest, in bukvovez,

Gerde#ié JuZe, ¢ kr. deX. pravdo.
namestnik.

Gnjezda Ivan, prefekt v Algjz

Goriénik France, trgovee,

(iross Anton, mizijonar v Ameriki.

Grkman France, uditelj v ¢, k., vad
nici.

Gattman Emilij, odv, koncipijent,

Hohn Edvard, posestnik in bukvovez.

Hohn Hugon, ¢. k. potoi uradnik
v Sudavi,

Hohn Robert, uradnik pri Zelezaici,

Horak Ivan N., posestnik in roko-
vidar,

Hribar Ivan, glavni zastopnik banke
5 Slavije't,

Hrovat BlaZ, ravaatelj c. k. izobra-
Zevalikéa za ulitelje in uditeljice.

Iber Ivan, tvgovec.

Jeglié Auton, dr., drugi vodja v
#kof. duh. semeniiéu,

Jentel Anton, trgovec,

Jeri¢ JoZe, Zupnik v pokoji.

Juré&ié Josip, vrednik , 8lov, Naroda®.

Juvandié Iv. Drag., trg. pomotnik.

Kapree Ivan, . k. nadsodn. svetnik.

Karun France, Zupnik v Trnovem.

Katolifks druiba (2 iztisa).

Kermavner Valentin, prof, e. k. vile
gimnazije,

Kilar Janez, kaplan v Troovem,

IKtein Anton, lustnik tiskurnice,

Klofutar Leonard, dr. prof, bogosl,

Kujiznica bogosloveka.

KujiZnica ljubljanske gimnazije,

Knjizoica ljubljanske realke.

KnjiZniea uditeljska ljublj. okolice,

KnjiZnica e. kr, preiskovalnice na
Zabjeku.

Koblar Anton, ksezoskof. kaplan.

Koéevar France, ¢, k. de#, sodnije
svetovalee,

Kogl Burbara, bidna posestnica,

KKokulj France, uéitelj 2. mestne Sole.

Kolman France, trgovee.

Kondek Val, prof. ¢ k. vife gim-
nazije

Kotaik Ognjeslay, stud. jur,

Kova¢ Janez, lastuik tiskarnice.

Kramur France kanonik.

Krem#nr Andrej, upravnik deZeluih
dobrotnih naprav.

Krsnik Janko, notarski koncipijent,

KrZi¢ o. Andrej, francifkan,

Krzi& Anton, nunski katehet.

Lasnik Peter, trgovec.

Lavrié Ivan, pionirski kadat v Hain.
burgu.

Lazar Mih, glavni uditelj v ¢, kr.
izobraZevaliifu za uditeljice,

Leben Matija, dr., &astni korar.

Ledenik Alfred, trgovec.

Levee France, ¢, k. profesor na visi
realki.

Levstik Irance, skriptor v ¢, k,
licealni knjiZnici.

Lichtenberg, baron, Leopold, grajiak
v Habahu,

Lokar Josip, pisar pri kmet. druzbi.

Lozar Jo¥ef, trgovec

Mucék Ivan zemljemeree.

Mahr Ferdinand, lastnik in ravoa-
telj kuptijske uéilnice. \

Majer JoZef, uditelj v 1. mestni Soli.

Majzelj Franjo, '




Marinko Josip, doktorand bogoslovja,
Medié o. Kalist, gvardijan, frandifkan.
Mihali& Jurij, ravnat. mest. pisarnice,
Moié Alfons, dr, odvetnik.
Muladek Drag., mestoi nradoik,
Mulej Andrej, c. k. uradnik.
Munda Jakob, dr., koucipijent.
Nirodna tiskarna.

Oblak JoZef, zasebni uraduik.
Paki¢ Mihael, pos. in trgovec,
Pape# France, dr., odvetnik,

Pavker pl. Glanfeld Heorik, dr., korar, -

Perles France, posestnik,

Perona [judevit, magist, svetovalec,

Pfeifer Jozef, koncip. deZ. odbora.

Pirec Iv., uradn, pri ju¥ni Zeleznici,

Pirnat Toma#, hisnik.

Porenta Franjo, kaplan pri sv, Petrn,

Porenta Jaunez, stolni keplauw.

Potoénik Ir., stavb, svétaik v pokoji,

Potoénik Mibacl, nunski spovednik,

Praprotnik Aundrej, naduditeli 1,
mestne ljudske deske Sole

Praprotuik France, uditelj v Preski,

Pribil Janko, inZenir,

Pubar Dragutin, posestnik.

Pestotaik Jan,, dr., primarij v dei.
bolnici,

Premk Anton, podtui uradaik,

Radies, pl. Peter, pisatelj.

Hai¢ Aoton, uditelj na ¢, k, vifi
realki,

Rajakovid Franjo, uradnik v hra-
uiluici

Raktelj 1'r., uditelj 2, westne ljudske
detke dole,

tavoikur Lud., deZ, sod. svetovalee,

Hechbach, baron, jurist v terez. na
Dunaji.

Rebol Rudolf, asekuranéni uradoik.

Regali JdoZ., hifnik in mest, odbornik.

Regorick Frauce, trgovee,

Ribié JozZef, trgovee,

Rodé Franee,

Rost Viljem, sodar v Gradidéi.

Rumpelj Avgust, glasovirar,

Schifferer J., dr., c. k. vojn. nadlednik,

Sloveasko uciteljsko drudtvo.
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Smolej Jakob, Jolski avituik, ¢, k.
gimnazije vodja.

Smrekar JoZef, profesor bogoslovja.

Spoljarié Jakob, kljudar,

Stard Terdivand, c. k.
pristav.

Stegnar Feliks, uditelj kaznilnice na
Gradu,

Strbenee JoZef, dub, v pokoji,

Suhadobnik Lovwr,, zasebunik.

Svetek Ivan, urad, pri juini Zeleznici,

Safelj Feliks, okrajni komisar,

Savnik Eduard, dr., zdravaik v bolniei.

Skofie Lovro, davkarski kasir,

Skrl Ivan, avskultaut pri okr, sodniji.

Solmujcr France,

bolmjcrjcva Kornelija gospé,

Stempibar Valentin, dr., ody, konci-

_ Ppijent,

Sumi France, sladikovarnik,

Tavéar Dragutin, posestnik,

Toman Jela.

Tomee Jakob, magist. uradnik,

Tomsié Ivan_ uditelj c. k. vadnice,

Trataik Antonija, fin, kom, Zena,

Travnar JoZef, uéitelj 2. m, lole

Turek Hugon, trgovec.

Urh Peter, kanonik,

Valenta Vojteh, magist. uradnik,

Valentindié Ignacij.

Vivpetic Ivan,

Vel lvan, trgovec.

Vipavee Ludvik, dr, e k. askultant
pri dei. sodniji.

Vigonikar Franjo, uradnik pri deZ,
soduji.

Vigjak Ant,, uditelj na e, k. udit,
izobraZevalis¢n in okr. § nadzornik.

Vodé JoZef.

Voduiek Matej, e. k. gimo. profesor.

Wascher Rajko, uradnik v hranilnici,

Wiesthuler France, c¢. k. gimn, prof,

Zagorjan Ivan, kaplan prisv, Petru,

Zeplichal Ognjeslav, kamnopisec.

Zima Janez, uéitelj v ¢. k., vadnici
in okr. 5. nadzornik.

Zitterer Andrej, cevlj., mojster.

Zmrzlikar France, tehaik,

sodnijski
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Zupan JoZef, stolni prokt,

Zupandié¢ Anton, kaplan pri sv, Ju-
kobu,

Zupanti€ Vilib., ¢, k. prof, Zenskega
ué, izobraZevali&éa,

Zakelj Miroslav, ¢. k. gimn, prof,
Zitko Jakob, vratar pri de¥. glavarju.
Zlogar Anton, kaplan pri sv. Jakobu,
Zvab Lovro, ué. v trgovski Holi,
Ster. 177,

b) Ljubljanska okolica.

*Kréon Anton, #upnik v Rudniku,
*Mazek Lovro, Jupnik v Cernudah.
Aled Luka, #opnik v Preski,
Babnik Jernej, Zupnik na Dobrovi.
Citalnica v Sent-Vidu,
Dernoviek Jurij, dub. adm, v Ze
limljah.
Doleneec Andrej, posest. v Dravljah.
Finec Anton, Zupnik v Sostrem.
Gams Jan,, posestnik v Loki pri Ign.
Govekar France, naduditelj na Igu,
Hodevar Jo#ef, Jupnik na Igu.
Klemenee Fr,, posestnik v Zalogu.
Knez Janez, posestnik v Sidki.
Kobilica Janez, kaplan pri Dev. M,
v Polji.
Kogej Janez, uditelj na Brezovici.
KriZaj Nik., kaplan na Igu,
Kralji¢ Miha, posestnik in poftar v
8t. Vidu.
Kunaver Miha, pos. v Dravljah,
Mulinsek Marija v Tacenn,

2. Dekanija Skofja Loka. —

*Debeljakova rojstna hifa na Viso-
kem, 5t, 2, v Poljanski fari.
*Dolinar France, #upnik na Trati,
*KoZuh Matej, dekan v Stari Loki.
Cadez Ivan, posestnik v Poljanah,
Dolinar Aoton, admin. v Ludinah.

Jereb Matej, Zupnik v Javorjih.

b) Poverjentk :

Arko Auton, dr. okrajni zdravnik
v Loki.
Bukvarnica uditeljsks v Loki,

Maredié Franjo, kaplan v St. Vidu.

Mekinee France, kaplan na Dobrovi,

Mencinger Lovro, dah oskrb, ua
Golem,

Namré Anton, Zupnik v Smartnem,

Potoénik Anton, Zupnik v Sent-Vidu.

Potoénik Janez, Zupnik na Brezovici,

Potocénik Martin uéitelj v Sori.

Pové: France, Zupoik na Jedici,

Sever Jaunez, posestnik, srenjski od-
bornik na ViZmarjih.

Skul Valentin, Zupnik pri sv, Ju-
kobu na Savi.

Sovinee Anton, dub, v pokoji na
Gameljnih.

Strukelj France duhoven na Smarni
gori.

Vrhovnik Ivan, kaplan v Sori.

Zupan Davorin, #eleznigki uradaik
v Zalogn.

Zagar France, kaplan v Javoru,

Zuzek Simen, Fupnik pri sv. Katurini,

Stev. 35.

Poverjenik: Matej Koiuh

Jezerfek Janez v Gorenji vasi,

Laveic Matija, #upnik v Nowi Oslici,

Peterlin Primo#, duh, adm. pri ev.

Lenartu,

Puc Alojzij, kaplsn v Stari Loki.

Ramoves Jernej, Zupnik v Poljanah,

Ro#man Lovro, ckspozit v Zabnici.
Stev. 12.

Blaz Mohar.

Fabiani Karol, lekar v Loki,
Gadperin Jakob, kljudarski mojster
v Loki.

e e



Gusel Janesz, trgovee v Loki.

Jeriha Matija, nunski spovednik v
Loki.

Kadiléeva Rudevojka v Loki,

Kosmad Sim., dub. v pokoji,

Kralj Matija, kaplan v Loki,

Mohar Antonija, kovadica v Loki.

Mohar Bla%, mestoi Zupan in po-
sestnik v Loki,

Nagli¢ Radolf, trgovee v Loki.

¢) Poverjenik

*Globodnik Leopold, posestnik v Ze-
leznikih,

*Ro%ié Alojaij, kaplan v Zeleznikih,

Erfen Bslant, kmet v Rudnem.*

Globoénik A, posestnik v Zelez-
nikih,
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Sufnik Avgust, posestnik v Loki,
Suénik Jovana, posestnica v Loki.
Triller Janez, c¢. k. notar v Loki,
Wolkensperg Avguitin, baron, po-
sestnik Oblakovega fidejkomisa v
Loki.
Zabrezovnik Jurij, duh. v pokoji,
Zupan Simen, katchet nunske de-
klizke ¥ole.
Stev. 18,

: Jo¥e Levinik.

Hafner A., rud. uradnik v Zeleznikih.

Kos France, nastopni ud. srednjih ¥ol.

Levi¢nik Jodef, posestnik in uditelj
v Zeleznikih,

Tulek Gregor, posestnika sin v Me-
guéniei, Stev. 8.

3. Dekanija Kranj. — Poverjenik: Dragutin Savnik.

“Bartol Baltazor, Jupnik v pokoji.

*Debeljak Jan., upnik v Preddvoru.

*Globotnik Edv., zdravnik v Cerk-
ljah,

*Kradovic Jur,, #upnik v Smartnem,

*Mali Ognjeslav, dr., c. k. okr,
zdravnik v Kranji,

*Me#narec Anton, dekan v Kranji,

*Omersa France, trgovec v Kranji,

*Pirec Matej, trgovec v Kranji,

*Pleiweis-ova Ivana, posestnica v
Kranji,

*Pleiweis Vateotin, trgovec v Bedu.
(Knjige naj prejema kranjske gim-
nazije ulenee, ki je v slovend@ini
najizvrstnejsi. )

*Prevec Tine, dr., zasebnik.

*Ros Matej, trgovec v Kranji.

*Sajevic Ferd., trgovec v Kranji.

*8avnik Dragutin, lekar v Kranji.

*Savnik Sebastian, posest. v Kranji.

*Urbandi& Lujiza, gospa grajédakinja
na Turnu,

*Widmar Jernej, dr., knezofkof.

*Zarnik Anton, ¥upnik v Naklem,

Letopls 1679,

AljaZ Jakob, kaplan v Triicu.
Bohinec Fr, Zupnik v Krizah,
Citalniea, drudtvo v Kranji.
Dolenee Krance, trgovec v Kranji,
Erjavec Janez, duboven v Kranji.
Frank Rihard, Jupnik v Tr#idu,
Franke Ivan, slikar v Kranji,
Florijan Karol, zasebnik v Kranji,
Golobi¢ Anton, Jupnik v Cerkljah.
Gregorié Ign,, Zupnik na Trsteniku,
Hiti Janez, Zupnik v pokoji.
Kolimelj Jauez, kaplan v Sent Jurji,
Krifper Rajm,, trgovee v Kranji.
Kréon JoZef, Zupnik v Predosljah,
Kregar France, kaplan v Kranji.
Krii¢ JoZef, posestnik v Trbojah.
Kokmerl Jurij, #upnik v pokoji v
Kranji,
Mencinger Janez, dr,, odvetnik v
Kranji.
Novak Martin, podtni odpravnik v
Kranji,
Povié Martin, #upnik v Sent Jurji
pri Kranji.
PreZelj Matej, Zupnik v Mavdidah,
17



258

Ribar Anton, v pok, v Maviidah,

Robié Simon, beneficijat na Sent-
jurski gori pri Cerkljub,

Spendal France, kaplan v Cerkljab.

Sugaik Jakob, kaplan v Triidu.

Stanonik Nikolaj, uditelj v Smart-
nem pri Kranji.

Slibar Toma#, #upnik v Dupljah.

Tavéar France, ckspoz. pri sv, Jodtu.

Tavéar Ivan, dr., advok. koncipijent.

Utiteljska knjiZnica kranjskega Eol-
skega okraja,

Urbandié Janko, grajidak v Turnu,

Vavken Andrej uditelj in posestnik
v Cerkljah.

Vomberger Bla#, Zupnik v pokoji
na Primskovem,

Zarnik Matija, kaplan v Smartnem
pri Kranji.

Stev, 52,

4. Dekanija Radovljica. — a) Poverjenik: Janez Trojar.

#Jerala Janes, kaplan v Bohinjeki
Bistrici,

Burger Martin, 0.8, tajnik v Bo-
hinjski Bistrici,

Cirheimb Ceno, baron, Zupnik na
Koroiki Beli.

Dobravee Miha, kaplan v pokoji v
Bohinjski Bistrici.

Gnjezda Stefan, ¥upnik na Bohinjski
Beli.

Jereb France, #upnik v Zaspem.

Ko#elj Anton, duboven v pokoji na
Dobravi,

b) Poverjenik:

A#man Ivan, Zupnik na Dovjem.
Ker#id Jaunez, ¥upnik na Jesenicah.

¢) Poverjenik :

*Bernik Lovro, #up. v Kamnigorici.

Bononi Jogef, Zupnik v Radovljici.

Brodnik Anton, kaplan v Radovljici.

Hauptman Janez, strojar in posest-
nik v Kranjski gori,

Kslan Mat,, cenilni porod. v Ra-
dovljiei,

Keké Silvester, dekan v Bégunjah.

Luke#i¢ Junez, ranoceloik v Bledu.

Mali Ignacij, duboven v Ribnem.

Mencinger Jakob, uéitelj v Boh.
Bistrici.

Mesar Jan., Zupnik v Boh, Bistrici,

Moré Anton, kaplan v Gradu.

Trojar Janez, naduditelj v Gradu,

Umek Anton, Zupnik v Gradu.

Zumer Jukob, posestnik v Podhomu
(Gorje.)

Zumer Janez v Spodnjibh Gorjuh.

Stev. 186.

Janez Kersié:

Robi& Matija, jamski nadzornik na

Jesenicah,
Stev. 8.

Silvester Ke¥e.

Kumer France, ¥upnik v Moinjah.
Molek Martin, kurat v Zenski kaznil-
nici v Begunjah.
Novak Janez, kaplan v Molnjah,
Oliféit Josip, msnjarski mojster.
Tavdar Janez, kaplan na Breznici.
Teran Janez, fupnik v Ljuboem.
Zupan Ulrik, dub. v pok. v Mo#Enjah,
Stev. 18,
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d) Poverjenik: Matej Sorsak.

Berlic Janez, kaplan v Kropi.
Hubé Janez, Zapnik na Ovsidah,
Kapuz Janez, Zupnik v Kropi.
Kropinsko-Kamnogoritka ¢italnica,

vwSloga®, bralno druitvo v Kropi,
Sorfak Matej v Kropi.
Zupan Janez v Kropi,

Stev, 7.

5. Dekanija Kamnik. — Poverjenik: Janez Debevec.

*Kokalj o. Rainerij, frandigkan.

#Stard Alojzij, administrator na Rovi.

*Stranjska fara po Mih. DobovEekovi
ustanovi. (Gosp. Zupnik je profien,
da knjige razdeli med tri posest.
iz Dobovickove rodovine, po nji-
hovi smrti pa faranom po svoji
previdnosti).

*Nabernik Ivan, c. k. sodn, pristav.

Albrecht Leopold, #upnik v Dobu.

Bukvarnica uéiteljska, okraja kam-
nifkega,

Cendi& Jernej, naduditelj v deklizki
#oli v Kamnikn,

Citalnica v Kamniku,

Debevee Janez, posestnik v Kam-
niku.

Eder Janes, #upnik v Mekinjah,

Golob Janez, ¥upnik v Motnikn,

Gruden Ivan, c. k. davkar na Brdu,

Hiffern pl. Viljemina, grajidinska
gospica na Brdu,

Hribar France, posestnik na KriZu,

Igli¢ Janez, trgovec v Lukovei.

JaneZi¢ Anton, trgovec v Kamniku,

Jereb o. Romuald, frandifkan v Kam-
niku,

KajdiZ Toma#, #upnik v Vodicah,

Kmeti¢ Mihael, #opnik v Stranji.

KnjiZnica v Repnjah,

6. Dekanija Moravée. —

*Jarec Jernej, #upnik v Dolu,
*Oblak Janez, Zupnik pri sy, Heleni,
*Prefa JoZef, #upnik v Pedah,

Kukelj Anton, kaplan v Vodicah,
Levec Janez, trgovee v Kamniku,
LoZar Janez, posestnik v Trzini,
Lomberger Jo¥ef, beneficijat v Ko-

mendi,
Lufin Anton, Zupnik na Homcu.
Mrvic BlaZ, Zupnik v Nevljah.
Murnik Janes, trgovec v Kamniku,
Orel Josip, trgovee v Kamniku,
Podstudenfek Andrej v Gozdu,
Pecnik Valentin, admin, na Vranjipedi.
Plavee Anton, posestnik v Kamniku,
Pfeifer ¥France, uéitelj na Goridici.
Polak Josip, mei¢an v Kamniku,
PoZ Dragutin, c. k. davkarski kon-

trolor na Brdu.
Ravnikar Jernej, ulitelj v Komendi,
Rodé Josip, meifan v Kamniku.
Samec Maks, dr., v Kamniku,
Suhi Jos,, trgoveec v Kamniku,
Svetlin France, kurat ns Goridici.
Svetlin Andrej, posestnik v Komendi.
Staré Mih., inZenir v Mengiku,
Svajgar J., grajski oskrbnik na Brdu,
Taviar Matej, Zupnik v Komendi.
Vidie o. Fortunat, frandifkan,
Zorec Janez, #upnik Mengisu,
Zarnik Anton, posestnik v Krtini,
Zupanti¢ Janez, Zupnik v pokoju v

Radomljah.

Stev. 47,

Poverjenik: Janez Toman.

*§rance Stanko, Zupnik v Hotidu,

*Vrbandek Janesz, Zupnik v Kradnji,

Abzec Matija, admin, na Sveti gori,
1*
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Giros Jakob, #upnik v Zagorji.

Kepee France, dub. administrator v
CeEnjicah,

Koprivnikar Janez, Zupnik na Savi.

Kristofi¢ Lovro, duh. admin. v St.
Osvaldu.

Mogoli¢ M., Zupn. pri sv. Lambertu,

Pogorelec Andrej, benef. na Vadah.

Petrovéi¢ France, kaplan v Morav-
¢ah,

Pleiko France, bencficiat na Vrh.
polji.
Romé France, #upnik v CemEeniku.
Solska knjiZuica v B'agovici.
Tavéar Mihael, Zupnik na Vaéah,
Toman Janez dekan v Moravéah,
Zorman Anton, Zupnik v Kolovratu.
Zan Janez, kaplan v Kolovratu,
Stev. 20.

7. Dekanija Smarija. — Poverjenik: Andrej Drobuié.

*Stritar Janez, benef. v St. Vidu,
AnZur Anton, Zupnik v Sent Jurji.
Borétnik Janez, naduditelj v Smarji,
Dréar Martin, Zupnik na Polici.
Drobni¢ Andrej, dekan v Smarji.
Hodevar Anton, Zupn., v Kopanji.
Jakelj Gregorij, #upn. v Zalini.
Klun Janes, kaplan v Sent Vidu.
Kovaé Franjo, ulitelj v Zatidini.
Kulavee Matija, Zupnik v Sent-Vidu,
Lauter Valentin, kaplan v Viénji
gori,

Lukan Jak., zdravnik v Seat- Vidu,
Mazek Anton, posestnik v Smarji.
Oblak Lorenc, kaplan na Krki,
Podboj Ivan, kaplan v Sent-Vidu
pri Zatiéini.
Razpotnik Jakob, #upnik v Vidnji
gori.
Rotschiitz Emil, baron, grajédak v
Smreki.
Vreandidé Ignacij, #upnik v Zagradeu.
Zorec Jurij, Zupnik na Krki.
Stev. 19.

8. Dekanija Litija. — Poverjenik: Luka Svetec.

*Kobler Alojzi, posestnik v Litiji.
*3Sajé Miha, Zupnik v Stangi.
*Gvetec Luks, c. k. notar v Litiji,
*Zupan Miha, Zupnik na Predganji,
Bergant Valentin, kaplun v Smartnem,
Gestrin Leopold, upnik pri sv. Jurji.
Jakli¢ Janez, Alojzi v Smartnem.
Jeretia Martin, tajnik e, k. okrajn,
glavarstva v Litiji.
Klofutar Janes, Zupnik na Dolih,

Kunstelj Fr., Zupnik na Jangem.
Pavlié Jgoacij, dr. c. k. okrajn.
zdravnik v Litiji.
Ramoves Andrej, #upnik v Svibnem.
RoZnik Anton, ¢. k. sodnijski ad-
junkt v Litiji.
Rus Jakob, dekan v Smartnem.,
Vestenek Julij, dr., vites, e. k. okrajui
glavar,
Stev. 15,

9. Dekanija Trebnje. — Poverjenik: Janez Kovadit.

*Kodir Janez, ¢ k. sodn, v Trebnjem.

*Kovadi¢ Janez, dekan v Trebnjem.

Berear J,, pos, v Kamnji (sv. Ru-
pert.)

PBlagné Anton, oskrbnik v Rakovniku,

Bogolin Miha, Zupnik v Ajdovici.

Dolinar Jun,, #upnik v Sent-Jan#u,
Gréar Andrej, uditelj v Sent. Rupertu,
Gréar JoZef, Fupnik pri sv. Trojici.
Gosti¥a Jakob, uditelj v Trebnjem.
Hofer Karol, #upnik v CateZu,

Karlin Janez, admin. v Dobernidah.



Kolar Matija, kaplan v Trebnjem,
Kogir Alojzij, Zupnik pri sv. Rupertu,
Laznik Jozef, kaplan v Zufemberka.
Lebar Jakob, kaplan v Catefu pri
Zaplazu,

Lenusi Anton, kaplan v Dobernidah.
Maro!t Jakob, Zupnik prisv, KriZu,
Nemee Anton, kaplun pri sv. Trojici.
Pogadnik Jan., kaplan va Mirni.
Steklasa France v Sent Rupertu,
Stenovee Anton, kaplan pri sv, KriZu,

10. Dekanija Leskovec. — a)

*Bugié Jodef, posestnik v St. Jerneji.

#Grivee France, kaplan v Leskoveu,

*Hodevar Martin, posestnik.

*pPolak Edvard, dekun in &ast, ka-
nonik v Leskoveu,

*Rude# Dragutin, grujidak v Gra-
carskem turnu.

*Sola 8t. Jeruejska.

*Tavéar Anton, Zupnik va Raki,

*#Uditeljska bukvarnica Solskega okra-
ja v Krikem.

*Vesel Ivan, Zupnik pri sv, Duhu,

Brulee France, Zupuik v Dolini,

Burnik Valentin, uditelj v St. Jerneji.

Jaree France, kaplan v Leskoveu,

Knavs Janez, vikarij v Krikem,

b) Poverjenik :

*Gestrin Dragutin, c. k. okrajni sod-
nik v Kostanjeviei.

#Kuralt Tvan A,, ¢, k. sodn, pristav
v Kostanjevici,

*Lesjuk Janez, Zupoik v Kostanjevici.

Abram Lavoslav, naduditelj v Ko-
stanjeviei,
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Strupi Jakob, kaplan v Sent Lorenen’

Schuller Janez, ¥upnik v Trebelnem:

Tramte Anton, kaplan v Zufem-
berku.

Trepul Anton, administrator na Selih.

Urbanija Lovro, #upnik na Mirni,

Vagié Ljudovik, dr., zdravnik v
Trebnjem,

Zagorjan Martin, Zupnik v pokoji v
Cateda,

Zorec Anton, Zupnik v Mokronogu,

Stev. 29,

Poverjenik: Edvard Polak.

Koceli Karl odvetnik v Krikem.
Kurent Karl, kaplan pri sv. KriZu.
Lapajne Janez, ravnatel] meiécanske
fole v Krikem,
Lapajue Junez, Zupnik na Studencu,
Mervec Junez, kaplan v St. Jerneji,
Mavrer Gustav, posestnik na Raki,
Obrstar Jan,., kuplevalec v Cerkljah,
Pfeifer Viljem, Zupan v Krikem.
Bajé Janez, naduditelj v Sent-Jerneji.
Susterdid Mat., posest, v Krikem,
Tavdar Ignacij, Zupnik prisv, Kritu,
Varl Toma#, kaplan v Skocijanu.
Virk France, trgoveec v Skocijanu.
Vovk Janez, Zupnik v Sent-Jerneji.
Zadnik Simen, Zupoik v_Catezu,
Stev. 28,

Janez Lesjak.

Belé: France grajié, oskrbuik v Ko-
stanjevici,
Setinee PFr., trgovec v Konstanjevici,
Verbajs Anton, kaplan v Kostunje-
viei,
Stev. 7.

Il. Dekanija Novomesto (Rudolfovo). — Poverjenik : Sim. Wilfan.

*Babuik Janez, Zupnik v Soteski.
®Gragi¢ Anton, kanonik v Novem
mestu,

*Langer pl. Fr., Podgoro, grajééak
v Podganicah.
*Mlakar Ant., kanonik v Nov. mestu,
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*Romé Janez, ¥upnik pri sv, Petrn,
*Vojska Andrej, dr., c. k. okrajne
sodnije svétnik v Novem mestu,
*Voltid Janez, Fupnik v Smarjeti.

Babnik Janez, Zupnik v_Predini,

Barbo Miha, kaplan v St. Mihelu,

Citalnica v Novem mestu,

Frandikanski samostan v Novem
mestu.

Gruden Jakob, #upnik v pokoju,

Hren Jakob, ¢, k. driavni pravdnik

v Novem mestu,

Kaldié Ant., trg. v Novem mestu,

Kastelic Franjo, trgovee v Nov. mestu.

Krajee Janez, lastnik tiskarne v No-
vem mestu,

KnjiZnica ¢, k. gimnazije.

Kiissel Wendelin, c. k, uradnik,

Majtinger Ivan, c. k. uradnik v No-
vem mestu,

Mohar Martin, uradnik v Nov, mestu,

Nachtigall Rajko, e, k. profesor v
Novem mestu.

Oblak Valentin, trgovee v Novem
mestu.,

Ogérek Josip, e. k. profesor v No-
vem mestu,

Poljanec Ivan, ¢. k. profesor v No-
vem mestu,

Rizzolli Dominik, lekar v Novem
mestu,

Rozina JoZ, dr, ¢. k. odvetnik v
Novem mestu,

Sattner Hugolin, franditkan v No-
vem mestu,

Skofiec Franjo, dr, ec. k. pristav v
Novem mesta,

Stavdaher o. Ignacij, franditkan v
Novem mestu.

Sos Miha, #upnik pri Beli cerkvi.

Toma#ié Ivan, vikar v Novem mestu,

Verbi¢ Lovro, ¢ k. davk. adjunkt
v Novem mestu.

Virant Janez, #upnik v Podgradu.

Wilfan vitez pl. Sim., proit in dekan
v Novem mestu,

Zajdel Nande, filozof,

Zba¥nik Franjo, kaplan v Mirni pedi,

Zitnik Ignacij.

Stev. 87,

12. Dekanija Metlika. — a) Poverjenik : Anton Aled,

#Mabkot Janez, c. k. okr, glavar v
Croomlji.

Aled Anton, dekan v Semidu.

Dev Edvard, c. kr. okrajni sodnik
v Croomlji.

Gasperin Viljem, adm. na Planini.

Gorénjee Lavos., Zupnik v Adledi¢ab.

Kalan Rajmund, #upnik na Vrhu,

Kavéi¢ Franjo, uditelj v Dragatufu,

Kenda Franjo, uditelj v Semifu.

Kupljen Anton, ¢ k. notar v Crnomlji*

ReZek Peter, #upnik v Starem trgu.

Sola farna v Starem trgu (pladuje

g. dr. Jurij Strbenec.)

Sola v Semicéu.

Svajger France, kaplan v Semiu.

gvnjgar Ivan, posestnik v Crnomlji.

Sutej Matija, Zupnik v Vinici.

Tomee Martin, Zupnik v_Suborji.
Stev. 16,

b) Poverjenik: Anton Navratil.

*Lampé Jo#., e, k, uradnik v Metliki,
Dovgan Franjo, #upnik v Podzemelji,
Furlan Franjo, posestnik.

(Gangel Lavoslav, posestnik,

Gustin Franjo, Zupan,

Jandar Franjo, dub, nem. vit, reda.
Kapele Janez, oskrbnik komendski.
Navratil Anton, zasebnik,

Pfefferer Adolf, c. k. sod. pristav v
Metliki.

Premer Anton, zasebnik,

Prosenik Anton, trgovec.

Starm Valeav, uditelj,

Vilman Gadper, dub, pomocnik v
Metliki.

Stev. 13.
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13. Dekanija Koéevje. — Poverjenik: Josip Novak.

*Lovéin Simon, Zupnik pri Fari v
Kostelu,

*Novak Josip, dekan v Kodevji.

Belec Ivan, duh. pomoénik v Sturem
Logu.

Buéar Ziga, dr., ¢ k. ckrajui zdrav-
nik v Kodevji.

Gaentar Lovro, kaplan v Kolevji,

Jiklié JoZef Zupnik v Starcm Loga,

Kalan Jakob, provizor v Spodnjem
Logu.

Kljudevick Ignacij, Zupnik v Spod-
njem Logu.

Komljunee Janez, katehet gimn, v
Koéevji.

Mandele Anton, administ. v Banjiloki.

Treitz Anton, zdravoik v Kodevji.

Vajvoda Simon, Zupnik v Nemski
Loki,

Videmdek Matijn, adm. v Osiluici.

Stev. 13.

14. Dekanlja Ribnica. - a) Poverjenik: Martin Skubec.

*Jereb Jodef, Zupnik v Dragi.
*Kljun Marija, posestnica v Slatoiku.
*Lesar Janez, posestnik v Hrovadah,
*Lesar Martin, posestnik v Suiji.
*Lov&in Mica, pos. v Jurjevicu,
*Skubec Martin, dekan v Ribnici.
Arko Anton, posestnik v Ribniei,
Bobek Janez, zdravnik v Ribnici.
Braluo drultvo v Sodragici,
Jakli& Stefan, Zapnik v Dolenji vasi.
Jendié Alojzij, ¢. k sodn, adjunkt,
Kuific Srecko, duh. pomoénik v Rib-
nici.

b) Poverjenik:

*Martinak JoZef, ¢. k. soduik v La-
gicah,

Armbruster Dragutin, trg, pom, v
Lagicah,

Frelih Matej, Zupnik v. LaSicah,

Hodevar Matija, c. k. postar v La-
gicah,

Merhar JoZe, trgovee v Dolenji vasi.
Poé Martin, Zupnik v Lodkem potoku,
Poklukar Josip, kaplan v SodraZici.
Pristov Simon, dubovni pomoénik v
Ribniei,
Ratek Lovro, e, k. sodnik v Ribnici.
Strlé¢ Franjo, trgovec v Lodkem
potoku,
Sulije, vas.
Tom#i¢ Stefau, uditelj v Sodragici,
Voglar JoZef, Zupnik v SodraZici.
Stev, 21,

Matej Frelih.

Jan Primo#, Zupnik na Robu.
Kodevar Matija, trg. Pod-Turjakom.
Kosee Jernej, Zupnik v Turjaku.
Lotrié Leop., kaplan v Dobrepoljah.
Murgelj Julij, e. k. adjunkt v LaSicah.
Stev. 9.

I5. Dekanija Vrhnika. — @) Poverjenik : Slibar Martin.

*Kotnik Irance, posest. na Vrhniki,
*Marki¢ Matej, Zupnik v Logateu.
“Slibar Martin, dekan na Vihoiki,
Belar Josip, Zupnik v Hotedergici.

Boritnik France, profesor (knjige v
Borovnico &t. 8.)

Bortnik Janez, posestnik v Doléh.

Dolinar France, Zupnik v Horjulu.
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Giloboénik Viktor, c¢. k. pristav na
Vrhniki,
Ho&evar Anton, Zupnik v Sent-Jobtu.
Jeloviek Gabriel, trgovee na Vrhniki.
Jugovec Anton, #upnik v Borovnici,
Justin Bla¥, provizor v Crnem Vrhu.
Kavéié GaZpar, posestnik v Rovtih,
Lenardi¢ JoZef, posestnik na Vrhniki,
Leviénik Valentin, ¢. k. davkarski
nadzornik v Logaten.
Levstik Vinc,, nadufit. na Vrhoiki,
Papler Fr,, nadufitelj v Borovnici.

Pipan Andrej, kaplan na Vrhniki.
Pleiko Drag., c. k, okrajni sodnik
na Vrhniki.
Podobnik Ignacij, #upunik v Preserji.
Rogelj Florijan, notarski nradnik v
Logateu,
Rott Gothard, kaplan v Logateu.
Rozman Jurij, #upnik v Raukitni,
Vinéa Anton, duh, pastir v Belkah,
Zdragba Janez, kaplan na Vrhniki,
Zitnik Dragutin v Borovnici.
Stev, 26.

16. Dekanija ldrija. a) Poverjenik: Valentin Treven.

*(Obéina mestna v Idriji.

*Vidmar JoZef, Zupnik v Ziréb.

Demiar Janez, #upnik v Ledinah.

Grbec Ljudevit, dr., radarski zdravnik
v pok. in ces. svetov. v ldriji.

Ingli& Jakob, naduditelj in ravnatelj
rudarske 3ole v Idriji.

Kogej JoZef, dekan v Idriji.

Lapajne Frauce, trgovec v Idriji.

Leskovec Bodtjan, posest, in Zupan
v Spodnji ldriji,

b) Poverjenik :

Citalnica v Crnem Vrhu,
Domicelj Ant., vikarij v Croem Vrhu,
Majnik Miha, kmet v Croem Vrbu,

Lipold Marka Vincencij, ¢, k. rudn.
predstojnik in visi svétnik v Idriji.
Pivek Janez, admin, v Zavracu,
Stranecky Jodef, trgovec v Idriji.
Treven Valentin, trgovec in Zupan
v Idriji.
Urbas Leopold, ces. kr. topilni¢ni
oskrb v pokoji v Idriji.
§t. 18,

Domicelj Anton.

Mikué France, rokodelski umetnik v
Zadlogah.
8t. 4.

17. Dekanija Cerknica. — a) Poverjenik: Anton Krafovec.

*(Obreza Adolf, pos. v Cerknici.

Grbee Franjo, posestnik v Cerknici.

Jan Simen, Zupnik pri sv. Trojici
nad Cerknico,

Klinar France, ufitelj v Sent Vidu.

Ko#elj Mib., kaplan v Cerknici,
Krafevee Ant., posest. in cerknifki
#upan v Dolenji vasi.
Oblak Janez, dekan v Cerknici,
Zerovnik Toma¥, Zupnik v Grghoum.
t. 8.

b) Poverjenik: Jakob Vilar.

*Kaplenek Jun., Zupnik na Oblokab.
Konénik Dav., kaplan v Starem trgu.

Lendek BlaZ, Zfupnik v Starem trgu,
Mandele Iv., uadadit. v Starem trgu.



Prijatelj Mat., kaplan na Oblokah.
Schweiger Martin, zdravnik in Zupan
v Starem trgu,
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Vilar Juk., trg. v Pudobu pri Lo#u,
Voléi¢ Jurij, ¢ k. pristev v Lodu,
Stev. 8.

¢) Poverjenik: France Rilar,

Bernard Val,, furni oskrbaik v Stu-
denem,

Jerian Anton, posestnik na Uneu,

Klemenee France, #upnik na Uncu.

Koren Miroslav, posestnik v Planini,

Kovita I'rance, posestnik v Planini,
Lavrié Jurij, posestnik na Rakeku
PoZenel Tvan, uéitelj na Uncu.
Rihar France, Zupnik v Planini
Sebenicherjeva Matilda na Rakeku
Stev. 9.

18. Dekanija Postojina. — a) Poverjenik: Janes Hofstetter.

*Globotnik Anton, c¢. k. okrajni
glavar v Postojini.

*Razpet Martin, dr., o, k. okrajni
zdravoik v Postojini,

*Sajevie Junez, Zupaik v Slavini.

*Sterbenee Jurij, dr. prava Fupnik v
Hrenovicsh,

Bezeliak Pavel, c. k. notar v Postojini.

b) Poverjenik

*Kr#ié Gregor, ¢, k. okrajni sodnik
v SenoZecah,

*Obéina v Razdrtem.

*Svetlidié Fr., Zupnik v pok. v Raz-
drtem.

Fettih-Frankheim Anton, #upnik v
Vremah,

Cade# Janes, eksposit. v Matenji vasi,
Citalnica v Postojini.
Ditrih Anot., pekovski sin v Postojini.
Kruyjgher Peter, posestnik v Hrafah.
Skvarfa Junez, kaplan v Slavini,
Tuma Henrik, zuseb. uditelj v Postojini.
Zudek Fraujo, c. k. stavbeni pristay
v Postojini. Stev. 12

: Ignacij Okorn.

Kavéi¢ Hinko, posest. v Razdrtem.
Okorn Ignacij, Zupnik v BenoZe&ah.
Pogadar Andrej, gozdoar v Senozedah.
Zelen JoZef, posestnik v Sogoloéch.
t. 8,

19. Dekanija Trnovo. — Poverjenik : Damijan Pavli&

*Brinfek Ivan, trgovee v Trnovem,
*Cesnik Jurij, trgovee v Kuefaku,
*Domicelj Alojzij, trgovee v Zagorji.
*Jenko Skender, trgovee v Trnovem.
*Lidan Skender, trgovec v Trnovem,
*Strukelj Jurij. c. k. soduik v Bistriei.
Bilec Jan., duh, v pok. v Trnovem.
Kacin Anton, kaplan v Troovem,

Legan France, kurat v Nadanjem-

selu,
Lukauec Jodef, kurat v Suborji.
MeZuar Jolef, posestnik v Harijah,

Misel Josip, uditelj v Podstenji,
Pavli¢ Damijan, vikarij v Zagorji.
Ponikvar Anton, Zopnik v Knefuku,
PoZar Anton, uéditelj v KneZaku,
Satran Anton, gozdni uradoik v Ma-
dunu.
Tom3i¢ Ivan v Bistrici,
Torkar Matija, Zupnik v KoBani,
Zrnik Martin, uditelj v Troovem.
Znidardi¢ Jukob, prof. v Premu,
Zgur Anton, kaplan v Trnovem,
Stev. 21,
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20. Dekanija Vipava. — Poverjenik: Jurij Grabrijan.

*Erjavec Matija, vikarij v Starijub.
#Grabrijan Jurij, kan, in dekan v
Vipavi.
*Hiti Luka, karat v Ustiji.
*Kavéié France, posest. v Sent-Vidu,
#Koder Matej, kurat v Slapn.
Adlefi& Jurij, naduditelj v Vipavi.
Beve Janez, kurat v Podkraju,
Brie Janez, ¢ k. okrajni sodnik.
Bukvarnica uditeljska v Vipavi.
Gitalnica kmetijska v Poddragi.
Citalnica ndrodna v Vipavi,
Ditrih Andrej, kupcevalee v Vipavi,
Francelj Stefan, uéitelj v Sent-Vidu,
Ganter Jakob, uéitelj na Planini.
Habé JoZe na Godah,
[iti Simon, utitelj na Slapu.
Hladnik Janes, benmef. v Lozicah.

Stev. udov v ljublj. ¥kofiji: ustanovnikov . . .

Jan#a Ivan, kurat v Podvelbu.

Kete Jodef, strojar v Vipavi.

Kogir Jukob, vikarij v Sent-Vidu.

Lekan Janez, posestnik v Vipavi,

Mereina, uéitelj v Vipavi.

Malnarié JoZef, duh. v pokoji.

Pedar Janez, kurat v Vrhpolji.

Silyester France, pek.

saplu Anton v Vipavi,

Sola vinorojska na Slapu.

Sraj Valentin, kurat v Poddragi.

Urkié Anton, posestnik v Vipavi.

Vidrich Anton, posestnik v Vipuvi.

Zepi¢ Franjo, prof. na gospodarski
Zoli na Slapu,

Zgur Anton, posestnik v Poddragi.

Stev, 82,
179
letnikov . . . . 6BD
Skupsj . 834

Il. Lavantinska S$kofija.

I. Dekanija Maribor. Poverjenik: Janez Majeiger.

*(italnica ndrodna.

#*Dominkus Ferko, dr., odvetnik

#(regorec Lavoslav, dr, profesor
bogoslovja.

#KnjiZnica gimnazijeka,

*KnjiZnica semenidka,

¥Kosar Franjo, kanonik.

*Kovadié Martin, sem. ravnatelj in
profesor bogoslovja.

*Majeiger Janez, ¢. k. gimn. prof,

*()gradi France, ¥piritual v sem,

*Radaj France, dv., ¢. k. biljeZnik.

*Rapoc Franee, c. k. biljednik v
Sodtajuu,

#Skuhala Janez, ravnatelj dijafkega
semenia in prof, bogoslovja.

#Sorglechner Josip, Zupnik pri Dev.
Mariji v pusdavi.

%Srpec Janko, dr., odvetnik,

#Valenéak Martin, ¢. k. giawn. prof,
v pokoji

#Vudnik Franjo, naduditelj v pokoji
v Seluici za Dravo.

#Zor&ié France, stolni pro3t.

Borsednik Antonij, predmestni kapl.
v Mariboru,

Bralno druétvo v Ruah.

Berdajs Davorin, trgovec.

Brelih France, prof. verozakona in
slov. jezika na c. k. visi realki,
Ferk Felike, dr., magister zdravilstva.

Flek JoZef, stolni vikar.



(iabere Davorin, bogoslovee,

Glanénik Jeroej, dr,, odvetnik,

Grosskopf M., #up. v pok. v Selnici.

Haubeureich Alojzij, kaplan pri sv.
Petru pod Mariborom,

Herg Lovro, #upnik v Lembachu

Her#id JoZef, stolni kaplan,

Hirti Franjo, stolni kaplan,

Jazbee Anton, Zupnik pri gornji sv.
Kungoti.

Jentl Bernard, trgovec,

Kocmut Janez, oaduditelj v Rudah,

Koren Matija. Zupnik v Selnici,

Koser Makso, dr,, koncip.

Lavtar Luka, prof. na c. k. uditelj.
izobraZevalnici,

Ledoik Anton, kaplan v Ruish.

Miklogi¢ Ivan, udit, na c. k. uditelj.
izobravalnici
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Mori¢ Maks, trgovee,
Murko Matija
Nerad Miba, uditelj v St. Petru pod
Mariborom,
Orozel Janez, dr., odvetnik,
Pajek Joief, dr, gimn profesor,
Praprotnik France, udit. v Lembahu,
Robid Fr., okr, Bolski nadzornik.
Rosker France, naduditel] v Lem-
bachu,
Sijanec Alojzij, kaplan v Selnici,
Sijunce Anton, kaplan v Lembahu,
Soktardi¢ Ferdinand, bogoslovec,
Toma#ié Ognj., kovad v Smolnikn,
Warzer Matiju, Zupnik v Rudah,
Zemlji¢ JoZef, uéitelj v pokoji.
Zmavee Jurij, kaplan v Svidini.
Zu#a Junez, knezoik tajnik in pridv,
kaplan,
Stev. 53,

2. Dekanija Jarenina. — Poverjenik: JoZef Cudek,

Cuéek Jodef, dekan v Jarenini,
Merénik Anton, kaplan pri sv, Ilu.
Repa France, #upnik,

3. Dekanija Braslovée. —

#Balon Aunton, #upnik na Vranskem,

*Bohinec Jakob, dekan v Braglovéah.

*Sentak France, pos. na Vranskem.

*Sventner Lov., trg. na Vranskem,

Citalnien nérodna na Vranskem,

Gradifnik Luka, zdravnik na Vran-
skem,

Simoni¢ Janez, kaplan v Jarenini.

Slekovee JoZef, uditelj v Jarenini.

Serbela Jodef, cerkvenik v Jarenini
Stev. 6.

Poverjenik: Anton Balon,

KriZnik Gakpar, Cevljar v Motnika,
Okrajoa ué. knjiZnica na Vrauskem.
Rak Florjan, posestnik v Bralovéah.
Smreénik France, kaplan v Bras,
lovéah.
Sorn Gakpar, Zupan v Grajski vasi-
ste'. 19!

4. Dekanija Slovenska Bistrica. — Poverjenik: Lovro Stepisnik.

*Hajéek Anton, Zupnik v Makov-
liah.

*Ratej France, dr., biljeZnik v Slov,
Bistriei,

Cenee Gadpar, #upnik v Crefnoveu,

Knjiznica uditelj, okraj. v Slovenski
Bistrici.

Preferin Janez, kaplan v Slovenski
Bistriei.

Stepignik Lovro, posestnik in trgovee
v Slov, Bistrici.

Slamberger Anton, koneipijent v
OrmoZu

Zigart France, kmet v Smartnem.

Stev. 8,
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5. Dekanija Celje. — a) Poverjenik: Miha Zolgar.

*Arzendck Matej, Zupnik pri sv. Pan-
kracu v GriZah,

*Citalnica ndrodna v Celji,

*Jane#i¢ Jakob, rudninski posestnik
v GriZah,

*Kapus France, trgovec v Celji.

*Kodevar St., dr., okr. zdravoik v
Celji.

*Krn¥i¢ Ivan, gimn, e, k. prof. v
Celji.

*Lipold France, odv, koncip. v Celji.

*Obtinn selska ns Teharjih.

*Pirant Audrej, rad, opravnik v
Zabukoveu pri GriZah,

*PodruZnica kmetijska v Celji.

*3ernec Josip, dr., odvetnik v Celji.

*Topljak Jos., posestnik v Celji,

*Trafenik Franjo, Zupnik v Sent-
Ilju (p. Wéllan).

*Zuza lvan, rud, posestn, v GriZab,

Ambro#i¢ Bla%, e¢. k. Holski nad-
zornik v Celji.

KoZel Matej, not. koncip. v Celji.

KujiZnica gimnazijska v Celji.

Kraun Frauce, ¢, k. prof v Celji

Mutoh Josip, Zupnik v Galiciji.

Miheljak Davorin, notar v Celji.

Nerat Miha, c. k. Solski nadzornik
v Celji.

Potoénik Gustav, nadutitelj v Pe-
trovéah,

Rapnik J., uéitelj pod PreZinom.

Sirea Erpest, trgovee v GriZah,

Tarbsuer Jos., dr. zdravniétva v Celji.

Vredar Gafper, naduéitelj na Te-
harjih.

Weiss Josip, ufitelj v Celji.

Zelenec JoZe, #upnik v pokoji v Celji.

Zitkar Josip, kaplan v Celji.

Zolgar Miba, ¢, k. gimn. prof. v Celji.

Stev. 29.

b) Poverjenik: JoZef Sirea.

Bergman Mihael, dr, zdravniftvs v
Zaveu.

Bratanié Herman, trgovski pomoénik
v Zlvcn.

Hausenbiichler Junez, trian v Zaveu,

Plednik Miha, kaplin v Zaveu.
Roblek France, v Zaveu.
Sirea Jodef, trgovec v Zavcu,
Sola )judska v Zaveu.

Stev. 7.

6. Dekanija Dravsko polje. (P. Raéa, Kranichsfeld).
a) Poverjenik: Rat France Ser.

#Stranjiak Martin,
dekan v Hodah.
Hren Anton, naduéitelj v Fravhajmu,

nadZupnik in

Rat France Ser,, Zupnik v Frav-
hajmu.
Slekovee Matej, kaplan v Cirkovei.
Stev. 4.

by Poverjenik: Antoli¢ Ivan. (P. Pettan )

Antoli¢ Ivan, Zupnik na Ptuj, gori.
Pezdevéek Dragotin, uéit. v Slivnici,
Preseénik Gregorij, kaplan v Cerko-

vicah pri Ptuji.

Sket Martin, kaplan na Ptujski gori.

Sparovec Andrej, Zupnik pri sv. Lo-
rencu,
Zupanié Jakob, kaplan pri sv, Lo-
renca.
Stev. 6.
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7. Dekanija Gornji grad. — a) Poverjenik: Potolnik Lorvo.

*Potoénik Lovro, dekan v Gornjem
gmdu,

*Sternad Matija, Zupnik v Lijnbnem,

Hren Ivan, pos, v Gornjem Grada,

Okrajna uditeljska bukvarniea v (vor-
njem gradu.
Pustosleméck Anton, pos. v Sudah,
Sternad Anton, pos. v Novi Srifti,
Stev. 6,

b) Poverjenik: Jofef Kotnik. (Po¥ta Mozirje, Prassberg.)

*Lipold JoZef, posestnik v Mozirji,
Citalnica v Mozirji.

Govedi¢ Ivan, kaplan v Mozirji.
Goridar Anton, potsr v Mozirji,
Kotnik Josip, uéitelj v Mozirji.

8. Dekanija St. Jurij na Séavnici.

*Sinko BoZidar, #upnik v Ljutomeru.
BozZi¢ Anton, pos. pri Mali nedelji,
Fridav Peter v Norfevieah.
Gomilak JoZef, uradnik v Ljutomeru.
Huber J. D., knjigar v Ljutomeru.
Jurinee Alojzij, posestnik v Banoveih.
Kastel Jauez, ¢, k. okrajni sodnik
v Ljutomeru,
Kralj Ivan, posestnik v lljadeveih,

9. Dekanija Konjice. (Gonobiz,)

*Bezendiek Jurij, Zupnik v Cadramu,

*KnjiZnica nadZupnijska.

*Kovad JoZef, krojaé in posestnik v
Zredah.

*Modic Janez, Zupnik v Tinjah.

*&rbeec Martin, kaplan v Cadramu.

*Ulaga Josip, dr,, nadZupnik in dekan
v Konjicah.

*Veli& France, Zupnik v Stranicsh.

Brglez Janez, kaplan v Konjicah,

Brus Anton, dr., odvetnik v Konjicah,

Erjavec Peter, Zupnik v Zreéah,

Krajnik o. Atanazij, frandifkan v
Nazaretu,
Majer Franjo, zidarski mojster.
Piré Josip, okr. tajnik v Mozirji.
Skoflek Jak., naduéitelj v Mozirji.
Stev. 9

— Poverjenik: Davorin Napast.

Kukovee Ivan, posestnik in dei. po-
slanec.

Lorenéi¢ France, Zupnik pri Mali
nedelji.

Mravljak Anton, dr,, odvetnik v
Ljutomeru.

Napast Davorin, kaplan v Ljutomern,

Srol France, #upnik v Ljutomern,

Stuhee Marko, kaplan v Ljutomeru.

Stev. 14.

—  Poverjenik: Dr, Jos. Ulaga.

Gerfak Vine,, #upnik pri sv. Ku-
nigundi,

Globotnik Al., dr., sodn, pristav v
Konjicah,

Jakli¢ Dragutin, Zupnik v Spitali¢u.

Mlakar Janez, kaplan v Konjicah,

Pintar Fr., Zupnik v 8t. Jerneji.

Smole Jaka, kaplan v Loéah,

Virk JoZef, #upnik pri sv. Dubu v
Loéah.

Vovéek Franjo, pristav pri ¢, k. sod-
niji v Konjicah, Stev, 18,
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10. Dekanija Kozje. (Drachenburg). — Poverjenik: Janez Bosina.

*Arnud France, kaplan v Galiciji,
*KnjiZnica uditeljska v Kozjem,
Bosiva Jan,, dekan v Kozjem,
Dvoréiek Ant., Zupnik v St. Vidu.
JunZek Edvard, kaplan na Vidmu.

Lenart Janez, kaplan pri sv. Petru.

Sredenfek Janesz, Zupnik v Podde-
trtku,

Zubukoviek Iv,, trgovecin posestnik
v Tuhelju, Stev, 8,

Il. Dekanija Lasko. (Tiiffer.) — Poverjenik: Anton Zuia.

*Vrecko Matej, #up. v Jurijklogtru,
*Zuia Anton, dekan v Laikem.
Biheim Jan., kaplan v Ladkem,
Elsbacher Andrej, trg. v Laikem.
Frece Matija v Laskem.

Heber Fraunce, kaplan v Laskem.

Krajni Solski svét pri Zidanem mostu.

Kolarié¢ JoZef, #upnik na Razborji.

Pajman Anton, kaplan v Loki.

Solska knjiZnica na Razborji.

Ulrih France, e, k, notar v Laskem,
Stev, 11.

12. Dekanija Marnberg. — Poverjenik : Svarec France. (Hohenmauthen., )

Cocej Jernej, Zupnik v Reminika,
Kodar Matej, Zupnik na Pernici nad
Marenbergom,

Sparhakl Ivan, karat pri sv. Osvaldu,
Svaree France Zupnik na Mati,
Stev. 4,

I3. Dekanija Nova cerkev. (P. Vojnik pri Celji,) —
Poverjenik: Franjo Juvandic.

*Kos Alojzij, Zupnik v Crenjicah,
*Lapuh Martin, Zupnik pri sv. Jodtu,
Brezovnik Anton, uditelj v Vojniku,
Dolingek BlaZ, Zupnik v Frankovljah.
FiSer Anton, kaplan pri sv, Martinu,
Gajek Dragutin, Zupnik v Dobrni,
Juvantié Franjo, ¢ast. korar in de-
kan pri Novi cerkvi,

Karba Matija, kaplan na Dobrni.
KRukovi¢ Avgustin, doktorad, kaplan
v Vojniku,
Premozer JoZef, zasebnik v Vojniku.
Potodnik Anton, kaplan v Vitanji.
Voh Jernej, kaplan pri Novi eerkvi,
Stev. 12,

14. Dekanija Ptuj. — Poverjenik: Lendoviek Mihael.

*Hrti§ o. Benko, minorit v Ptuji,

#Kancler o. Pavel, minorit v Ptuji.

*Kukovec JoZef, Zupnik prisv, An-
dreji.

*Medko Jakob, Zupnik pri sv. Lov-
rencijn,

*Modrinjak Matija, inf. proit i, t, d.
v Ptuji,

*Trstenjak Jakob, beneficijat v Ptuji.
Aleksi¢ o. Fidelij, guardijan v Ptuji,
Culek JoZef, dr., odvetnik.

Drozeg Anton, kaplan pri ev. Marjeti,
Ferjan¢ic Andrej, dr., e. k. sodn,

pristav v Ptuji,

Ferk Franjo, kaplan prisv, Urbanu,
Ferk Matija, beneficijat v Ptuji,

1
|



Glowacki Julij, profesor v Ptuji.
Gregorid Alojzij, dr., odvetnik v
Ptuji.
Horvat JoZef,
Urbann,
Hubad France, profesor v Ptuji.
Jug Franjo, katehet v Ptuji.
Kocuvan Anton, Zupuik pri sv. Urbanu.
Kolenko Martin, kaplan v Ptuji.
Kranjec France, Zupn. pri sv. Marjeti.
Kunstek Luka, profesor v Ptuji,

naducitelj pri sv.
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Lendoviick Mihael, vikarij v Ptoji.
MikuZz Raf., c. k. davk. pristav v
Ptuji.

Sinko JoZef, kaplan prisv, Lorencu,
Strah Jurij kmet pri sv, AndraZu,
Salamun o Klemen, minorit v Ptuji.
Segala Jodief, dr,, koncipient.
Tobias Janez, posestnik v Ptuji,
Uditeljska okrajna knjiZnica v Ptuji.
Vuk Awndrej, #upnik v Hajdini,
Zitek JoZe, profesor v Ptuji,

Stev. 31.

I5. Dekanija Rogatec. — Poverjenik: Anton Frelil.

*Oraé, nadzornik v Rogaten,
#Sovid Josip, #upnik v Stopereah.
#Stanjko A., ¥upnik v Stopercah.
*Vraz Janez, kaplan v Rogateu.
Frelih Anton, Zupnik pri sv, KriZu
na Kisli vodi,
Jan France, kaplan v Kostrivniei,
Jareec Val., Zupnik pri sv. Florijanu,
Kristan Anton, uéitelj pri sv. Petrn,
Kruéi¢ Jakob, kaplan pri sv. Kridu
poleg Slatine,

Leviénik Vojteh, e, k. okrajui sod-
nik v Rogateu.

Obran Lovro, kaplan pri sv. Emi,

Slatiniek Anton, kaplan pri sv. KriZu
poleg Slatine.

Sabot Jurij, #upnik pri sv. Roku,

Stramié¢ France, c. k. davk, uradnik
v Rogateu.

Tamié Valentin, kaplan v Zetalih.

Zurman Janes, pos. pri_sv. Trojici,

Stev, 16.

16. Dekanija Saleska dolina. (P. Wallan.) — Poverjenik :
dr, Janez Lipold.

*Lipold Junez, dr., #upnik v Smart-
nem,

Bevec Miha, kmet v OrZmirji.

Dovnik France, duhovnik v Soktanji,

Fekonja Andrej, kaplan v Soltanji.

Hojéek JoZef, kaplan v Skalah,

OstroZnik Anton, kaplan v Skalah.
Pirkovi¢ France, #Zupnik v Gornji
Ponkyi,
Skubie Franjo, zdravnik v Melenji.
Slom#ck Jakob v OrZmirji.
Stiplovéek Val, kaplan v Skalah,
Stev. 10,

17. Dekanija Smarje. — a) Poverjenik: Martin Ivanc,

*Ulaga Jodef, upnik v St. Vidu.
Cilerek BlaZ, kaplan na Sladki gori.
Ivane Martin, dekan v Smariji.
Jurkovié Franjo, uditelj v Smariji,

Le¥nik Janez, trgovee v Smarji,

Rako#e Miha, provizor v Zusemu.

Skaza France, veliki posestnik v
Smarji, Stev, 7.
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b) Poverjenik: Dr. Gustay Ipavec, (P. St. Georgen a. d. Siidbahn.)

*Haiinik JoZef, Zupnik pri sv. Juriju.

*Ipavee Gustav, dr., zdravnik pri
sv, Juriju,

Hernah Jo#ef, kaplun v Dramljah,

Jaree Valentin, uditelj pri sv. Juriju,

Monetti Matija, uradnik juine Zelezn,

Sae Jurij, Zupnik v Dramljah.
Suster Balant, ob&inski tajnik pri
sv. Juoriju,
Tangek Miha, posestnik v Slivnici.
Veber Gafpar, posestnik v Lokarjah.
Stev. 9.

18, Dekanija sv. Lenarta v Slov. Goricah.
a) Poverjenik: Dom. Colnik. (P. St. Leonhard )

*Colnik Dom , posest. na Drvanji.

Bratko Miha, kaplan pri sv. Juriju
v Slov. Goricah,

Cajoko JI., uditelj pri sv. Rupertu,

Citalnica pri sv. Juriju.

Divjak JoZef, Zupnik pri sv. Ani.

Gogala Jan,, dr. in koncip, pri sv,
Lenartu,

Hofovnik Simon, nadulitelj pri sv,
Rupertu.

Jedovuik Simen, naduditelj pri sv.
Lenartu,

Jug Josip, dr. pri sv. Lenartu,

Kaliek Alojzij, koncip. pri sv. Le-
nartu, N

Keleminag Matija, kaplan pri sv, Le-
nartu.

Kocovan Vinko, cerkvenik pri sv,
Urbanu,

Kos Maks, uditelj pri sv. Juriju,

Kramar Ivan, kaplan v Holleneku,

Kukovee Mir,, posestnik ns Vélki,

Milo&ic Mih., Zvpn. pri sv. Benediktu,

Okrajoa udit, bukvarnica pri sv.
Lﬁnll'tll.

Perko Leop., podobar pri sv. Trojici,

Purgaj Jurij, kaplan pri sv, Anina
Kremberzi,

Poli¢ o, Bonaventura,
Dalmaciji,

Rajsp Matej, naducit, pri sv. Juriju.

Rojko France, kaplan pri sv. Bene-
diktu,
Sadnik Rudoif dr
sv. Lenartu.
Samostan fran¢ifkanski pri sv. Trojici.
Skalmié Jakob, uéitelj pri sv. Bene-
diktu.

Vidovié Ant., naduditelj pri sv. Be-
nediktu,

Weixl Janez, uditelj pri sv. Trojici.

Zadravee JoZef, kaplan pri sv. Ru-
pertu,

kapucin v

zdravnidtva pri

Stev. 28,

b) Poverjenik: Jurij Cobelj. (P. Radkersburg.)

#*Jancar France, duhoven v pokoji
pri sv. Petru.

#*Simonéi¢ Jan. Al, kaplan pri sv.
Juriju na Séavnici,

Belfak Anton, Zupnik pri sv, Petru,

Cobelj Jurij, kaplan pri sv. Petru
pri Radgoni.
Dominkud Jurij, ufit. pri sv. Peteu.
Gregori¢ Javko, organist v Radgoni.
Stev. 6,
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19. Dekanija Vélika nedelja. — Poverjenik: Anton Jesih.
(P. Friedau,)

*KnjiZnica uéit. okraja v OrmoZu.
*Majheni¢ GaSpar, #upnik pri sv.
Nikolaji.
*Petovar Ivan, dr., odv. v Ormoin.
Fric Matija, dekan pri Véliki ne-
delji,
Gertiak Ivan, dr., biljeZnik v OrmoZu.
Horvat Matija, krojaé v OrmoZu,
Jesih Anton, koncipist v OrmoZu.
Kosi Ivan, nditelj pri sv. Lenartu.
Kotnik France, organist v Ormozun,
Kovati¢ Stefan, uditelj v Sredikdu.

Mav&icé Jozef, Zupn, pri sv, TomaZu,
Repi¢ Mart,, uditelj prisv. Nikolaji,
Stuhec Ant., uéit. pri sv. Bolfanku,
Subaé Anton, dr. kaplan pri Véliki
_ nedelji.
Sporn Jozef, #upnik v OrmoZu.
Svinger Albin, Zupnik v Srediitu.
Toplak Fr., Zupnik pri sv. Lenartu.
Vrbojak Marko, biljeZniski uradnik
v OrmoZu.
Vilhar Filip, kaplan v Ormoiu,
Zinko Josip, uditelj v Srediidu,
Stev. 20.

20. Dekanija Stari trg (Slov. Gradec.) — Poverjenik: Jozef Suc.

*Sribar Janez, #upnik v Pamedah,

*Suc Joief, dr., bogosl. v 8. Gradeu,

#Trstenjak Davorin, Zupnik v Sta-
rem trgu,

#Zmazek France, kuplan v Starem
trgu.

Abram Anton, c. k. davk. nadzornik
v Slov. Gradeu,

Barle JoZef, naduditelj v 81 Gradcu,

Jan Ferdinand Zapnik v Smiklavia,

Klayzar Fr., Zupnik v 8t. Ila.

Nedeljko Ivan, kaplan v Smartou,

Ogrinec Viljem, ¢ k. sodn, adjunkt
v Slov, Gradecu.

Pustinek Anton, mlinar v St. Vidu.

Sever Joief, Zupnik v Podgorji pri
Slov. Graden.

Vivod Jan., gostilnidar pri sv. Flor-
janu,

Vredko France, uditelj v Slovenjem
Gradeu.

Walter Franjo, Zupnik prisv. Vidu,

Stev. 15.

2l. Dekanija Brezice. — Poverjenik: Ivan Tandek. (P. BreZice.)

*Repi¢ Aodrej, Zupuik v Kapelsh.

#Koji#nica uditeljska v Bredicab,

*Lendéek Alojzij, pes. na Blanici,

*Miko# Fraojo, dekan v BreZicah,

*Razlag Rudoslav, dr., odvetnik v
Brezicah.

*Ripgel Dragotin Ferd., Zupnik v
Vidmu,

*Slom¥ek Janez, #upnik pri sv. Le-
nartu v Zabukovji.

*Srebre Gvido, dr., odvetnik v Bre-
#icah,

Letopis 1879,

Boétjanéi¢ Ivan, uditelj ns Blanici
Bregant Jurij, uitelj v Zdolih.
Cerjak Franjo,” posestnik v Rajhen-
burgu.
Cernoka Simon, #upnik v Pisecah,
Hlebee o, Bogomir, gvardijan v Bre-
Zicah,
Jam#ek Franjo, naduditelj v Rajhen-
bergu,
JaneZié Janez, poeest. v BreZicah,
JanZekovi¢ Lovro, kaplan v Rajhen~
burgu,
1%
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Jozek Ljudevit, ¢, k. okrajni glavar
v BreZicah.

Kavéi¢ Jukob, knjigovodja v Bre-
Zicah,

Kuustié Ivan, uditelj v Sevnici,

Muren o, Teodorik, franéiskan v Bre-
#icah.

Novotny Emanvel, c. k. okr. sodnik
v Bredicah,

Poljanee JoZef, ucitelj v BreZicah,
Rumor Ferdinand, Znpnik v Pidecah,
Schopf Dragotin, francéitkan v Bre-
Zieah

Tangek Ivan, koncip. in posestnik.
Uditeljska knjiZzniea v Sevnici.

Vedaj JoZef, uditelj pri sv. Antonu.

Stev. 27,

22. Dekanija Vozenica. — Poverjenik: Luka DrZeénik.
(P, Fresen-Reifnig, Kirntoer-Bahn.)

*Drieénik Luks, Zupan v JanZevem
Vrhu,

*Mraz Toma#, Zupnik pri sv. Lov-
renciju v Vuhrudu,

Globoénik Muks, Zupnik v Ribnici,

Kreft Alojzij, kaplan v Vozenici,

Medved Jakob v Lehni.

Metko Martin, duhovnik.
Miklavee J., gostilnidar v Ribnieil.
Mikiavee Peter v Ribnici.
Stopajnik Jurij v JanZev. vrhu
Sola Ribnikka.
Vamlek Valentin v Ribnici

Stev, 11.

23. Dekanija Zavrée. — Poverjenik: Bofidar Raid. (P. 8t. Burbara
Ankenstein.)

*Mlinarié J., #upnik v Leskoven.
(P. Ptuj.)

*Raié BoZidar, Zupnik pri sv. Barbari.

*Rajsinger Fr., pos. in trg. v Dobravi,

*Sovié Aleks., #upn. pri sv. Trojiei.
*Trampus Ivan, dekan v Zavréah,
Kornfeld Edm., kaplan v Halozah,
Pigoar France, kaplan v Zavréuh.
Stev, 7.

Sv. Martin na Paki (P. Schonstein).

Jurde J., kaplan,

Koemut Janez, uditelj. Stev, 2.

Stevilo udov v lavant., Ekofiji: ustanovnikov . . . 94

letnikov . . . . 302
Skupaj . 396

ill. Kréka skofija,

. Dekanija Celovec. — Poverjenik: Simen Janeiié,

*Citalnica slovanska,
*Einspieler Andrej, realkin profesor,

*Jane#i§ Evgen, sin ¥ g. Antona

JaneZiéa, profesorja,



Alijanéié And., stolni dekan in korar,
AmbroZ Matija, Zupnik v Svedah.
BoZi¢ Valentin, Zupnik v Pukerdah.
Breznik Jodef, ¢. k. finanéni vidi nad-
zornik v Celoven,
are Peter, Zupnik v Poredah.
Einspieler Lamb., konz, sv, in knezo-
ikof. tajnik,
Jane#ié JoZef, posestnik v Lesah.
JaneZié Simon, nadporoénik v pokoji.
Jave#ié Valentin, dr., polkoyni
sdravnik,

Rossbacher Bernard, trgovec.

Rup France, pridigar pri glavni fari

_ v Celoven,

Safielj Martin, dub. svetovalec in
katehet,

Wieser Andrej, stolni kaplan v Ce-
loven.

Zupan Josip, tajnik grof. Eggerjeve,

tev, 20,

2. Dekanija Belak.

Pintar Peter, Zelanov na Strmifu,
Stockl Simon, Zupnik v 8t. Lenartu.
(P. Arnoldstein.)

Vuti Matija, kmet,

Stev, 3.

3. Dekanija Doberlaves. (P. Oberseeland,)

*Servicelj Matej, #upnik pri sv. Ko-
cijanu,

BoZi¢ Ivan, duhoven v Koriteh,

Lutman Matej, kaplan v Kapli.

Muden Simon, #upnik v Kapli,

Muri Anzelm, kupdevalee z lesom pri
sv. ObZaltu na Jezeru. (P. Ober-
seeland,)

Muri Peter, posestnik na Jezeru.
Pugel Toma#, rokodelec v Priblavesi.
HRoblek Ozbalt, posestnik na Jezeru,
Sajovec Josip, posestnik na Jezeru.
Senk Jurij, trgovec na Jezeru.
Stev. 10,

4. Ljese. (P. Prevali) — Poverjenik: Ivan Gosten&nik.

Elimeyer Gagpar, posest, v Ljediah,
Gostendnik Ivan, trg. v Ljedah,

Lipold Marko, rud. urad. v Lje#ah,

Stev, 8.

5. Dekanija Pliberk. (Bleiburg.)

Bergmann Val.,, Zupnik pri Fari,
Jerman Jurij, kaplan pri Fari,
Kolenik Valentin, kmet v Pliberci.

Kulterer Jurij, advokat v Pliberku,
Lakner Janez, Zupnik v Koprivniei,
Leskovar Josip, Zupnik v Svabeku,

Stev. 6.

6. Dekanija Lavantinska dolina na Koroskem.
Poverjenik: Pirec o. Franjo Sal.

*Piree o, Fravjo Sal, predstojnik
gimn, konvikta v §t. Pavlu,

Mlakar p. Maksim., samost, dohod-
nidar v St. Pavlu,

Venedig o, Herman, gimn, profesor
v pokoji v 8t. Pavlu.
Stev. 3.

18*
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7. Dekanija Tinje. (Tainah, p Velikovee)

Hutter Ivan, kaplan v Tinjah. Serajnik Lovro, pro&t v Tinjah.
Stev. 2.

8. Dekanija Velikovec.

Kikelj Toma#%, #upnik na Rudi. Krofid Mibael, Zupnik.
(Ruden. ) Stev. 2.

9. Dekanija Spodnja Zila. — Poverjenik: Dr. Jernej Levitnik.

Levidnik Jernej, dr., dekan pri sv. Vigele Ferdo, posestnik v Ziljski

Mohoru. Bistrici,
Stembal Davorin, Zupnik v Cadah. Stev. 4.
Vavtifar Luka, #upnik v Ziljeki

Bistrici.

10. Dekanija Zgornji Roz. (P. Velden. Kiirnten.) Poverjenik : Val.

Lesjak.
Knafli§ Radosluv, kaplan pri §t.  Marinié¢ Janez, Zupnik v Lipi,
Jakobu. Oblsk Anton, #upnik v Gozdanjih.
Lesjak Valentin, #apnik v Dvoru. Sumper Junez, #upunik v Skoéidolu,
Lipié Janez, mlinur v Duvlah, Weiss Peter, kmet v Dvoru.
Stev 7.

II. Dekanija Spodnji Roz. — Poverjenik: Janez Godec.

Colari¢ Franjo, orglar v Glinjah, Sabladan Lovro, krémar in Stacunar.
Godec Ivan, #upnik v Glinjah, Stev. 8.

12. Sovodenj (Gmiind). — *Hrafevec France, c. k. kant. sodnik,
13. Zabnice (ns Korodkem).

Ferdnik Lambert, dekan v Zabnicab, Wieser Janes, Zupnik na‘l’ontabln.
Stev. 2,

Stevilo udov v Kriki ¥kofiji: ustanovnikov . 6
letnikov . . . 60

Skupaj . 66



IV. Goriska

I. Gorica in njena okolica. —

*Golmayr Andrej, dr., knez in nad-
Ekof.

*Beusw Stefun, kanonik,

*Budal Bernard stud. vifih Zol,

*Gréu Blai, kaplan v Cepovanu,

*Jukopié Josip, dr.

*C. k. knjiZzuica Etudijska.

*Kocijuutié Stefun, bogosl, profesor
in éastni kanonik.

*KnjiZnica cent. bogosl, semeniica.

*Maru¥ié Andrej, gimn, profesor,

*Solkanska ditulnicy,

*Tonkli Josip, dr., advokat.

*Vales Marko, viker v Oseku,

Baje Aunton, uditelj v Renésh.

Bali¢ Josip, bogoslovee,

Benko Jakob ulitelj v Sovodnjsh,

Bregar o. Albin, frandligkan,

Cibi¢ Anton, dekan v Croicah,

Cebular Jakob, ¢ k. profesor vike
realke,

Crv Anton, vikar v Brdih pri Gorici.

Erjavee Fraujo, c. k. profesor vife
realke,

Faganelj Stefan, kaplan v Rendah.

Verfilin Franjo, trgovski opravnik.

Fister o, Pacifik, frantifkan,

Foun Jakob, mainik v bog, semenidéi.

Guabrijeléié J., dr, bogosiovski prof.

Gerbee Ivan, kaplan v Mirnu,

Godnié¢ Joief, kaplan v Solkanu.

Gregordic Anton vikar pri sv., Flo-
rijanu pri Gorici.

Goljevidek France, kuplan v Biljani,

Goljevééek Alojzij.

Hafoer Franjo, gimn, prof,

Hribar Anton, uditelj na vadnici,

Jarec lvan, kaplan v Boveu,

Jeglié Andrej, vodja de¥. radun. v
Gorici.

Jug Anton, kaplan v Prvadini,

Jug TomaZ, uditelj v Solkanu.

Kafol Stefan, &astni kanonik in nad-
ikof. kaucelar,

2717

nadskofija.

Poverjenik: Andrej Maru¥ié,

KnjiZnica uditeljska gorifke okolice.

KnjiZnica vife gimnazije,

KnjiZnica vife realke.

Komel Mih., e. k. srednje-#olske pri-
pravljavoice uditelj.

Kumar Val, uditelj oa c. k. vadniei.

Lagié France, posestnik v Reuduh.

Lazar Mat., gimn, prof.

LukeZié Janez, vikarij v Gabrijah
pri Mirnu,

Mzhnié Anton, prefekt v mladeninici
kn. nadikofovi,

Mudera Jodef, vikarij v St. Mavra,

Moc JoZef, prof. na udit. izobraZe-
valibéu,

Nanuti Antonin, duboven v Gorici,

Pahor Anton, kaplan na Srpenici.

Pavleti& Audrej, vodja gluhonemov.

Pavleti¢ JoZef, vikarij v Cerovem,

Pedenko Andrej, kaplan v Biljah.

Perko Andrej, #ivinski zdravnik v
Goriei.

Povéé Franjo, profesor in voditelj
kmet. #ole.

Premerl Ljud., Zelezniéni voditelj in
uradnik,

Rojic Aleksij, dr., zdravnik,

Rude# Aunton, uditelj gluhonemov.

Rutar Lovro, ravnatelj na sv. Gori.

Semenisée mladenéko, knezoskof,

Savnik Anton, posestnik v Biljub.

Skrabee o, Stanislav, frandidkan,

Strekelj Karol,

Tonkli Nikolaj, dr,, advok. kandidat,

Urbanéié¢ Lovro, profesor v Goriei.

Velikonja Josip, spovedn, na sv. Gori,

Vidic France, kaplan v Gorici,

Vodopivee France, ¢ k. okr. #ol,
nadzornik,

Zavadlay France, posestnik v Sent-
AndreZu,

Stev. 69.
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2. Dekanija Bovec. — Poverjenik: Kobal Peter.

Ceket Franjo, kaplan v Srpenici.
Grielj Ivan, uéitelj v Srpenici.
Hoban Josip, naduditelj v Boveu,
Kenda Anton, krémar v Boveu,
Kobal Peter, dekan v Bovecu.
Kurindié Janez, ksaplan v Srpenici,

Leban Andrej, previdnik v Sodi.
Likar Janez, kaplan v Vojskem.
Soré Alojzij, posestnik v Bovea,
Stres Anton, utitelj v Boveu,
Zagar Andrej, posest. v Srpenici.
Zagar Franjo, posest. v Srpenici,
Stev. 12,

3. Dekanija Cirkno. — Poverjenik: Josip Jeram. (P. Kirchheim.)

Harmel Adolf, Zupnik v Sebretjih,

Ilovar France, Zupnik na Senviiki
gori,

Jeram Josip, dekan v Cirknem,

Jereb Joahim, kurat v Jageridah,

Seljak Anton, vikarij v Novakah,

Sitar France, Zupnik na Bukovem,
Starman Stefun, vikarij v Orehku.
Sirea Javez, uaduditel] v Cirknem.
Wester Junez, vikarij v Otalefu.
Stev. 9.

4. Dekanija Crnice. (P. Ajdovidina.) — Poverjenik: Simen Gaberstek.

* Edinost’, (drudtvo) v Ajdovidini.
Gabridek Simen, kurat v Ajdoviin,
Logar Jakob, #upnik pri sv. KriZu.
Poljidak Anton, kapl. prisv. KriZu.
Kerkod Stefan, vikarij v Lokavecu,

Rjavec Bla%, Zupnik v Batujah,
Rustja Franjo, posestnik v Skrilih,
Sumostan kapucinski pri sv. KriZa.
Setnidar Jakob, nadudit. v Ajdovidini,
Vodopivec Janez, trgovec v Kamuji,
Stev. 10,

5. Devin. (P. Nabrefina,) — Valentini¢ Stefan, ksplan v Devinu.

6. Gradiska. — Bizjak Jakob, duh. oskrbnik v kasnilnici (Gradises),

7. Dekanija Kobarid.

Bandel BlaZ, kaplan v Kobarida.

Carli Srecko, naduditelj v Kobaridu,

Crv Jan, Nep, vikarij na Sedla,

Dominko Franjo, uditelj in ravoatelj
pripravnice v Kobaridu,

Jekde Andrej, dekan v Kobaridu.

Mancini Aaton, kaplan v Starem Selu,

Milek Dragojila, udliteljica v Koba-
ridu,
Peternel Jurij, vikarij v Borjani.
Podreka JoZef, #upnik v Breginji,
Slokar Janez, vikarij v Logéh.
Strukelj Miha, vikarij v Troovem,
Stev. 11,

8. Dekanija Kanal, — Poverjenik: France Vidic.

*Vidic France, dekan v Kanalu,
*Wolf Ivan, #upnik v Mirnu,
Cerin Toma#, vikarij v Avéah,
Citalnica narodna v Kanalu,

DomeniZ Ivan, uditelj v Desklah,

Gaberétek Franjo, c. k. davkar v
Kanalu,

Juh Janes, vikarij v Lokoveu,



Kodre Janez, kaplan v Kanalu,

Kravanja Andrej, kaplun v Kanala.

Lisjak Andrej, dr., zdravnik v Ka-
nalu.

Lukané¢i¢ Toma#, uitelj v Gornjem
polji.

Pasda Anton, duhovnik,

Skodir Jozef, vikarij v Lomu.

Skert Andrej, vikarij v Kalu,
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Tom&ié Jo¥ef, vikarij v Levpi.
Trpin Anton, vikarij v Zapotoku.
Ukmar Anton, vikarij Marija Celjski.
Vodopivee Vinko, uéitelj v Roéinju.
Vogri¢ Janes, naduditelj v Kanalu.
Vuga Andrej, vikarij v Rodinju.
Zega Miha, uditelj v Kanalu,
Znidar§ié Andrej, vikarij na Banj-
Sicah sv. Duba. tev. 22.

9. Dekanija Komen. — Poverjenik: Gregor&ié Simen.
(P. Rifenberg pri Goriei.)

*Kavéid Josip, notsr v Komenu.

Bo#ié¢ Anton, vikarij v Batah.

Doljak Jakob, #upnik in dekan v
Komenu,

Ferfoljn Josip, kuplan v Smarijah
(P. Ajdovicina, )

Gregordié Siwen, kupl. v Rifenbergu.

Hebat France, vikur v Voiéici pri
Komenu,

Kodelja Josip, kaplin v Dornbergu,

Kolavéié Jan., Zupnik v Prvadini,

Kramar Filip, #upnik v Dornbergu,

KriZman Ignacij, uéitelj v Dornbergu.

Leban Franjo, kaplan v Komenu.

Lifeu Janez, #upan v Rifenbergu.
Makuc Anton, vikarij v Kobilji glavi.
Pefenko A, pos. sin v Rifenbergu,
Pipan JoZef, vikarij na Vojidiéi
(P, AjdovEdina )
Poléak France, Zupan v Smarijah.
PoniZ AmbroZij, udit. v Rifenbergu.
Rebek Anton, c. k. davkar v Komenu,
RudeZ JoZef, posestnik v Kobilji
glavi.
Sinigoj And., pos. sin v Dornbergu.
Tom#ié Fr., ulitelj v Rifenbergu,
Vuga Peter, kurat v Skrbini,
Stev. 22.

10. Dekanija Tomin, — Poverjenik: Kragelj Josip.

*(italnica nérodna v Tominu,

*KojiZniea okrajna uditeljska v To-
minu.

Budal Leop,, e. k.soduik v Tominu.

Bratina J., uéitelj v Kredi,

Carli Alozij, Zupnik pri sv. Luciji.

Ivandié JoZef, e. k. biljeZznik v To-
minu,

Kogoj Peter, naduditelj v pokoji,

Kovadié Nace, pos. pri sv. Lueiji,

Kragelj Josip, dekan v Tomiou,

Krajnik J., uditelj v Melcih,

Kumar Ivan, kaplan pri sv. Lueciji.

LuZnik Fraoce, kurat v Rolah.

Marini¢ France, dubovni pomodnik
v Tomiou.

Pervanja Martin, kurat na Idriji pri
Budi.

Pipan Anton, vikarij na Kamnem,

Pittamic Janez, dr., odv. pripravnik
v Tominu.

Premerstein pl. Janez, dr, e k., bi-
lje#nik,

Primo#i¢ Fraunjo, biljeZn. pisar v
Tominu,

Smrekar Franjo, vikar na Libudnjem.

Urbanéié Andrej, vikar na Peéinah,

Volerié Valentin, uéitelj na Liveku.

Stev. 21.

Stevilo udov v goritki nadékofiji: ustanovnikov , 18

letnikov . . . 160
178

Skupaj .



280

V. Trzasko-koperska $kofija,

I. Trst in njegova okolica. -

*Dobrila Jurij, dr,, ikof.

*Cegnar Franjo, telegr. koutrolor,

*Citalnica slovanska v Trstu.

*Fegee Franjo, ¢ k. namestnijski
svetovalec,

#Gorup JoZef, vel. trgovec,

*Kastelec France, trgovec,

*Klodi¢ Anton, vitez, e, k. deZelni
¥olski nadzornik.

*Komar Vekoslav, uradnik deZelne
glavoe blagajuice,

*Lavtman Janez trgovee.

*Pertot Janez, posestnik v Barkolji,

*Vesel Koseski Jovan, c. k, finanéni
svetovalec, dastni ud.

*Vovk Janez, Zupnik v Bazovici.

*Zvanut Matija, trg. pomoénik,

Bartl JoZef, kaplan pri sv. Jakobu.

Bezlaj Josip, uditelj v c. k. detki
#oli v Trstu.

Bonin Jurij, uditelj v Rojanu.

Bunk Franjo, ulitelj v Nabre#ini.

Croe Janez, kaplan pri sv. Jakobu,

Citalnica v Rojani,

Debelak Miha, kaplan pri sv. An-
tonu v Trstu.

Dekleva France, trg. agent,

DeZelna vidja sodnija za kaznilnico
v Gradigki (v dar.)

Dolenec Viktor trgovee.

Dolinar J., na Dovgani.

Dovgan Anton, uradnik pri juZni
Zeleznici.

Durn Rok,, trgovski pomocuik,

»Edinost® druftvo,

Ferluga Antonija, udit. pri sv. Ivanu,

Flego Peter, fkofov kaplan,

GerZel Anton, trg. knjigovodja,

Glavina Bla#, duhoven v koperski
kaznilnici,

Gnjezda Franjo, prof. vife realke,

Godina JoZef, finanéni komisar,

Gomiljiak Jakob, nemiki pridigar
pri sv. Antonu v Trstu.

a, Poverjenik: Jereb Gregor.

Hodnik Anton, trgovec v Trstu,

Hut Karol, ¢, k. vojni kaplan.

Jandar JoZef, utitelj v Katinari,

Jarina Vekos!,, uradnik juZne Ze-
leanice.

Jereb Gregor, ¢, k. telegr. uradnik,

Kalister Ivan, zascbnik.

Kapus Simen, ¥kofov sluga.

Katalan BoZidar, trgov. pomoénik,

Kenda Anton uradnik

Kjuder Anton, kaplan v Servoli pri
Trstu,

Klemendié Ivan, telegr. uradnik,

Klemenee Jukob, trgovee.

Kocijan Jukob, kaplan pri Véliki
Materi Bo#ji.

KriZman Jos, duhoven pri sv. Ivanu.

Kurent Maks, trg. agent,

Leban Josip.

Legat Jan. Nep., gimn, profesor v
Trstu,

Maukod Josip, trgovec,

Novak TomaZ, trgovec v Trstu,

Omers JoZe, dubovnik v Trstu,

Pahor Mih., trgovec v Trastu.

Penke Franjo, hisnik v Hotel Evrope.

Pogorelee Ivan, telegr uradnik.

Polié¢ Matej, trgovec in predsednik
¢italnice v Trstu.

PoZar Anton.

PoZenel Anton, telegr, uradnik.

Potoéin J., trgovinski pomotnik.

Rogad¢ Auton, dubovnik v Katinarn
pri Trstu,

Rozina Anton,

Stavducher Ferd., dastni korar ine.
k. gimn. profesor v pokoji.

Bilec Ivan, trgovec v Trstu,

Skerl Jodef, kaplan.

Sudt Jan., dr., bogoslovja profesor
in Ekofov kancelar.

Truden Miba, trgovec.

Urbas Viljem, ¢, k. profesor vike
realke,



UZnik Ivan, c. k. prof. vife realke.

Vonéina Lipe, dubovni pomo&nik na
Obdini.

Urdi¢ Alojzij, pisar.

Valendi¢ Ivan, trgovec,

Vesel JoZef, tehtovec v c. k. dogani.

b) Poverjenik :

Gorjup lvan, posestnik v Proseku.
Marcina Ivan, uditelj v ué. priprav-
nici v Prosekn,

2. Dekanija Dolina (pri Trstu).

*Jan Jurij, dekan v Dolini.

Bitene Anton uditelj v Dolini.

Fink Je#e, kaplan ns Klancu

Jurifevee Stepan, gostilnidar v Milah,

Klemenli¢ France dubovnik v Pod-
gorji,

Klemenéi¢ Jernej, #upnik v Predloki.

Koren Ivan. kmet v Podgorji.

Metlika Anton trgovee v Klancu.
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Vodnov Davorin, pri Kalistrovih
dedigih.

Wratschko France, gimn. profesor.

Zbona Andrej, Zel, uradnik v Tratu.

Zerjav L v Bordtu pri Trstu

Stev., TR.

Ivan Nalrgoj.

Nabrgoj Ivan, Zupan in posestnik
v Proseku.
Valentié Anton, uditelj v Proseka,
Stev. 4.

~ a) Poverjenik: Jurij Jan.

Mikué Josip, duh, pomoénik v Dolini.

Pavli Lojze. kaplan v Bordtu,

Reko Franjo, viitni opravnik v Bo-
ljuncu,

Sila Matija, Zupnik v Rodika,

Sterlé France, nalelnik postaje v
Divadi.

Svet Ivan, kaplan v Podgorji.

Stev. 14.

b) Poverjenik: Rekar Janez. (P. Lokev (Corguale) pri Divaéi),

*Notar Tone, dub. pomo&nik v Bre-
zovicl,

Benedek Janez, #upnijski oskrbnik
v Brezovici.

Kraljié¢ Fr., duh, pomoénik v Brezovici.

Praprotnik Avgust, uditelj v Lokvi.

Rekar Janez, kaplan v Lokvi.
Stev. 5.

3. Dekdniia Jelsane. (P. St. Peter, Krain)) — a) Poverjenik:

Valentin

Beveéié Luks, posestuik v Novi vasi,
Fidel Martin, posestnik v Sudaku,
Jenko Stefan, vikarij v Podgraji.
Kogic Martin, uditelj v JelSanab,

Pugavee.

Plata Valentin, kaplan v Jel3anah,
Pusavee Valentin, dekan v Jel¥anah.
Rebolj Matej, Zupaijski oskrboik v
Klani, 5
Stev. 7.

) Poverjenik: F'r. Sabec. (P. Podgrad, Tilir, Casteluuovo.)

*Sabee France, trgovec v Podgradu,

Breceljoik Ivan, #upnik v Hradiei,

Kokole France, ¢. k. «avkar v Pod-
gradu (seduj v Malem Lofinju.)

Kuotara Anton, posestnik in podtni
opravnik v Podgradu,

Mahnié Ivan, duhovnik v Staradi,
Markid Matej, kaplan v Hruo#ici.
Poklukar Martin, #upnik v Vodicah,
Zajec Anzelm, duhoven v Hrugiei,
Stev, 8.
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4. Dekanija Toma]. — Poverjenik: Jernsj Brench.

“Crne Auton, posestnik v Tomaji.

Benigar Anton, uéitelj v Tomuji,

Brencé Jernej, duh. v Dutovljah.

Dutovlje, vagka knjiZnica, (placuje
g. Tavéar v Ljubljani,

Guli¢ Franja, posestnikova soproga
v SeZani,

KnjiZnica uditeljska, okr, v SeZani,

5. Dekanija Koper. — a)

Kleinmayer pl. Julij c. k. profesor
na uditeljiséi v Kopra

Poui# Benedikt, uditelj na vadoici,

Suncin JoZef, Zopnijski oskrbnik na
RiZuni,

Sinkovié Martin, suplent v Kopru.

Legat Edv., Zupnik v Lipici.

Muti¢i¢ Franjo, duhoven v SeZani,

Narobe Janez, duhoven v Tuboru,

Strlé France, unnlelnik Zelezn, po-
staje v Divadi,

Zupan Jozef, duhovnik v Tomaji.
ivee France, posestnik v Skopem.

Stev. 12.

FPoverjenik : Jakob Sila.

Sila Jakob, katehet na uditelji&di v
Kopra.

Teran France, duh, v Pomjanu.

Zvokelj Iv. e k. davk, uradnik v
Kopru. .

Stev, 7.

8. Dekanija Kastav. — Poverjenik: Anton Sovdat.

Citalnica nurodos v Kastvu.
Janee Josip, dub. pastir v Rukaven.
Legat Fraujo, c. k. sodnik v Alboni,

Sovdat Anton, ¢, k. davkarski nad-
gornik v Voloskem,
Stev, 4.

7. Dekanija Piran. — Franjo Ravnik, Fupnik v Kartah (P. Pirano v Lstri,)

8. Dekanija Pazin. — Piéan. — Poverjenik: Herman Venedig.
(Pazin, Istrien.)

*Vol&i& Jakob, kurat v Zaredji.

Berbu¢ Ivan, ¢. k. gimn, profesor
v Pazinu.

Hukovee Franjo, Zupnik v TrbiZua,

Bodevar Ivan, ¢, k, davkarski uradnik
v Pazinu,

Ivandi¢ JoZe, c. k. gimn. profesor
v Pazinu.

Jeluéi¢ Raim., pl. oskrbnik v Ti-
njanu,

Kri#aj Bartol, duhovni pomoénik v

nji.

Matej&ié Franjo, ¢, k. gimwn. prof.
v Pszivu.

Nemanié Davorin, e. k., gimn. prof.
v Pazioun,

Orlié Franjo, #upnik v Zminji,

Sajevec Jakob, pl. oskrbuik v Go-
logorici,

Venedig Herman, ¢, k. gimn. pro-
fesor v Pazinu,

Zimerman Matija, Zupnik v Gradidtji.

Stev, 18,

9. Dekanija Buzet. (Pinguente.) — Poverjenik: Anton Petelin.

Grosman Edvardo, kaplan v Buzetu,
Petelin Anton, kaplan v Buzetu,
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10. Permani, Pezdi¢ Miha, poktni opravnik.

II. Truske. (P. Capo & Istria.) Kosee France, #upnik v Trudkah.

12. Umaga (lstria.) — Rovnik. Pirano: — Jugo M., Zupnik v Mate-
radi pri Umagi.

I13. Ber§ec (Istrijs). Logar Franjo, Zupnik.

Stevilo udov v triakki Bkofiji: ustanovnikov . . 18

. 141
. 169

letnikov
Skupaj

VI. Sekovska skofija,

|. Admont. — Poverjenik: Pivec o. Maksimiljan.

*Lajh o. Korbinian, gimn. profesor.
*\MatevZié o. Eginard, gimn, prof.
*Pivee 0. Maksimiljan.

*Vagaja o. Rudolf, Zupnik.

Resek o. Enrik, Zupnik.

Svare o. Alkuin, Zupuik.

Tréek o. Egidij, Zupnik.
Stev, 7.

2. Cmurek.

Pavalec Jurij, kaplan v Cmureku.

3. Gradec.

*Ipavec Benj., dr., zdravoik,

*Krek Greg., dr., prof. slav. slov.
nu vseudiliddn

*Macun France, bivéi sodn. pristav,

*Murfee JoZef, dr., realk. profesor
v pokoji.

*Skodlar Henrik, trgovec.

*Svajgar Gabriel, gvardijan minorit,
samostana.

*#*Voknjak Miha, inZenir ju#. Zelean,

Huuptman France, prof. na c. k.
Zenskem ué, izobraXevalidéu. (Hay-
dengasse, 8.)

Herman M., ¢. k. soduik in deZelni
odbornik.

Hoffer Edv., dr. profesor na visi
realki.
Kocijanéié¢ Alojzij, kamnosek,
Konénik Peter,: prof. na ¢. k izo-
braZevali§én za uditeljice.
Kovaéié¢ J., Zupnik v Vrbovji,
Lavri¢ Josip, uditelj mestnih ljud-
skih Fol,
Lup8ins, ravnatelj v_zastavnici,
Macun Ivan, ¢. k. gimn, profesor.
Migia Juk., dr., knezokkof. tajuik.
Mol Lavoslav, duhoven delalnice.
Opravniétvo (Ockonomat) ¢. k. nad-
sodnije (po 5 iztisov v dar.)
Paltauf Jak., #upnik v pokoji.
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Petelin J., magistr, blagajnik.

Pirnat Jakob, odv. koncipijent.

Polak P. Alojzij, minorit, prokurator.

Purgaj Jakob, dr., c. k. profesor
na L gimn, v Graden,

Regula France, uradnik.

Robi¢ Mut,, dr., bogosl. profesor.

Seifrid Ludwig, dubovnik v e. k. kaz-
nilniei,

Senior, dr,, zdravnik,

Stanonik Jo#, dr,, bogosl. profesor
na vsencilidcu,

Svetina Janez, duh. doktorand filo-
zofije.

Slik Jo#., #npnik pri sv. Margareti
na Vabi.

Subic Sim., dr., c. k. profesor vse-
udiligca,

y Triglev®, drubtvo,

Wallner Peter, niZ realke katehet

Stev. 35,

Dijali na vseuéilisén.

Kosi Anton, filolog.
Lasbacher Josip, filozof.
Lendoviek Josip, filozof,
Pihlar J., filozof.

Rojuik Kronoslav, filozof.
Sinkovie Dragutin, filozof.
Sket Radosluv, filozof.,

Stev. T.

4. Vorau: Krawberger Feliks, kunonik,

5. Graden (p. Kéfiah): Kolenko Jodef, Zupnik,

6. St. Peter pri Judenburgu: Kitak Franjo, kaplan,

Stevilo udov v sekoveki gkofiji: ustanovnikov . , 11

letnikov |, . |, 42
Skupsj . . . 53

VIl Udje v raznih krajih.

| Bern: Pajek Junko, e. k. profesor,

2. Bisag (P. Breznica pri Varaidinu). Vojska Lavoslav, Zupnik.

3. Buda-Pest: *Dr. Tumer Pavel.

4, Dijakovar: *Strossmayer J. Jursj, bigkup,

5. Crnilog (P. Lokve pri Reki Fiume). Poverjenik: Franjo Ahéin.

Ahatin Franjo, utitelj v Crnem logu.
Durbe#ié Avgutin, posestnik na
Grobniku,

Stefanéié Matej, trg. v Crnem logu.
Val§ié Rade, Zupe opravitelj v Pra-

putniku pri Bakru.  Stev. 4.
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6. Dubrovnik (Raguss): Namar France, c. k. Zandarski straZmestor.

7. Dunaj in okolica.

Rajevskij Mih, biskup, ¢astni nd,

*Cigale Matej. ¢. k. minist, tajnik,

*(onrad Sigmund, njeg, ckscelencija
baron Eybesfeld, e. k. namestnik
Doljno - avstrijski, skrivni sveto-
valee i, t. d.

*Pirbas France, odgojitelj.

*Kandernal Frence, profesor gimn.

*Miklo#i¢ pl. France, profesor na
vseudilidéa,

*Napret Teodor, dvorni svetnik pri
najviki sodniji,

*Pogaténik Ferd, dr., odvetnik.

*Schneid-Trenenfeldski Josip, vitesz,
c. k. stolnik in e. k. dvorni tajnik,
pos. muogth visocih redov i, t. d.

#Simoni¢ France, dr., e. k. nradnik
vseuceliddine knjiZnice.

*Suman Josip, prof. akad, gimn.

*Winkler Andrej, ¢. k. dvorni sve-
tovalec.

*Zvegel Josip, baron, ministerski
svetovalee vnanjih oprav.

Bar, Kuhvov polk. &. 17. v dar.

Detelja Frane, profesor v Dunajskem
Novem mestu,

Dolenec Josip, dub. v Avgustineju,

Hab# Josip, uditelj v Finfhausen-u.

Hostnik Davorin, stud, phil,

Jelenee Jan,, prefekt v Terezijaniicn,

Jevnikar Jakob, ravnatelj pri mini-
sterstvu za dedelno bran.

Kogoviek M.tija, uraduik obrto, in
trgov. zbornice.

Ko#elj Anton, prefekt na c. kr.
Terez, akademiji.

Kulavee Jan., dr., dvorni kapelan
in vodjn vigih bogoslovskib véd
v Avgustineju.

Napotnik Mihs, duhovnik v Avgusti-
neju,

Nuvratil Iv,, c. k. najvifega sodiséa
pristav,

Novak Pcter, prefekt v Terezijanu.

" (Knjige v Kamno Gorico #t. 22.)

Foznik Radivoj, c. k. staviteljski
pristav.

Seiun Ziga, bank. uradnik

Slovensko literavno drustyo na Dunaji.

Stritar JoZef, ¢ k. gimn, profesor
na Dunsji.

Suklje France, o. k. gimn profesor
v Dunsjskem Novem mestu.

Urbanija Jukob, poktni uradnik (Cen-
tralbabuhof, Frachtenausgabe.)

Zmerzlikar France, kem. in tebn,
vodja fabrike za kotranove izdelke
v Angernu pri Bedu.

Stev. 33.

8. Delnice: Majnarié Jakob, uditelj.
9. Gospi¢ v Vojni krajini. Valon Josip, svétnik sodnije.
10. Inomost (Innsbruck). Feud France, duhovaik,

Il. Jindrihov Hradec na Ceskem. Masek Ignacij, gimn. profesor,
12. Hallstadt. KriZnicka Dragutin, c. k. sal. kontrolor.

13. Pariz. Picot Emile, podkonzul v Pariza (knjige pod nipisom): Mens,
Emile Picot. Viceconsul de France 3 Place d’ Eylau Paris, (Durch Giite
des Herrn Spevers Duran bei der franzisischen Botschaft in Wien),
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14. Karlovec. — Poverjenik: Pfeifer o, Milko,

*Steklasa Ivan, profesor. Majtinger dr. Vojteh, gradski fizikus,
Pfeifer o, Gratus (Milko), vikar in tev. 8.
provizor v Karloven.

I5. Konj§éina (na Hrvatskem), *Kokicek Ubaldo, Zupnik.

16. Levov. *Chocholoviek Emanvel, zemljemeree. Preis Amalija, rojena
Gregoradeva (Griline Gasse, Nr. 19),

17. Lovke. (pri Reki). Poverjenik: Majnarié Gjuro.

Konié Josip, kotarski le¢nik,
Majnarié¢ Gjuro, poétar,
Vilfan Ivan, poreznik.

18. Materija. (v Istri). Pernifek Bla¥, narodni uéitel].

19. Novi I€in (Nentitschein). Apih Josip, profesor dedelne realke.
(Schmiedgasse, 171.)

20. Sibenik. Migli& Peter, dr., nadletnik 18, polka pedcev,
2l. Oderberg. Mili¢ Anton, po¥tni oficijul (kolodvor).

22. Osek.

*Jelovick Martin, ravnatelj realke. Jazbec Ivan, nadtelegrafist.
Gradidnik Franjo, vodja brzojavs, Kodri¢ Andrej, gimn, prof.

Hr#ié Anton, gimn. prof. Kolari¢ Baje, ravnatelj tedionice.
Hoker Franjo, telegrafist, Leitner Franjo, telegrafist,
Horvat Matija, pravoslov, Stev. 9.

23. Pitten (Spodnja Avstrija). Cirman Anton, ulitelj.
24. St. Polten (Spodnja Avstrija). Nemec Anton, podtni opravnik,

25. Poreé. Zarli France, c. k. davk. nadzornik v Porelu.
26. Poredje (P. Rogatec na Hrvatskem): Peter Vrtovec, oskrbuik v Poredju.

27. Praga.
Beseda umetnifka. Rieger Franjo, Ladislav, ¢astni ud,
Matica deska, Spolek pravnidki.
Prvi spolek Gabelsbergerjevih ste- Stev. 5.

nografov,
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28. Pozega (Slavonija).

*Mazek Anton, gimn, ravnatelj.

Ruié o. Ivan Kapistrun, gvardijan v Karlobagu,

Stev, 2.

29. Reka. Poverjenik: Frane Blai,

*BlaZ France, trgovec,

Afri¢ Frunjo, ¢ k. prof. na Reki.

Barbi¢ FErazem, dr,

Ciéigoj Jaukob, gimn. prof,

Fiamin Ivan, dr., kanonik i pred-
stavnik.

Markovi¢ fvan, realk. vodja,
Slumnik Ljudovik, gimnuzijulni rav-
natelj,
Zupan Jan., gimo, profesor.
Stev. 8.

Samobor: P. Hrisogon, Msjer, frandiikan,

Sebenico (v Dalmaciji). Barbi¢ Martin, pri c. k. dalm. dr¥. Zeleznici.

30. Zlatar (Hrvatska), RoZi¢ Valentin, grajidinski rendator,

3l. Sisek Puavlica Stevo, trgovec.

32. Slunj Zor Lovro, okrajni zdravnik,

33. Dekanovac (P. Cakovac v Medjumurju). Luci Anton, Zupnik.

34. Trsat (P. Sufuk). Merk o. Sofronij. — Ziherl o. Lenart, vikarij, —
0. Velee Avguitin, kapucin, — Fabor Rupert, kapucinski klerik.

Stev, 4.

35. Vahrn (pri Briksenu). Solkanski Andrej.

36. Varaizdin

*Francelj Bar,, ufitelj na niZi realki
v pokoji.
Erharti¢ Franjo, dr. odvjetnik.

Kri¥an Josip, dr., gimn, profesor,
Zugié Stefan, profesor.
Stev. 4.

37. Zagreb. Poverjenik: Anton Kos.

Radki Franjo, dr,, Castni ud.

*Bradagksa Franjo, ravnatelj kr, gimn,
v Zagrebu,

*Kopué Jokef dr., odvetnik.

*Kos Anton, tajnitki pristav ban
skega stola,

*MaZuranié Anton, gimn. ravnatelj
v pokoji.

*Staré Josip, profesor na vikej realki.

*Vandas Aleksander, dr., zdravnik.

#Weber Adolf kanonik,

Derendin Martin, dr.

Eisenhut Miroslav, stolar in posest.

Fogl Fml, Zupnik v Kupéini,

Fon Josip, dr. v boluici milosré-
nikov,
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Gnjezdn Anton, trgovec,

Kukuljevi¢ pl. Sakeinski, Ivan,

Lipez Viktor, prof. na realki.

Magdi¢ Franjo, profesor,

Marn France, profesor gimu.

Mutaviek Ferdo, kr. driavnega nad-
pravdoika namestuik,

Mrazovi¢ Ladislav, Zupan.

Nagli¢ Ivan,

Novak Josip, vrhovni blagajnik v
pokoji.

PaZur Josip, mestni kaplan.

Sevnik Vinko, véénik kr. banskoga
stola,

Simondi¢ Gjuro, prof. preparandije,

Smidiklas Tade, gimn, profesor.

Stroir Ivan, prof. kr. viie realke.

Drustvo sv, Jeronima,

Suler Franjo, uditelj.

TomEé Joief, vojni kurat,

Tom&ié¢ Ljudevit, néitelj.

Valjavee Matija, prof, kr. gimn,

Vakanovié Jur, prist. kr. stola sed-
morice,

Vidovi¢ Ante, katehet v samostanu
milosrénih sester,

Vidri¢ Lovro, dr., odvetnik,

Vriec Anton, finandni uradnik,

Weingrl Josip, dr. v bolnifniei mi-
losrénikov.

Weis Franjo, kavarnar,

Zeininger Bojnomir, pek.

Zepié Sebastijan, gimn, profesor,

Zugéi& Josip.

Jugoslovanska akademija (po 3 odtiske),

Matica hrvatska,

Stev. 42,

38. Zader: Solar Janez, ¢, k, deZ. ¥olski nadzornik. Zie Nikolai, vojni Zupnik.

A
Stev, 2,

39. Za Rusijo. — Poverjenik: g. Mikael Rajevskij.

*Bolé Davorin. profesor.

*Slavjunski dobrodelni komité v St,
Petersburgu.

Stiftar Franjo, prof. v Kalugi.

12 iztisov za drutve, s katerimi je
pMatica'* v zvezi knjifevne vaa-
jemnosti,

Stev. 3.

Stevilo udov v raznih krajih: ustanovnikoy . 29

letnikov . . . 122

: T 1B1

Skupaj .

V djanski zvezi knjiZevne vzajemnosti je , Matica'':

1. Z Matico dalmatinsko v Zadra od 1864. L.

2. Z Matico srbsko v Novem Sadn od 1864, I,

8. Z Matico galidko rusko v Lvovan od 1865, I.

4. Z akademijo jugoslovansko v Zagrebu od 1874, 1. ¥)

*) Njenemn predsedniftvu pogiljajo se po trije iztisi vsake knjige:
eden akademijski knjiZnici, dva pa, da ju slavno predstojuidtvo pe dr, J.
Muréedevi Zelji daje najizvrstnej$ima slovenskima dijakoma na vsen€iliiéu,
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5. Z droftvom sv, Jeronima v Zagrebu od 1869. L

6, Z Matico Cebko v Pragi od 1866, 1.

7. Z besedo umetnitko v Pragi od 1866. L

8. Z druitvom (spolkom) pravnifkim v Pragi od 1866. I

9, S prvim drudtvom Gabelsberger-jevih stenografov v Pragi od 1870 L

10. Z druStvom sv, Mohora v Celoveu od 1866, L

11, Z drudtvom anthropologitkim v Moskvi od 1866. I,

12. Z akademijo carsko v St. Petersburgu od 1861. L

18. Z obdestvom za izdavanje narodnih spominkov v Vilni od 1869, I

14, Z Mumjecovsko muzejo v Moskvi od 1869, L

15. 8 knji¥nico slavjanskega komiteta v Moskvi od 1869, L

16. Z imperatorskim ruskim geografinim oblestvom v St. Petersburgu od
1869. 1.

17. Z imperatorsko universiteto v VarSavi (Ego Prevoshoditeljstvu Petov
Aleksijevi¢u Lavrovskemu, Rektoru Imperatorskago Universitete
od 1872, L

18. Z universiteto v Moskvi od 1872, L

19. Z arheologitkim obdestvom v Moskvi od 1872. I

20. Z obdestvom ljubiteljej istorij i drevjostej rosijskih v Moskvi od 1872. 1.

21. Z universiteto imperatorsko novovasijsko v Odesi od 1872, L

292, Z obéestvom filologiikim v Vorone#u od 1872, 1,

28, 8 Smithsonovo ustanovo (Smithsonian Institution) v Washingthonu,

24, 8 srbskim udenim druftvom v Belemgradu od 1868, 1,

25. 7 Matico moravsko v Brou od 1869. L

26, 8 kraljevo universiteto v Kristijaniji od 1872, L

27. Z bolgarskim udenim drultvom v Brajli.

9.
10.

»Matica“ svoje knjige daruje:
Slavni c. k. pravdniji v Ljubljani za kaznilnice (po 3 istise).

. Slavni ¢. k. padpravdniji v Trstu za knjiZnice primorskih kaznilnic

(po 1 istis).

Slavni c. k. okro#ni sodniji v Gorici za knjiZnico tamkajinje kaznil-
nice (po 1 iztis).

C. k. baron Kuhnovemu polku &t. 17 od 1869. 1. (po 1 iatis),

Sl. deZeloemu edboru v Ljubljani za posilno delalnico od 1869, 1.

. SL kat, druZbi v Ljubljani za knjiZnico od 1869, L (po 1 istis).
. Vis, e. k. nadsodniji v Gradeu za slovenske vjetnike (po 5 istisov).

Uditeljskim izobraZevaliflem v dar za onega pripravnika poslednjega
leta, ki je = najboljiim vspehom dovril svoje nauke, in sicer:
a) Ljubljanskima (moZkemu in Zenskemu, b) zagrebikima
(mo#kemu in Zenskemu), ¢) zadarskemu, &) petrinjskemu,
d) pakraikemu, e) djakovarskemu, f) samoborskemu, in g)
kragunjevakemu,

wHervatskomn pedagogijskomn knjiZevnomu sborn®,

Vodstva dobrodelnih nsprav v Ljubljani,

T
Letopis 1870, 19
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Pregled vseh Maticinih udov.

< |
Castoih | ustanov-

V Ekofiji | letnikov | skupaj

udov | nikov

179 6565 834

1. Ljnbljanski . . . . |
- 94 302 396

II. Lavaotinski , . .,

111, Kréki . | a1 60 66
1V. Goridki . . . 7 18 160 178
V. Triakko-koperski | 18 141 | 159
VI, Seckovski T 11 42 | b3
VIL. V raznih krajih 29 122 151

Skupaj . | 7 | 850 | 1482 | 1844




i
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13.
14,

15,

Kazalo
letopisa ,Matice Slovenske" za 1879. 1.

Stran,
Slovensding v besedi in pismu po Solsh in uradih, Kulturno-
zgodovinska studija; spisal P. pl. Radies . . 1
Przevalskega potovanje k Lob-Noru. Priobéil prof. J “tekla-a 34
Crtice o starofitnostih slovanskih. Spisuje F, Hubad . . . 49
Zalostna 1800)etnica ali posuto mesto Pompeji. Spisal A,

Zupandiéc . 3N e o R
Kriko mesto na Dolenpkem Zgodovuuh éruca Po raznih
virih in delih sestavil J. L. . 95
Dogodbe prvega zemljevida -lovensko de!elo Spiul udatelj
Peter Kozler . . . . « 104
Janez Zigas Valentin Popovlé Spusl % Vodulek . . , . 110
Iz pétne torbe, Prioblil Fran Erjuvee . . S 15N
Néva pisma o Boeni in Hercegovini. Spisal J. Navnul o o 148
lIztoéne poslovice, Nabral Jos. Charpentier . . . . 214
pleleni Juraj* (Jnru) Zapisal Anton, priobéil in mlolnl J.
Navratil . 217
Narodna pesmica. Zapual l 1867 v Rudonélb kra_; brnuhe
meje (blizu Metlike) J. Navratii . . s s 219

Bibliografija olaven-ku. Slovensko knjigumtvo od l jcmmjl
1879, leta do 1. junuarjn 1880 leta. Sestavil Ivan Tom#i¢ 220
Porodilo o delovauji ,Matice Slovenske® 1879, leta, Sestavil
Andrej Praprotnik, odbornik in tajuik . . . . ., . . ., 232
Imenik Mati¢Ginth udov o . . « « « + « & « .+ . . 252






